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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

- This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
- This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

- Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance from
the robot vacuum while it is operating.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.



- Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

- Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser
sensor cover, cover, or bumper as a handle.

- Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor
with liquids or sticky substances.

- Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.
- A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

- Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and
damaging them.

- Keep the cleaning tool out of reach of children.

- Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is
stationary or moving.

- Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.

- Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.



- Do not vacuum up hard or sharp objects.
- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Do not wipe the robot vacuum or the omni station with a wet cloth or rinse them with any liquid.
After cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

- Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original
packaging if possible.

- Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are
responsible for any loss or damage arising from improper use of this product.

Batteries and Charging

WARNINGS:
- Do not use any third-party battery, power cord, or omni station. The robot vacuum can only be
used with the model JZ2202 omni station.

- No action needed from users to shift the omni station between 50 Hz and 60 Hz, and the product
can adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

- Do not dismantle, repair, or modify the battery or the omni station on your own.



- Do not place the omni station near a heat source.
- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the omni station's charging contacts.

- If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and
store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-
discharging the battery.

- The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before
disposing of the robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in
accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure
your product is disconnected from power.

1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.

2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to
avoid any risk of injuries.

3). Return the batteries to a professional recycling organization.



Laser Safety Information

- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021
Standard for Class 1laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Before use, read the instructions.
% Forindoor use only.

EU Declaration of Conformity

c Hereby, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type B101GL is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide
The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency requirements or power management
function, the power consumption of the product is likely to be higher than other products meeting these functional requirements.



Product Overview

Robot Vacuum

Note: Illustrations of product, accessories, and
user interface in the user manual are for reference
purposes only. Actual product and functions may
vary due to product enhancements.

Accessories
Pre-installed Accessories

=

Brush Brush Cover Dust Compartment

Other Accessories

=1 |f L

Cleaning Tool Disposable Bag Side Brush

(Replacement)

Mop Pad x 2 Mop Pad Holder x 2 Power Cord
(Pre-installed)

Omni Station
(disposable bag, clean water tank, dirty
water tank, and cleaning tray included)



——— Reset Button
Press and hold for 3 seconds
to restore factory settings

Robot Vacuum and Sensors

Cover o

o Wi-Fi Indicator

-On: Wi-Fi connected

- Off: Wi-Fi is not connected

- Blinking: Connecting/
Awaiting connection

LDS Laser Sensor Cover

Dust Compartment

o LDS Laser Sensor Charging Contacts

o Bumper

Connector Edge Sensor

Al Visual Recognition Sensor
Automatic Water -

Line Laser Sensor Refilling Inlet

o Auto-empty Vent

(D \——o Press and hold for 3 seconds to turn on or off

Press to start cleaning after the robot vacuum is powered on Cliff Sensor
{)}—o Presstostart docking i
Press and hold for 3 seconds to enable
or disable the child lock function Ultrasonic o—
Indicator Sensor ——o Omnidirectional
Side Brush o—= Wheel
White: Cleaning/Cleanup completed/Fully charged : . :] ee
Brush Brush Cover

Blinking white: Returning to the station to charge/Repositioning/
Updating firmware/Awaiting connection/Connecting

to Wi-Fi Main Wheel ©
Breathing white: Charging
Blinking orange:  Error
Orange: Wi-Fi disconnected

o Brush Cover Clips

)

o Main Wheel

Mop Pad Holder
Mounting Hole




Omni Station

Cover
Dirty Water Tank Clean Water Tank
Handle Handle

Cleaning Tray o

Water Tank Clip © o Water Tank Clip

Float Ball &

Dirty Water Tank  Clean Water Tank

-« | 5 Indicator

-White: The omni station is
connected to power

- Quickly blinking orange: The
omni station has an error

Dust Cabinet

Dust Cabinet E
Release Button

Dust Cabinet Cover y
T A Signaling Area
In) [c} & Charging Contacts
Automatic Water
Adding Inlet

Auto-empty Vent

Omni Station Buttons

O Leave Button
w Presstomake the robot vacuum leave the omni station.

« CleanButton
> Press to make the robot vacuum clean all areas.

S SS Dry Button

—— Pressto make the omni station start or stop drying the mop pads.

Notes:
- The buttons on the omni station will work only when the robot vacuum is
connected to the station.
- Before cleaning or maintaining the cleaning tray and the omni station, remove the
robot vacuum from the omni station.



How to Install

Remove Protective Coverings

Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both
sides.

Install the Side Brush and the Mop Assembly

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum,
and then install the mop assembly into the mounting holes.

Side Brush Clip ©

Place the Omni Station

Place the omni station near an electrical outlet in an area with a good
Wi-Fisignal. Then connect the station to power.

Note: Do not place any items within the range of 0.5 m at either side or within 1.5 min
front of the omni station.

Turnonthe
omni station

Place the Robot Vacuum

Press and hold the button () on the robot vacuum for 3 seconds to turn it
on. Place the robot vacuum on the omni station with the mop assembly

facing towards the cleaning tray on the station. Then you will hear a voice
notification when the robot vacuum successfully connects to the station
and starts charging.

Notes:

- Itis recommended to fully charge the robot vacuum before its first use. When the
robot vacuum cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect
the robot vacuum with the omni station to charge it.

- The robot vacuum will not turn off when connected to the omni station.

- When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the
robot vacuum and remove any obstacles on the ground. If the robot vacuum
may get stuck or scratch the surface of the furniture in some areas, you can set
restricted areas in the app to prevent the robot vacuum from entering those areas.



How to Use

Add Water to the Clean Water Tank

Fill the clean water tank with clean water up to the maximum water level
mark.

CAUTIONS:

- Do not add water above the maximum water level mark (MAX).

- Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become
deformed.

- Do not add any cleaning agents or disinfectants to the water tank.

Connect with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi
Home/Xiaomi Home app to control your device, and to interact with
other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the
app. You will be directed to the connection
setup page if the app is installed already. Or
search for "Mi Home/Xiaomi Home" in the app
store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap @ on
the upperright, and then follow the instructions
to add your device.

pd o)

C4576F12

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe
(except for Russia). The name of the app displayed on your
device should be taken as the default.

Notes:

- This robot vacuum works with the Mi Home/Xiaomi Home app, and it supports
Android 4.4 & i0S 10.0 or above.

-Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

- The version of the app might have been updated, please follow the instructions
based on the current app version.

-When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully,
it connects with the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to
disconnect it from the network.

Reset Wi-Fi

When there is a connection loss between your phone and the robot

vacuum due to the router reconfiguration, wrong password or so, please

follow the steps below:

1. Open the cover of the robot vacuum so that you can see the Wi-Fi
indicator.

2.Simultaneously press and hold the buttons () and (> until you hear
avoice to indicate that the robot vacuum is waiting for the network
configuration.

3. When the Wi-Fiindicator blinks, the Wi-Fi connection has been reset
successfully.



Turn On/Off

Press and hold the button () for three seconds to turn on the robot
vacuum. The indicator is lit, and then the robot vacuum enters standby
mode. When the robot vacuum is paused and not being charged, press
and hold the button () for three seconds to turn it off.

Note: When the robot vacuum is charging, it will automatically turn on and cannot be
turned off.

Pause
When the robot vacuum is running, press any button to pause it.
Note: Do not lift or move the robot vacuum while it is paused. Otherwise, it may have

navigation errors that could prevent the robot vacuum from returning to the omni
station or cause the loss of the map.

Resume Cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task,
it will automatically return to the omni station to recharge. When the
robot vacuum is fully charged, it will resume cleanup where it left off.

Sleep Mode

The robot vacuum will automatically enter sleep mode after it is paused
for 10 minutes, and its indicator will go out. To wake it up, press any
button on the robot vacuum.

Note: If the sleep time exceeds 12 hours, the robot vacuum will turn off automatically.

Child Lock Settings

To enable or disable the child lock, press and hold the button (> on the
robot vacuum for three seconds.

When the robot vacuum is connected to the omni station,
simultaneously press and hold the buttons (Q and §§§ on the omni station
for three seconds to enable or disable the child lock function. This
operation is not applicable during mop pad cleaning and dust emptying.

Note: When the child lock is enabled, the buttons on the robot vacuum and the omni
station will be locked.

Update the Firmware

You can update the robot vacuum's firmware via the Mi Home/Xiaomi
Home app. Before updating, make sure the robot vacuum is on the omni
station and its battery level is more than 15%.

Restore Factory Settings

If the robot vacuum does not function properly after being restarted, you
can use a pin to press the reset button until you hear a voice to indicate
that the robot vacuum is restoring factory settings. This will reset the
robot vacuum to its original factory settings.

Restart the Robot Vacuum

If the robot vacuum stops responding or cannot be turned off, press and
hold the button () for 15 seconds to forcefully turn it off. Then press and
hold the button () for 3 seconds to turn the robot vacuum on.



Vacuuming & Mopping

1. Start vacuuming and mopping
Before starting, make sure that the mop assembly is installed onto the
robot vacuum. Press the button G on the omni station or () on the robot

vacuum, or use the app to make the robot vacuum start from the station.

Then the robot vacuum will plan the optimal cleaning route and perform
the cleaning task based on the created map.

Notes:

- The mop pads will be cleaned before the robot vacuum starts its clean task,
please wait with patience.

- Do not move the omni station, the clean water tank, the dirty water tank, or the
cleaning tray during its working.

- Remove the mop assembly, and the robot vacuum will automatically use the
vacuuming function. You can also select the vacuuming mode via the app if the
mop assemb‘I:( keeps sta{ing on the robot vacuum, and then the mop assembly
will be lifted during the cleanup.

2. Automatically return to clean mop pads midway

During the cleanup, the robot vacuum will automatically return to the omni
station to wash mop pads after it cleans certain squares of area. Then the
omni station will automatically refill the water tank of the robot vacuum,
and the robot vacuum will resume the cleanup after water refilling.

3.Clean and dry mop pads after dust emptying

After the robot vacuum finishes a cleaning task and returns to the omni
station to charge, the omni station will automatically start emptying the
dust compartment, and then clean and dry the mop pads.

4.Clean the dirty water tank
After the robot vacuum has completed automatic cleaning, please clean
the dirty water tank to avoid any odor.



Care & Maintenance

Parts
To keep the robot vacuum in good condition, it is recommended to refer to the following table for routine maintenance.
Maintenance Replacement Maintenance Replacement
Part Part
Frequency Frequency Frequency Frequency
Dust compartment Clean as required / Cliff sensor
Filter in the dust O.mni sjtation's
compartment Clean every two weeks 3-6 months signaling area
Robot vacuum's
Clean water tank Clean every two weeks charging contacts
Dirty water tank Recommended to / omnistation's
y clean after each use charging contacts
Cleaning tray Clean every month Bumper
Auto-empty vents of
Brush Clean every two weeks 6-12 months
y robot vacuum Clean every month /
Side brush Clean every two weeks 3-6 months Robot vacuum's
automatic water
Mop pad Clean every month 1-3 months refilling inlet
Omnidirectional Bottom of the robot
mnidirectiona vacuum
Omni station
Edge sensor
Auto-empty vents of
LDS laser sensor omni station
) Clean every month / Omni station's air
Line laser sensor outlet
Al visual recognition Disposable bag / Replace as needed
sensor
: Note: The replacement frequency may differ based on actual conditions. If an error
Ultrasonic sensor occurs, the part involved should be replaced immediately.




Disposable Bag Cleaning tray

1. Press the dust cabinet release button, then tilt the dust cabinet cover 1. Remove the cleaning tray, rinse it thoroughly with water, and use a
downwards to open it. Remove the disposable bag from its handle, and cloth to remove any dirt.
discard the bag.

2.Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

@\.}"4
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2.Use adry cloth to wipe clean the area where the cleaning tray is
placed, and then reinstall the cleaning tray.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the dust and debris

from accidentally falling out.

3.Install the disposable bag as illustrated and insert the handle of the
baginto the slot. Make sure the bag is installed securely in place.

4. Close the cover of the dust cabinet. It is secured properly when you
hearaclick.

Note: During daily use and cleaning, do not tilt the omni station. If there is excess
water in the cleaning tray, use a cloth to wipe the water away.




Sensors and Charging Contacts

Use a soft cloth to clean all sensors and charging contacts in the robot
vacuum:

- The cliff sensors and the ultrasonic sensor on the bottom of the robot
vacuum.

-The charging contacts on the back of the robot vacuum.

-The edge sensor on the side of the robot vacuum.

-The LDS laser sensor on the top of the robot vacuum.

- The bumper, the Al visual recognition sensor, and the line laser sensors
on the front of the robot vacuum.

o Al Visual Recognition Sensor
- Line Laser Sensor
o LDS Laser Sensor

Edge Sensor
Bumper

Charging Contacts

Ultrasonic Sensor

Brush and Side Brush

1. Flip the robot vacuum over and pinch the clips to remove the brush
cover.

2. Lift the brush out of the robot vacuum, then clean the brush bearings.

3.Use theincluded cleaning tool to cut any tangled hairs on the brush,
and remove the hairs and other debris from the brush.

4.Remove the side brush upwards to clean it.

5. Reinstall the brush, the side brush and the brush cover, and ensure
they are securely in place.

Notes:

- It is recommended to replace the brush every 6-12 months for optimal cleaning performance.
- It is recommended to replace the side brush every 3-6 months for optimal cleaning performance.

i F——) S
T Ny
—

Brush
Brush Bearings

AP

CAUTION: If too much hair is tangled in the brush, or if the hair is tightly tangled, do
not forcibly pull on'it, as this could damage the brush.




Omnidirectional Wheel

1. Flip the robot vacuum over and pull out the omnidirectional wheel.
2.Remove hair, dirt, and other debris from the wheel and axle.
3.Reinsert the wheel and press it firmly back into place.

Wheel
Axle

Notes:

- A small screwdriver or other pry tool can be used to gently pop out and remove the

wheel.
- The wheel can be cleaned with water and reinstalled after drying.

Dust Compartment

Remove the dust compartment as illustrated. Open the dust compartment

cover, and empty out the contents.

Note: To prevent the filter from becoming clogged, lightly tap the dust compartment

when emptying its contents.

Mop Pad

Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.

Omni Station

Clean the charging contacts, the auto-empty vents, and the signaling
area of the omni station with a soft, dry cloth.
S —

Battery

The robot vacuum contains a high-performance lithium-ion battery
pack. Please ensure that it remains well-charged during daily use to
maintain optimal battery performance.

Note: If the robot vacuum is not used for an extended period, turn it off and put

it away. To prevent damage from over-discharging, the robot vacuum should be
recharged at least once every three months.



Specifications

Robot Vacuum Omni Station
Name Robotic Vacuum Cleaner Model JZ2202
Model B101GL Item Dimensions 423 x 340 x 568 mm

Item Dimensions

350 x 350 x 97 mm

Wireless Connectivity

Bluetooth 4.2

Rated Input 220-240 V~50/60 Hz
Li-ion Battery 4800 mAh (Rated Capacity) Rated Output 20V—2A
Charging Time Approx. 6.5 hours
Power 1000W
Net Weight 38k (during dust emptying)
(Robot Vacuum) ©Kg
Power 55 W
Net Weight 124k (during cleaning)
(with Accessories) “Kg
Power 78 W
Compatible with Android 4.4 &i0S10.0 or above (drying + charging)
Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, IP Class IPX1

Power Consumption

Off mode: <0.3W

Rated Voltage 144V = Standby mode: <0.5 W
. . Off mode: <20 min
Rated Power 70 W Time to Enter the Condition Standby mode: <20 min
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz
X Under normal use of condition, this equipment should be kept a
Maximum Output Power <20dBm separation distance of at least 20 cm between the antenna and the body

of the user.

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities.

mmmm Correctdisposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.



Informacion de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Restricciones de uso

- Este producto esta destinado Unicamente a la limpieza de suelos en un ambiente doméstico. No lo
utilice al aire libre, en superficies que no sean suelos, ni en un entorno comercial o industrial.

- Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han
recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los
peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

- El aparato sélo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada con él.

- Este producto contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas por técnicos cualificados o
por el servicio posventa.

- Los nifios no deben jugar con este producto. Aseglrese de que los nifios y las mascotas se
mantengan a una distancia segura del robot aspirador mientras esté en funcionamiento.

- Si se ha dafiado el cable de alimentacion, debera reemplazarlo por un cable o recambio especial
del fabricante o su agente de servicio.



- No utilice el robot aspirador en zonas suspendidas sobre el nivel del suelo sin barreras protectoras.

- No coloque el robot aspirador boca abajo. No use la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni
los protectores del robot aspirador como asa de transporte.

- No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas por encima de los 40 °C o por debajo de
0 °C, ni en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.

- No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una
piscina.

- Puede producirse una situacién de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacion.

- Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos
y los dafie.

- Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

- No coloque a nifios, mascotas ni ningun otro objeto encima del robot aspirador,
independientemente de si esta parado o en movimiento.

- Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de succion del robot
aspirador.

- No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias candentes.
., - No aspire objetos duros o afilados.



- Antes de realizar la limpieza o el mantenimiento, apague el robot aspirador y la base multifunciény
desconéctelos de la corriente.

- No limpie el robot aspirador ni la base multifuncién con un pafio mojado ni los enjuague con
liquidos. Tras limpiar las piezas que se pueden lavar, séquelas completamente antes de volver a
instalarlas y utilizarlas.

- Asegurese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje
original si es posible.

- Utilice este producto segun las instrucciones del manual del usuario. Los usuarios son
responsables de cualquier pérdida o dafio que surja por el uso incorrecto de este producto.

Bateriasy carga
ADVERTENCIAS:

- No utilice baterias, cables de corriente ni bases multifuncién de terceros. El robot aspirador solo
se puede utilizar con la base multifuncién JZ2202.

- No es necesario que los usuarios cambien la base multifuncién a 50 Hz o 60 Hz, el producto puede
adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

- No desmonte, repare ni modifique la bateria ni la base multifuncién por su cuenta.
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- No coloque la base multifuncién cerca de una fuente de calor.

- No utilice un pafio humedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base

multifuncion.

- Sinova a utilizar el robot aspirador durante un largo periodo de tiempo, carguelo completamente,

apagueloy guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada
3 meses para evitar la sobredescarga de la bateria.

- El pack de bateria de ion de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes

de desechar el robot aspirador, quite el pack de bateria y deséchelo o reciclelo siguiendo las leyes
y reglamentos locales del pais o region en el que se use.

- Es mejor agotar las baterias y asegurarse que el producto esté desconectado al retirar las mismas.

1). Desatornille el tornillo de la parte inferior y retire la cubierta a continuacion.

2). Desenchufe el conector de la bateria y retire las baterias a continuacién. No darie el estuche de
la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.

3). Envie las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.
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Informacién de seguridad del laser
- El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021
para productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

L] Antes de usar, lea detenidamente las instrucciones.

ﬁ Solo para uso en interiores.

Declaracion de conformidad de la UE

c Por la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico B101GL cumple con la
Directiva 2014/53/UE. Encontraré el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE en esta direccion de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/service/userguide
El producto no tiene modo en espera u otro estado equivalente en términos de requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcién de
gestion de energia, por lo que es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que si cumplan con estos
requisitos operativos.



Descripcion General del Producto

Accesorios

Accesorios preinstalados

Cepillo Pinzasdela
cubierta del cepillo

Otros accesorios

Compartimento de
polvo

=1 |f L

Herramienta de limpieza Bolsa desechable Cepillo lateral
(repuesto)

Robot aspirador

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios
y lainterfaz de usuario del manual de usuario son
solo para fines de referencia. El productoy las
funciones actuales pueden variar debido a mejoras

del producto. Almohadilla de la Soporte para Cablede
mopa x 2 almohadillade la alimentacion
23 (preinstalada) mopa x 2

Base multifuncion
(incluye bolsa desechable, deposito
de agua limpia, depésito de agua
suciay bandeja de limpieza)



Robot aspirador y sensores

Cubierta

Cubierta del sensor laser LDS

Compartimento de

. polvo

> Sensorlaser LDS Contactos de carga
o Protector

Conector

Sensor de reconocimiento

Entradade
recarga de agua

visual con IA
Sensor laser de linea

automatica

Mantenga presionado durante 3 segundos para encender o apagar
Pulsar parainiciarla limpieza después de encender el robot aspirador

Iniciar acoplamiento: Pulsar
Habilitar/deshabilitar la funcién de bloqueo infantil: Mantener pulsado 3

segundos Sensor

ultrasénico
Cepillo lateral

Cepillo

Indicador
Blanco: Limpiando/Limpieza completada/Cargado completamente
Blanco Regreso a la estacion para cargar/Reposicionamiento/

intermitente:

Blanco variando
deintensidad:

Naranja
intermitente:

Naranja:

Actualizacién de firmware/Esperando conexion/Conectando ala Rueda
Wi-Fi principal
Cargando

Error

EIWi-Fino esta conectado
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———— Botoénrestaurar

Mantener pulsado durante 3
segundos para restaurar los
ajustes de fabrica

o Indicador del Wi-Fi

- Encendido: Wi-Fi
conectado

- Apagado: El Wi-Fino esta
conectado

- Intermitente: Esperando
conexién/conectando

Sensor de bordes

o Orificio de vaciado

automatico

Sensor de altura

f

o

Rueda
omnidireccional

Cubierta del cepillo

Pinza de lacubierta
del cepillo
Rueda principal

Agujero de montaje
del soporte parala
almohadilladela
mopa



Base multifuncion ~e—— 1 & Indicador
-Blanco: La base
multifuncion esta

Cubierta conectada ala corriente
. N - Parpadeo naranja rapido: La
Depésito de agua sucia Depésito de agua limpia base multifunciéntiene un
error

Mango o— —— Mango

Compartimento parael polvo

Boton para extraer el =
compartimento para el polvo

Tapa del compartimento
parael polvo

Orificio de vaciado
automatico

Area de sefalizacion
Contactos de carga
Entrada de recarga de
agua automatica

Bandeja de limpieza o

Botones de la base multifuncion

Botén de salida
Pulselo para que el robot aspirador salga de la base multifuncién.

o Pinza del depdsito
de agua

Pinzadel -
deposito de agua
Boton de limpieza
Pulselo para que el robot aspirador limpie todas las zonas.

> D

Bola de flotacién o o Tubo de agua

Botén de secado
Pulselo para que la base multifuncién inicie o detenga el secado de las

~~
~~
~~

o Filtro almohadillas de la mopa.
> Flotador Notas: L . ’ .
) . . . . - Los botones de la base multifuncion solo funcionan cuando el robot aspirador esta
Depdsito de aguasucia  Depdsito de agua limpia conectado a la base.

- Antes de realizar la limpieza o el mantenimiento de la bandeja de limpiezay de la
25 base multifuncion, retire el robot aspirador de la base multifuncion.



Cdémo instalar

Quitar las cubiertas protectoras

Antes de utilizar el robot aspirador, quite las tiras protectoras de ambos
lados.

Instalar el cepillo lateral y el conjunto de la mopa

Instale el cepillo lateral en la pinza de la parte inferior del robot aspirador
y, acontinuacion, instale el conjunto de la mopa en los agujeros de
montaje.

Pestafiadel o
cepillo lateral
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Colocar la base multifuncién
Coloque la base multifuncién cerca de una toma de corriente y en una zona
con buena conexion Wi-Fi. A continuacion, conecte la base a la corriente.

Nota: No ponga ninglin objeto a menos de 0,5 m a cada lado o amenosde 1,5 m
delante de la base multifuncion.

Encender
labase
multifuncién

=1

Colocar el robot aspirador ~ ~sm

Mantenga pulsado el botén () del robot aspirador durante 3 segundos
para encenderlo. Coloque el robot aspirador en la base multifuncién con
el conjunto de la mopa orientado hacia la bandeja de limpieza de labase. A
continuacién, se oird una notificacion de voz cuando el robot aspirador se
conecte correctamente ala base y comience a cargarse.

>0.5m

Notas:
- Se recomienda cargar completamente el robot aspirador antes de su primer
uso. Cuando el robot aspirador no pueda encenderse una vez agotada la bateria,
conéctelo manualmente a la base multifuncién para cargarlo.

- El robot aspirador no se apagara cuando esté conectado a la base multifuncion.
- Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, es recomendable que lo sigay
que elimine los obstaculos que pueda haber en el suelo. Si el robot aspirador se
atasca o raya la superficie de los muebles en algunas zonas, puede establecer
zonas restringidas en la aplicacion para impedir que el robot aspirador entre en

dichas zonas.



Modo de uso

Anadir agua al depésito de agua limpia Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Llene el depésito de agua limpia hasta la marca de nivel maximo de agua. Este producto trabaja con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice
la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para
interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la
aplicacion. Se le dirigira a la pagina de
confiFuracién de conexidn sila aplicacion ya esta
instalada. O busque "Mi Home/Xiaomi Home" en la
App Store para descargarla e instalarla.

Abra la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home, pulse @
en la parte superior derechay, a continuacion, siga | [=]%:F
las instrucciones para afiadir el dispositivo. hl

*Laaplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa C4576 F12
(excepto en Rusia). El nombre de la aplicacion que aparece
en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:

- Este robot aspirador funciona con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home y es
compatible coniOS 10.0 y Android 4.4 o superior.

- Solo se admiten redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Laversion de la aplicacién puede haber sido actualizada, siga las instrucciones
basadas en la version actual de la aplicacion.

- Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacién Xiaomi Home
correctamente, también se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para
desconectarlo de lared.

PRECAUCIONES:

- No aflada agua por encima de la marca de nivel médximo de agua (MAX). i-Ei
. lalofaﬁada agua caliente en el depdsito de agua ya que esto podria provocar que se ReStabIecer Wl Fl
eforme.

- No afada ningtin producto de limpieza o desinfectante al depésito de agua. Siga estos pasos si se produce una pérdida de conexion entre el teléfono y

el robot aspirador debido a la reconfiguracion del router, a una contrasefia

incorrecta, etc.:

1. Abralatapadel robot aspirador para que pueda ver el indicador de Wi-Fi.

2. Mantenga pulsados los botones () y () al mismo tiempo hasta que
oigaunavozque le indique que el robot aspirador esta esperando la
configuracion de lared.

3.Cuando el indicador de Wi-Fi parpadee, la conexion Wi-Fi se habra
restablecido correctamente.
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Encender/apagar

Mantenga pulsado el botén () durante tres segundos para encender

el robot aspirador. Después de que se encienda el indicador, el robot
aspirador entra en el modo de espera. Cuando el robot aspirador esté en
pausay no se esté cargando, mantenga pulsado el botén () durante tres
segundos para apagarlo.

Nota: Cuando el robot aspirador esté cargando, se encendera automaticamente y no
se podré apagar.

Pausar

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier boton
para ponerlo en pausa.

Nota: No levante ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa. De lo
contrario, puede tener errores de navegacion que podrian impedir que el robot
aspirador regrese a la base multifuncién o provocar la pérdida del mapa.

Reanudar limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una
limpieza, volvera automéaticamente a la base multifuncién para
recargarse. Cuando el robot aspirador esté completamente cargado,
reanudaré la limpieza por donde la dejé.

Modo Suspension

Elrobot aspirador activara automaticamente el modo suspension después
de haber estado en pausa durante 10 minutos. El indicador se apagara. Para
volver a activarlo, pulse cualquier boton del robot aspirador.

Nota: Si el tiempo de suspension supera las 12 horas, el robot aspirador se apagara
automaticamente.

Configuracion de bloqueo para nifios

Para activar o desactivar el bloqueo para nifios, mantenga pulsado el
boton (> del robot aspirador durante tres segundos.

Cuando el robot aspirador esté conectado a la base multifuncion,
mantenga pulsados simultdneamente los botones 0y $§ en la base
multifuncion durante tres segundos para activar o desactivar la funcion
de bloqueo para nifios. Esta operacion no es aplicable durante la
limpieza de la almohadilla de la mopay el vaciado del polvo.

Nota: Cuando el bloqueo para nifios esta activado, los botones del robot aspiradory
de la base multifuncién estaran bloqueados.

Actualizar el firmware

Puede actualizar el firmware del robot aspirador a través de la aplicacion
Mi Home/Xiaomi Home. Antes de actualizarlo, asegtrese de que el robot
aspirador esté en la base multifunciény que su nivel de bateria sea
superior al 15 %.

Restaurar los ajustes de fabrica

Sielrobot aspirador no funciona correctamente después de reiniciarlo,
puede utilizar un alfiler para pulsar el botén de reinicio hasta que
escuche un mensaje de voz que indica que el robot aspirador esta
restaurando los ajustes de fabrica. Esto restaurara los ajustes de fabrica
del robot aspirador.

Reiniciar el robot aspirador

Siel robot aspirador deja de responder o no se puede apagar, mantenga
pulsado el botén () fdurante 15 segundos para forzar el apagado. A
continuacién, mantenga pulsado el botén () durante 3 segundos para
encender el robot aspirador.
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Aspirado y fregado

1. Iniciar aspiradoy fregado

Antes de empezar, aseglrese de que el conjunto de la mopa esté
instalado en el robot aspirador. Pulse el botén (4 de la base multifuncion
o el botén () del robot aspirador, o utilice la aplicacion para que el robot
aspirador se ponga en marcha desde la base. A continuacion, el robot
aspirador planificaralaruta de limpieza 6ptimay realizaré la tarea de
limpieza basandose en el mapa creado.

Notas:

- Las almohadillas de la mopa se limpiaran antes de que el robot aspirador
comience su tarea de limpieza; espere un momento.

- No mueva la base multifuncién, el depdsito de agua limpia, el depésito de agua
sucia nila bandeja de limpieza durante su funcionamiento.

- Retire el conjunto de la mopay el robot aspirador utilizara automéaticamente
lafuncién de aspiracion. También puede seleccionar el modo de aspiracion a
través de la aplicacion si deja el conjunto de la mopa en el robot aspirador. En
este caso, el conjunto de lamopa se levantara durante la limpieza.

2. Retorno automatico para limpiar las almohadillas de la mopa a mitad del
proceso

Durante lalimpieza, el robot aspirador volvera automaticamente a la base
multifuncién para lavar las almohadillas de la mopa después de limpiar
determinados cuadrados de la zona. A continuacidn, la base multifuncion
rellenard automaticamente el depdsito de agua del robot aspiradory este
reanudara lalimpieza tras el rellenado de agua.

3. Limpiary secar las almohadillas de la mopa después de vaciar el polvo
Después de que el robot aspirador termine una tarea de limpiezay regrese
alabase multifuncién para cargarse, la base multifuncion empezara a
vaciar automaticamente el compartimento del polvo y después limpiaray
secara las almohadillas de la mopa.

4. Limpiar el depésito de agua sucia
Después de que el robot aspirador haya completado la limpieza
automatica, limpie el depoésito de agua sucia para evitar los malos olores.
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Cuidado y mantenimiento

Piezas

Para mantener el robot aspirador en buen estado, se recomienda consultar la siguiente tabla para el mantenimiento rutinario.

Frecuencia de

Frecuencia de

Pieza pi Frecuencia de Frecuencia de
mantenimiento reemplazo \eza mantenimiento reemplazo
Compartimento de Limpiar cuando sea
polvo necesario / Sensor de altura
Filtro del Limpi dad Area de sefializacion de
compartimento del impiar cada dos 3-6 meses la base multifuncién
semanas
polvo Contactos de carga del
. - Limpiar cada dos robot aspirador
D i limpi
epdsito de agua limpia semanas Contactos de carga de
Depésito de agua sucia Sdeersecl?én:gggz(ljlg'nupslir / la base multifuncion
p Protector
Bandeja de limpieza Limpiar cada mes Orificios de vaciado
. Limpiar cada dos automatico del robot
Cepillo semanas 6-12 meses aspirador Limpiar cada mes /
K Limpiar cada dos Entrada de recargade
Cepillo lateral Zemanas 3-6 meses agua automatica del
Imohadilla de | — p 3 robot aspirador
Almohadilla de la mopa Limpiar cada mes 1-3 meses Parte inferior del robot
Rueda omnidireccional aspirador
Sensor de bordes Base multifuncion
S laser LDS Orificios de vaciado
ensoraser automatico de la base
Sensor laser de linea Limpiar cada mes / multifuncion

Sensor de
reconocimiento visual
conlA

Sensor ultrasénico

Salida de aire de la base
multifuncion

Bolsa desechable

Reemplazar cuando
sea necesario

Nota: L a frecuencia de reemplazo puede variar en funcién de las condiciones
reales. Sise producen errores, la pieza correspondiente debe reemplazarse
inmediatamente.




Bolsa desechable Bandeja de limpieza

1. Presione el boton de liberacion del compartimiento del polvoy después 1. Retire la bandeja de limpieza, aclarela bien con aguay utilice un pafio
incline la tapa del compartimiento para el polvo hacia abajo para para eliminar la suciedad.
abrirla. Retire la bolsa desechable de sumango y deséchela.

2. Limpie el polvoy la suciedad acumulados en el filtro con un pafio seco.

2. Utilice un pafio seco para limpiar lazona en la que esta colocada la
bandeja de limpiezay, a continuacion, vuelva a instalar la bandeja de
limpieza.

Nota: Al tirar hacia arriba del asa, se cerrara la bolsa desechable para que no salga

todo el polvoy la suciedad acumulados.

3.Instale la bolsa desechable tal como se muestra en lailustracién e
introduzca el mango de la bolsa en laranura. Aseglrese de que la
bolsa esté bien instalada.

4.Cierre latapa del compartimento para el polvo. Queda instalada

Nota: Durante el uso diario y la limpieza, no incline la base multifuncion. Sila bandeja
de limpieza tiene un exceso de agua, utilice un pafio para limpiarla.
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Sensores y contactos de carga

Use un pafio suave para limpiar todos los sensores y contactos de carga
del robot aspirador:

-Los sensores de alturay el sensor ultrasénico en la parte inferior del
robot aspirador.

-Los contactos de carga en la parte trasera del robot aspirador.

-El sensor de bordes en el lateral del robot aspirador.

-El sensor laser LDS de la parte superior del robot aspirador.

-El parachoques, el sensor de reconocimiento visual con 1Ay los
sensores laserde linea de la parte delantera del robot aspirador.

o Sensor de reconocimiento
visual con IA

- Sensor laser de linea

o Sensor laser LDS

Sensor de bordes
Protector

Contactos de carga

Sensor ultrasénico

Cepilloy cepillo lateral

1. Dele la vuelta al robot aspirador y pulse las pinzas para quitar la cubierta del
cepillo.

2.Saque el cepillo del robot aspiradory limpie los rodamientos.

3. Use la herramienta de limpieza incluida para cortar los pelos enredados en el
cepilloy quite los pelos y demés residuos del mismo.

4. Retire el cepillo lateral hacia arriba para limpiarlo.

5. Vuelva a instalar el cepillo, el cepillo lateral y su cubierta y asegtirese de que
estén bien instalados en su sitio.

Notas:

- Se recomienda reemplazar el cepillo cada 6-12 meses para obtener un rendimiento de limpieza éptimo.
- Se recomienda reemplazar el cepillo lateral cada 3-6 meses para un rendimiento de limpieza éptimo.

° Pinzasdela

e — cubierta del -
Esg cepillo

Rodamientos
del cepillo

2l

X

A

PRECAUCION: Si se acumulan muchos pelos en el cepillo, o si el pelo esta muy
enredado, no tire de él con fuerza ya que podria dafiar el cepillo.
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Rueda omnidireccional

1.Dele lavuelta al robot aspirador y retire la rueda omnidireccional.

2.Quite los pelos, la suciedad y otros desechos de larueday el eje.
3\Vuelva ainsertarlarueday presionela firmemente en su sitio.
Rueda
Eje

Notas:

- Puede utilizar un pequefio destornillador u otra herramienta para sacar
suavemente la rueda.
- Puede limpiar la rueda con aguay volver a ponerla cuando esté seca.

Compartimento de polvo

Retire el compartimento para el polvo como se muestra en lailustracién.

Abralatapa del compartimento de polvo y vacie su contenido.

Nota: Para evitar que el filtro se obstruya, golpee suavemente el compartimento

para el polvo al vaciarlo de contenido.

Almohadilla de la mopa

Retire la almohadilla de la mopa de su soporte para reemplazarla.

Base multifuncion
Limpie los contactos de carga, los orificios de vaciado automaticoy el

area de sefializacion de la base multifuncién con un pafio suave y seco.
—

Bateria

El robot aspirador contiene una bateria de iones de litio de alto
rendimiento. Aseglrese de que permanezca bien cargada durante el uso
diario para que mantenga un rendimiento éptimo.

Nota: Si el robot aspirador no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, apaguelo

y guardelo. Para evitar dafios por descarga, deberia recargar el robot aspirador una
vez cada tres meses.
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Especificaciones

Robot aspirador

Base multifuncion

Nombre

Aspiradora roboética

Modelo

JZ2202

Modelo

B101GL

Dimensiones del articulo

350 x 350 x 97 mm

Bateria de iones de litio

4800 mAh (Capacidad real)

Tiempo de carga

6,5 horas aprox.

(con Accesorios)

Peso neto
(Robot aspirador) 3.8ke
Peso neto 12,4kg

Compatible con

Android 4.4yi0S 10.0 o superior

Conexion inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Dimensiones del articulo

423 x 340 x 568 mm

Entrada nominal

220-240 V~50/60 Hz

Salida nominal 20V=2A
(durante eﬁ?/;i?::ia:) de polvo) 1000w
(dura:t%tliﬂ(i::pieza) 55w
(seclj;()jt:; (éI:rga) 78W
Clasificacion IP IPX1

Consumo de energia

Modo apagado: < 0,3W
Modo de espera: < 0,5W

Directiva RAEE de informacion de eliminacién y reciclaje

Tensién nominal 144V= Tiempo para entraren la Modo apagado: < 20 min
Potencia nominal 70W condicion Modo de espera: < 20 min
Frecuencia de operacion 2400-2483.5 MHz
— - En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse auna
Potencia maxima de salida <20dBm

distancia de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o las

E Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electréonicos (RAEE segln la directiva 2012/19/UE) que no
_—

autoridades locales. La eliminaciony el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambientey la
salud humana. Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas informacién sobre la ubicaciony las
condiciones de dichos puntos de recogida.
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Informations sur la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter
ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

- Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique.
Ne l'utilisez pas a I'extérieur, sur des surfaces non planes ou dans un contexte commercial ou
industriel.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d’au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de
connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a l'utilisation de maniére
sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé de laisser
les enfants jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

- L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.

- Ce produit contient des batteries qui peuvent étre uniguement remplacées par des techniciens
qualifiés ou par le service aprés-vente.
- Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Pendant le nettoyage, assurez-vous que les

enfants et les animaux de compagnie gardent une distance de sécurité par rapport au robot
aspirateur.
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- Sile cordon d'alimentation est endommagé, ce dernier doit étre remplacé par un cordon spécial ou

un assemblage disponible auprés du fabricant ou d'un agent de maintenance.

- N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone située au-dessus du niveau du sol sans barriére de

protection.

- Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le

couvercle du capteur laser LDS, le couvercle ou le pare-chocs comme poignée.

- N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ou la température ambiante est

supérieure a 40 °C ou inférieure a 0 °C, ni sur un sol recouvert de liquides ou des substances
collantes.

- N'installez pas, ne chargez pas et n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de

bains ou aux abords d'une piscine.

- Un risque peut survenir si l'appareil passe sur le cordon d'alimentation.
- Retirez tous les objets fragiles ou de petite taille sur le sol afin d'éviter que le robot aspirateur les

percute ou les endommage.

- Gardez l'outil de nettoyage hors de portée des enfants.

- Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, qu'il soit a I'arrét ou en

mouvement.



- Tenez vos cheveux, vos doigts et les autres parties de votre corps éloignés de l'orifice d'aspiration
du robot aspirateur.

- N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilées.
- N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants.
- Avant de nettoyer ou d'effectuer la maintenance, débranchez I'appareil de I'alimentation.

- N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station omni automatique a l'aide d'un chiffon humide et ne
les rincez pas a l'aide d'un liquide quelconque. Une fois les piéces lavables nettoyées, séchez-les
completement avant de les réinstaller et de les utiliser.

- Dans la mesure du possible, assurez-vous que le robot aspirateur est éteint lorsque vous le
transportez et rangez-le dans son emballage d'origine.

- Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du Mode d'’emploi. Les utilisateurs sont
responsables des pertes ou dommages découlant d'une mauvaise utilisation de ce produit.

Batteries et charge

AVERTISSEMENTS::

- N'utilisez pas de batterie, de cordon d'alimentation ou de station omni de tiers. Le robot aspirateur
ne peut étre utilisé qu'avec la station omni du modéle JZ2202.



38

- Aucune action nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer la station omni entre 50 Hz

et 60 Hz, le produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et 60 Hz.

- Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas la batterie ou la station omni vous-méme.
- Ne placez pas la station omni prés d'une source de chaleur.
- N'utilisez pas de chiffon humide ni de mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de

charge de la station omni.

- Sivous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le

entierement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec. Chargez le robot aspirateur
au moins une fois tous les 3 mois pour éviter un déchargement excessif de la batterie.

- La batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant

de mettre le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord la batterie pour la jeter ou la recycler
conformément a la législation et a la réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou
laquelle il est utilisé.

- Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger complétement et

de vous assurer que votre produit est débranché de la source d'alimentation.

1). Dévissez la vis au bas, puis retirez le couvercle.

2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier
des batteries pour éviter tout risque de blessure.

3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.
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Informations sur la sécurité liée a 'utilisation du laser

- Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021
pour les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux
pendant son utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1
PRODUIT LASER GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

L] Avant de l'utiliser, lisez les instructions.
ﬁ Pour une utilisation intérieure uniquement.

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

C Par la présente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type B101GL est conforme a la
Directive européenne 2014/53/UE. Lintégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/service/userguide
Le produit ne possede pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction
de gestion de I'énergie, la consommation d'énergie du produit risque d'étre supérieure a celle des autres produits répondant a ces
exigences fonctionnelles.



Présentation du produit

Robot aspirateur

Remarque: lesillustrations du produit, les
accessoires et l'interface utilisateur présents dans le
manuel d'utilisation sont uniqguement fournis a titre
indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives
peuvent varier en raison des améliorations apportées
au produit.
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Accessoires

Accessoires préinstallés

Brosse Couvercle de Compartiment a
brosse poussiere

Autres accessoires

s [0 L

Nettoyeur Sac jetable Brosse latérale
(remplacement)

Serpilliere x 2 Supportdela Cordon Station omni
(pré-installée) HT ‘ali i (sac jetable, réservoir d'eau
serpllllerex 2 d'alimentation propre, réservoir d'eau sale et

bac de nettoyage inclus)



Robot aspirateur et capteurs ~—— Bouton de réinitialisation

Maintenez le bouton enfoncé
pendant 3 secondes pour rétablir
les parameétres d'usine

° Voyant de Wi-Fi

-Activé : Wi-Fi connecté

Couvercle

Couvercle du capteur laser

LDS - Désactivé : Wi-Finon
Compartiment a connecte
poussiére -Clignotant: En attente de
Capteurlaser LDS Contacts de charge connexion / Connexion
Pare-chocs

Connecteur Capteur de bords

Capteur de reconnaissance

visuelle IA Entrée > Ventilateur de vidage

Capteur laser ligne automatique du automatique
remplissage d'eau

(D \ o Appuyezsurle bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre
Appuyer pour commencer le nettoyage lorsque le robot aspirateur est mis sous tension Détecteur de vide
O o Démarrerleretourau socle: Appuyez T
Activer/désactiver la fonction de verrouillage pour enfant : Maintenir
le bouton enfoncé pendant 3 secondes Capteura o—
Voyant ultrasons . Roue
. N i Brosse omnidirectionnelle
Blanc: Nettoyage / Nettoyage terminé / Entierement chargé latérale
Couvercle de brosse
Blanc Retour ala charge/Repositionnement/Mise a jour du Brosse .
clignotant: micrologiciel/Attente de connexion/Connexion au Wi-Fi Clips du couvercle
Roue de brosse
Blanc intermittent: Chargement principale Roue principale
Orange clignotant: Erreur
Orange: Wi-Finon connecté Trou de montage de la

serpilliére



Station omni

Couvercle
Réservoir d'eau sale Réservoir d'eau propre
Manche Manche

Compartiment a poussiére
Bouton de déverrouillage du
compartiment a poussiéere
Couvercle du
compartiment a poussiére

Ventilateur de vidage
automatique

Bac de nettoyage

I Indicateur

-Blanc: La station omniest
connectée al'alimentation

- Clignotant rapidement en
orange : Erreur au niveau de
la station omni

Zone d'émission du signal

Contacts de charge
Entrée d'ajout d'eau

Boutons de la station omni

Clips du réservoir °

d'eau d'eau

Boule flottante o

Remarques:

o Clips du réservoir O Bouton quitter
w

Appuyez pour que le robot aspirateur quitte la station omni.

o Tuyaud'eau C,\ Bouton de nettoyage

Appuyez pour que le robot aspirateur nettoie toutes les zones.

SSS Bouton de séchage
> Filtre —— Appuyez pour que la station omni démarre ou arréte le séchage des
o Flotteur serpilliéres.

automatique

. - . P
Réservoird'eausale Réservoir d'eau propre - Les boutons de la station omni ne fonctionnent que lorsque le robot aspirateur est

12 connecté a la station.
- Avant de nettoyer ou d'entretenir le bac de nettoyage et la station omni, retirez le

robot aspirateur de la station omni.



Procédure d'installation
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Retrait des revétements protecteurs Placez la station omni

Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les bandes de protection des Placez la stE}tion omni a proximité d'une prise électrique dans une zone

deux cotés. disposant d'un bon signal Wi-Fi. Connectez ensuite la station sur le secteur
Remarque: Ne placez aucun objet dans un rayon de 0,5 m de chaque c6té oude 1,5m

devant la station omni.

Allumezla
station omni

>0.5m

~#15m

Placez le robot aspirateur
Maintenez le bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour allumer le robot

7 1
Installez la brosse latérale et | assemblage dela aspirateur. Placez le robot aspirateur sur la station omni avec I'assemblage
Serpi”iére de la serpilliére orienté vers le bac de nettoyage de la station. Vous
entendrez ensuite une notification vocale lorsque le robot aspirateur se

connectera avec succes a la station et commencera a se charger.

<

Installez la brosse latérale sur le clip situé au bas du robot aspirateur,
puisinstallez I'assemblage de la serpilliere dans les trous de montage.

Brosse latéralea o
clipser

Remarques:
- Il est recommandé de charger completement le robot aspirateur avant sa premiére
utilisation. Lorsque le robot aspirateur ne peut pas étre allumé une fois la batterie

déchargée, connectez-le manuellement a la station omni pour le charger.

- Le robot aspirateur ne s'éteint pas lorsqu'il est connecté a la station omni.

- Lorsque vous utilisez le robot aspirateur pour la premiére fois, il est recommandé
de le suivre et de supprimer tout obstacle au sol. Au cas ou le robot aspirateur
risquerait de se coincer ou de rayer la surface des meubles dans certaines zones,
vous pouvez définir des zones restreintes dans I'application pour 'empécherd’y
pénétrer.
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Utilisation

Ajoutez de I'eau dans le réservoir d'eau propre

Remplissez le réservoir d'eau propre jusqu’au repére du niveau d'eau
maximum.

ATTENTIONS:
- N'ajoutez pas d'eau au-dela du repére du niveau d'eau maximum (MAX).

- N'ajoutez pas d'eau chaude dans le réservoir d'eau, car cela pourrait le déformer.

- N'ajoutez aucun agent de nettoyage ou désinfectant dans le réservoir d'eau.

Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour contrdler votre appareil et pour
interagir avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannezle code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration sil'application est déja installée.
Sinon, recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans
I’App Store pour la télécharger et I'installer. k
Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez "

I'icone @ en haut a droite et suivez les invites pour E

ajouter votre appareil. Lk

* Cette application est appelée I'application Xiaomi Home en

Europe (spa%fen Russie). Egnom dep ‘application qui s'affiche C4576 F1 2
sur votre appareil devrait étre utilisé comme nom par défaut.

Remarques:

- Ce robot aspirateur fonctionne avec l'application Mi Home/Xiaomi Home, et prend
en charge Android 4.4 et iOS 10.0 ou les versions ultérieures.

- Seuls les réseaux Wi-Fide 2,4 GHz sont pris en charge.

- Laversion de 'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la
version actuelle de I'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a I'application Xiaomi Home avec succes,
il se connecte au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du
réseau.

Réinitialiser le Wi-Fi

En cas de perte de connexion entre votre téléphone et le robot

aspirateur

en raison de la reconfiguration du routeur, d'un mauvais mot de passe ou

autre, veuillez suivre les étapes ci-dessous :

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur afin de voir le voyant du Wi-Fi.

2. Appuyez simultanément sur les boutons () et () et maintenez-les
enfoncés jusqu'a ce que vous entendiez une voix vous indiquant que le
robot aspirateur est prét pour la configuration du réseau.

3. Sile voyant Wi-Fi clignote, cela signifie que la connexion Wi-Fi a été
réinitialisée.
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Allumer/éteindre

Maintenez le bouton () enfoncé pendant trois secondes pour allumer

le robot aspirateur. L'indicateur s'allume et le robot aspirateur passe en
mode veille. Lorsque le robot aspirateur est en pause et n'est pas chargé,
maintenez le bouton () enfoncé pendant trois secondes pour I'éteindre.

Remarque: Lorsque le robot aspirateur est en charge, il s'allume automatiquement et
ne peut pas étre éteint.

Pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.
Remarque:Ne soulevez pas et ne déplacez pas le robot aspirateur lorsqu'il est en

pause. Sinon, des erreurs de navigation pourraient I'empécher de revenir a la station
omni ou entrainer la perte de la carte.

Reprendre le nettoyage

Sila batterie du robot aspirateur commence a se décharger pendant une
tache de nettoyage, il retournera automatiquement a la station omni
pour se recharger. Le robot aspirateur reprend le nettoyage la ot il s'était
arrété lorsqu'il est entierement chargé.

Mode Veille

Le robot aspirateur passe automatiquement en veille aprés une pause de
10 minutes et son voyant s'éteint. Pour le réactiver, appuyez sur n'importe
quel bouton de l'aspirateur.

Remarque: Sile temps de veille dépasse 12 heures, le robot aspirateur s'éteindra
automatiquement.

Parametres de verrouillage pour enfants

Pour activer ou désactiver le verrouillage pour enfants, maintenez le
bouton (O sur le robot aspirateur enfoncé pendant trois secondes.
Lorsque le robot aspirateur est connecté a la station omni, maintenezles
boutons N et §§ sur la station omni enfoncés simultanément pour activer
ou désactiver la fonction de verrouillage pour enfants. Cette opération
n'est pas applicable pendant le nettoyage de la serpillére et le vidage de
la poussiére.

Remarque: Lorsque le verrouillage pour enfants est activé, les boutons sur le robot
aspirateur et sur la station omni sont verrouillés.

Mise a jour du micrologiciel

Vous pouvez mettre a jour le micrologiciel du robot aspirateur grace a
I'application Mi Home/Xiaomi Home. Avant de procéder a la mise a jour,
assurez-vous que le robot aspirateur est sur la station omni et que le
niveau de sa batterie est supérieur 215 %.

Restauration des parameétres d'usine

Sile robot aspirateur ne fonctionne pas correctement aprés avoir été
redémarré, vous pouvez utiliser une épingle pour appuyer sur le bouton
de réinitialisation jusqu'a ce que vous entendiez une voix indiquant que
le robot aspirateur rétablit les paramétres d'usine. Les parametres par
défaut d'usine du robot aspirateur seront alors réinitialisés.

Redémarrage du robot aspirateur

Sile robot aspirateur ne répond plus ou s'il estimpossible de I'éteindre,
maintenez le bouton () enfoncé pendant 15 secondes pour forcer la
mise hors tension. Aprés cela, maintenez le bouton () enfoncé pendant
3 secondes pour rallumer le robot aspirateur.



Aspiration & lavage

1. Début de I'aspiration et du lavage 2. Retour automatique a mis-chemin pour le nettoyage des serpilléres
Avant de commencer, assurez-vous que I'assemblage de la serpillére est Pendant le nettoyage, le robot aspirateur retourne automatiquementala
installé sur le robot aspirateur. Appuyez sur le bouton (4 de la station station omni pour laver les serpilléres aprés avoir nettoyé certaines parties
omniou () du robot aspirateur, ou alors utilisez I'application pour que le de la surface. Ensuite, la station omni remplit automatiquement le réservoir
robot aspirateur démarre depuis la station. Ensuite, le robot aspirateur d'eau du robot aspirateur et le robot aspirateur reprend le nettoyage aprés
planifie I'itinéraire de nettoyage optimal et effectue la tdche de le remplissage d'eau.

nettoyage sur la base de la carte créée.

3. Nettoyez et séchez les serpilléres apres le vidage de la poussiére

Remarques: ) ) Une fois que le robot aspirateur a terminé une tache de nettoyage et qu'il
- Les serpilléres sont nettoyées avant que le robot aspirateur ne commence sa retourne a la station omni pour la recharge, la station omni commence
tache de nettoyage ; veuillez patienter. . le vi R N . isell
- Ne déplacez pas la station omni, le réservoir d'eau propre, le réservoir d'eau sale aUtomat'quement evidage d}' compartlment'a‘pousyere, puis elle
ou le bac de nettoyage pendant son fonctionnement. procede au nettoyage et au séchage des serpilléres.

- Retirez I'assemblage de la serpillére et le robot aspirateur utilise
automatiquementla fonction d’aspiration.Vous pouvez également sélectionner 4.N le ré ird I
le mode aspiration par le biais de I'application si I'assemblage de la serpillére -Nettoyez le réservoir d'eau sale

reste sur le robot aspirateur. Alors I'assemblage de la serpillere est soulevé Une fois que le robot aspirateur a terminé le nettoyage automatique,
pendant le nettoyage. veuillez nettoyer le réservoir d'eau sale pour éviter toute odeur.
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Entretien et maintenance

Parties

Pour maintenir le robot aspirateur en bon état, il est recommandé de se référer au tableau suivant pour I'entretien de routine.

Partie

Fréquence d'entretien

Fréquence de
remplacement

Partie

Fréquence
d'entretien

Fréquence de
remplacement

Nettoyez selon les

Détecteur de vide

Zone d'émission du signal
de la station omni

Contacts de charge du
robot aspirateur

Contacts de charge de la
station omni

Pare-chocs

Ventilateurs de vidage
automatique du robot
aspirateur

Admissions du
remplissage automatique
de leau du robot
aspirateur

Capteur laser ligne

Capteurde
reconnaissance visuelle Al

Capteur aultrasons

Compartiment a poussiere besoins /
Filtre dansle Nettoyez toutes les deux .
. N . . 3-6 mois
compartiment a poussiére semaines
. - Nettoyez toutes les deux
Réservoir d'eau propre .
semaines
Réservoir d'eau sale Nettoyage aprés chaque /
utilisation recommandé
Bac de nettoyage Nettoyez chaque mois
Brosse Nettoyez toutes les deux 6-12 mois
semaines
Brosse latérale Nettoyez tou'tes les deux 3-6 mois
semaines
Serpilliere Nettoyez chaque mois 1-3 mois
Roue omnidirectionnelle
Capteur de bords
Capteur laser LDS
Nettoyez chaque mois /

Bas du robot aspirateur

Station omni

Ventilateurs de vidage
automatique de la station
omni

Sortie d'air de la station omni

Nettoyez chaque
mois

Sacjetable

/

Remplacement
selon les besoins

Remarque: La fréquence de remplacement peut varier en fonction des conditions
réelles. En cas d'erreur, la piéce concernée doit étre remplacée immédiatement.
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Sac jetable

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du compartiment a poussiére,
puisinclinez le couvercle du compartiment a poussiere vers le bas pour

I'ouvrir. Retirez le sac jetable de son manche et jetez-le.

2. Retirez la poussiére et les détritus du filtre avec un chiffon sec.

Remarque: En tirant la poignée vers le haut, vous scellerez le sac jetable, empéchant
la poussiére et les détritus de tomber accidentellement.

3.Installez le sac jetable commeiillustré et insérez le manche du sac

dans lafente. Assurez-vous que le sac est bien installé en place.

4. Fermez le couvercle du compartiment a poussiere. Il est correctement
fixé lorsque vous entendez un clic.

Clic

Bac de nettoyage

1. Retirez le bac de nettoyage, rincez-le soigneusement a l'eau et utilisez
un chiffon pour enlever toute saleté.

2. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer lazone ot le bac de nettoyage est
placé, puis réinstallez le bac de nettoyage.

Remarque: Pendant |'utilisation quotidienne et le nettoyage, n'inclinez pas la
Istatlon omni. S'ily a un exces d'eau dans le bac de nettoyage, utilisez un chiffon pour
‘essuyer.



Capteurs et contacts de chargement

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer tous les capteurs et les contacts
de chargement du robot aspirateur:

- Les capteurs cliff et le capteur a ultrasons sur la partie inférieure du
robot aspirateur

-Les contacts de charge sur la partie arriere du robot aspirateur

-Le capteur de bords sur la face latérale du robot aspirateur

-Le capteur laser LDS sur le dessus du robot aspirateur.

-Le pare-chocs, le capteur de reconnaissance visuelle IA et les capteurs
laser de ligne sur la partie avant du robot aspirateur

o Capteur de reconnaissance
visuelle IA

o Capteurlaser ligne

o Capteurlaser LDS

Capteur de bords
Pare-chocs

Contacts de charge

Capteur a ultrasons

Brosse et brosse latérale

1. Retournez le robot aspirateur et pincez les clips pour retirer le couvercle
de brosse.

2. Retirez la brosse du robot aspirateur en la soulevant, puis nettoyez ses
roulements.

3. Utilisez l'outil de nettoyage inclus pour couper les poils emmélés sur la
brosse et les retirer.

4. Retirez la brosse latérale par le haut pour la nettoyer.

5. Replacez la brosse, la brosse latérale et le couvercle de la brosse, et
vérifiez qu'ils sont bien en place.

Remarques:
- Il est recommandé de remplacer la brosse tous les 6 a 12 mois pour un nettoyage optimal.
- I est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les 3 a 6 mois pour un nettoyage optimal.

Brosse

Roulements de
brosse

Ao A

ATTENTION: Si trop de cheveux sont emmélés dans la brosse, ou s'ils sont trés
emmeélés, ne tirez pas dessus trop fort, car cela pourrait endommager la brosse.
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Roue omnidirectionnelle
1. Retournez le robot aspirateur et retirez la roue omnidirectionnelle.
2.Enlevez les cheveux, la saleté et tout autre débris surlaroue et I'axe.

3.Remettezlaroue en place et appuyez dessus fermement pour bien la fixer.

Roue

Axe

Remarques:

- Un petit tournevis ou un autre outil faisant office de levier peut étre utilisé pour
sortir doucement et retirer laroue.
- Laroue peut étre nettoyée a l'eau, puis remise en place une fois séche.

Compartiment a poussiéere
Retirez le compartiment a poussiére comme illustré. Ouvrez le couvercle
du compartiment a poussiére, puis videz son contenu.

Remarque: Pour éviter que le filtre ne se bouche, tapotez Iégerement le
compartiment a poussiére lorsque vous videz son contenu.

Serpilliére

Retirez la serpilliere de son support pour laremplacer.

Station omni
Nettoyez les contacts de charge, les évents de vidange automatique et la
zone de signalisation de la station omni avec un chiffon doux et sec.

S —

Batterie

Le robot aspirateur contient une batterie lithium-ion haute performance.
Veuillez vous assurer qu'il reste bien chargé pendant l'utilisation
quotidienne pour garantir une performance optimale de la batterie.
Remarque: Sile robot aspirateur n‘est pas utilisé pendant une période prolongée,
éteignez-le et rangez-le. Afin qu'il ne soit pas endommagé en raison d'une décharge
excessive, le robot aspirateur laveur doit étre rechargé au moins une fois tous les
trois mois.



Spécifications

Robot aspirateur Station omni
Nom Robot aspirateur Modeéle JZ2202
Modele B101GL Dimensions du produit 423 x 340 x 568 mm
Dimensions du produit 350 x 350 x 97 mm Entrée nominale 220-240V~50/60 Hz
Batterie lithium-ion 4800 mAh (Capacité de fonctionnement) Sortie nominale 20V==2A
A Alimentation
Temps de charge Environ 6,5 heures (pendant le vidage de poussiére) 1000W
Poids net (Robot aspirateur) 3,8kg Alimentation (pendant le nettoyage) 55W
Poids net (avec Accessoires) | 12,4 kg Alimentation (séchage + charge) 78W
Compatible avec Android 4.4/i0S 10.0 ou version ultérieure Indice de protection (IP) IPX1
Consommation d'énergie Mode hors.tension :50.3
s . Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n, 2,4 GHz, WMode veille: < 0,5W
Connectivité sans fil Bl h49 - - -
uetooth 4. Temps pour passer dans I'état en Mode hors tension: < 20 min
Tension nominale 144V — question Mode veille:: < 20 min

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu

Puissance nominale 70W aune distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de 'utilisateur.

Fréquence de fonctionnement | 2400-2483.5 MHz — —
REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

20dB Cet appareil, ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
< m ses accessoires, (WS

piles et cordons 0 ou ou
se recyclent o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

I nfO I’mations sur Ia I’ég|ementati0n DEEE sur |a mise au I’ebut et Ie recyclage Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
E Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui

Puissance maximale en sortie

ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine en apportant
I'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales.

51 mmmmm Lerecyclage et la destruction appropriés permettront d‘éviter tout impact potentiellement négatif sur I'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur
ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations concernant 'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.



Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni
riferimento futuro.

Restrizioni per |'utilizzo
- Questo prodotto deve essere usato solo per pulire i pavimenti di casa. Non va usato all'esterno, su
superfici diverse dai pavimenti o in ambito commerciale o industriale.

- Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza
del dispositivo, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza
del dispositivo e comprendano i rischi che ne possono derivare. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere eseguite da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

- L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con l'alimentatore fornito con I'apparecchio.

- Questo prodotto contiene batterie che possono essere sostituite soltanto da tecnici qualificati
odal servizio di assistenza post-vendita.

- Non consentire ai bambini di giocare con questo prodotto. Assicurarsi che bambini e animali
domestici siano a distanza di sicurezza dall' aspirapolvere robot mentre & in funzione.

- Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un cavo speciale o da uno
speciale sistema di cavi disponibile presso il produttore o un responsabile dell'assistenza.
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- Non utilizzare I'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopra il livello del suolo senza una

barriera protettiva.

- Non capovolgere l'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio

del sensore laser LDS, il coperchio o il paraurti come impugnatura.

- Non usare l'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente oltre i 40 °C o al di sotto di 0 °C,

nemmeno su pavimenti dove sono presenti liquidi o sostanze appiccicose.

- Non installare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, in stanze da bagno o vicino a

una piscina.

- Se l'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.
- Spostare dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che I'aspirapolvere robot li urti e li

danneggi.

- Tenere lo strumento per la pulizia lontano dalla portata dei bambini.
- Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto in cima lI'aspirapolvere robot,

sia quando e fermo, sia quando € in movimento.

- Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla boccola di aspirazione dell'aspirapolvere robot.

- Non usare I'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze infiammabili.
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- Non usare I'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

- Prima di pulire o eseguire la manutenzione, spegnere il robot aspirapolvere e la stazione omni e
scollegarli dall'alimentazione.

- Non pulire il robot aspirapolvere o la stazione omni con un panno umido, né sciacquarli con
qualsiasi liquido. Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle
e utilizzarle.

- Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e conservarlo nella sua
confezione originale, se possibile.

- Utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni fornite nel manuale utente. Gli utilizzatori sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio dell'apparecchio.

Batterie e ricariche

AVVERTENZE:

- Non utilizzare batterie, cavi di alimentazione o stazioni omni non originali. Il robot aspirapolvere
puo essere utilizzato solo con la stazione omni modello JZ2202.

- Nessuna azione € necessaria da parte degli utenti per commutare la stazione omni tra 50 Hz e 60
Hz, il prodotto si adatta in automatico sia ai 50 Hz che ai 60 Hz.

- Non smontare, riparare o modificare autonomamente la batteria o la stazione omni.
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- Non posizionare la stazione omni vicino a fonti di calore.
- Non utilizzare panni umidi né mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della

stazione omni.

- Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per diverso tempo, ricaricarlo completamente, quindi

spegnerlo e conservarlo in un posto fresco e asciutto. Ricaricare l'aspirapolvere robot almeno una
volta ogni 3 mesi per evitare uno scaricamento eccessivo della batteria.

- La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via

I'aspirapolvere robot, rimuovere la batteria, quindi smaltirla o riciclarla in conformita alle leggi e
alle normative locali del Paese o dell'area in cui viene utilizzata.

- Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato

dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2). Scollegare il connettore delle batterie e rimuovere queste ultime. Non danneggiare il
portabatterie per evitare il rischio di lesioni.

3). Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.
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Informazioni di sicurezza sul laser

- Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per
i prodotti laser corrispondenti alla Classe 1. Durante |'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli
occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

Prima dell'uso, leggere le istruzioni.

{% Solo perusoininterni.

Dichiarazione di conformita europea

c Con la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo BI01GL & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Il manuale elettronico dettagliato € disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide
Il prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di requisiti di efficienza energetica o funzioni di gestione
dell'energia, il consumo energetico del prodotto sara probabilmente piu elevato rispetto ad altri prodotti che rispondono a questi requisiti
funzionali.



Panoramica prodotto

Aspirapolvere robot

Nota: leillustrazionidel prodotto, degli accessori
e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono
esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto
effettivo e le relative funzioni possono variare a

causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.
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Accessori

Accessori preinstallati

Spazzola

Altri accessori

Coperchio della
spazzola

Scomparto raccogli
polvere

= A

Strumento di pulizia

Panno

lavapavimenti x 2
(preinstallati)

1]

Sacchetto monouso
(ricambio)

Supporto per panno
lavapavimenti x 2

~d

Spazzola laterale

Cavo di
alimentazione

Stazione omni
(comprendente sacchetto monouso,
serbatoio dell'acqua pulita, serbatoio

dell'acqua sporca e vassoio per la pulizia)
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Aspirapolvere robot e sensori

Coperchio

Coperchio del

sensore laser LDS

Scomparto raccogli
polvere

Sensore laser LDS Contattidiricarica

Paraurti
Connettore

Sensore di riconoscimento

visivo Al Ingresso
Sensore a linea laser automatico
peril rabbocco

dell'acqua

(D \ o Tienipremuto per 3 secondi per accendere o spegnere
Premere questo tasto periniziare a pulire dopo I'accensione dell'aspirapolvere robot

O | o Avvioaggancio: premere
Abilita/Disabilita la funzione di blocco bambini: tenere premuto per 3 secondi

Sensore o——

Spia ultrasonico

Spazzola

Luce bianca: pulizia/pulizia completata/carica completa laterale

Luce bianca ritorno alla stazione per ricarica/Riposizionamento/Aggiornamento Spazzola
lampeggiante:  firmware/In attesa di Connessione/connessione al Wi-Fi Rotell

otella

Bianco a "effetto respiro™:  ricarica principale

Arancione lampeggiante:  errore
Arancione: Wi-Finon connesso

——— Pulsante direset
Tenere premuto per 3 secondi
per ripristinare le impostazioni di
fabbrica

° Spia Wi-Fi

- Accesa: Wi-Fi connesso

-Spento: Wi-Fi non connesso

-Lampeggiante: in attesa di
connessione/connessione

Sensore di bordi

o Bocchetta di
svuotamento
automatico

Sensori di dislivello

f

+——o Rotella
omnidirezionale

Coperchio della spazzola

Fermi coperchio
spazzola
Rotella principale

Foro di montaggio del
supporto per panno
lavapavimenti



Stazione omni

Serbatoio dell'acqua
sporca

Impugnatura

Vassoio per la pulizia

Fermo del serbatoio
dell'acqua

Serbatoio dell'acqua
59 sporca

Serbatoio dell'acqua
pulita

Coperchio

Serbatoio dell'acqua pulita

Impugnatura

Contenitore della polvere

Pulsante di sgancio del
contenitore della polvere

Coperchio del contenitore

— Spia
- Bianca: la stazione omni e
collegata all'alimentazione
- Arancione lampeggiante
rapidamente: errore della
stazione omni

della polvere

Area di segnalazione

Bocchetta di svuotamento

Contattidiricarica

automatico

Pulsanti della stazione omni

Pulsante Partenza
o Fermo del serbatoio
dell'acqua

o Tubo dell'acqua Pulsante Pulizia

> D

~~

S Pulsante Asciugatura

i pannilavapavimenti.
Note:

collegato alla stazione.

Ingresso automatico per il
rabbocco dell'acqua

Premere per far si che il robot aspirapolvere lascila stazione omni.

Premere per far si che il robot aspirapolvere pulisca tutte le aree.

Premere per fare in modo che la stazione omni inizi o smetta di asciugare

- | pulsanti della stazione omni funzionano solo quando il robot aspirapolvere &

- Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione del vassoio per la pulizia e della
stazione omni, rimuovere il robot aspirapolvere dalla stazione omni.



Installazione

Rimuovere i rivestimenti protettivi

Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le strisce protettive
da entrambiilati.

Installare la spazzola laterale e il gruppo
lavapavimenti

Installare la spazzola laterale sul fermo posto sul fondo del robot
aspirapolvere e quindiinstallare il gruppo lavapavimenti nei fori di
fissaggio.

Clipdella o )~ )
S ==
spazzola laterale ’%EEL\
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Posizionare la stazione omni
Posizionare la stazione omnivicino a una presa elettrica in un‘area con
un adeguato segnale Wi-Fi. Poi collegare la stazione all'alimentazione.

Nota: non collocare alcun oggetto nel raggio di 0,5 m da entrambii lati o entro 1,5 m
davanti alla stazione omni.

Accendere la
stazione omni

'
Posizionare l'aspirapolvere robot

Premere e tenere premuto il pulsante () per 3 secondi per accendere il
robot aspirapolvere. Posizionare il robot aspirapolvere sulla stazione
omni con il gruppo lavapavimenti rivolto verso il vassoio per la pulizia
sulla stazione. Si sentira quindi una notifica vocale quando il robot
aspirapolvere si connette con successo alla stazione e inizia laricarica.

Note:

- Siraccomanda di caricare completamente il robot aspirapolvere prima dell'uso.
Quando non e possibile accendere il robot aspirapolvere una volta che la batteria
€ esaurita, collegare manualmente il robot aspirapolvere alla stazione omni per
caricarlo.

-1l robot aspirapolvere non si spegne quando e collegato alla stazione omni.

- Quando si utilizza I'aspirapolvere robot per la prima volta, si consiglia di seguire
I'aspirapolvere robot e rimuovere eventuali ostacoli a terra. Se I'aspirapolvererobot
siblocca o graffia la superficie dei mobiliin alcune aree, € possibile impostare aree
riservate nell'app perimpedire all'aspirapolvere robot di entrare in quelle aree.
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Modalita d'utilizzo

Rabboccare acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Riempire d'acqua pulita il serbatoio dell'acqua pulita e aggiungere acqua
fino al segno del livello massimo dell'acqua.

ATTENZIONE:

-Non aggiungere acqua oltre il livello massimo (MAX) dell'acqua.

- Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua per evitare di deformare il
serbatoio.

- Non aggiungere detergenti o disinfettanti al serbatoio dell'acqua.

Connessione con |I'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare
I'app Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e perinteragire
con altri dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app & gia installata, si verra
indirizzati alla pagina di configurazione della
connessione. In alternativa, cercare I'app "Mi
Home/Xiaomi Home" nell’App Store per scaricarlae
installarla.

Aprire I'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo
© nell'angolo in alto a destra e seguire le istruzioni
fornite per aggiungere il dispositivo.

*In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama Xiaomi
Home. Si consiglia di tenere per impostazione predefinita il
nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

- L'aspirapolvere robot funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home e supporta
Android 4.4 e i0S 10.0 o versioni successive.

- Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 2,4 GHz.

- Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni
della versione dell'app corrente.

- Quando l'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla
rete con successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

C4576F12

Ripristino della connessione Wi-Fi

Se viene persa la connessione trail cellulare e I'aspirapolvere robot a causa

della riconfigurazione del router, di una password sbagliata e cosivia,

procedere come indicato di seguito:

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot in modo da poter vedere la
spia del Wi Fi.

2.Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti () e (' finché
non si sente un messaggio vocale che indica che I'aspirapolvere robot &
in attesa della configurazione di rete.

3.Sela spia del Wi-Filampeggia, la connessione Wi-Fi e stata ripristinata.
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Accensione/Spegnimento

Premere e tenere premuto il pulsante () per 3 secondi per accendere il
robot aspirapolvere. La spia & accesa, quindi il robot aspirapolvere entra
in modalita standby. Quando il robot aspirapolvere & in pausa e non

in carica, premere e tenere premuto il pulsante () per tre secondi per
spegnerlo.

Nota: durante laricarica del robot aspirapolvere, si accende automaticamente e non
puo essere spento.

In pausa

Quandoil robot aspirapolvere € in funzione, premere un pulsante qualsiasi
per metterlo in pausa.

Nota: non sollevare o spostare il robot aspirapolvere mentre € in pausa.
Diversamente, potrebbe incorrere in errori di navigazione suscettibili di impedire al
robot aspirapolvere di tornare alla stazione omni o di determinare la perdita della
mappa.

Ripresa della pulizia

Il robot aspirapolvere torna automaticamente alla stazione omni per
ricaricarsi nel caso in cuiinizi a scaricarsi durante un'attivita di pulizia.
Al completamento dellaricarica, il robot aspirapolvere riprende la pulizia
dal puntoin cuil'aveva lasciata.

Modalita Risparmio energia

L'aspirapolvere robot entrera automaticamente in modalita di sospensione
dopo una pausa di 10 minuti e la spia si spegnera. Per riattivarlo, premere
qualsiasi pulsante su di esso.

Nota: se resta inattivo per piti di 12 ore, |'aspirapolvere robot si spegne
automaticamente.

Impostazioni blocco bambini

Per attivare o disattivare il blocco bambini, premere e tenere premuto il
pulsante (O sul robot aspirapolvere per tre secondi.

Quando il robot aspirapolvere é collegato alla stazione omni, premere
e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti(Q e §§ sulla stazione
omni per tre secondi per attivare o disattivare la funzione di blocco
bambini. Questa operazione non € applicabile durante la pulizia del
panno lavapavimenti e lo svuotamento della polvere.

Nota: quando il blocco bambini é abilitato, i pulsanti del robot aspirapolvere e della
stazione omni sono bloccati.

Aggiornamento del firmware

E possibile aggiornare il firmware del robot aspirapolvere tramite I'app
Mi Home/Xiaomi Home. Prima dell'aggiornamento, verificare che il robot
aspirapolvere sia sulla stazione omni e il livello di carica della batteria sia
dialmenoil 15%.

Ripristino impostazioni di fabbrica

Se l'aspirapolvere robot non funziona correttamente dopo il riavvio,
utilizzare uno spinotto per tenere premuto il pulsante di ripristino fino a
quando non si sentira un messaggio vocale che indica che I'apparecchio
staripristinando le impostazioni di fabbrica. In questo modo
I'aspirapolvere robot verraripristinato alle impostazioni di fabbrica originali.

Riavviare I'aspirapolvere robot

Se l'aspirapolvere robot smette di rispondere o non puod essere spento,
tenere premuto il tasto () per 15 secondi per forzarne lo spegnimento.
Quindi tenere premuto il tasto () per 3 secondi per accendere
I'aspirapolvere robot.
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Aspirazione e lavaggio

1. Avvio aspirazione e lavaggio

Primadiiniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti sia installato sul
robot aspirapolvere. Premere il pulsante (3 sulla stazione omni o () sul
robot aspirapolvere, o usare I'app per far partire il robot aspirapolvere
dalla stazione. Quindi il robot aspirapolvere pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue I'attivita di pulizia sulla base della mappa creata.

Note:

- I pannilavapavimenti vengono puliti prima che il robot aspirapolvere inizi I'attivita di
pulizia: attendere con pazienza.

- Non spostare la stazione omni, il serbatoio dell'acqua pulita, il serbatoio dell'acqua
sporca o il vassoio per la pulizia durante il funzionamento.

- Unavolta rimosso il gruppo lavapavimenti, il robot aspirapolvere utilizzera
automaticamente la funzione di aspirazione. E anche possibile selezionare la
modalita di aspirazione tramite I'app se il gruppo lavapavimenti si mantiene sul

robot aspirapolvere; quindi il gruppo lavapavimentiviene sollevato durante la pulizia.

2. Ritorno automatico alla pulizia dei panni lavapavimenti a meta strada
Durante la pulizia, il robot aspirapolvere torna automaticamente alla
stazione omni per lavare i panni lavapavimenti dopo aver pulito certi
riquadri dell’area. Quindi la stazione omni riempie automaticamente

il serbatoio dell'acqua del robot aspirapolvere e il robot aspirapolvere
riprende la pulizia dopo il rabbocco dell'acqua.

3. Pulizia e asciugatura dei panni lavapavimenti dopo lo svuotamento della
polvere

Unavolta cheil robot aspirapolvere termina un'attivita di pulizia e torna alla

stazione omni per ricaricarsi, la stazione omni inizia automaticamente a
vuotare il vano polvere e quindi a pulire e asciugare i panni lavapavimenti.

4. Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca

Unavolta cheil robot aspirapolvere ha completato la pulizia automatica,
pulire il serbatoio dell'acqua sporca per evitare la formazione di cattivi
odori.



Cura e manutenzione

Componenti
Per mantenere il robot aspirapolvere in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento alla seguente tabella per la manutenzione ordinaria.
. Frequenzadi Frequenzadi . Frequenza di Frequenza di
Componenti manutenzione sostituzione Componenti manutenzione sostituzione
Scomparto raccogli polvere| Pulire secondo necessita / Sensori di dislivello
Areadisegnalazione della
Filtro nel vano polvere Pulire ogni due settimane 3-6 mesi stazione omni
Contatti diricarica del robot
Serbatoio dell'acqua pulita | Pulire ogni due settimane aspirapolvere
Siraccomanda dipulire Contatti diricarica della
Serbatoio dell'acqua sporca d adip / stazione omni
opo ogni uso -
- . - - Paraurti
Vassoio per la pulizia Pulire ogni mese Bocchette di svuotamento
. . . . automatico del robot
Spazzola Pulire ogni due settimane 6-12 mesi aspirapolvere Pulire ogni mese /
Spazzolalaterale Pulire ogni due settimane 3-6 mesi Presa ralbbocco automatico
dell'acquadel robot
Panno per lavare Pulire ogni mese 1-3 mesi aspirapolvere
. Fondo del robot aspirapolvere
Rotella omnidirezionale " .
Stazione omni
Sensore di bordi Bocchette di svuotamento
automatico della stazione
Sensore laser LDS omni
K Pulire ogni mese / Uscita dell'aria della stazione
Sensore alinea laser omni
Sensore di riconoscimento Sostituire
visivo Al Sacchetto monouso / secondo
necessita

Sensore Ultrasonico
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Nota: lafrequenza di sostituzione puo variare in base alle condizioni reali.Se si verifica

un‘anomalia, il componente interessato deve essere sostituito immediatamente.




Sacchetto monouso Vassoio per la pulizia
1. Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere, quindi 1. Rimuovere il vassoio per la pulizia, sciacquarlo accuratamente con acqua
inclinare il coperchio del contenitore della polvere verso il basso per

e utilizzare un panno per rimuovere lo sporco.
aprirlo. Rimuovere il sacchetto monouso dalla relativaimpugnatura e
gettare il sacchetto.

.Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un panno asciutto.

N

Sy

2. Utilizzare un panno asciutto per pulire I'area in cui & posizionato il vassoio
per la pulizia, quindi reinstallare il vassoio per la pulizia.

Nota: tirando I'impugnatura verso l'alto, il sacchetto monouso viene sigillato per

evitare che la polvere e i detriti cadano accidentalmente.

3.Installare il sacchetto monouso come illustrato e inserire
I'impugnatura del sacchetto nella fessura. Assicurarsi cheil
sacchetto sia installato saldamente in sede.

4. Chiudere il coperchio del contenitore della polvere. E assicurato
correttamente quando si sente un clic.

Clic

Nota: durante I'uso quotidiano e la pulizia, non inclinare la stazione omni. Se

€ presente acqua in eccesso nel vassoio per la pulizia, utilizzare un panno per
rimuovere l'acqua.
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Sensori e linguette diricarica

Usare un panno morbido per pulire tuttiisensori e le linguette diricarica
dell'aspirapolvere robot:

- Sensori di dislivello e sensore ultrasonico nella parte inferiore del robot
aspirapolvere

- Contatti diricarica sul retro del robot aspirapolvere

-Sensore di bordi nella parte laterale del robot aspirapolvere

-Sensore laser LDS nella parte superiore dell' aspirapolvere robot

- Paraurti, sensore di riconoscimento visivo Al e sensorilaser a linee sul
fronte del robot aspirapolvere

o Sensore di riconoscimento
visivo Al

- Sensore alinealaser

o Sensore laser LDS

Sensore di bordi
Paraurti

Contatti diricarica

Sensore ultrasonico

Spazzola e spazzola laterale

1. Rovesciare I'aspirapolvere robot e premere sui fermi per rimuovere il
coperchio della spazzola.

2. Sollevare ed estrarre la spazzola dall'aspirapolvere robot, quindi pulirne i
cuscinetti.

3. Utilizzare lo strumento di pulizia incluso per tagliare e rimuovere capelli e
altri detriti aggrovigliati nella spazzola.

4. Rimuovere la spazzola laterale verso I'alto per pulirla.

5. Reinstallare la spazzola, la spazzola laterale e il relativo coperchio
assicurandosi che siano saldamente in posizione.

Note:

- Si consiglia di sostituire la spazzola ogni 6-12 mesi per prestazioni di pulizia ottimali.
- Si consiglia di sostituire la spazzola laterale ogni 3-6 mesi per un'efficacia ottimale di pulizia.

> Coperchio
€ S e p della spazzola
Sy
I o Fermo
Cuscinettidella /" —
spazzola O

A A s

ATTENZIONE: per evitare danni alla spazzola, non tirare con forza eventuali capelli
rimasti impigliati se la quantita di capelli € eccessiva o il groviglio € molto stretto.



Rotella omnidirezionale

1. Rovesciare I'aspirapolvere robot ed estrarre la rotella omnidirezionale.

2. Rimuovere capelli, sporcizia e qualsiasi altro residuo si trovi sulla
rotella e sull'asse.

3. Inserire nuovamente la rotella e premere su di essa con forza finché

non scattain posizione.

Ruota

Asse

Note:
- Per estrarre delicatamente la rotella utilizzare un piccolo cacciavite o un altro

attrezzo con cui fare leva. . )
- E possibile pulire la rotella con acqua e reinstallarla una volta asciutta.

Scomparto raccogli polvere
Rimuovere il vano polvere come illustrato. Aprire il coperchio dello
scomparto raccogli polvere e svuotare lo scomparto.

Nota: per evitare che il filtro si intasi, battere delicatamente sul contenitore della
polvere quando lo si svuota.

Panno per lavare

Rimuovere il panno lavapavimenti dal supporto del panno lavapavimenti
per sostituirlo.

Stazione omni
Pulire i contattidiricarica, le bocchette di svuotamento automatico
el'area di segnalazione della stazione omni con un panno morbido e
asciutto. S —

Batteria

L'aspirapolvere robot contiene una batteria agliioni dilitio ad alte
prestazioni. Assicurarsi che I'apparecchio resti carico durante I'utilizzo
quotidiano per mantenere le prestazioni ottimali della batteria.

Nota: se I'aspirapolvere robot non viene utilizzato per diverso tempo, spegnerlo

e metterlo via. Per evitare danni da scaricamento eccessivo, ricaricare il robot
aspirapolvere almeno una volta ogni tre mesi.



68

Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Stazione omni

Nome

Aspirapolvere robot

Modello

JZ2202

Modello

B101GL

Dimensioni articolo

350 x 350 x 97 mm

Batteria agliioni dilitio

4800 mAh (Capacita effettiva)

Tempo diricarica Circa6,5ore
Peso netto
(Aspirapolvere robot) 3.8kg
Peso netto (con Accessori) | 12,4 kg

Compatibile con

Android 4.4 e i0S 10.0 o versioni successive

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensione nominale

144V =

Potenza nominale

70 W

Frequenza d'esercizio

2400-2483.5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

X

Dimensioni articolo

423 x 340 x 568 mm

Ingresso nominale

220-240V~50/60 Hz

Uscita nominale

20V=2A

Assorbimento

(durante lo svuotamento della polvere) 1000w
Assorbimento (durante la pulizia) 55W
Assorbimento (asciugatura + ricarica) 78 W
Grado IP IPX1

Consumo energetico

Modalita spenta: < 0,3W
Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione

Modalita spenta: < 20 min
Modalita standby: < 20 min

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta
aunadistanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell’'utente.

m m m Pe"iCOIa Pe"ic‘”a
e
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separale componenti e conferiscile in modo corretto.

Tuttii prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/
UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, &€ necessario proteggere I'ambiente e la salute

umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto
dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente

negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare I'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e periterminie le
condizioni di tali punti diraccolta.




NHdopmaumsa no TexHnke 6e30nacHOCTM

MNepeancnonb3oBaHMeM BHUMATE/IbHO MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHMNTe ero — OHO MOXXKeT
noHapzo6mMTbcsA BaM B fa/ibHeMLeM.

OrpaHqueva Ha aKcnjayatauunio

- OT0 yCTpPOMCTBO NpeaHasHayvYeHo ans ybopKn NCKIIUYMTENbHO oMa. He ncnonb3yiite ero Ha ynuue, B
KOMMEPUECKINX NV MPOMBbILLIEHHBIX MOMELLEHMAX, & TAKXKE He Ha NoJy.

- 9TM yCTPOMCTBOM MOTYT MONIb30BaTbCA AETWN B BO3pacTe OT 8 NIeT, a TakXKe JinLa ¢ OrpaHNYeHHbIMU
d13NYECKMU, CEHCOPHBIMUN USIN YMCTBEHHBIMW CMOCOHBHOCTAMU UM HEAOCTATOYHbIM OMbITOM
1 3HAHVAMW, €CIY OHWN HaxoAATCA MO NPUCMOTPOM MV NPOLLIN MHCTPYKTaX no 6esonacHomy
MCMNOMb30BaHMNI0 YCTPONCTBOM M MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C HUM ONacHOCTW. [leTn He JOMKHbI Urpathb
c ycTpoicTBoM. He paspeluaiTe AeTAM YNCTUTb YCTPOMCTBO U BbINONHATL Apyryne MeponpuaTns no
yXoAy 3a HUM 6e3 NprcMoTpa B3pOCbIX.

: yCTpOI7ICTBO JLONXXHO NCMO0JIb30BaTbCA TONbKO C 6JTOKOM NUTaHUS, NOCTaBAAEMbIM C yCTpOI‘/‘ICTBOM.

- OTO YCTPOMCTBO OCHALLEHO aKKYMYNATOPHbIM 610KOM, KOTOPbIA AONXKHbLI 3aMEHATb TONbKO
KBaNIMPUUMPOBaHHbIE TEXHMYECKME CNELMANNCTbl AW CNeLnanncTbl OTaena NocnenpoaaXkHoro
o6CcnyXnBaHus.

: I,E',eTFlM He cnepyet nrpatb C 3TMM yCTpOVICTBOM. Y6epnuTtecsh, YUTO OETM 1 XVBOTHbIE HAX0AATCA HA
6e3onacHoM paccToAHNN OT pO6OT8.-I'IbIJ'IeCOC¢’:l BO BpeMA pa6OTbI.

- Ecnm WHyp nuTaHnsa noBpexaeH, 3aMeHunTe ero cneumnanbHbiM LWHYPOM UM KOMMIEKTOM,
NPMOGPETEHHBbIM Y MPON3BOAMTENA UV B COOTBETCTBYIOLEM CEPBVICHOM LIEHTPE.

- He ncnonbsyite poboT-nbinecoc B 061acTsx, paCNoON0OXKEHHbIX HaJ nonoMm, 6e3 3awnTHoro bapbepa.
69 - He nepeBopaumBarite poboT-nbiiecoc BBepx AHOM. Bo Bpems nepemelleHns poboTa-neiecoca He
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MCNOMb3YNTE KPbILWKY C TA3€PHbIM JaTYNKOM PACCTOSHUS, BEPXHIOK KPbILLKY WM 6amrep B KayecTBe
PYYKN.

- He ncnonb3yiite poboT-nbinecoc B cpepax c TemnepaTypoi okpyxatowei cpeabl Boiwe 40°C nnun

Huke 0°C, a Take Ha nony C X>XmnAKoCTAMU N NMNnKNmMm Bewecteamu.

- He yCTaHaBﬂMBaVITe, He Sapﬂ)KaVITe nHe I/ICI'IOJ'IbSyIZTe pO6OT-I'IbIJ'IeCOC Ha ynuue, B BaHHbIX KOMHaTax

N paaoM c baccerHoM.

- Ecnn npnbop HaepeT Ha WHYpP 31EKTPONUTaHUA, MOXET BO3HUKHYTb yrpo3a 6e30nacHOCTN.
- Y6epuTe c nona xpynkue n Meikune npeameTbl, YToObl pOOOT-NbiNECOC He Bpe3asiCA B HUX U He

nospenuI.

- XpaHuTe NHCTPYMEHT AJ1A YACTKN B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.
- He pasmewarite Ha ABMXYLLEMCA AN OCTAHOBIEHHOM poboTe-Nblfiecoce AeTeln, XXUBOTHbIX U Kakune-

nmbo npegmeThbl.

- He ,D,OHyCKaVITe nonagaHmaA BOJIOC, NanbLUEB N APYyrmnx yacTen tenas oTBepcTne po60Ta-nb|necoca,

npegHasHa4yeHHoe AnA BCacCbiBaHNA.

- He ncnonb3yinte poboT-nbiniecoc anA ybopkm NerkoBocnaamMmeHAoWmXCa XNAKOCTEN.
- He ncnonb3syiite poboT-nbinecoc ans ybopky TBEPAbIX U OCTPbIX NPEAMETOB.
- MNepepn 04NCTKOM NN BbINONHEHNEM 0OCNYXNBAHMA BbIKNIOYMTE POOOT-NbIIECOC U

MHOFOd)yHKLI,I/IOHa}'IbHyIO CTaHUMIO, a TaKXXe OoTCoeaANHNTE UX OT NCTOYHMKA NUTaHNA.

- He BblTVIpaI7ITe pO6OT-I'IbIJ'IeCOC nnn MHOFOCI)yHKLl,I/IOHaﬂbHy}O CTaHLMI0 BAXKHOW TKaHbIO, a TaKXKe

n3beranTte nonagaHnsa Ha HUX XuakocTu. Nocne ouncTkn getanen, KOTOPbI€ MOXHO MbITb,
MOJIHOCTbIO BbICYLWLINTE UX, NMpeXxae 4eM yCTaHaB/1MBaTb HA MECTO N UCMOJ1Ib30BaThb.



- MNepepn TpaHCNOpPTMPOBKON ybeanTech, 4TO pO6OT-NbINIECOC BbIK/YEH, Y O BO3MOXXHOCTU XpaHUTe
€ro B OpUrmHanbHoOM ynakoBKe.

- NprmeHAnTe 9TO yCTPOMCTBO COrnacHO PyKOBOACTBY NoJsib3oBaTens. [lonb3osarenn HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YObITKM 1 yLiep6, KOTOPbIE BO3HUKAN 13-3a HECOOIOAEHNA NHCTPYKLUNIA.

AKKyMynsTop 1 3apaaka

NPEAYNPEXAEHNA.

- He ncnonb3yinte CTOPOHHMIA aKKYMYAATOP, LWHYP NUTAHWA UAN MHOTOQYHKLMOHANbHYO CTaHLMIO.
Po60T-nbinecoc MOXHO NCNOMb30BaTh TOJbKO C MHOrOGYHKLUNOHANbHOWN cTaHumen mogenn JZ2202.

- OT nonb3oBatenen He TpebyeTcAa HUKAKNX AeCTBUIN ANA NepekIloYeHna 4acToThbl
MHOropyHKumnoHanbHon ctaHuum ¢ 50 My Ha 60 lu. Mprbop moxeT aganTupoBaTbea Kak ana 50 My,
Tak v gna 60 .

- He pasbupalite, He peMOHTMPYTE N HE MOANDVILMPYIATE aKKYMYIATOP UV MHOTOQYHKLMOHAJbHYIO
* CTaHLMI0 CaMOCTOATENbHO.
- He ycTaHaBnvBanTe MHOropyHKLNOHANbHYI0 CTaHLMIO PALOM C UICTOYHMKOM Tenna.

- He BblTMpamTe N He ouuLLanTe 3apAAHbIE KOHTAKTbI MHOFO(I)yHKLlMOHaﬂbHOVI CTaHLUMM BNaXHOWN
TKaHbO NN BNaXXHbIMW pyKaMu.

- Ecnn pO6OT-I'IbIﬂeCOC He 6y,u.eT MCMNoJib30BaTbCA B TEYEHNE ONINTEJIbHOTO nepmnoaa, Nno0JIHOCTbIO
3apAaanTe ero, OTKNK4YnTe N XxpaHmnTte B Cyxom npoxnagHomMm MecTe. Bo nsbexaHune l4|f)e3Me|1')HOVI
pa3pAnKMN aKKyMynAaTopa 3apﬂ>Ka|7|Te pO6OT—I'IbIJ1€COC He peXXe O04HOro pasaB 3 mecsua.
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- JINTNN-NOHHBIN aKKyMyAATOP COAEPXMUT BELECTBA, NPeAcTaBnAoLLMe ONaCHOCTb A

oKkpy>atouieli cpeapl. lNepep yTnnmsaumnen poboTa-nbiiecoca ¢ pyHKLMEN BNAXHON yOOPKN
CHavana n3BfieKNTe akkyMynaTop U yTUAN3NpynTe an caanTe ero Ha nepepaboTky B
COOTBETCTBUWN C MECTHBIMW 3aKOHAMM 1 NPaBMUAaMUN CTPaHbl U PErMoHa aKcnayatauum.

- Nepepn n3BneveHem 6arapert pekoMeHAyeM paspaanTb UX 1 yb6eanTbCa, 4TO YCTPONCTBO

OTKJIIO4YEHO OT NCTOYHMKa NNUTaHNA.

1).BbIKpyTUTE BUHT BHU3Y, 3aT€M CHUMUTE KPbILWKY.

2).0TcoeanHnTe pasbeM, 3aTeM U3BNeKMTe 6atapen. byabte akkypaTtHbl, 4TOObl HE MOBPEeAnTb
Kopnyc 6aTapen 1 He NoJlyYnTb TPaBMy.

3).CpanTe 6aTtapeu B opraHmsaumio no yTmansaunm.

TexHMKa 6e30NacHOCTM NPV NCNONb30BaHMM Nasepa
- JlazepHbI patyunk B JaHHOM nagennmn cootsetctyeT ctaHaapTy IEC 60825-1: 2014 v ctaHpapTy

EN 60825-1:2014/A11:2021 nna na3epHbix n3gennii knacca 1. iaberarite npaMmoro nonagaHus
Na3epHOoro syya B rnasa Bo BpeMs UCMNOJIb30BaHNA N3aenns.

NA3EPHOE N3OENIVE KJTACCA1
BbITOBOE JIASEPHOE U3EJINE
EN 50689:2021
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Mepbl NpefoCTOPOXHOCTN NPU XPaHEHUM N TPAHCNOPTUPOBKE:

- [poAyKT [ONKEH TpaHCNOPTMPOBATLCA B yNakoBke. He noaBepraiite NpoayKT AaBNEHNIO A
yAapam BO BpeMSs TPAaHCMNOPTUPOBKM.

- MoxanyncTa, n3berante CUNbHbIX CTONKHOBEHWI BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM.
- He TpaHcnopTupyiite npnbop npu temnepatype Bbiwe 50 °C nnum Huxe 20 °C.

- B TeueHne kopoTkoro nepmnoaa, Hanpmep OAHOro MecALa, NpMbop PEKOMEHAYETCA XPaHUTb NPy
Temnepartype ot -20 °C po 50 °C n otHocuTenbHol BnaxHocTn 0% no 60%. B TeueHne onmtenbHoro
BPEMEHW XpaHnTe Npubop npu Temnepatype okpyxatowei cpeabl ot 0 °C go 40 °C.

- YTnnnsunpyimnte npnéop Hagnexawmm obpasom. Korga ero cpok ciy>obl NOLONAET K KOHLY,
YyTUNN3nNpyinTe Npnbop B COOTBETCTBMM C MECTHBIMY 3aKOHAMW 1 MpaBuiaMuy CTPaHbl N Pernoxa,
B KOTOPOM OH MCMOJIb3yeTCs.

MNpaBuna n ycnosma peannsaumm: 63 orpaHN4yeHnn.

CBepneHva 06 MnopTepe 1 KOHTaKTHaA nHpopmauma oTaena NnocnenpoaXHoro 06¢cnyXmnBaHns
yKa3aHbl Ha ynaKoBKe.

[lata n3rotoBneHNA: CM. Ha ynakoBke

Cpok cny6bl npoaykumnm 3 roga. [H[
CooTBeTCTBME TEXHNYECKNM pernameHTam:

TP TC 020/2011 «<3nekTpomMarHMTHasa COBMECTUMOCTb TEXHNYECKNX CPeACTB»
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TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTV HN3KOBONLTHONO 060pYAOBaHNA»
TP EASC 037/2016 «O6 orpaHM4YeHM NPUMEHEHNA OMACHbIX BELWECTB B U3AeNNAX 3N1eKTPOTEXHUKN U
paanoaneKTPOHUKM»

L] Nepen vcnonbzosaHnem nsgenns NpouTUTE MHCTPYKLMNA.

ﬁ Vicnonb3oBatb TONIbKO B MOMELLEHUAX.

Jexnapaums o cooTBeTCTBUM HOPMaTMBHbIM Tpe6oBaHnAam EC

c HacTosawmnm komnanua Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3asBnserT, uto TN paanoo6opynosaHna B101GL
cooTBeTcTBYeT TpeboBaHuAM AupekTrebl 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT AeKknapawmm o COOTBETCTBMM HOPMaTUBHbIM TpeboBaHusamM EC
[OCTyneH no cnepytowemy agpecy: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Moapo6Hoe aneKkTpoOHHOE PyKOBOACTBO CM. M0 aapecy www.mi.com/global/service/userguide
970 n3fenve He NOALEPXKMNBAET PEXMM OXUAAHUA UN LPYrOe 9KBUBANEHTHOE COCTOSIHME C TOUKM 3pEeHVA TPEGOBaHNI K
3HeproapPekTUBHOCTY UM yripaBieHUs nuTaHnem. Ero sHepronotpebieHue, ckopee Bcero, 6yAeT Bbille, YeM Y APYTUX N3NNI,
COOTBETCTBYOLYMX NOJ06HBIM GYHKLMOHAbHBIM TPEGOBAHMAM.
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O630p ycTponcTBa

Po6oT-nbinecoc ¢ gyHkuUMein
BNaXXHOW y6opKmn

Mpumeyanwue. VinnocTpaunv nsgenvs,
KOMMNAEKTYILWMX N NONb30BaTeNbCKOro NHTepdeiica
B PYKOBOACTBE NOsb30BaTeNnAa npeacTaBieHbl
NCKNKYUTENbHO B 03HAKOMWUTENIbHbIX LeNAax.
dakTuyeckune xapakTepucTuku nprbopa n ero
YHKLMM MOTYT OTNINYATLCA B CBA3W C YNyULWEHNAMN
npoaykra.

Akceccyapbl

MpeABapnTENbHO yCTAHOBNEHHbIE aKkceccyapbl

UeTka Kpblwka weTkn KoHTelHep ans neinn

[Lpyrune akceccyapbl

NHcTpymeHT unctkn  OpHOpasoBbi MeLWwokK BokoBas wetka
(CMeHHbIi1)

lybka ans BnaxkHon  [epxartenb ry6km ans WHyp MHoropyHKuUMOHaNbHaA cTaHLUsA
y6opKVI x 2 Bna)KHOl‘;I y60pKV| x 2 3ﬂeKTp0I'Il/lTaHVIF| (B KoMnnekTe OD,H?DaSOBbIM MeLWoK,
(npenycTaHoBAEHbI) pesepByap AN YNCTO BOAbI, pesepByap Ana

rPA3HOI BOALI 1 MOAJOH ANA OUNCTKM)
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Pob6oT-nbinecoc n gatumkun

Kpblwka

KprI.IJKa Na3epHoro gat4ynka

paccToAHuA

KoHTenHep ana

. nbinv
JlazepHbilt fatunk 3a

paccTosHusA pAAHbIE KOHTAKTbI

Bamnep Pasbem
BunayanbHblil HaBMraLMOHHbIN

faTymk Ha ocHoe NI Bnyck ana

JlazepHblli paTunk aBTOMaTU4YeCcKoro

3anonHeHuns

BOAON

d) \ o Haxmute nyanepxuBsaiite B TedeHne 3 ceKyHA, YTOObI BKIOUNTb UV BLIK/TIOYNTL YCTPOWCTBO
Mocne BkAloYeHUA poboTa-nbinecoca HaxXMnTe, 4To6bl HayaTb y6opKy

O‘ F——0 [oaknioyeHne K A0K-CTaHLNN: HAXMUTE
BknioueHune/BbikloueHne GYHKLUM 6NOKMPOBKM OT AETEN: HAXKMUTE 1 yAepXKunBainTe B
TeyeHue 3 cekyHa

NHpmraTop VnbTpasByKoBoii
[aTunk
Benbiii: naetybopka nnun ybopka 3aBeplieHa (akkymynatop Bokogas
NONHOCTbIO 3apsXeH) wetka
Mwuraet 6enbiM:  BO3BpalieHe Ha AOK-CTaHLVI0 ANA 3apAAKN / cCMeHa LleTka
nosuummn / o6HoBneHne BctpoeHHoro MO / oxunaanne
nopknoveruns / nogknoyeHve k Wi-Fi OCHOBHOE
YacTto muraet 6enbim: 3apapaka koneco
Muvraet opaHxeBbIM: ownbka
OpaHxeBblit: ceTb Wi-Fi He nogkntoyeHa

[aTtuvk nageHns

f

o— 1

KHonka cbpoca
—— HaxmwnTte n ynepxmnsante
BTeuyeHue 3 cekyHa ana
BOCCTaHOBJIEHNA
3aBOACKMNX HACTPOeK

o npukaTtop Wi-Fi

- Bkn.: nogkntoueH k Wi-Fi
- Bbikn.: cetb Wi-Fi He

noakioyeHa

-MwuraHune: oxngaHue

nogknoyeHus/
nojkJoyYeHmne

Jatunk yrnos

o BbIx0oA ANA CaMOOUYNCTKMN

BceHanpaBneHHoe
Koneco

Kpblwka weTkn
3aXKMbl KPbILWKN

weTKn
OcHOBHOE Koeco

OTBepcTue ans
KpenneHus
nepxarens rybku ans
BNaXKHOW y6opKmn



MHorodyHKLMOHaNbHaA CTaHUMA

Pesepsyap ann
rpA3HOl BOAbI

Pyuka

MoAAOH ANs 04YKCTKY

3aXu1Mm AN BOJHOIO ©
pesepByapa

MonnaBKoBbIV ©
wapuk

Kpbiwka

PesepByap ans uncrtoi
BO/ibI
Pyuka

Mbinec6opHmK

KHonka n3sneyeHus
nbinec6opHrka

Kpblwka nbinec6opHuka

BbIX0OA AJ18 CAMOOYMCTKM

pe3epByapa

o BopsHon
natpy6ok

PesepByap ana rpsasHoi PesepByap ana unctoi
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o 3aXum pnsA BOAHOro

w1 o WNHaunkaTop

- benbiit:
MHOrodyHKLUMOHaNbHasA
CcTaHUMA NofKoYeHa K
NCTOYHUKY NMUTaHWA

- BbicTpo Muraet
OpaHXeBbIM: OlN6Ka
MHOro®yHKLUVOHaNbHOW
cTaHuunm

O6nacTtb curHana
3apAaHble KOHTaKTbl
Bnyck ans
aBTOMaTM4YecKoro
nob6asneHus Boabl

KHOMKN MHOrodyHKLMOHaNbHOM CTaHLMN

O KHonka MOKWHYTb AOK-CTaHUUIO
[

Haxwmure, Y106 pOﬁOT*I’IbIJ’IeCOC NOKWUHYN MHOFOd)yHKLLI/IOHaJ'IbHyIO cTaHuwio.

G,\ KHonka y6opku

HaxmuTe, 4To6bl POBOT-NBINECOC BbINONHAN YBOPKY BCEX Y4aACTKOB.

SSS KHonka cywku
Haxwmwre, Y106 MHOI’Od)yHKLlMOHa}'IbHaF! CTaHumA Havyana nnm octaHosmna

MpumeuaHns.

cywKy rybok ana BnaxHowu y6opku.

- KHoMkv MHOrodyHKUMOHanbHO cTaHumy ByayT paboTtaTs, ToNbKO KOrAa poboT-nbinecoc
NOAK/OYEH K CTaHLMN.

- Mepes o4ncTKOM UNv 0BCyXBaHNEM NOALOHA ANA OUNCTKM N MHOTODYHKLIMOHAbHOM
CTaHLMV CHUMWTE POGOT-MbINECOC C MHOTOGYHKLIMOHANBHOM CTaHLMN.



NHcTpykunm no yctaHoBKe
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CHATMe 3aLNTHBIX KpblWeK

Mepea ncnonb3oBaHnem poboTa-nbiiecoca CHIMMTE 3aLNTHbIE NONOCKN
c 06enx CTOpoH.

YctaHoBuUTe 60KOBYIO WETKY 1 6NOK HacaaKkun Ans
BNAXHOW y60opKM

YctaHoBuTE 60KOByIO LWEeTKY Ha 3aXXM B HWXXHeN Yyactun pO6OTﬁ-I’IbIﬂeCOCa, a
3aTeM BCTaBbTe HacaaKy ansa BJIAXXHOW y60pKVI B MOHTa)>Hble OTBEPCTUA.

awenka o
60KOBOW WEeTKN

MHOTO}YHKLNOHANbHYIO

PasmMelleHie MHOrOpYHKLMOHAIbHOM CTaHLUN

MocTaBbTe MHOrOGYHKLNOHAbHYO CTAHLMIO PAAOM C PO3ETKOW B MecTe
¢ xopowwnm curHanom Wi-Fi. 3aTem noakoumTe CTaHLMIO K CETU
3NeKTPONUTaHUs.

MpumevaHmne.He pa3meljaiite nocTopoHHMe npeameTsl B pagnyce 0,5 m no 6okam
van B npeaenax 1,5 M nepes MHOrodyHKLNOHaNbHON CTaHLMEN.

Bkniounte

cTaHuuio
= -
>15m

PasmeweHmne poboTta-nbinecoca <~

LlnA BKAKOYEHMA HaXMUTE 1 yaepxxmnBaiite kHonky () Ha kopnyce
poboTa-nbinecoca B TevyeHue 3 cekyHa. [lomecTnTe poboT-nbliecoc Ha
MHOTOdYHKLMOHANbHYI0 CTaHLMIO TakMM 06pa3om, 4Tobbl 610K HacafKn
A5 BNAXHOWN yBOPKM 6blyl MOBEPHYT NLLEBOW CTOPOHOI K NOALOHY ANA
OYMCTKU HA CTaHuUW. 3aTeM, KOr4a po6OT-NbIIECOC YCNEWHO NOAKMOYNTCS
K CTAHLMWN 1 HauYHeT NoA3apaAKy, TPO3BYYUT FOJIOCOBOE YBEJOMIIEHME.

Mpumeuanuns.

- I'Iepeu nepBbIM NCMNOb30BaHEM PEKOMEHAYETCA NONIHOCTbIO 3apAANTDL DOﬁOT-
neinecoc. Ecnn po6oT-neinecoc He Bklo4aeTCA NOCne NONHOV PaspaaKm
aKKyMynAaTopa, BPy4HyIo NOAKAKUMTE POBOT-NbINECOC K MHOrOMYHKLNOHANbHON

- CTaHuuw, 4Tobbl 3apAANTL ero.

- PoboT-nbifiecoc He BbIKNoYnTes Npn NOAKNIOYEHNN K MHOFOd)yHKLlVIOHaﬂbHOVI cTaHuunun.

- [py NepBOM UCMNOb30BaHMM PobOTa-NblIecoca PeKOMEHAyeTCA CnefoBath 3a
pOﬁOTOM-HbIﬂeCOCOM NYyCTpaHATb BCE NPENATCTBNA Ha MNONy. Ecnn pOﬁOT MOXeT
3aCTpATb NN novapanaTb NMOBEPXHOCTb Me6enw, Bbl MOXeTe 3aaTb 3anpeTHblie 30HbI
B NpUNOXeHnu, 4TOObI pOﬁOT—I‘IbIJ‘IeCOC He BXOAWN B AaHHbIE 30HbI.
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NHcTpykunsa

[ob6asneHve BoAbl B pe3epByap A1 YACTON BOAbI

HanonHnTe cooTBETCTBYIOW NI pe3epByap YNCTON BOLOW 1O OTMETKN
MaKCUManbHOro ypoBHSA BOABI.

BHUMAHME

- He no6asnaiiTe BOAy Bbile OTMETKN MakcUmManbHOro yposHa Boasl (MAX).

- He 3annBaiite B pesepByap ropavyto BOAy, Tak Kak 3T0 MOXeT NPUBECT K ero
nedopmauymn.

- He no6asnaiiTe B pesepsyap 414 BOAbI Kakne-n1m60o YnucTaimne nam
nesnHouuvpyowmne cpeacTsa.

MoaxntoueHue K npunoxeHmtio Mi Home / Xiaomi Home

MpoaykT paboTaeT ¢ nomoubto npunoxerHna Mi Home nan Xiaomi Home*.
Mcnonbayinte npunoxeHvie Mi Home / Xiaomi Home, uto6bl ynpaenath
YCTPOVCTBOM M B3aUMOAENCTBOBATb C APYTrMMWN YCTPONCTBAMY YMHOIO AiOMA.

OtckaHunpyiite QR-KoA, 4TOGbI CKaYaTb U yCTAHOBUTb
npunoxeHve. Bol 6yneTe nepeHanpasneHsl

Ha CTpaHuLLy HaCTPOWKY NOAKIIIYEHNA, ECNN
NPpUIOXKEHNE yXKe YCTAaHOBAEHO. Inu BbINONHNUTE NOUCK
no 3anpocy «Mi Home/Xiaomi Home» B App Store,
4TOGbI CKaYaTh M YyCTAHOBUTb MPUJIOXEHNE.

OTkpolite npunoxeHne Mi Home / Xiaomi Home,
HaxxmuTe @ B NpaBOM BEPXHEM Yr/y U CliefyiiTe
WHCTPYKLUMAM No Ao06aBNeHNIo yCTPOMCTBa.

C4576F12

* B EBpone npunoxeHue HasbiBaeTca «Xiaomi Home» (kpome
Poccuu). HasBaHue npunoxeHus, koTopoe oTobpaxaeTcs Ha
BalleM YCTPONCTBE, AOHKHO ObITb MPUHATO MO yMONYAHUIO.
MpumeuaHns.

- 910T poboT-nbinecoc paboraet ¢ npunoxeHvem Mi Home / Xiaomi Home n
nopaepxvisaet Android 4.4 niOS 10.0 unu 6onee nosaHei Bepcum.

- MNopaepxusaiotcs Tonbko cetvt Wi-Fi ¢ yactotoin 2,4 My,

- Bepcuva npunoxeHna morna 06HoBuTbCA. CnefyinTe MHCTPYKUMAM ANA TekyLen
BEPCUW NPUAOKEHUA.

-Mocne noaknyeHna poboTa-nbinecoca K NpuaoxeHuio Xiaomi Home oH ycnewHo
NOAKNOYAETCA K CETU. YTOGbI OTK/IIOYNTL €70 OT CETH, Bbl MOXeTe COPOCUTL
HacTpoiikn Wi-Fi.

Copoc Wi-Fi

Mpu noTepe coefmHeHNa Mex Ay Bawmnm TenedoHOM 1 POGOTOM-MbIIECOCOM

13-3a CMEHbI HACTPOEK poyTepa, HEBEPHOTO NAPOIs U T. [i. BbINONHWTE

LeiCTBUA HUXeE.

1. OTKpoiiTe KpbIWKY poboTa-nbinecoca, 4tobbl yBuaetb uHankarop Wi-Fi.

2.0pHOBpeEMeHHO HaxxmuTe 1 yaepxuesaiite kHonku (O n (), noka He
yC/blWMTe COOBLIEHVIE O TOM, 4TO POGOT-MbINECOC OXUAAET HACTPOKIN
ceTtu.

3. Korpa nHagunkartop Wi-Fi samuraet, nogkntoyeHmne k cetn Wi-Fi ycnewHo
cbpoleHo.
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BknioueHne n BbiKNOYEHNE

HaxmuTe n ynepxueaiite kHonky () B TeueHune 3 cekyHa, 4To6bI
BKJIO4UTb po6OT-NbiNecoc. 3aropnTca NHANKATOP, Noce Yero po6oT-
nbinecoc nepenpeT B pexxum oxuaanus. Ecnv pabota poboTa-nbiiecoca
NPUOCTAHOB/IEHA U OH HE 3aPAXKAETCS, HAXMUTE U YAEPXKMBANTE KHOMKY
() B TeyeHMe 3 ceKyHA, HTOBbI BBIKIOUNTD €ro.

anIMe‘lﬂHIIIE. Korpa pOﬁOT-I’IbIJ’IeCOC 3apAxaeTcsd, OH aBTOMaTU4eCKM BKO4aeTCA. B
OTO BPeMA ero Heb3A BbIK/OYNTb.

CocTtosaHue naysbl

Korna nbinecoc pa60TaeT, HaXXmute J1IO6yIO KHOMKY, 4yTO6bI NPpUOCTaHOBUTb
ero.

MpumeyaHune. He nogH1MaliTe 1 He nepemellaliTe poboT-nbinecoc BO BpeMA naysbl.
B npoTuBHOM Ciy4ae MOryT BO3HMKATb HaBUTALWOHHbIE OWNOKN, KOTOPble MOTyT

nomMmewartb pO6DTy-I'IbIJ'IeCOCy BEPHYTbCA Ha MHOFOd}yHKLLVIOHaﬂbHle cTaHuwnoo nan
npunBeayT K NoTepe KapTbl NOMeLWeHNA.

BosobHoBneHne y6opku

Korpa 3apan poﬁoTa—nbmecoca 6y.ue'r Ha ncxopae, oH aBtoMmatnyecku
BEpHeTCA Ha MHOI’O(byHKLlVIOHaﬂbHyIO CTaHUM IO AnAa noasapAagkun.
[MonHOCTbI0 3apAANBILMCH, PO6OT-MNblIECOC BO306HOBUT y60pKy cToro
MecTa, rae oHa bbina npepsaHa.

Cnsawmin pexum

Po6oT-nbiiecoc aBTomaTuyeckn nepeknioyaeTca B peXxunm cHa nocne
npUocTaHoBKM paboTbl 6onee Yem Ha 10 MUHYT. Mpu 3TOM MHAMKATOP
BbIK/loyaeTcA. [1nA BoiBoa poboTa-nuinecoca 13 pexvma cHa Heo6xoANMo
HaxaTb 1to6yt0 KHOMKY Ha HeM.

MpumeuaHue. Ecnv Bpems B pexumMe cHa npesbiwaet 12 4acos, poboT-nsinecoc
aBTOMATNYECKU BbIK/IOYAETCA.

HacTpoiika 610KMpOBKK OT peTen

YTOGbI BKIOUUTD MM OTKIKOYNTL BIIOKMPOBKY OT AETEN, HAXMUTE U
yaepxvBarite kHonky () Ha Kopryce po6oTa-nbliiecoca B TedeHvie 3 CeKyHA.
Koraa po6oT-nbinecoc nogknioveH K MHOrodyHKLNOHANbHOM CTaHL MK,
0[HOBPEMEHHO HAXMUTE U yaepxvBaiTe KHoNKu (A 1 8§ Ha
MHOTrodYHKLVOHaNbHOW CTaHUMVW B TedeHne 3 CeKyHA, YTO6bl BKITIOUYNTD
WV OTKNIOUNTE GYHKLMIO BNOKMPOBKU OT fleTeil. 3Ta onepauuns
HenprYMEHNMAa NP 04NCTKE FYOKN 1 yAaNeHV N Nblan.

MNpumeuanue. Ecnv 610KkpoBKa OT ieTel BKAYEHa, KHOMNKK poboTa-neinecoca u
MHOTOMYHKLNOHANbHON CTaHLUM ByayT 3a610KNPOBaHBI.

O6HoBneHne BcTpoeHHoro MO

Bbl MoxxeTe 06HOBUTL BcTpoeHHoe MO poboTa-nbinecoca yepes
npunoxeHune Mi Home / Xiaomi Home. Mepen o6HoBneHVem ybeautecs,
4TO PO6OT-NbINECOC HAXOANTCA HA MHOTOPYHKLMOHANbHON CTaHL MK, a
3apsj akkymynatTopa coctaBaseT He Huxe 15%.

BoccTaHoBneHme 3aBoACKNX HaCTpoOeK

Ecnv po6oT-nbinecoc He paboTaeT Hagnexalm ob6pa3om nocne
nepesanycka, c NoMolLbto 6yNaBKM HaXMUTE KHOMKY cbpoca n
yaepXuBawnTe ee, oka He yc/bllMTe rofiocoBoe coobuieHne o cbpoce
HacTpoek. Takum o6pa3om 6yayT BOCCTaHOBNEHbI 3aBOACKVE HACTPOIIKM
po6oTa-nbinecoca.

MNepesanyck poboTa-neinecoca

Ecnu po6oT-nbinecoc nepecraet 0TBEYATb U HE BbIK/IOYAETCS, BbIKIOUNTE
€ro NpUHYANTENbHO, yaepxueas kHonky () B TeueHne 15 cekyHa. 3atem
HaxxMmuTe 1 yaepxuesaiite kHonky () B TeueHne 3 cekyHz, YTO6bI BKOUYNTb
ero.
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Mbinecoc v BnaxHas y6opka

1. 3anyck nbinecoca v BnaxxHom ybopku

MNepepn 3anyckom ybeanTecs, 4To 610K HACAAKN ANA BNAXHOWN y6opKM
yCTaHOB/EH Ha poboT-nbliecoc. Haxmunte kHonky (5 Ha
MHOrOYHKLMOHaNbHO cTaHuuy unm () Ha poboTe-nbinecoce nnm
BOCMOJIb3YTECh NPUIOXKEHNEM, 4TOBbI 3aNyCTNTb POGOT-MbINECOC CO
cTaHuuy. 3aTeM po6oT-MbINECOC CNAAHMPYET ONTUMANbHBIA MapLpyT
y60pKN 11 BBINONHUT 3aaHune no ybopke Ha OCHOBE CO3JaHHOW KapTbl
nomeLieHun.

Mpumeuanns.

- [y6Kkn Ana BnaxHom y6opku AomxKHbI 6biITb O4nLLeHsbl. [oxanyiicta, nogoxanTe, noka
BbINONIHAETCA JaHHaA npoleypa.

- He nepemewaiite MHOrodyHKLMOHaNbHYIO CTaHLVIO, Pe3epByap ANA YNCTON BOAbI,
pesepByap ANA rPA3HON BOAbI AU NOAAOH AR O4YUCTKN BO BpemA paboThl.

- OTcoennHuTe 610K HAaCAAKW ANA BNAXHON y6OPKU, 1 poBOT-NbiNecoc aBTOMaTUYeckn
HauyHeT BbINOAHATb GYHKLMI0 yOOPKI. Bbl Takxe MoxeTe BbIOpaTh pexunm ybopku
yepes npunoxexue, eciu 610K Hacaaky nA BNaxHoN y6opku ocTaHeTCA Ha poboTe-
neinecoce. 3atem Bo BpemMs y6opku 610k Hacaakm ByaeT noaHAT.

2. ABTOMaTM4ecKnii BO3BpaT Ha CTaHLMIO ANA OYNCTKN ry60K BO BpeMsA
BNaXKHOW y6opKmn

Bo Bpems y6opku poboT-nbliecoc aBToMaTnYecKkn BO3BpalaeTcs Ha
JLOK-CTaHLMI0, 4TO6bl O4NCTUTBL TyOKM ANA BRAXHON ybopku, nocne

TOro Kak OH y6epeT onpefiefieHHyo nnowanb noMeleHmna. 3atem Ha
MHOrodYHKLMOHANbHOW CTAaHLUMV aBTOMATMYECKM NOMNOHSAETCA pe3epByap
LLNA BOAbI, M NOC/e 3TOro poboT-nbiiecoc BO306HOBAAET y6OpPKY.

3. YncTka v cywka ry6ok Ana BnaxHoin ybopku nocne yganeHns noinv
Mocne Toro, kak po60T-NblNIECOC 3aKOHYNT y6OPKY 1 BEpHETCA Ha
MHOTFOpYHKLMOHANbHYIO CTaHLMIO A1A N0A3aPAAKN, MHOrOYHKLUMOHaNbHAA
CTaHUMA aBTOMAaTUYECKM HaYHET YAaNnAaTb Mbilb U3 KOHTEHepa, a 3aTem
OUYMCTUT 1 BLICYLINT ry6KM ANA BNAXHON y6opKu.

4. OuncTtka pesepByapa AJifA rPA3HON BOAbI

Mocne Toro kak po60T-NbINECOC 3aBEPLUNT ABTOMATUYECKYIO OUNCTKY,
ouYMCTUTE pesepByap ANA rPA3HON BOAbI, 4TOObI N36exaTb HENPUATHOTO
3anaxa.



Yxopn v TexHn4yeckoe obcnyxxmpaHmne

Jetann

Ytobbi nopaepxmeatb pOﬁOT—I’IbIﬂeCOC B XOpowem COCTOAHNN, pEKOMEHLYETCA CO6J1IOﬂaTb €XeAHEBHblIE MHCTPYKLWK NO yXoA4y 1 aKkcnayatTauunu,

YyKasaHHble B Ta6n|/|ue.

YnbTpasByKoBOW faTunkK

OnHOpa30BbIli MeLWokK

YacToTa
YacTb YacToTta 06cnyxnBaHma YacToTa 3ameHbl YacTb YacToTa 3aMeHbl
o6CnyXnBaHuA
o OuncTka no mepe LaTtunk napeHus
KoHTelHep ans neinv HEOBXOAVMOCTH /
DunbTp B KOHTEHEPE ANA OuuncTka Kaxxable iBe Curhansas soxa
b Henenm 3-6 mecAua MHOTOQYHKLNOHANbHOM
— cTaHumnm
PesepByap ans uncroi OuuncTKa Kaxble aBe
BOAbI Henenm 3apsAaHbIe KOHTaKThl poboTa-
Pekomenpyetcsa fbinecoca
Pe3epBya§OnJl? rpAsHou YUCTUTb MOCAE KaXA0ro / 3apsaaHble KOHTafTbI
A 1CMNo/b30BaHMNsA MHOTO}YHKLNOHANbHON CTaHLUK
[MoanoH Ans oYncTKn ExxemecAYyHan ouncTka bamnep
Bbixombl A1 CAMOOUNCTKA
Uerka quCTKHaezae)ﬁﬂble nee 6-12 mecaua po6oTa-nbinecoca
ExemecsauHan /
QuuncTKa Kaxkable aBe BI'IyCK AnA aBToMaTnyeckoro ouymcTka
BokoBas uieTka Hepenn 3-6mecaua 3anoNHeHNs BoJO poboTa-
[y6ka ans BnakHow y6opkmn ExxemecsuHas ouncTka 1-3 mecAua neinecoca
HwxHnasa yacTb poboTa-
BceHanpaBneHHoe koneco neinecoca
[atunk yrnos MHorodyHKUMOHaNbHas cTaHuna
JNlazepHblii gaTunk Bbixofbl ANA CaMOOUNCTKN
paccToaHuA MHOFOdYHKLUMOHaNbHO
" ExxemecauHas oumctka cTaHuum
JlazepHbI paTynk /
Bo3ayxoBbinyckHoe
BVI3yaJ1b£—IbIVI otBepcTUe
HaBUraUNOHHbLIN aT4NK Ha MHOrOdYHKLVIOHAIbHOW CTAHLMM
ocHose VN / 3ameHa no mepe

HeobxoanmmMocTu
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ﬂpwmeuaHMeHaCToTa 3aMeHbl MOXET OTIN4aTbCA B 3aBUCMOCTW OT peasbHbIX yCﬂOBMlZ.
I'Ipm BO3HVIKHOBEHWV OLUNOKN HewcnpaeHyto Aetanb cnegyet HemenleHHO 3aMeHUTb.
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OnHOpa30BbIl MELLOoK lNopaoH ANns ouncTkm
1. HaxxmuTte kHonKy ¢urkcaTopa nbinecbopHmKa, a 3aTeM HaKNoHUTE

1. CHUMUTE NOAAOH ANIA OYUCTKU, XOPOLLO MPOMOITE ero BOAON U yaanmTe
KPbILWKY MblieCOOPHMKA BHU3, YTOObI OTKPbLITL ee. CHUMuTe JINLWHIOKO FPSA3b MPU MOMOLLM TPAMKN.
OAHOPa30BbIi MELLOK C PyYKMN 1 BbIGPOCHTE €ro.

2. C nomMoLwbio CyXoW TKaHW oumcTuTe GUAbLTP OT NblAN 1 Mycopa.

2. Vicnonb3yiite cyxyto TPANKY, 4Tobbl NpoTepeTb 061acTb pa3MeLleHus
noaJnoHa i O4MCTKN, N yCTaHOBMTE NOAJL0H Ha MeCTo.

MpumeyaHue. Ecnv noTAHYTH 3a Py4Ky BBEPX, OAHOPA30BbIA MeLOoK 3aneyaTbiBaeTcs,

4YTO NpefoTBpaLLaeT cnyyanHoe pasbpaceiBaHne Nblnv 1 4pyroro Mycopa.

3.YcTaHoBMTe 0HOPa30BbI/i MELWIOK, KAK MOKAa3aHO Ha PUCYHKE, U
BCTaBbTe PYYKY MellKa B npope3b. Y6eamTech, 4TO MeLOoK HaieXXHO
yCTaHOBJIEH Ha MECTO.

4. 3akpoiiTe KpbllWwKY Nbinec6opHuka. Lenyok 6ynet o3Havatb, 4TO

Lenyok

anME‘IaHME. HDM eXeLAHEeBHOM NCNOoNb30BaHUN N y60pKS, He Hak/oHANTe
MHOI’Oq)yHKLLVIOHﬁFIbHle cTaHumio. Ecnn B nogaoHe s 04MCTKM OcTanach
n36bITOYHaA Bnara, yhannTte ee C NOMOLLbIO TPANKN.
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ﬂ,aT‘-II/IKI/I N KOHTaKTbl 3apALKU

Micnonb3ayinTe MATKyio TKaHb /18 OYUCTKM BCEX AaTYMKOB 1 KOHTAKTOB
3apsAAKu poboTa-neinecoca:

- laTunkmn napeHna v ynbTpas3ByKoOBOM AaTUMK HA HUXKHE YacTu poboTa-
nbinecoca
- 3apsiiHble KOHTaKTbl HA 3aiHel CTopoHe poboTa-nbiiecoca
- laTunk yrnoB Ha 60Kk0BOI cTOpOHe poboTa-nbinecoca
- JlazepHblil faTunK paccToAHMA Ha BepxXHell CTOpoHe poboTa-neinecoca.
- BnayanbHbli HaBMraunoHHbIN AaT4nk Ha ocHose N,
a TakXe IMHelHble Na3epHble AaT4YMKM Ha NepeAHel cTopoHe poboTa-
neinecoca

o BusyanbHbI HABUTALMOHHBI
flaTuynk Ha ocHoBe M

o JlazepHblil faTumk

o JlasepHblil faTYMK paccToaHNA

[aTtuuk yrnos
Bamnep

3apAaHble KOHTaKTbl

YnbTpasByKOBOW faTunK

LlleTka n 6okoBas weTka

1. NMepeBepHMTE POGOT-MbIIECOC 1 CAABUTE 3aXKVMbl, YTOObI CHATb KPbILIKY

weTKku.

. BoiTawmre wetky ns pobota-neiiecoca, a 3aTeM O4NCTUTE NOALINMHUKN

WeTKN.

3. VicnonbsyiiTe BXOAAWMNI B KOMMIEKTALMIO UHCTPYMEHT AN1A YNCTKW, YTOOGbI
obpesatb 3anyTaHHbIe WEeTUHKMN Ha WeTKe, N yAannTe Co WeTKN BONOoChI 1
Lpyrou mycop.

4. locTaHbTe 6OKOBYIO LWETKY, NOTAHYB ee BBepX, YTOObl ee O4NCTUTD.

5.YcTaHoBUTE LWETKY, 6OKOBYIO LWETKY U KPbILIKY WeTKN Ha MecTo, 1 ybeautecs,
YTO OHM YCTAHOBJIEHbI HAJIEXHO.

MpumevaHus.

- PekomeHayeTca MeHATb LWeTKy Kaxable 6-12 MecAUEeB ANA NOAAEPXKaHIA ONTUMAbHOIO KayecTsa ybopku.

- PeKomquyeTca MEHATb 6OKOBy|O LWETKY Kaxable 3-6 MecsAueB ANnA NnojaepaHna onTuManbHOro KayecTsa

y6opKu.

N

LleTka

MoawunnHmkn
WweTKn

A

BHUMAHMWE! Ecnv B weTke 3aCTPAN0 CAMLIKOM MHOFO BOIOC WAV OHW CUIbHO
CnyTannco, He TAHNTE NX C YyCUINEM, TaK KaK 3TO MOXeT MOBPeANTb WeTKY.
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BCGHaI'IpaBJ'IeHHOG Koneco

1. NepeBepHUTe pO6OT-MbINECOC U BbITALLVTE BCEHAMNPABIEHHOE KONECO.
2.OuncTITE BONOCHI, FPA3b 1 APYTroi MyCOp, HAMOTaBLUIACA Ha KONECO 1 OCb.
3. BepHuTe KON€CO Ha MECTO U HAXMUTE, YTOObI 3aKPEennTb ero.

Koneco
Ocb

Mpumeuanns.

- C nomouybio He60bLIOK OTBEPTKM MAV IPYFOro phlyara MOXHO akKypaTHO
noauennTb N CHATb KOJieco.
- Koneco MoXHO NOMbITb BOAOW 1 BEPHYTh HA MECTO, KOTAA OHO BbICOXHET.

KoHTenHep ana noinu

OTCcoeanHNTE KOHTEHEP ANA NbIAK, KaK MoKa3aHo Ha pucyHke. OTkpoiTe
KPbILWKY KOHTEHEepa AN NbIN 1 BbIGPOCHTE COAEPXKMMOE.

Mpumeuanme. Bo n3bexarune 3acopeHns GpuabTpa Nerko nocTyknueaiTe no oTceky Ans
bV NPV EF0 ONMOPOXHEHNN.

[ybka ana Bna>kHom ybopku

MN3BneknTe rybky AnsA BNaxHo y6opKn N3 aepxarens ryoku, ytobbl
3aMeHUTb ee.

MHorogyHKUMOHaNbHaA CTaHUMA

OuncTnTe 3apsafHble KOHTaKTbl, BBIXOAbI 419 CAMOOYMCTKY, a TakxKe 061acTb
curHana MHorodpyHKLMOHaNbHON CTaHLUN MATKOW CYXOM TKaHblo.
[ — |

AKKymynAaTop

Po6oT-nbinecoc BkiouaeT B ce6s BbICOKOIPPEKTUBHbIN ANTUA-NOHHBIN
aKKYMYNATOPHbIN 610K. OH J0MIKeH 6bITb XOPOLLO 3apsXeH BO BpEMA
€XeJJHeBHOr0 NCMOo/b30BaHNA A1 NoAePXaHUA ONTUMaNbHO
NPON3BOANTENBHOCTU aKKyMynATopa.

Mpumeuanme. Ecav po6oT-nbinecoc He 1CNob3yeTcs B TEYEHVE JONTOro nepruoaa
BPEMEHM, OTK/I0UUTE N yGepuTe ero. YTobbl n36exaTs NOBPEXAEHNS OT YpeaMepHoW
paspsakv, poboT-NbiNecoc HE0BXOAMMO 3apAXaTh HE Pexe 04HOro pasa B Tpyn
MecsAua.
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YcTpaHeHune Henonagok

MNpobnema

BoamoykHas npnynHa n peweHne

Po6oT-nbinecoc He BkYaeTcs.

Huskunii YpOBeHb 3apAaaa akkymynatopa. MonHocTbio 3apAagunte poﬁo‘r—nblnecoc N NOBTOPWUTE NOMbITKY.
Temnepatypa B nomeueHuny Hxe 0°C unm Boiwe 40°C. Y6eanTtecs, YTo poboT-nbinecoc Ucnonb3yeTcs npu
Temnepatype o1 0°C no 40°C.

Po6oT-nbinecoc He 3apaxaetcs.

MHoropyHKUMOHaNbHAA CTAHLMA HE NOAKNIYEHa K UCTOYHMKY NUTaHuA. Y6eanTech, 4To 06a KOHLA WHYpa NUTaHus
NOAK/I0YeHbI NPaBUbHO.

MN0XOM KOHTAKT MeX/y 3apAAHBIMU KOHTaKTaMy Ha MHOrODYHKLMOHAbHOV CTaHLUM U poGoTe-Nbinecoce.
OuncTnTe 3apAfHbIE KOHTaKTbI.

MpoBepbTe, HET I NOCTOPOHHETO Npe/iMeTa Ha pasbeMe poboTa-nuinecoca. Ecnv ectb—ynanute ero.

C6oii kKoHpUrypauum ceTu.

Maponb k ceTvt Wi-Fi ykasaH HesepHo. BeeinTe NnpaBubHbIi Naposb.

Mepeknountech Ha ceTb 2,4 I'Tu, Tak kak ceT 5 [T 1 KOpnopaTnBHbIE POyTepbl Ha aHHbIi MOMEHT He
NOAAEPXMNBAIOTCA.

Y6ennTechb, 4To pO6OT-NbINECOC YCTAHOBEH B 30HE C CUIbHbLIM curHanom Wi-Fi.

Po6oT-nbinecoc Mor He nepeiiTyi B OXUAaHNE NOAKIOYEHA. BbIiaNTe U3 NPUNOXEHUA 1 Nepe3anycTuTe ero,
a3aTeM NpaBuibHO BLINOHUTE Wark AA NOBTOPHO HACTPOKM ceTu.

Po6oT-nbifiecoc He MOXeT HalnTn
MHOTOdYHKLMOHANbHYIO CTAHLMIO 1
BEPHYTbCA K Hell.

MHoropyHKUMOHaNbHAA CTAHUMA OTKJIOYEHA OT NUTaHUA UNK Bbina nepemMelleHa 6e3 ycTaHOBNIEHHOO Ha Hell
po6oTa-nbinecoca.

BoKpyr MHOrOGYHKLVMOHaNbHON CTAHLUW CAVLIKOM MHOTO NPenATCTBMiA. [loMecTnTe MHOrObYHKUMOHANbHYIO
cTaHuuio B 6onee cB060HOE MECTO.

MepemelueHvie poboTa-nblnecoca MoXeT CTaTb MPUYNHON N3MEHEHSA Er0 MOMOXEHNS U CMEHbI KapTbl €10
OKpy>atolero npoctpaHcTea. Ecnm poboT-nbinecoc HaxoanTCA CANWKOM aNeko 0T MHOTOGYHKLOHANbHOMN
CTaHLMW, OH He CMOXeT BEPHYTbCA Ha Hee CaMOCTOATENbHO. B TaKoM Cliyyae Hy>HO BPyUHY MOMECTUTb
po60T-NbiNecoc Ha MHOrOGYHKLMOHAbHYIO CTaHL MO,

MpoTpwnTe 061acTb cMrHana Ha MHOroyYHKLMOHANBHOM CTaHUMK, YTOGbI YAANNTb C HEE Mblib NN MyCOop.

Po6oT-nbinecoc He pearmpyet
Ha HaXxaTtne KHOMNOK Ha
MHOTrOQYHKLVOHANbHOW CTAHLNW.

Po6oT-nbinecoc He HaxoauTcAa Ha MHOF0¢yHKLLVIOHEU1bHOI\/‘I cTaHuunwn. pr"IHyIO nomecTtuTe pOéOT—I’IbIﬂeCOC Ha
MHOFOd)yHKLLVIOHaHthIO CTaHuuo nan I/|CI'IOl1h3yVITe npunoxeHve, 4yTO6bI BEpHyTb ero.
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MNpobnema

BoamoykHas npnynHa n peweHne

Po6oT-nbinecoc HeBO3MOXHO
BbIKNOYNTD.

Po6oT-nbinecoc HEBO3MOXHO BbIK/IOUUTb, ECIM OH HAXOAUTCA Ha NoA3apaake. PekomeHAyeTcA nepemecTutsb
POBOT-MbINECOC C MHOTODYHKLNOHANLHON CTaHLMN, @ 3aTeM HaXaTb W yePXKNBaTh KHOMKY NUTAHWA B TEYeHNE
3 ceKyHA, 4TOGbI BbIKIOYNTB ETO.

Ecnu onucaHHble Bbile AENCTBUA HEe MOMOTAV, HAXXMUTE U YAEPXUBANTE KHOMKY MUTaHWA B TeyeHne 15 cekyHa,
4TO6bI BLIKNOYUTE POBOT-NLINECOC NPUHYANTENbHO. ECv npobaema He ncyesHeT, 06patnTecs B Cyx 6y
nocnenposaxHoro 06CayXnBaHuA.

Huskas ckopocTb 3apapku.

[ins nonHou 3apsAaky poboTa-neliecoca npv HYU3KOM ypoBHe 3apafa TpebyeTtcs okono 6,5 yacos.

YT06bI NPOANTE CPOK CNYX6bl aKKYMYNATOPa, pO6OT-MbINIECOC aBTOMATUYECKM CHV)XXAET CKOPOCTb 3apAfKM Npu
BbICOKOW 1NV HA3KOW TemnepaType OKpysKalollei cpeabl.

3apﬂ,ELHbIe KOHTaKTbl MOTYT 6bITb 3arpAsHeHbl, NpoTpuUTe X CyXOIZ TKaHbHO.

Po6oT-nbinecoc n3aaeT rpoMKuii Wwym
BO Bpems paboTbl.

KoHTeiiHep ana mycopa 3anonHeH. Ounctute ero.

TBepAblii NpeAMeT MOXEeT MoNacTb B WETKY WV KOHTENHepP ANA nbinn. [poBepbTe v yaanuTe TBEPAbI NpeaMeT.
U.lETKa v 6okoeas LeTka MmoryT 3anyrtatbcsa. I'IposephTe nynannte I'IOCTODOHHVIVI npegmet.

|-|pI/I HeOﬁXQ,ELI/IMOCTM ycTaHoBUTeE CTaHJJapTHbIIZ nwnn 6eCIJJyMHhII7I pexXwum BcacbiBaHNA poﬁoTa—nbmecoca.

Po60T-nbinecoc ABMXETCA XaoTUYHO.

MpeameTbl Ha MOy, Tak1e Kak NPOBOAA UV TaNoYKM, MOTYT NONaAaThCA Ha NyTU poboTa-nbinecoca.
PekomeHayeTCs CAOXMTB VX B NOPAAOK Nepef NCnonb3oBaHeM.

Po60T-nbiNecoc MOXEeT CKOMb3NTb MPU ABUXEHUN MO MOKPOMY WAV CKOb3KOMY noAy. Mepes ncnonb3osaHuem
PeKOMeHAYeTCA BbICYLWUTh MO,

MpoTpuTe YNCTON MATKOI TKaHbIO VHEHbIE a3epHble AATYMKU 1 AATUMK B3yabHOTO pacno3HaBaHusa Ha
ocHoge VIV Ha kopnyce poboTa-nbiiecoca, 4To6bl OHM OCTaBaNVCb YNCTbIMU U NPO3PaYHbIMU.

KoHTeiiHep He NONHOCTbIO O4MLLEH OT
nblan.

I'Iposepre, 3anoJiHeH nn OIJ.HOPBSOBI:IVI MeLOoK B I'IbIﬂeC60pHI/IKe.
Ecnn OIZI,HDDESOBI:IVI MELLOK He 3aN0JIHEH, NPOBEPbLTE, HE 3aKyNOpPeHbl I BbIXOAbl AJ1A CAMOOYNCTKN p060Ta-
nbliecoca, ctTaHunum nam KOHTeﬁHepaﬂﬂH neinn. Ecav pa, 1o BOBpemMA ounwanTe 3aCOpeHHble XoAabl.




MNpobnema

BoamoykHas npnynHa n peweHne

Po6oT-nbinecoc 3acTpeBaetnepen
MHOTOQYHKLUMOHABHON CTaHLUMen 1 He
MOXET BEPHYTbCA K HEW.

YcTpanute nio6ble npenaTcTeuA B npefenax 0,5 m cneea v cnpasa wav B npefenax 1,5 v nepep,
MHOro®yHKLUMOHaNbHOW CTaHLUWel, YTo6bl NpeAoTBpaTUTL 610KMPOBKY poboTa-nbinecoca.

MyTb BO3BpaTa K 3apsfKe 3a610KMPOBaH, HaNpPYMEp 3aKpbiTa 1BEPb.

Po6oT-nbisiecoc MmoxeT CKONb3UTb, ecnv non nepen MHOI’OdJyHKLlI/IOHaﬂbHOVI CTaHLl,IAeVI CNNLWIKOM BRaXKHbI. B
3TOM ciy4yae HeOﬁXO[JMMO BbITEPETb OCTATKN BOAbI Nepen I'IOBTOpHOIZ NonbITKOM.

PeKomer,yeTcn nepemectnTb MHOFOd)yHKLlI/IOHaﬂbHyIO CTaHLUWIO B Apyroe Mecto 1 MOBTOPUTbL NMOMbITKY.

Po6oT-nbinecoc nponyckaeT HekoTopble
nomMeweHnA.

Y6eanTech, 4TO BCE BEPY MOJIHOCTbIO OTKPbITI.

MpoBepbTe, HET 1N ABEPEi C MOPOroM BbiCOTOM 6oiee 2 CM, Tak Kak po6oT-MblIeCOC HE MOXET NPeoAoNeTh
nopor Bbllwe 2 CM.

Ecnu nBepHoii npoem B nOMeLLeHM MOKPbIN UV CKONb3KUIA, pO6OT-MbINECOC MOXET CKONb3UTb U He byaeT
paboTtatb Hagnexalwmnm obpazom. OcTaTku BOAbl Ha MOy PEKOMEHAYETCA BbITVPATb BPYUYHYO.

Po6oT-nbinecoc He npogomkaeT ybopky
nocne 3apaaku.

Y6eannTech, 4To Ha poboTe-nbinecoce oTko4YeH pexkym "He 6ecnokomnTb". Pexxnm "He 6ecnokonTs” He
MO3BONT POGOTY-MblECOCY BO306HOBUTL yHOPKY.

PoGoT-nblnecoc He BO306GHOBUT yGOPKY, €C/N Bbl BPYUHYI0 BEPHETE €ro Ha MHOrOdYHKLMOHANbHYI0 CTaHLUI0
ANA NoA3apaaku (NomelleHve poboTa-nbliecoca Ha MHOrOpYHKLIMOHANbHYI0 CTAHLMIO BPYUHYIO, HaxaTune
KHOMKW Ha kopryce po60Ta-nbliecoca Bpy4Hy UV oTnpaska po6oTa-nbinecoca AnA noAsapaaku

BPYYHYIO YepE3 NPUIOXEHNE).

MoafoOH ANA OYNCTKY MeeT oWn6Ky
YPOBHA BOAbI.

CHUMWTE NOAAOH ANA OYUCTKY V1 O4VNCTUTE BbINYCKHOE OTBEPCTUE A BO/bI, ECNIN OHO 3aCOPUOCH.
AKKypaTHO HaXXMUTe Ha pe3epByap AA rPA3HON BOAbI, 4TOGbI y6eANTbLCA, 4TO OH YCTAHOB/IEH NMPABUILHO.
MpoBepbTe, He ocnabneHa v Npoknagka Ha pesepeyape s rpsi3Hol BoAbl. BO3MOXHO, OHa ycTaHOBNEHa
HenpaswnbHO. ECv 3T0 Tak, ycTaHOBUTE ee 3aHOBO BPYYHyi0. Eciu npobnema He ycTpaHeHa, obpatntecs
B CNYXBy NOCNENPOAAXHOro 06CNyXVNBaHUA.
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TexHnYecKmne xapakTepUCTUKM

PoboT-nbinecoc ¢ pyHKUMEN BNaXKHON y6opKM

MHorodyHKUMOHaNbHaA CTaHUMA

HasBaHue

Po6oT-nbinecoc

Mogenb

B101GL

Mopnenb

JZ2202

Pasmepsbl nspenuna

350 % 350 x 97 mm

Pasmepbl n3genua

423 x 340 x 568 mm

JINTNI-NOHHBIN aKKyMynaTop

4800 MA u (PeanbHasn eMKoOCTb)

HomuHanbHbIN BXOA,

220-240B~50/60 Iy

Bpewms zapaaku

Okono 6,54

Bec HeTTO (Po60T-NbINECOC C
dyHKUMen BnaXxHol ybopku)

3,8kr

Bec HeTTO (C akceccyapamu)

12,4 kr

Android 4.4 ni0S 10.0 unn 6onee

HoMuHanbHbIV BbIXOA, 20B=2A
MouwHocTb (Bo Bpemsa yaaneHua neuiv) | 1000 Bt
MowHocTb (Bo Bpems y6opku) 55BT
MouwHocTb (cylwka + 3apsaaka) 78 Bt
Knacc 3awmTbl IPX1
Pexwum BbikntoueHus: < 0,3 Bt
OHepronoTpebneHvie

Pexum oxxunpaHusa: < 0,5 Bt

CoBMecTUMOCTb o
nospHewn sepcun
BecnpoBoaHoe Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 TTu,
noakyeHne Bluetooth 4.2
HoMunHanbHoe HanpseHune 144B—=
HomuHanbHas MowHoOCTb 70 BT

BpeMﬂ AnA BBOAA yCNnoBUA

Pexxvm BbiktoueHusn: < 20 MUH
Pexum oxunpganuna: < 20 MuH

Pabounii snuanasoH 4yacToT

2400-2483,5 MIy

MakcunmanbHas BbIXogHas
MOLHOCTb

<20 nbm

Mpu 06bIYHBIX YCNOBUAX UCMONb30BAHNA MEXAY aHTEHHOM 3TOro
060pynoBaHMS 1 TENOM NONb30BATENSA JOMKHO COXPAHATLCA PAcCTOsHME

He meHee 20 cm.

NHdopmaunsa 06 yTunmsaumm n nepepaboTke 0TXOA0B 3NEKTPUYECKOIO U 3NEKTPOHHOI0 060pyA0BaHUA

2012/19/EU), cnepyeT yTMAN3MpPOBaTb OTAENIbHO OT HECOPTUPYEMbIX 6bITOBBIX 0TX0A0B. C Lefibio OXpaHbl 3L0POBbA U 3aWMThl OKPYKAIOLLE cpefbl

E Bce uspenns, 0603HauyeHHble CIMBOIOM pa3fesibHoro cbopa oTpaboTaHHOr0 3NeKTPUYECKOro 1 aneKTpoHHoro obopyanoBaHua (WEEE, ampektunea

Takoe 060pyAoBaHNe He06X0AMMO cAaBaTh Ha NepepaboTKy B crieyuanbHble NyHKTbl MpremMa 3N1eKTPUYECKOro U 31eKTPOHHOro 060pya0BaHNS,
EEEm ONpejesieHHble NPaBNTeNbCTBOM VMM MECTHbIMY OpraHamm BnacTy. MpaBunbHan ytuansaumns v nepepabotka noMoryT npejoTBpaTnTb BO3MOXKHbIE
89 HeraTviBHble NOCNEACTBUSA LIS OKPY>KaloLei Cpeabl U 3A0p0oBbsA Yenoseka. Ytobbl y3HaTh, rae HaXOAATCA Takve NyHKTbl c6opa v Kak OHn paboTaioT,
obpaTnTech B KOMMNaHWIO, 3aHVMAalOLLYI0CHA YCTaHOBKO 060pyA0BaHWSA, N B MECTHbIE OpraHbl BNACTW.




Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznagé sie z niniejsza instrukcja i
zachowac ja na przysztosé.

Ograniczenia w uzytkowaniu

- Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtég w srodowisku domowym. Nie
nalezy uzywac¢ go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi oraz w pomieszczeniach
komercyjnych lub przemystowych.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez doswiadczenia
ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie
zinstrukcjg uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem wystepujacych
zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

- Urzadzenie nalezy stosowaé wytacznie z zasilaczem zawartym w zestawie.
- To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

- Dzieci nie mogga bawi¢ sie tym produktem. Nalezy upewnic sie, ze dzieci i zwierzeta domowe
przebywaja w bezpiecznej odlegtosci od odkurzacza podczas jego pracy.

- W razie uszkodzenia kabla nalezy go wymieni¢ na oryginalny lub na caty zestaw dostepny u
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producenta lub w punkcie serwisowym.

- Odkurzacza nie nalezy uzywaé na obszarze zawieszonym nad ziemig bez uprzedniego

zastosowania bariery ochronnej.

- Nie nalezy kta$¢ odkurzacza do géry nogami. Nie nalezy przenosi¢ odkurzacza, trzymajac za

pokrywe czujnika laserowego LDS, pokrywe czy zderzak.

- Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza w temperaturze powyzej 40°C lub ponizej 0°C, a takze na

podtogach z ptynami lub lepkimi substancjami.

- Nie nalezy montowa¢, tadowa¢ ani uzywaé odkurzacza na zewnatrz, w tazienkach lub w poblizu basenu.
- Przejechanie urzagdzeniem przewodu zasilajgcego moze grozi¢ niebezpieczenstwem.

- Usuna¢ z podtogi wszelkie delikatne lub mate przedmioty, aby zapobiec ich uszkodzeniu w

przypadku zderzenia.

- Trzymacé przyrzad do czyszczenia poza zasigegiem dzieci.

- Nie wolno umieszczaé dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu,

niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

- Trzymac wtosy, palce i inne czesci ciata z dala od otworu ssgcego odkurzacza.



- Nie uzywa¢ odkurzacza do czyszczenia jakichkolwiek palnych substancji.

- Nie wciggac¢ do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotow.

- Przed sprzataniem lub konserwacja wytgcz odkurzacz i stacje wielofunkcyjng, a takze odtacz je od
pradu.

- Nie wycieraj odkurzacza ani stacji wielofunkcyjnej wilgotng szmatka ani nie sptukuj ich zadnymi
ptynami. Po oczyszczeniu cze$ci zmywalnych nalezy catkowicie wysuszy¢ czeéci przed ponowng
instalacja i ich uzyciem.

- Na czas transportu nalezy upewnic sie, ze odkurzacz jest wytgczony oraz, w miare mozliwosci,
znajduje sie w oryginalnym opakowaniu.

- Produktu nalezy uzywac zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy
ponosza odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty lub szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania
tego produktu.

Akumulatoritadowanie
OSTRZEZENIA:

- Nie uzywaj zamiennikéw akumulatora, kabla zasilania ani stacji wielofunkcyjnej. Odkurzacza

mozna uzywac tylko z modelem JZ2202 stacji wielofunkcyjne;j.
92
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- Uzytkownik nie musi wykonywac¢ zadnych czynnosci, aby zmieni¢ czestotliwo$¢ napiecia z 50 Hz

na 60 Hz lub odwrotnie. Produkt dostosowuje sie do obu czestotliwosci.

- Nie wolno demontowaé, naprawia¢ ani modyfikowa¢ akumulatora ani stacji wielofunkcyjnej na

wtasng reke.

- Nie nalezy stawia¢ stacji wielofunkcyjnej obok zrédta ciepta.
- Nie wolno wyciera¢ stykow tadowania stacji wielofunkcyjnej wilgotna $ciereczkg ani mokrymi dtorimi.

- Jezeli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowa¢ go do petna, a

nastepnie wytaczy¢ i przechowywaé¢ w chtodnym i suchym miejscu. tadowa¢ odkurzacz co
najmniej raz na 3 miesiace, aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

- Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska. Przed utylizacjg

odkurzacza nalezy najpierw wyja¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢
recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami prawnymi kraju lub regionu, w ktérym
jest uzywany.

- Podczas wyjmowania baterii produkt powinien by¢ odtagczony od zasilania.

1).Odkreci¢ $rube u dotu i zdja¢ pokrywe.
2).0dtaczy¢ ztacze baterii i wyjg¢ baterie. Aby unikng¢ obrazen, nalezy uwazag, aby nie uszkodzi¢

komory baterii.
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3).Baterie nalezy oddawa¢ do utylizacji firmie zajmujacej sie recyklingiem odpadow.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

- Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy |IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/
A11:2021 w sprawie produktow laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unikaé
bezposredniego kontaktu produktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY

EN 50689:2021
Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje.
ﬁ Wytacznie do uzytku wewngtrz pomieszczen.

Deklaracja zgodnosci UE

c Niniejszym firma Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. oéwiadcza, Ze urzadzenie radiowe typu B101GL jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczegbtowg elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢é na stronie www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego réwnoznacznego stanu w kontek$cie wymogoéw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania zasilaniem,
pobor energii produktu bedzie prawdopodobnie wigkszy niz innych produktéw, ktdre spetniajg te funkcjonalne wymogi.



Przeglad produktu

Akcesoria

Wstepnie zainstalowane akcesoria

Szczotka gtéowna Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz

Inne akcesoria

=1 |f L

Przyrzad do Jednorazowy worek Szczotka boczna
czyszczenia (wymienny)

Odkurzacz

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriow i
interfejsu uzytkownika przedstawione w niniejszej
‘g\strukcji obs}ugcistuza?jeiyniejako odniesienie.d
zeczywisty produkt i funkcje moga réznic sie o . P . . .
przedstawionych w zwigzku z ulepszeniami produktu. Wktad myjacy x 2 Uchwyt wktadu Kabel zasilania Stacja wielofunkcyjna
(zainstalowany myjqcego x 2 (w zestawie jednorazowy worek,
fabrycznie) zbiornik czystej wody, zbiornik brudnej
wody i podstawka czyszczaca)




Odkurzacz Mi Robot — czujniki

Pokrywa -

Pokrywa czujnika
laserowego LDS
Pojemnik na kurz

Czujnik laserowy LDS
Zderzak

Styki tadowania

Ztacze

Czujnik rozpoznawania
wizualnego oparty na Sl Wlewdo -

Liniowy czujnik laserowy automatycznego
napetniania woda

(b \ o Naciénijiprzytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢

Nacisngé po wtaczeniu odkurzacza, aby rozpoczaé czyszczenie

O | o Rozpocznij dokowanie: Naci$nij

— Przycisk resetowania
Nacisna¢ i przytrzymac przez
3 sekundy, aby przywréci¢
ustawienia fabryczne

o Wskaznik Wi-Fi

: W’r:?czony: Potgczono z Wi-Fi
Wytgczone: Brak potaczeniaz
siecig Wi-Fi

- Miga: Oczekiwanie na
potaczenie/tgczenie

Czujnik krawedzi

o Otwor
wentylacyjny
automatycznego
oprdzniania

Czujnik upadku

f

Wtgczanie/wytgczanie funkcji blokady rodzicielskiej: Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy

Czujnik ——

+——o Koto
wielokierunkowe

Pokrywa szczotki

Wskaznik ultradzwiekowy

- . . . . . . Szczotka

Swiatto biate:  Czyszczenie/czyszczenie zakoriczone/tadowanie zakoriczone boczna

Migajace Powroét do stacji w celu natadowania, zmiana potozenia, Szczotka

$wiatto biate:  aktualizowanie oprogramowania uktadowego, oczekiwanie na gtowna
potaczenie lubtaczenie z Wi-Fi Glowny

Migajace wolno $wiatto biate: tadowanie naped

Migajace $wiatto pomaranczowe: Btad

Pomaranczowe: Brak potaczenia z siecig Wi-Fi
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Zatrzaski
pokrywy szczotki
Gtéwny naped

Otwor montazowy
uchwytu wktadu
myjacego



Stacja wielofunkcyjna

Zbiornik na brudng
wode

Uchwyt

Podstawka o
czyszczaca

Zacisk zbiornika ©
wody

Zbiornik na brudng
97 wode

Zbiornik czystej
wody

Pokrywa
Zbiornik czystej wody

Uchwyt

Zbiornik kurzu

Przycisk zwalniania
zbiornika kurzu

Pokrywa zbiornika kurzu

Otwor wentylacyjny
automatycznego
oprézniania

-1 Wskaznik

- Swiatto biate: Stacja
wielofunkcyjna jest
podtgczonado pradu.

- Szybko migajace $wiatto
pomaranczowe: Wystapit
btad stacji wielofunkcyjnej

Strefa sygnatowa
Stykitadowania

Wilew do

automatycznego
napetniania woda

Przyciski stacji wielofunkcyjnej

o Zacisk zbiornika

Przycisk opuszczenia stacji

wody w Nacisnij, aby odkurzacz opuscit stacje wielofunkcyjna.
o Rurka ( :, Przycisk czyszczenia
doprowadzajaca wode > Naciénij, aby odkurzacz wyczy$cit wszystkie obszary.

2 a o Filtr S_SS

ptywakowy Uwagi:

Przycisk suszenia

Naciénij, aby stacja wielofunkcyjna rozpoczeta lub zakonczyta suszenie
naktadek do mopowania.

- Przyciski na stacji wielofunkcyjnej beda dziata¢ tylko wtedy, gdy odkurzacz jest
potaczony ze stacjg.

- Przed czyszczeniem lub konserwacja podstawki czyszczacej i stacji
wielofunkcyjnej usun odkurzacz ze stacji.
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Montaz

Zdejmowanie oston ochronnych

Przed uzyciem odkurzacza usuna¢ paski ochronne z obu stron.

Montaz szczotki bocznej i zespotu mopa

Zatéz szczotke boczng na zatrzask na spodzie odkurzacza, a nastgpnie
zamontuj zespdt mopa w otworach mocujacych.

Zacisk szczotki -
bocznej

Umieszczanie stacji wielofunkcyjnej
Umiesc¢ stacje wielofunkcyjna w poblizu gniazdka elektrycznego, w
obszarze z dobrym zasiegiem sygnatu Wi-Fi. Nastepnie podtacz stacje do

zasilania.
Uwaga: Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w zasiegu 0,5 m z kazdego boku i1,5m
przed stacjg wielofunkcyjna

Wtgcz stacje
wielofunkcyjng

Umieszczanie odkurzacza

Na odkurzaczu naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk (),

aby wtgczy¢ urzadzenie. Umie$¢ odkurzacz na stacji wielofunkcyjnej
zespotem mopa skierowanym ku podstawce czyszczacej stacji. Gdy
odkurzacz nawigze potaczenie ze stacjg i zacznie sie tadowac, ustyszysz
powiadomienie gtosowe.

Uwagi:

- Przed pierwszym uzyciem odkurzacza zaleca sie catkowite natadowanie
akumulatora. Jesli odkurzacza nie mozna wtaczy¢ po roztadowaniu akumulatora,
nalezy recznie potagczy¢ odkurzacz ze stacjg wielofunkcyjnag, aby go natadowac.

- Odkurzacz nie wytaczy sie, gdy bedzie potgczony ze stacjg wielofunkcyjna.

- Przy pierwszym uzyciu robota sprzatajagcego warto na biezaco $ledzi¢ jego ruch i
usuwacé mu z drogi przeszkody. Jesli sg miejsca, w ktérych robot moze utknagé lub
zadrapac powierzchnie mebla, mozna zdefiniowa¢ w aplikacji obszary zabronione,
aby robot tych miejsc unikat.
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Uzytkowanie

Nalewanie wody do zbiornika czystej wody

Napetnij zbiornik czysta wodg do oznaczenia maksymalnego poziomu.

UWAGI:

- Nie przekraczaj oznaczenia maksymalnego poziomu wody (MAX).

- Nie nalezy wlewa¢ goracej wody do zbiornika na wode, poniewaz moze to
spowodowac jego odksztatcenie.

- Nie nalezy dodawa¢ do zbiornika wody zadnych $rodkéw czyszczacych ani
dezynfekujacych.

taczenie z aplikacjag Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj
aplikacji Mi Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi
innych inteligentnych urzagdzer domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowa¢
aplikacje. Jesli aplikacja jest juz zainstalowana,
nastapi przekierowanie do stron?/ konfiguracji
potaczenia. Aby pobrac i zainstalowa¢ aplikacje,
mozesz tez wyszukaé nazwe ,Mi Home/Xiaomi
Home" w sklepie z aplikacjami.

Otworz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, naci$nij
przycisk @ w gornym prawym rogu ekranu i
wykonaj polecenia, aby dodac¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiazuje w Europie (za

wyjatkiem Rosji). Nazwa aplikacji wy$wietlana w urzadzeniu
uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:
- Ten odkurzacz dziata z aplikacjg Mi Home / Xiaomi Home i obstuguje systemy
operacyjne Android 4.4 oraziOS 10.0 i ich nowsze wersje.
- Obstugiwane sg wytacznie sieci Wi-Fi 2,4 GHz.
. W(elylfja aplikacji mogta zostac uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji
aplikacji.
- Gdy odkurzacz automatyczny pomysInie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home,
WV\'/:igie tez potgczenie z siecia. Aby odtgczyc¢ go od sieci, mozesz wykonac¢ reset
i-Fi.

Resetowanie potaczenia Wi-Fi

W razie zerwania potgczenia miedzy telefonem a odkurzaczem wskutek

zmiany konfiguracji routera, wprowadzenia btednego hasta itp. nalezy

wykonac nastepujace czynnosci:

1. Nalezy otworzy¢ pokrywe odkurzacza, aby zobaczy¢ wskaznik Wi-Fi.

2. Naciénij jednoczesnie i przytrzymaj przyciski () oraz (Y, az ustyszysz
komunikat gtosowy o oczekiwaniu na konfiguracje sieciowa.

3. Migajacy wskaznik Wi-Fi oznacza, ze resetowanie potgczenia Wi-Fi
zakonczyto sie pomyslnie.
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Wtaczanie/wytaczanie

Naciénij przycisk ()i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wtaczyé
odkurzacz. Wskaznik zaswieci, a odkurzacz przejdzie do trybu czuwania.
Gdy odkurzacz jest wstrzymany i nie jest tadowany, naciénij przycisk () i
przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wytgczy¢ urzadzenie.

Uwaga: Gdy odkurzacz bedzie sie tadowat, automatycznie sie wtgczy i nie bedzie go
mozna wytgczyc¢.

Wstrzymywanie
Gdy odkurzacz dziata, naci$nij dowolny przycisk, aby go wstrzymacé.

Uwaga: Po wstrzymaniu odkurzacza nie uno$ ani nie przeno$ go. W przeciwnym razie
moga wystapi¢ btedy nawigacji, przez co moze nie wréci¢ do stacji wielofunkcyjnej
lub moze nastgpi¢ utrata mapy.

Wzndw czyszczenie

Jezeli odkurzacz zacznie sie roztadowywac podczas czyszczenia,
automatycznie powrdéci do stacji wielofunkcyjnej w celu natadowania. Po
petnym natadowaniu odkurzacz wznowi czyszczenie tam, gdzie zostato
przerwane.

Tryb u$pienia

Odkurzacz automatycznie przejdzie w tryb u$pienia po wstrzymaniu na
10 minut, a jego wskaznik sie wytaczy. Aby go wybudzi¢, naci$nij dowolny
przycisk na odkurzaczu.

Uwaga: Jezeli czas uépienia przekroczy 12 godzin, odkurzacz zostanie automatycznie
wytgczony.

Ustawienia blokady dzieciecej

Aby wtagczy¢ lub wytaczyé blokade dziecieca, nacisnij przycisk (O na
odkurzaczu i przytrzymaj przez trzy sekundy.

Gdy odkurzacz jest podtaczony do stacji wielofunkcyjnej, naciénij na

niej jednocze$nie przyciski ()i i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby
wiagczy¢ lub wytaczyé funkcje blokady dziecigcej. Ta operacja nie ma
zastosowania podczas czyszczenia naktadki do mopowania i oprézniania
pojemnika na kurz.

Uwaga: Gdy blokada dziecieca jest wtaczona, przyciski na odkurzaczu i stacji
wielofunkcyjnej sg zablokowane.

Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Oprogramowanie uktadowe odkurzacza mozna zaktualizowac przy
uzyciu aplikacji Mi Home/Xiaomi Home. Przed aktualizacjg nalezy
umies$ci¢ odkurzacz na stacji wielofunkcyjnej. Poziom natadowania
akumulatora musi wynosi¢ wiecej niz 15%.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Jezeli po ponownym uruchomieniu odkurzacz nie dziata prawidtowo,
nalezy nacisna¢ szpilka przycisk resetowania i przytrzymaé go do
ustyszenia komunikatu gtosowego o przywracaniu ustawien fabrycznych
odkurzacza. Spowoduje to przywrécenie ustawien fabrycznych robota.

Ponowne uruchamianie odkurzacza

Jesli odkurzacz przestanie reagowac lub nie bedzie mozna go wytgczyé,
nalezy przytrzymaé przycisk () przez 15 sekund, aby wytgczy¢
urzadzenie. Nastepnie nalezy nacisnaé i przytrzymac przycisk () przez 3
sekundy, aby wtgczy¢ odkurzacz.
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Odkurzanie i mopowanie

1. Rozpoczecie odkurzania i mopowania

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze zespot mopa jest zamontowany w
odkurzaczu. Naci$nij przycisk (4 na stacji wielofunkcyjnej lub przycisk
(M na odkurzaczu. Mozesz tez uzy¢ aplikacji, aby uruchomié robota
znajdujacego sie na stacji. Odkurzacz zaplanuje optymalna trase
czyszczenia i wykona zadania na podstawie utworzonej mapy.

Uwagi:

- Zanim odkurzacz rozpocznie zadanie czyszczenia, zostang oczyszczone naktadki do

mopowania. Nalezy zaczeka¢ na zakonczenie tej operacji.

- Podczas pracy odkurzacza nie nalezy przestawia¢ stacji wielofunkcyjnej, zbiornikéw

czystejibrudnej wody ani podstawki czyszczacej.
- Po usunigciu zespotu mopa odkurzacz automatycznie zacznie uzywa¢ funkcji
odkurzania. Oprocz tego, jeéli zesp6t mopa nie zostat zdemontowany, mozna

wybraé tryb odkurzania w aplikacji, co spowoduje uniesienie zespotu mopa podczas

sprzatania.

2. Automatyczny potowiczny powrét w celu oczyszczenia naktadek do
mopowania

Podczas sprzatania odkurzacz bedzie automatycznie wracat do stacji
wielofunkcyjnej po oczyszczeniu okreslonej liczby metrow
kwadratowych. Stacja wielofunkcyjna automatycznie napetni zbiornik
wody odkurzacza, ktéry nastepnie wznowi czyszczenie.

3.Oczyszczanie i suszenie naktadek do mopowania po opréznieniu
pojemnika na kurz

Po zakonczeniu zadania czyszczenia i powrocie odkurzacza do stacji
wielofunkcyjnej w celu natadowania go stacja automatycznie
rozpocznie opréznianie pojemnika na kurz, a nastepnie czyszczenie
naktadek do mopowania.

4.Czyszczenie zbiornika brudnej wody
Gdy odkurzacz zakoriczy automatyczne czyszczenie, wyczy$¢ zbiornik
brudnejwody, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych zapachoéw.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czesci

Aby utrzymac¢ odkurzacz w dobrym stanie, zaleca sie rutynowa konserwacje zgodnie z ponizsza tabela.

Czestotliwosé

Czestotliwos¢

Liniowy czujnik laserowy

Czujnik rozpoznawania
wizualnego oparty na Sl

Czujnik ultradzwiekowy

Czese K o .
onserwacji wymiany
Pojemnik na kurz Oczysci¢ w razie /
potrzeby
. . . Czysci¢ co dwa -
Filtr w pojemniku na kurz tygodnie 3-6 miesiecy
— . Czysci¢ co dwa
Zbiornik czystej wody tygodnie
Zalecasie
Zbiornik na brudng wode oczyszczenie po /
kazdym uzyciu
Podstawka czyszczaca Czysci¢ do miesigc
. Czy$ci¢ codwa -
Szczotka gtéwna tygodnie 6-12 miesigcy
Czysci¢ codwa -
Szczotka boczna tygodnie 3-6 miesiecy
Wktad myjacy Czysci¢ do miesigc 1-3 miesiecy
Koto wielokierunkowe
Czujnik krawedzi
Czujnik laserowy LDS
Czysci¢ do miesigc /

Czeéce

Czestotliwosé
konserwacji

Czestotliwosé
wymiany

Czujnik upadku

Obszar sygnalizacji

Stykitadowania odkurzacza

Stykitadowania stacji
wielofunkcyjnej

Zderzak

Otwory w odkurzaczu do
automatycznego oprdzniania
pojemnika na kurz

Wlew do automatycznego
nalewania wody do odkurzacza

Spdd odkurzacza

Stacja wielofunkcyjna

Otwory w stacji dokujacej do
automatycznego oprézniania
pojemnika na kurz

Wylot powietrza w stacji
wielofunkcyjnej

Czysci¢ do miesigc

Jednorazowy worek

/

Wymieni¢ w razie
potrzeby

Uwaga: W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw czestotliwo$¢ wymiany moze by¢
inna. Jesli wystapi btad, czeé¢, ktérej on dotyczy, nalezy wymieni¢ natychmiast.




103

Jednorazowy worek

. Nacisénij przycisk zwalniajacy zbiornik kurzu, a nastepnie odchyl jego

pokrywe do dotu, aby jg otworzy¢. Usun jednorazowy worek z uchwytu
iwyrzué.

—_

N

.Usun kurzizanieczyszczenia z filtra za pomoca suchej szmatki.

Uwaga: Pociaggniecie do géry za uchwyt spowoduje zamknigcie jednorazowego

worka, aby zapobiec przypadkowemu wypadnieciu kurzu i zanieczyszczen.

3. Wt6z jednorazowy worek tak, jak pokazano nailustracji, a nastepnie wtoz
uchwyt worka do otworu. Upewnij sig, ze worek jest prawidtowo zatozony.

4.Zamknij pokrywe zbiornika kurzu. Dzwiek klikniecia oznacza
prawidtowe zamocowanie.

Podstawka czyszczaca

1. Wyjmij podstawke czyszczaca, optucz jg doktadnie wodg i wytrzyj
$cierka zabrudzenia.

2. Wytrzyj do czysta sucha $cierka miejsce na podstawke czyszczaca, a
nastepnie wt6z ponownie podstawke czyszczaca.

Uwaga: podczas codziennego uzytku i czyszczenia nie przechylaj stacji wielofunkcyjnej
Jezeliw podstawce czyszczacej jest nadmiar wody, wytrzyj ja Scierka.



Czujniki i styki tadowania

Uzywacé miekkiej tkaniny do czyszczenia czujnikow i stykow tadowania w
odkurzaczu:

- Czujniki upadku i czujnik ultradzwiekowy na spodzie odkurzacza
- Stykitadowania z tytu odkurzacza

- Czujnik krawedzi z boku odkurzacza

-Laserowy czujnik LDS odkurzacza

-Zderzak, czujnik rozpoznawania wizualnego oparty na Sl i liniowe
czujniki laserowe z przodu odkurzacza

o Czujnik rozpoznawania

wizualnego oparty na Sl
- Liniowy czujnik laserowy
o Czujnik laserowy LDS

Czujnik krawedzi
Zderzak

Stykitadowania

Czujnik ultradzwiekowy

===
STpe Srns
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Szczotka i szczotka boczna

1. Zaleca sig czyszczenie co dwa tygodnie.

2. Wyjmij szczotke z odkurzacza, a nastepnie wyczy$¢ jej tozyska.

3. Uzy¢ dotgczonego narzedzia do czyszczenia, aby wycig¢ splatane wtosy na
szczotce i usunag¢ wiosy i inne zanieczyszczenia ze szczotki.

4.Zdejmij szczotke boczng do gory, aby ja wyczyscié.

5. Zainstaluj ponownie szczotke, szczotke boczng i pokrywe szczotki oraz
upewnij sig, czy sg one bezpiecznie zamontowane.

Uwagi:

- Zaleca sie wymiane szczotki co 6-12 miesiecy, aby zapewni¢ optymalne sprzatanie.

- Zaleca sie wymiane szczotki bocznej co 3-6 miesiecy, aby zapewni¢ optymalne sprzatanie.

o Pokrywa

szczotki A
o Zacisk
tozyska
szczotki
o o’
/ /
A Q{\

UWAGA: Jesli na szczotce jest zbyt duzo wtoséw lub jesli sg one ciasno splatane, nie
nalezy ciggnac ich na site, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie szczotki.
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Koto wielokierunkowe

1. Odwrdéé odkurzacz i wyciggnaé koto wielokierunkowe.
2. Usun witosy, kurziinne zabrudzenia z kota i osi.

3. Ponownie wtozy¢ koto i mocno wcisngé je na miejsce.

Koto
0s

Uwagi:

- Do delikatnego wysuniecia i zdjecia kota mozna uzyé matego $érubokreta lub innego

narzedzia, ktére nadaje sie do podwazania.
- Koto mozna wyczyscic wodg i zamontowa¢ ponownie po wyschnieciu.

Pojemnik na kurz

Wyjmij pojemnik na kurz, jak pokazano na ilustracji. Otwérz pokrywe
pojemnika na kurziopréznij go.

Uwaga: Aby zapobiec zapychaniu sig filtra, nalezy lekko postuka¢ w pojemnik na kurz

podczas oprdzniania jego zawartosci.

Wktad myjacy

Zdejmij naktadke do mopowania z uchwytu, aby jg wymienié.

Stacja wielofunkcyjna
Oczysci¢ stykitadowania, otwory do automatycznego oprézniania i
obszar sygnalizacji stacji wielofunkcyjnej miekka, suchg szmatka.

S —

Akumulator

Odkurzacz wyposazono w wysokiej jako$ci akumulator litowo-jonowy.
Nalezy upewnic¢ sig, ze pozostaje on natadowany w duzym stopniu
podczas codziennego uzytkowania, aby utrzymac¢ jego optymalng
wydajnosé.

Uwaga: Jesli odkurzacz nie jest uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go wytaczy¢ i

odtozy¢. Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym nadmiernym roztadowaniem,
odkurzacz nalezy tadowa¢ co najmniej raz na trzy miesigce.



Dane techniczne

Odkurzacz Stacja wielofunkcyjna
Nazwa Automatyczny odkurzacz Model JZ2202
Model B101GL Wymiary produktu 423 x 340 x 568 mm

Wymiary produktu

350 % 350 x 97 mm

Bateria litowo-jonowa

4800 mAh (Pojemnos$¢ nominalna)

Czas tadowania

Ok. 6,5 godziny

Masa netto (Odkurzacz)

38kg

Masa netto (z akcesoriami)

124 kg

Zgodno$c¢ z systemem

Android 4.41i0S 10.0 lub nowszy

tacznosé bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Napigcie znamionowe

144V —

Moc znamionowa

70W

Czestotliwo$éé robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyj$ciowa

<20dBm

Wejécie znamionowe

220-240V~50/60 Hz

Wyjécie znamionowe

20V=2A

(podczas opréirﬁgiiif;i:jemnika nakurz) 1000w
Zasilanie (podczas czyszczenia) 55 W
Zasilanie (suszenie + fadowanie) 78 W

Stopien ochrony IP IPX1

Pobor energii

Tryb wytaczenia: < 0,3W
Tryb gotowosci: < 0,5W

Czas do przejscia w stan

Tryb wytaczenia: < 20 min
Tryb gotowosci: < 20 min

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno
znajdowac sie w odlegto$ci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Informacje dotyczace utylizaciji i recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z
Dyrektywa 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi
oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekazac zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzagdowe lub
mmmm lokalne. Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na srodowisko
106 naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej informacji mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfiltig und bewahren Sie es auf, um zukiinftig
die Informationen nachlesen zu kénnen.

Nutzungseinschrankungen

- Dieses Produkt ist nur fiir die Bodenreinigung in einer hauslichen Umgebung bestimmt. Benutzen
Sie es nicht im Freien, auf anderen Oberflachen als dem Boden oder in einer kommerziellen oder
industriellen Umgebung.

- Dieses Gerdat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die korperlich,
sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht tiber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse
verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Geréts erhalten
haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Das Gerat darf nur mit dem zum Gerat mitgelieferten Netzteil verwendet werden.
- Dieses Produkt enthalt Akkus, die nur von qualifizierten Personen ausgewechselt werden diirfen.

- Kinder diirfen nicht mit diesem Produkt spielen. Sorgen Sie dafiir, dass Kinder und Haustiere
wahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren Abstand zum Gerat gehalten
werden.

- Wenn das Stromkabel beschadigt ist, schalten Sie das Gerat sofort aus und wenden Sie sich an den
Kundendienst.



- Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich liber dem Bodenniveau
befindet und der nicht durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gestellt werden. Sie diirfen die Abdeckung des
LDS-Lasersensors, die obere Abdeckung oder den Sto3fanger niemals als Griff benutzen, um den
Roboterstaubsauger zu bewegen.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tiber 40 °C
oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Boden mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Nahe eines
Schwimmbeckens benutzt, installiert oder geladen werden.

- Es konnen Gefahren entstehen, wenn das Gerat Uiber das Netzkabel fahrt.

- Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um zu verhindern, dass der
Roboterstaubsauger sie anst63t und beschadigt.

- Bitte halten Sie das Reinigungswerkzeug von Kindern fern.

- Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich
bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.

- Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugéffnung des Roboterstaubsaugers fern.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.
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- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Aufwischen oder Aufsaugen brennender
Substanzen.

- Schalten Sie vor der Reinigung oder Wartung den Roboterstaubsauger und die Multifunktionsstation
aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung.

- Wischen Sie den Roboterstaubsauger oder die Multifunktionsstation nicht mit einem feuchten Tuch
ab und sptilen Sie sie nicht mit Fliissigkeiten ab. Trocknen Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung
vollstandig, bevor Sie diese erneut installieren und verwenden.

- Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und moglichst in
der Originalverpackung beférdert wird.

- Bitte verwenden Sie das Produkt gemal3 den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer
ist fur jeglichen Verlust oder Schaden verantwortlich, der aufgrund inkorrekter Verwendung dieses
Produkts entsteht.

Akkus und Ladung
WARNUNGEN:

- Verwenden Sie keine Akkus, Stromkabel oder Multifunktionsstationen von Drittanbietern. Der
Roboterstaubsauger kann nur mit der Multifunktionsstation Modell JZ2202 verwendet werden.

- Der Anwender braucht die Multifunktionsstation nicht zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten, das
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Produkt passt sich sowohl an 50 Hz als auch an 60 Hz an.

- Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie den Akku oder die Multifunktionsstation nicht selbst.
- Stellen Sie die Multifunktionsstation nicht in der Nahe von Warmequellen auf.

- Verwenden Sie kein nasses Tuch und benutzen Sie auch keine nassen Hande, um die Ladekontakte

der Multifunktionsstation abzuwischen oder zu reinigen.

- Wenn der Roboterstaubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt werden soll, laden Sie ihn

voll auf, schalten ihn aus und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den
Roboterstaubsauger mindestens alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

- Der Lithium-lonen-Akku enthalt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt

wird, muss zunachst der Akku entfernt werden, anschlieBend mussin Ubereinstimmung mit den
lokalen Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine
Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.

- Esist besser, den Akku erst aus dem Produkt zu entnehmen, wenn er aufgebraucht ist. Dabei muss

sichergestellt werden, dass |hr Produkt von der Spannungsversorgung getrennt ist.
1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und nehmen Sie die Abdeckung ab.
2). Ziehen Sie den Akkuanschluss ab und nehmen Sie anschlie3end den Akku heraus.

Beschadigen Sie den Akku nicht, um Verletzungen vorzubeugen.
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3). Geben Sie den Akku an eine Recyclingstelle zurtick.

Lasersicherheitsinformationen

- Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/
A11:2021 fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt
mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021
Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.

ﬁ Nur im Innenbereich verwenden.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit bestatigt Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs B101GL mit der Verordnung 2014/53/EU
c € in Einklang steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ein detailliertes elektronisches Handbuch finden Sie unter www.mi.com/global/service/userguide
Das Produkt verfiigt tiber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen Zustand in Bezug auf die
Energieeffizienzanforderungen oder die Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich héher als bei
anderen Produkten, die diese Funktionsanforderungen erfiillen.



Produktibersicht

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehdrs und
der Benutzeroberfldche im Benutzerhandbuch dienen nur
als Referenz. Die tatsachlichen Produkte und Funktionen
kénnen aufgrund von Produktverbesserungen variieren.
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Reinigungswerkzeug

Zubehor

Vorinstallierte Zubehdérteile

=

Biirste Biirstenabdeckung Staubbehalter

Sonstiges Zubehor

~d

Seitenbiirste

= A

Einwegbeutel
(Ersatz)

Wischer-Pad x 2

(vormontiert)

Stromkabel Multifunktionsstation

(inklusive Einwegbeutel,
Reinwassertank,
Schmutzwassertank und
Reinigungsschale)

Wischer-Pad-Halter x 2



Roboterstaubsauger und Sensoren Reset-Taste

I °3Sekunden lang gedriickt
halten, um das Gerét auf die
Werkseinstellungen
zurilickzusetzen

> WLAN-Anzeige

-An: WLAN verbunden

- Aus: WLAN-Verbindung
nicht hergestellt

- Blinkt: Wartet auf
Verbindung/Verbindung
wird hergestellt

Abdeckung

Abdeckung des LDS-
Lasersensors

Staubbehalter

o LDS (Laserdistanzsensor)
o StoBdampfer Ladekontakte

Optischer KI-Erkennungssensor Anschluss «—\\ixg N\ ° Randsensor
Linienlasersensor Automatischer : o Offnung fiir die
Wassernachfiillzulauf automatische

Entleerung

d) \ o ZumEin-oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten

Driicken, um die Reinigung nach dem Einschalten des Roboterstaubsaugers zu starten .
Klippensensor

O | o Andockvorgangstarten: Driicken T
Kindersicherungsfunktion aktivieren/deaktivieren: 3 Sekunden lang gedriickt halten

Ultraschallsensor o——

Anzeige | Steuerrad
Seitenbirste

Weil3: Reinigung/Reinigung abgeschlossen/Voll geladen

Biirstenabdeckung

WeiB blinkend:  Riickkehr zur Station zum Aufladen / zur Neupositionierung / Birste Bil bdeck i
zur Firmware-Aktualisierung / zum Warten auf Verbindung / [t Birstenabdeckungsclips
zur Verbindung mit WLAN Hauptsteuer 1) Hauntet

o Hauptsteuer

Pulsierendes Weil3: Ladevorgang lauft P

Orangefarbenes Blinken: Fehler

Orange: WLAN-Verbindung nicht hergestellt Befestigungsloch fur

Wischer-Pad-Halter

n3



Multifunktionsstation

Abdeckung
Schmutzwassertank Reinwassertank
Griff Griff

Reinigungsschale

Wassertankdeckel ° o Wassertankdeckel

Schwimmerkugel o

Reinwassertank

Schmutzwassertank
114

Staubgehause

Entriegelungstaste
fir Staubgehduse

Abdeckung fiir Staubgeh&duse

Offnung fiir die
automatische Entleerung

- 1 - Anzeige

- Weil3: Die
Multifunktionsstation ist
an die Stromversorgung
angeschlossen

-Schnell blinkendes orange:
Die Multifunktionsstation
hat einen Fehler

Signalbereich
Ladekontakte
Automatischer
Wasserzulauf

Tasten der Multifunktionsstation

Verlassen-Schaltflache

Driicken Sie diese Taste, damit der Roboterstaubsauger die
Multifunktionsstation verldsst.

Reinigungstaste

Driicken Sie diese Taste, damit der Roboterstaubsauger alle Bereiche reinigt.

@ D

Trocknungstaste

Driicken Sie diese Taste, wenn die Multifunktionsstation das Trocknen
der Wischpads starten oder stoppen soll.

Hinweise:
- Die Tasten an der Multifunktionsstation funktionieren nur, wenn der
Roboterstaubsauger an die Station angeschlossen ist.
- Nehmen Sie den Roboterstaubsauger aus der Multifunktionsstation, bevor Sie die
Reinigungsschale und die Multifunktionsstation reinigen oder warten.

~~
~~
~~



Installation
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Schutzabdeckung abnehmen

Entfernen Sie vor der Verwendung des Roboterstaubsaugers die
Schutzstreifen von beiden Seiten.

Installieren der Seitenbiirste und der
Wischeinheit

Befestigen Sie die Seitenbiirste am Halter an der Unterseite des
Roboterstaubsaugers, und setzen Sie dann die Wischeinheit in die
Befestigungsldcher ein.

Clipder o
Seitenbiirste

Multifunktionsstation ein

Aufstellen der Multifunktionsstation
Stellen Sie die Multifunktionsstation in der Néhe einer Steckdose in
einem Bereich mit gutem WLAN-Empfang auf. SchlieBen Sie die Station

dann an die Stromversorgung an.

Hinweis: Stellen Sie keine Gegenstande innerhalb eines Bereichs von 0,5 m seitlich

oder 1,5 m vor der Multifunktionsstation ab.
,Iff— —

Schalten Sie die

Platzieren des Roboterstaubsaﬁgers

Halten Sie die Taste () drei Sekunden gedriickt, um den
Roboterstaubsauger einzuschalten. Fiihren Sie den Roboterstaubsauger
soin die Multifunktionsstation ein, dass die Wischeinheit zur
Reinigungsschale der Station zeigt. Wenn der Staubsaugerroboter
erfolgreich mit der Station gekoppelt ist und mit dem Aufladen beginnt,
héren Sie eine Sprachmeldung

Hinweise:

- Es wird empfohlen, den Staubsaugerroboter vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen.
Wenn sich der Staubsaugerroboter nicht mehr einschalten lasst, nachdem der Akku leer ist,
schlieBen Sie den Staubsaugerroboter manuell an die Multifunktionsstation an, um ihn zu laden.

- Der Roboterstaubsauger schaltet sich nicht aus, wenn er an die Multifunktionsstation
angeschlossen ist.

- Beider erstmaligen Verwendung des Roboterstaubsaugers wird empfohlen, dem
Roboterstaubsauger zu folgen und etwaige Hindernisse auf dem Boden zu beseitigen. Sollte der
Roboterstaubsauger stecken bleiben oder die Oberfldche von M&beln in bestimmten Bereichen
verkratzen, kdnnen Sie in der App eingeschrinkt zugangliche Bereiche festlegen, um zu verhindern,
dass der Roboterstaubsauger in diese Bereiche gelangt.
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Verwendung

Wasser in den Reinwassertank einftillen

Fiillen Sie sauberes Wasser bis zur Markierung fiir den maximalen
Wasserstand in den Reinwassertank ein.

VORSICHTSHINWEISE:
- Fullen Sie kein Wasser Uber die Markierung fiir den maximalen Wasserstand (MAX)
ein.
- Flllen Sie kein heiBes Wasser in den Wasserbehalter, da sich der Behélter dadurch
verformen kénnte.
- Geben Sie keine Reinigungs-oder Desinfektionsmittel in den Wassertank.

Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*.
Verwenden Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung Ihres
Geréts und fir die Interaktion mit anderen Smart Home-Geraten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App

herunterzuladen und zu installieren. Ist die App bereits
installiert, werden Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite
weitergeleitet. Sie kdnnen aber auch im App

Store nach ,Mi Home/Xiaomi Home" suchen, um die

App herunterzuladen und zu installieren.

Offnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen

Sie auf das @ oben rechts und befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm, um lhr Gerat

hinzuzufiigen. C4576F12

*In Europa (auBerin Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-
App gefuhrt.Der auf Inrem Gerat angezeigte Name der App sollte standardméBig
verwendet werden.

Hinweise:

- Dieser Roboterstaubsauger funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*, die
Android 4.4 und iOS 10.0 oder héher unterstiitzt.

- Eswerden ausschlieBlich 2,4-GHz-WLAN-Netze unterstiitzt.

- Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die
Anweisungen zur aktuellen App-Version.

- Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-Ap
verbindet, verbindet er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie konnen das WLAN
zurucksetzen um die Verbindung zum Netzwerk zu trennen.

WLAN zuriicksetzen

Sollte die Verbindung zwischen Ihrem Telefon und dem Roboterstaubsauger

durch die Routerkonfiguration, die Eingabe eines falschen Kennworts oder

Ahnlichem verloren gehen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Offnen Sie bitte die Abdeckung des Roboterstaubsaugers, sodass Sie
die WLAN-Anzeige sehen kénnen.

2. Halten Sie die Tasten () und () gleichzeitig gedriickt, bis Sie eine
Sprachmeldung héren, dass der Roboterstaubsauger auf die
Netzwerkkonfiguration wartet.




3.Wenn der WLAN-Anzeiger blinkt, wurde die WLAN-Verbindung
erfolgreich zurlickgesetzt.

Einschalten/Ausschalten

Halten Sie die Taste () drei Sekunden gedriickt, um den
Roboterstaubsauger einzuschalten. Die Anzeige leuchtet und der
Roboterstaubsauger geht in den Standby-Modus tiber. Wenn der
Staubsaugerroboter pausiert und nicht geladen wird, halten Sie die Taste
(& drei Sekunden lang gedriickt, um ihn auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch
ein und kann nicht ausgeschaltet werden.

Pausiert

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige
Taste, umihn anzuhalten.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an und bewegen Sie ihn nicht,
wenn er sich im Pausenmodus befindet. Andernfalls kann es zu Navigationsfehlern
kommen, die verhindern, dass der Roboterstaubsauger zur Multifunktionsstation
zurlickkehrt, oder die Karte kann verloren gehen.

Reinigung fortsetzen

Wenn der Akku des Roboterstaubsaugers wahrend einer
Reinigungsaufgabe zur Neige geht, kehrt der Roboterstaubsauger
automatisch zur Multifunktionsstation zuriick, um aufgeladen zu
werden. Nachdem der Roboterstaubsauger vollstandig geladen wurde,
setzt er die Reinigung dort fort, wo er sie zuvor unterbrochen hat.

Energiesparmodus

Der Roboterstaubsauger geht nach 10 Minuten im Pausenmodus
automatisch in den Ruhemodus, und seine Anzeige wird abgeschaltet.
Betétigen Sie eine beliebige Taste am Roboterstaubsauger, um diesen
aufzuwecken.

Hinweis: Dauert der Ruhemodus ldanger als 12 Stunden, schaltet sich der

117 Roboterstaubsauger automatisch aus.

Einstellungen der Kindersicherung

Um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie die
Taste (O am Roboterstaubsauger drei Sekunden lang gedriickt.

Wenn der Roboterstaubsauger an die Multifunktionsstation
angeschlossen ist, halten Sie die Tasten (QQund §§ an der
Multifunktionsstation gleichzeitig drei Sekunden lang gedriickt, um die
Kindersicherungsfunktion zu aktivieren oder zu deaktivieren. Dieser
Vorgang ist bei der Reinigung des Wischpads und der Staubentleerung
nicht anwendbar.

Hinweis: Wenn die Kindersicherung aktiviert ist, werden die Tasten des
Roboterstaubsaugers und der Multifunktionsstation gesperrt.

Aktualisieren auf die neueste Firmware

Sie kdnnen die Firmware des Roboterstaubsaugers tiber die Mi
Home-/Xiaomi Home-App aktualisieren. Vergewissern Sie sich

vor der Aktualisierung, dass sich der Roboterstaubsaugerin der
Multifunktionsstation befindet und sein Akkustand mehr als 15 % betragt.

Werkseinstellungen wiederherstellen

Wenn der Roboterstaubsauger nach dem Neustart nicht funktioniert,
driicken Sie die Reset-Taste mit einer Nadel, bis Sie die Sprachmeldung
horen, dass der Roboterstaubsauger die Werkseinstellungen
wiederherstellt. Dadurch wird der Roboterstaubsauger auf seine
urspriinglichen Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Roboterstaubsauger neu starten

Wenn der Roboterstaubsauger nicht mehr reagiert oder sich nicht mehr
ausschalten |dsst, driicken Sie die Taste () 15 Sekunden lang, um eine
Zwangsabschaltung durchzufiihren. Driicken und halten Sie dann die
Taste () Sekunden lang, um den Roboterstaubsauger einzuschalten.
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Staubsaugen & Wischen

1. Staubsaugen und Wischen starten

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischeinheit auf dem
Roboterstaubsauger installiert ist. Driicken Sie die Taste (5 auf der
Multifunktionsstation oder () auf dem Roboterstaubsauger, oder
verwenden Sie die App, um den Roboterstaubsauger von der Station

aus zu starten. Dann plant der Roboterstaubsauger die optimale
Reinigungsroute und fiihrt die Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der
erstellten Karte aus.

Hinweise:

- Die Wischpads werden gereinigt, bevor der Roboterstaubsauger mit der Reinigung
beginnt. Bitte haben Sie etwas Geduld.

- Die Multifunktionsstation, der Reinwassertank, der Schmutzwassertank und die
Reinigungsschale diirfen wahrend des Betriebs nicht bewegt werden.

- Nehmen Sie die Wischeinheit ab, und der Roboterstaubsauger wird automatisch
die Saugfunktion nutzen. Wenn die Wischeinheit auf dem Roboterstaubsauger
verbleibt, kénnen Sie tiber die App auch den Saugmodus auswéhlen, und die
Wischeinheit wird dann wahrend der Reinigung angehoben.

2. Automatische Riickkehr auf halbem Weg zur Reinigung der Wischpads
Wéhrend der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger automatisch

zur Multifunktionsstation zuriick, um die Wischpads zu waschen,
nachdem er bestimmte Quadrate der Flache gereinigt hat. Dann

fillt die Multifunktionsstation automatisch den Wassertank des
Roboterstaubsaugers auf, und der Roboterstaubsauger setzt die
Reinigung nach dem Auffiillen des Wassers fort.

3. Wischpads nach der Staubentleerung reinigen und trocknen
Nachdem der Roboterstaubsauger eine Reinigungsaufgabe beendet
hat und zum Aufladen in die Multifunktionsstation zuriickkehrt,
beginnt die Multifunktionsstation automatisch mit dem Entleeren des
Staubbehdlters und dem anschlieBenden Reinigen und Trocknen der
Wischpads.

4. Reinigen des Schmutzwassertanks

Nachdem der Roboterstaubsauger die automatische Reinigung
abgeschlossen hat, reinigen Sie bitte den Schmutzwassertank, um eine
Geruchsbildung zu vermeiden.



Regelmalige Wartung

Einzelteile

Um den Roboterstaubsaugerin gutem Zustand zu halten, wird empfohlen, die folgende Tabelle fiir eine routineméBige Wartung zu beachten.

Linienlasersensor

Optischer KI-
Erkennungssensor

Ultraschallsensor

Teil Wartungshéufigkeit  |Austauschhéaufigkeit
Staubbehilter Reinigung nach Bedarf /
Filter im Staubbehalter Reinigung alle zwei 3-6 Monate

Wochen
Reinwassertank Reinigung alle zwei
Wochen
Reinigung nach jedem
Schmutzwassertank Gebrauch empfohlen /
Reinigungsschale Reinigung jeden Monat
Biirste Reinigung alle zwei 6-12 Monate
Wochen
. . Reinigung alle zwei B
Seitenbiirste Woahen 3-6 Monate
Wischer Reinigung jeden Monat 1-3 Monate
Steuerrad
Randsensor
LDS (Laserdistanzsensor)
Reinigung jeden Monat /
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Teil

Wartungshaufigkeit

Austauschhaufigkeit

Klippensensor

Signalbereich der
Multifunktionsstation

Ladekontakte des
Roboterstaubsaugers

Ladekontakte der
Multifunktionsstation

StoRdampfer

Automatische
Entleerungsdffnungen des
Roboterstaubsaugers

Automatischer
Wassernachfiillzulauf des
Roboterstaubsaugers

Unterseite des
Roboterstaubsaugers

Multifunktionsstation

Automatische
Entleerungséffnungen der
Multifunktionsstation

Luftauslass der
Multifunktionsstation

Reinigung jeden
Monat

Einwegbeutel

/

Austausch nach
Bedarf

Hinweis: Die Haufigkeit des Austauschs kann je nach den tatsachlichen
Bedingungen abweichen. Wenn ein Fehler auftritt, sollte das betroffene Teil sofort

ausgetauscht werden.
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Einwegbeutel

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste des Staubgeh&uses und kippen
Sie dann den Deckel des Staubgeh&duses nach unten, um das Gehause
zu 6ffnen. Nehmen Sie den Einwegbeutel von seinem Halter ab, und
entsorgen Sie den Beutel.

N

J

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der Einwegbeutel verschlossen,

um ein versehentliches Herausfallen von Staub und Schmutz zu verhindern.

3.Setzen Sie den Einwegbeutel wie abgebildet ein und stecken Sie den
Halter des Beutels in den Schlitz. Vergewissern Sie sich, dass der
Beutel sicher befestigt ist.

4.SchlieBen Sie den Deckel des Staubgehduses. Er ist sicher befestigt,
wenn Sie ein Klicken héren.

—

Klick

. Entfernen Sie Staub und Schmutz mit einem trockenen Tuch vom Filter.

Reinigungsschale

1. Nehmen Sie die Reinigungsschale heraus, spiilen Sie diese griindlich
mit Wasser ab und entfernen Sie den Schmutz mit einem Tuch.

2. Wischen Sie mit einem trockenen Tuch den Bereich ab, in dem sich die
Reinigungsschale befindet, und setzen Sie die Reinigungsschale wieder
ein.

Hinweis: Kippen Sie die Multifunktionsstation wahrend des téglichen Gebrauchs
und der Reinigung nicht. Wenn sich tiberschiissiges Wasser in der Reinigungsschale
befindet, wischen Sie das Wasser mit einem Tuch ab.
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Sensoren und Aufladekontakte

Reinigen Sie mit einem weichen Tuch alle Sensoren und Ladekontakte
des Roboterstaubsaugers:

-Die Absturzsensoren und der Ultraschallsensor an der Unterseite des
Roboterstaubsaugers

- Die Ladekontakte auf der Riickseite des Roboterstaubsaugers

-Der Randsensor an der Seite des Roboterstaubsaugers

-Der LDS-Lasersensor an der Oberseite des Roboterstaubsaugers

- Der StofB3fanger, der optische KI-Erkennungssensor und die
Linienlasersensoren an der Vorderseite des Roboterstaubsaugers

Erkennungssensor
- Linienlasersensor
o LDS (Laserdistanzsensor)

Randsensor
StoBdampfer

Ladekontakte

Ultraschallsensor

Biirste

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und driicken Sie die Clips
zusammen, um die Biirstenabdeckung zu entfernen.

2. Heben Sie die Biirste aus dem Roboterstaubsauger heraus und reinigen
Sie dann die Biirstenlager.

3. Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Reinigungswerkzeug,
um verhedderte Haare an der Biirste abzuschneiden und die Haare und
andere Verschmutzungen aus der Biirste zu entfernen.

4.Ziehen Sie die Seitenbiirste nach oben heraus, um sie zu reinigen.

5. Setzen Sie die Biirste, die Seitenbiirste und die Biirstenabdeckung wieder
ein und vergewissern Sie sich, dass sie fest installiert sind.

Hinweise:

- Fur ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Biirste alle 6-12 Monate ausgetauscht werden.
- Fur ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Seitenbiirste alle 3-6 Monate ausgetauscht werden.

Birste
Biirstenlager

7 7

7

'

VORSICHT: Wenn sich in der Biirste zu viele Haare verfangen haben oder wenn
Haarknduel darin feststecken, ziehen Sie nicht zu fest daran, da die Biirste
beschéadigt werden konnte.



Steuerrad
1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und ziehen Sie das Steuerrad
heraus.
2. Entfernen Sie Haare, Dreck und andere Verunreinigungen vom Rad und
der Achse.
3.Setzen Sie das Rad wieder ein und driicken Sie es wieder fest an seinen
Platz.
Rad
Achse
Hinweise:

- Ein kleiner Schraubenschlissel oder ein anderes Hebelwerkzeug kann verwendet
werden, um das Rad vorsichtig herauszuheben und zu entfernen.

. Dastad kann mit Wasser gereinigt und nach dem Trocknen wieder eingebaut
werden.

Staubbehalter

Entfernen Sie den Staubbehilter wie abgebildet. Offnen Sie die
Abdeckung des Staubbehilters, und leeren Sie ihn vollstandig.

Hinweis: Damit der Filter frei von Verstopfungen bleibt, klopfen Sie leicht auf den
Staubbehélter, wenn Sie ihn leeren.
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Wischer

Nehmen Sie den Wischpad aus dem Wischpadhalter, um ihn
auszutauschen.

Multifunktionsstation

Reinigen Sie die Ladekontakte, die automatischen
Entleerungséffnungen und den Signalbereich der Multifunktionsstation
mit einem weichen, trockenen Tuch.
——

Akku

Der Roboterstaubsauger enthalt einen Hochleistungs-Lithium-lonen-
Akku. Bitte stellen Sie sicher, dass dieser bei taglicher Nutzung gut
geladen ist, um die optimale Akkuleistung beizubehalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, schalten
Sie ihn aus und stellen Sie ihn weg. Um Schaden durch Tiefentladung zu vermeiden,

sollte der Roboterstaubsauger mindestens einmal alle drei Monate aufgeladen
werden.



Spezifikationen

Roboterstaubsauger Multifunktionsstation
Bezeichnung Roboter-Staubsauger Modell JZ2202
Modell B101GL ArtikelmaRe 423 x 340 x 568 mm
ArtikelmaBe 350 % 350 x 97 mm Nenneingang 220-240V~50/60 Hz

Bluetooth 4.2

Lithium-lonen-Akku 4800 mAh (Nennkapazitét) Nennausgang 20V=2A
Ladedauer Ca.6,5Stunden Leistung 1000 W
(wdhrend der Staubentleerung)
Nettogewicht 3,8kg Leistung
(Roboterstaubsauger) (wihrend der Reinigung) 55W
Nettogewicht (mit Zubehdr) 12,4 kg Leistung (Trocknen + Laden) 78 W
Kompatibilitat Android 4.4 und i0OS 10.0 oder neuer Schutzgrad IPX1
WLAN-Verbindung WLAN IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Stromverbrauch Aus-Modus: < 0,3W

Standby-Modus: < 0,5W

Nennspannung

144V =

Eingangsspannung

70W

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand

Aus-Modus: < 20 Min
Standby-Modus: < 20 Min

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm
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Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand
von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des
Benutzers einhalten.
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Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

X

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische Gerate
zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht
vom Gerét umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen diese {iber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich zurlickgeben. Elektrogerdte mit einer
Kantenlange von maximal 25 cm kdnnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache von mindestens
400 m? sowie in Geschiften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfliche
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerdt erworben werden muss. Gro3ere Elektrogerédte kénnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhdfen
abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die
durch unsachgemalf3e Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen kdnnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerat, bevor Sie es entsorgen.

Fir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 6rtlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem Sie das
Produkt erworben haben.



Guvenlik Bilgileri
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Uriinii kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak iizere saklayin.

Kullanim Kisitlamalarn

- Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda, zemin olmayan
ylzeylerde veya ticari ya da endistriyel ortamlarda kullanmayin.

- Bu cihaz, gbzetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin glivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili
tehlikelerin anlasilmasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve lizeri cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz cocuklar
tarafindan yapilmamaldir.

- Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gli¢ kaynagi unitesi ile birlikte kullanilmalidir.

- Bu Uirlin yalnizca nitelikli teknisyenler ve satis sonrasi servis ekibi tarafindan degistirilebilen piller igerir.

- Cocuklar tirtinle oynamamaldir. Temizlik robotu galisirken gocuklarin ve evcil hayvanlarin giivenli
bir mesafede bulundugundan emin olun.

- Glig kablosu hasar goriirse, lireticiden veya servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo
veya tertibatla degistirilmelidir.

- Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan yerden ylksek alanlarda kullanmayin.

- Temizlik robotunu ters ¢evirerek yere koymayin. Temizlik robotunu LDS lazer sensor kapagindan,
kapagindan veya tampon kismindan tutarak hareket ettirmeyin.
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- Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diislik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya

yapiskan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

- Bu temizlik robotunu banyo veya havuz kenari gibi dis mekanlarda kurmayin, sarj etmeyin veya

kullanmayin.

- Cihaz gli¢ kablosunun lizerinden gegecek olursa tehlikeli olabilir.
- Temizlik robotunun ¢arpmasini ve zarar vermesini 6nlemek i¢cin zeminde bulunan kinlabilir veya

kiicuk egyalari kaldirin.

- Temizlik aletini gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.
- Sabitken veya hareket ederken temizlik robotunun tizerine gocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir

esya koymayin.

- Sacinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger boltimlerini temizlik robotunun emme agikhigina

yaklastirmayin.

- Yanici maddeleri temizlemek igin temizlik robotunu kullanmayin.
- Sert veya keskin cisimleri stipiirge ile cektirmeyin.
- Temizlik veya bakim yapmadan 6nce robot siipiirgeyi ve ¢ok yonlii istasyonu kapatip istasyonun

fisini prizden gekin.

- Temizlik robotunu veya ¢ok yonli istasyonunu islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla

durulamayin. Yikanabilir parcalari temizledikten sonra parcalari yeniden takmadan ve kullanmadan
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once tamamen kurulayin.

- Temizlik robotunun tasinirken kapali oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda
tutuldugundan emin olun.

- Liitfen bu diriini Kullanim Kilavuzu'nda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriiniin yanhs
kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj

UYARILAR:

- Hicbir sekilde tigtincii taraf tirlini olan pil, glic kablosu veya ¢ok yonli standi kullanmayin. Robot
sliplirge yalnizca JZ2202 model ¢gok yonlii istasyon ile kullanilabilir.

- Kullanicinin ¢ok yonli istasyonu 50 Hz veya 60 Hz arasinda degistirmesine gerek yoktur, tirtin 50
Hz ila 60 Hz arasinda kendisi gegis yapabilir.

- Pili veya ¢ok yonli istasyonu kendiniz pargalarina ayirmayin, onarmayin veya tizerinde degisiklik
yapmayin.

- Cok yonli istasyonu bir isi kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

- Cok yonli istasyonun sarj temas yuizeylerini silmek veya temizlemek icin islak bez kullanmayin ya
da bu bolimlere islak elle dokunmayin.

- Temizlik robotu uzun stire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve kapattiktan sonra serin
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ve kuru bir yerde saklayin. Pili agir bosaltmaktan kaginmak icin temizlik robotunu en az 3 ayda bir
tekrar sarj edin.

- Lityum iyon pil takimi, gevre icin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden

once lutfen dnce pil takimini ¢ikarip atin veya kullanildigi tilkenin ya da bolgenin yerel yasa ve
diizenlemelerine uygun olarak geri donusturin.

- Piller Girlinden ¢ikarilmadan 6nce pillerin bitmis olmasi dnerilir; ayrica trlinliniiziin gligle

baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.

1). Alttaki vidayi s6kiin ve kapagi kaldirin.

2).Pil konnektoriini prizden gekin ve pilleri ¢ikarin. Yaralanma riskini 6nlemek igin, pil tertibatina
hasar vermeyin.

3).Pilleri profesyonel bir geri donlisiim kuruluguna teslim edin.

Lazer Guvenlik Bilgileri
- Bu liriindeki lazer sensord, Sinif 11azer trilinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/

AT11:2021 Standartlarini kargilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda dogrudan géz temasindan
kacinin.

SINIF 1 LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021
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Kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun.

G Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir.

EU Uygunluk Beyani

C

isbu belge ile Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., radyo ekipmani tipi BIOTGL iiriiniiniin 2014/53/EU sayili Direktife uygun
oldugunu beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin

Bu irlintin enerji verimliligi gereksinimleri veya gii¢ yonetimi islevi agisindan bir bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu
yoktur, irlinlin glic tiiketimi, bu islevsel gereksinimleri karsilayan diger irlinlerden daha yiiksek olabilir.



Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin, aksesuar ve
kullanici araytizti gizimleri yalnizca referans amach
olarak saglanmistir. Uriin iyilestirmeleri nedeniyle asil
rlin ve iglevler farklilik gésterebilir.
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Aksesuarlar

Onceden Takili Aksesuarlar

Firca Firca Kapagi Toz Haznesi

Diger Aksesuarlar

Temizlik Aleti Tek Kullanimlik Torba Yan Firga
(Yedek)
PaspasPedix2 Paspas Pedi Tutucusu x 2 Gii¢ Kablosu Cok Yénlii Istasyon

(Onceden takilmistir) (tek kullanimlik torba, temiz

su haznesi, kirli su haznesive
temizlik tepsisi dahildir)



Temizlik Robotu ve Sensorler
Kapak -

LDS Lazer Sensor Kapagi

Toz Haznesi

o LDS Lazer Sensori Sarj Temas Noktalari

o Ti
ampon Konnektor

Yapay Zeka Gorsel Tanima
Sensori
Hat Lazer Sensori

Otomatik Su °
Doldurma Giris

o Ag¢makveya kapatmakicin 3 saniye basili tutun
Temizlik robotu agildiktan sonra temizligi baglatmak igin diigmeye basin

— Sifirlama Digmesi
Fabrika ayarlarini geri
yiiklemek igin diigmeyi 3
saniye basili tutun

o Wi-Fi Gostergesi

- Acik: Wi-Fi bagli

- Kapali: Wi-Fi bagli degil

- Yanip sonliyor: Baglanti
bekliyor/Baglaniyor

Kenar Senséri

o Otomatik Bosaltma Cikisi

Ugurum Sensorii

f

o Standaddnmeyibaslat: Basin
Cocuk kilidini etkinlestirme/devre digi birakma: Diigmeyi 3 saniye

basilitutun Ultrasonik Sensér o——

Gostergesi
Yan Firga o—=

Beyaz: Temizleniyor/Temizlik tamamlandi/Tamamen sarj oldu

t——o Cok Yonli Tekerlek

Firca Kapagi

Firca

Yanip sénen

Sarjicinistasyona geri doniiyor/Yeniden konumlaniyor/
beyazigik:

Uretici yazilimi giincelleniyor/Baglanti bekliyor/Wi-Fi'a baglaniyor Ana Tekerlek ©
Cokyavascayanip sonen beyazisik: Sarjoluyor
Yanip sénen turuncu isik: Hata

Turuncu: Wi-Fi bagh degil
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o Firga Kapagi Kancalari

)

o Ana Tekerlek

Paspas Pedi Tutucusu
Montaj Deligi



Cok Yonlii istasyon e —

- | - Gostergesi
-Beyazisik: Cok yonlii istasyon

glic kaynagina baghdir
Kapak - Hizlica yanip sénen turuncu:
Kirli Su Haznesi Temiz Su Haznesi Gok yénlii istasyonda hata var
Kol Kol
W JE )
= Toz Haznesi
Toz Haznesi Agma Diigmesi —

Toz Haznesi Kapagi

Sinyal Alani

Sarj Temas Noktalari
Otomatik Su Ekleme
Girisi

Otomatik Bosaltma Cikisl

Temizlik Tepsisi

Cok Yénlii istasyon Diigmeleri

o Su HaznesiKancasi O Ayril Digmesi
[y

Robot siipiirgenin ¢ok yonli istasyondan ayrilmasiigin basin.

Su Haznesi Kancasi

b , . . .
Samandira Kiiresi (&' T o SuBorusu 4 Temlzle_? E.).Ugm.GSI.. ) o
Q \
Robot siiplirgenin tiim alanlari temizlemesi igin basin.

S SS Kurut Diigmesi

> Filtre Cok yonlt istasyonun paspas pedlerini kurutmaya baglamasi veya
Samandira kurutmayi durdurmasiigin basin.
s . . . Notlar:
Kirli Su Haznesi Temiz Su Haznesi - Cok yonli istasyondaki diigmeler sadece robot siiplirge istasyona baglyken galisir.
132 - Temizlik tepsisi ve ¢ok yonlu istasyonu temizlemeden veya bunlara bakim

yapmadan énce robot siipiirgeyi cok yonlt istasyondan ayirin.
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Nasil Kurulur

Koruyucu Kiliflari Cikarma

Temizlik robotunu kullanmadan 6nce her iki taraftaki koruyucu seritleri
cikarin.

Yan Fircayi ve Paspas Grubunu Takma

Yan firgayi robot siiplirgenin altindaki kancaya takin, ardindan paspas
grubunu montaj deliklerine yerlestirin.

Yan FirgaKlipsi o

Cok Yonlu Istasyonu Yerlestirme
Cok yonliiistasyonu bir prize takin ve Wi-Fi sinyalinin giiglii oldugu bir
alana getirin. Ardindan istasyonu elektrik sebekesine baglayin.

Not: Cok yonli istasyonun ikiyanina 0,5 m mesafede ya da 1,5 m 6nline herhangi bir
nesne yerlestirmeyin.

Cokyonli
istasyonuagma

Temizlik Robotunu Yerlegtirme

Ardindan robot siipiirgeyi agmak igin robot siipiirgenin tizerindeki
(Hdiigmesini 3 saniye basili tutun. Robot siipiirgeyi paspas grubu
istasyondaki temizlik tepsisine doniik olacak sekilde gok yonlii istasyona
yerlestirin. Ardindan robot siipiirge istasyona basarili bir sekilde
baglandiginda ve sarj oldugunda sesli bir bildirim duyacaksiniz.

Notlar:

- Robot siiptirgenin kullanilmadan dnce tamamen sarj edilmesi énerilir. Robot
stiptirgenin pili bittikten sonra agiimazsa robot stiplirgeyi sarj etmek igin gok yonlii
istasyona elle baglayin.

- Robot sliplrge ¢gok yonli istasyona baglandiginda kapatilamaz.

- Robot siiptirgeyiilk kez kullanirken robot siiptirgeyi takip etmeniz ve yerdeki
engelleri kaldirmaniz 6nerilir. Robot sliplrge bazi alanlarda takilirsa veya
mobilyalarin iUzeyini gizerse robot stiptirgenin bu alanlara girmesini 6nlemek igin
uygulamada kisitli alanlar belirleyebilirsiniz.
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Kullanim

Temiz Su Haznesine Su Ekleme

Temiz su haznesini maksimum su seviyesi isaretine kadar temiz su ile
doldurun.

DiKKAT:
- Maksimum su seviyesi isaretini (MAX) asacak kadar su eklemeyin.

- Su haznesine sicak su eklemeyin. Bu, tankin deforme olmasina neden olabilir.

- Su haznesine temizlik maddesi veya dezenfektan eklemeyin.

Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu iirlin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile ¢aligir. Cihazinizi kontrol
etmek ve diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gegmek igcin Mi Home/
Xiaomi Home uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yiiklliyse baglanti kurulum sayfasina
yonlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamay! indirip
yiiklemekigin ufygulama magazasinda"Mi Home/
Xiaomi Home" ifadesini arayin.

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag tstteki
[+] simlgesinle dokunun ve cihazinizi eklemeye yonelik
istemleriizleyin.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya haric) adi Xiaomi C4576F1 2
Home'dur. Cihazinizda goriintiilenen

uygulama adivarsayilan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:

- Bu temizlik robotu Mi Home/Xiaomi Home uygulamast ile galigir ve Android 4.4 ile
i0S 10.0 veya sonraki stiriimleri destekler.

- Yalnizca 2,4 GHz Wi-Fi aglari desteklenir.

- Uygulamanin stirimu gtincellestirilmis olabilir. Litfen mevcut uygulama stirimiine

-iliskin talimatlari uygulayin.

- Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda
aga dabasariyla baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini
gerceklestirebilirsiniz.

Wi-Fi't Sifirlama

Yoénlendiricinin yeniden yapilandiriimasi veya yanlis parola gibi bir nedenle

telefonunuz ve temizlik robotunuz arasinda bir baglanti kaybi olursa liitfen

asagidaki adimlari takip edin:

1. Wi-Fi gostergesini gérebilmek icin liitfen temizlik robotunun kapagini agin.

2. Temizlik robotunun ag yapilandirmasini bekledigini belirten bir ses duyana
kadar () ve (O, diigmelerini ayni anda basili tutun.

3. Wi-Fi gostergesiyanip sénmeye basladiysa Wi-Fi basariyla sifirlanmistir.
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Agma/Kapatma

Robot siipiirgeyi agmak igin () diigmesini ii¢ saniye basili tutun. Gésterge
15181 yandiginda robot stipiirge bekleme moduna girer. Robot siiplirge
duraklatildiginda ve sarj edilmediginde robot siipiirgeyi kapatmak igin ()
diigmesini li¢ saniye basil tutun.

Not: Robot siiplirge sarj olurken otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.

Duraklatma

Robot siipiirge calisirken robot siipiirgeyi duraklatmak igin bir diigmeye
basin.

Not: Robot siiplirge duraklatildiginda robot stiptirgeyi kaldirmayin veya hareket
ettirmeyin. Aksi takdirde robot stptrgenin gok yonli istasyona geri donmesini

engelleyebilecek navigasyon hatalari olusabilir veya haritanin kaybolmasina neden
olabilir.

Temizlige Devam Etme

Bir temizlik islemi sirasinda sarj azalmaya baslarsa robot siipiirge sarj
olmak igin otomatik olarak gok yonlii istasyona doner. Robot siiplirge
tamamen sarj oldugunda temizlige kaldigi yerden devam eder.

Uyku Modu

Temizlik robotu duraklatildiktan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku
moduna girer ve gostergesi kapanir. Uyandirmak igin temizlik robotunun
lizerindeki herhangi bir digmeye basin.

Not: Uyku siiresi 12 saati gegerse temizlik robotu otomatik olarak kapanir.

Cocuk Kilidi Ayarlan

Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre disi birakmak i¢in robot
slipiirgenin izerindeki () digmesini ti¢ saniye basili tutun.

Robot siipiirge gok yonlii istasyona baglandiginda ¢ocuk kilidi islevini
etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin cok yonlii istasyonun
tizerindeki () ve §%§ diigmelerini basili tutun. Bu islem paspas pedinin
temizlenmesive tozun bosaltiimasi sirasinda gergeklestirilemez.

Not: Cocuk kilidi etkinlestirildiginde robot siipiirge ve gok yonli istasyon tizerindeki
dugmeler kilitlenecektir.

Yazilimi Guincellestirme

Robot siipirgenin mevcut aygit yazihmini Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasi ile giincelleyebilirsiniz. Giincellemeden 6nce robot siipiirgenin
¢ok yonliiistasyonda oldugundan ve pil diizeyinin %15 in tizerinde
oldugundan emin olun.

Fabrika Ayarlarini Geri Yiikleme

Temizlik robotu yeniden baslatildiktan sonra diizgiin calismazsa temizlik
robotunun fabrika ayarlari geri yliklendigini belirten sesi duyana kadar
sifirlama diigmesini birigne yardimiyla basil tutun. Bu islem temizlik
robotunu orijinal fabrika ayarlarina sifirlar.

Temizlik Robotunu Yeniden Baslatma

Temizlik robotu yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamiyorsa ()
diigmesini 15 saniye basili tutarak cihazi kapanmaya zorlayin. Ardindan
temizlik robotunu agmak igin () digmesini 3 saniye basili tutun.



Stiplirme ve Paspaslama

1. Siipiirmeye ve paspaslamaya baglama
Baglamadan 6nce paspas grubunun robot siipiirgeye takildigindan

2. Caligsma sirasinda paspas pedlerini temizlemek igin otomatik geri donme
Temizlik sirasinda robot stipiirge belirli bir alani temizledikten sonra paspas
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emin olun. Robot siipiirgeyi istasyondan baslatmak i¢in gok yonli
istasyondaki (3 veya robot siipiirgedeki () diigmesine basin ya da
uygulamayi kullanin. Ardindan robot siipiirge en uygun temizlik rotasini
planlar ve olusturulan haritaya gére temizlik islemini gerceklestirir.

Notlar:

- Robot siiplirge temizlige baslamadan 6nce paspas pedleri temizlenir, litfen bekleyin.

- Calisma sirasinda gok yonliiistasyonu, temiz su haznesini, kirli su haznesini veya
temizlik tepsisini hareket ettirmeyin.
- Paspas grubunu gikarttiginizda robot siipiirge otomatik olarak stiptirme islevini

kullanir. Bunun yani sira paspas grubu robot stiptirgenin tizerinde kaliyorsa uygulama

ile stipiirme modunu secebilirsiniz, ardindan paspas grubu temizlik sirasinda yukari
kaldirilir.

pedlerini yitkamak i¢in otomatik olarak cok yonlii istasyona geri doner. Bu
sirada gok yonli istasyon robot siiplirgenin su haznesini otomatik olarak
doldurur ve robot siipiirge su doldurulduktan sonra temizlige devam eder.

3.Tozu bosalttiktan sonra paspas pedlerini temizleme ve kurutma
Robot stipiirge temizligi tamamlayip ¢ok yénlii istasyona sarj olmak igin
geridondiikten sonra ¢ok yonli istasyon toz haznesini otomatik olarak
bosaltmaya baslayacak ve paspas pedlerini temizleyip kurutacaktir.

4. Kirli su haznesini temizleme
Robot siipiirge otomatik temizlemeyi tamamladiktan sonra koku
olusumunu 6nlemek igin litfen kirli su haznesini temizleyin.
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Bakim

Parcalar

Robot stipiirgeyi iyi durumda tutmak igin rutin bakim yapmak amaciyla asagidaki tabloya bakilmasi 6nerilir.

Parca Bakim Siklig Degistirme Sikligi
Toz Haznesi Gerektlgl §e.k|Ide /
temizleyin
Toz haznesifiltresi lki haftadq bir 3-6ay
temizleyin
Temiz Su Haznesi lki haftadq bir
temizleyin
_— . Her kullanimdan sonra
Kirli Su Haznesi temizlenmesi dnerilir /
Temizlik Tepsisi Her ay temizleyin
iki haftada bir
Firca temizleyin 6-12ay
iki haftada bir
Yan Firga temizleyin 3-6ay
Paspas Pedi Her ay temizleyin 1-3ay
Cok Yonll Tekerlek
Kenar Sensori
LDS Lazer Sensorii
Her ay temizleyin /

Hat Lazer Sensori

Yapay Zeka Gorsel Tanima
Sensori

Ultrasonik Sensér

Parga

Bakim Sikhg:

Degistirme Sikhgi

Ugurum Sensori

Gok yonlii istasyonun sinyal
alani

Robot siipiirgenin sarj temas
noktalari

Cok yonlii istasyonun sarj
temas noktalari

Tampon

Robot siipiirgenin otomatik
bosaltma gikislari

Robot siiptirgenin otomatik
su doldurma girisi

Robot siipiirgenin alti

Cok yonliistasyon

Cok yonliiistasyonun
otomatik bosaltma gikiglari

Cok yonliiistasyonun hava
cikisi

Her ay temizleyin

Tek Kullanimlik Torba

/

Gerektiginde
degistirin

Not: Degistirme sikligi mevcut kosullara bagli olarak farklilik gésterebilir. Bir hata
meydana gelirse ilgili parganin derhal degistirilmesi gerekir.
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Tek Kullanimhik Torba

1. Toz haznesi kilit agma diigmesine basin, ardindan toz haznesi kapagini
asagi egerek agin. Tek kullanimlik torbayi tutma yerinden tutup gikartin
ve torbayi atin.

2. Filtredeki tozlari ve birikintileri kuru bir bezle temizleyin.

Y
—
MRS
=,
Not: Sapindan cekmeniz toz ve birikintilerin kazara diismesini 6nlemek igin tek
kullanimlik torbayi kapatacaktir.

3. Tek kullanimlik torbayi gésterildigi gibi takin ve torbanin tutma yerini
yuvaya yerlestirin. Torbanin yerine sikica oturdugundan emin olun.

4.Toz haznesinin kapagini kapatin. Tik sesini duydugunuzda sikica
oturmus olacaktir.

Tiklayin

Temizlik Tepsisi

1. Temizlik tepsisini gikarin, suyla iyice durulayip kiri gikarmak icin bir bez
kullanin.

2. Temizlik tepsisinin takilacagi alani silerek temizlemek igin kuru bir bez
kullanin ve ardindan temizlik tepsisini yeniden takin.

Not: Giinliik kullanim ve temizlik sirasinda Cok Yénlii Istasyonu oynatmayin. Temizlik
tepsisinde fazla su varsa, suyu almak igin bir bez kullanin.



Sensorler ve Sarj Temas Ylzeyler

Temizlik robotundaki tiim sensdrleri ve sarj temas ylizeylerini temizlemek
icin yumusak bir bez kullanin ve asagidakileri yapin:

-Robot siipiirgenin altindaki ugurum sensérleri ve ultrasonik sensor

- Robot siipiirgenin arkasindaki sarj temas noktalari

-Robot siipiirgenin yan tarafinda bulunan kenar sensérii

- Temizlik robotunun Gst kisminda bulunan LDS lazer sensori

-Tampon, yapay zeka gorsel tanima sensorii ve robot siiplirgenin
onilindeki hat lazer sensorleri

o Yapay Zeka Gorsel Tanima
Sensori

o Hat Lazer Sensorii

o LDS Lazer Sensorii

Kenar Sensori
Tampon

Sarj Temas Noktalar

Ultrasonik Sensér
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Fircave Yan Firga

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve firga kapagini gikarmak igin kancalari
sikistirin.

2. Firgayi kaldirarak temizlik robotundan gikarin ve firga yuvalarini
temizleyin.

3. Firgaya dolanan saglari kesmek i¢gin {irlinle birlikte gelen temizleme aletini
kullanin ve firgadaki saglari ve diger birikintileri temizleyin.

4.Yan firgay temizlemek igin yukari dogru ¢ekip ¢ikarin.

5. Firgayl, yani firgayi ve firga kapagini yeniden takin, bunlarin siki bir sekilde
yerine oturdugundan emin olun.

Notlar:

. Tdeal temizlik performansi igin firganin her 6-12 ayda bir degistirilmesi 6nerilir.
- Ideal temizlik performansi iin yan firganin her 3-6 ayda bir degistirilmesi énerilir.

H —
[orape armnel
Q)] i
I

=il

Firga Yuvalari

Ao A

DIKKAT: Firgaya cok fazla miktarda veya ok siki bir sekilde sag dolastiysa saglari
zorla gekmeyin. Bu, firgaya zarar verebilir.
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Cok Yonlu Tekerlek

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve gok yonlii tekerlegi cekerek cikarin.
2. Tekerlek ve aksta bulunan sag, kir ve diger birikintileri temizleyin.
3. Tekerlegi geri takin ve yerine oturana kadar bastirin.

Tekerlek
Aks

Notlar:

- Tekerlegi nazik bir sekilde yuvasindan ve temizlik robotundan gikarmak igin kiigiik
bir tornavida veya baska sokme aletleri kullanilabilir.
- Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takilabilir.

Toz Haznesi
Toz haznesini gosterildigi sekilde kaldirin. Toz haznesi kapagini agin ve
icindekileri bosaltin.

Not: Filtrenin tikanmasini 6nlemek igin, igindekileri bosaltirken toz haznesine hafifge
vurun.

Paspas Pedi

Paspas pedini degistirmek igin paspas pedi tutucusundan gikartin.

Cok Yonlii istasyon

Sarj temas noktalarini, otomatik bosaltma ¢ikiglarini ve cok yonlii
istasyonun sinyal alaniniyumusak, kuru bir bezle silin.
S —

Pil

Temizlik robotu yliksek performansli lityum iyon pil takimiicerir. En
iyi pil performansini korumak igin giinliik kullanimda yeterince sarj
oldugundan emin olun.

Not: Temizlik robotu uzun stire kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Pilin asiri
bosalmasini engellemek igin temizlik robotu en az li¢ ayda bir tekrar sarj edilmelidir.
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Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu

Cok Yonlii istasyon

Ad

Elektrikli Robot Stiplirge

Model

JZ2202

Model

B101GL

Uriin Boyutlari

350 x 350 x 97 mm

Uriin Boyutlari

423 x 340 x 568 mm

Nominal Giris

220-240V~50/60 Hz

Lityum iyon pil 4800 mAh (Degerlendirilmis Kapasite) Nominal Cikis 20V=2A
Sarj Stresi Yaklasik 6,5 saat Gii¢ (toz bosaltma sirasinda) 1000 W

Net Agirlik (Temizlik Robotu | 3,8 kg
Gii¢ (temizlik sirasinda) 55W

Net Agirlik (Aksesuarlarla) 12,4 kg
Giig (kurutma ve sarj) 78 W

Sunlarla uyumludur Android 4.4 ve i0S 10.0 veya sonraki

Y slrtimleri IP Derecelendirmesi IPX1

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Gig Tuketimi

Kapali modu: <0,3W
Bekleme modu: <0,5W

Nominal Voltaj

144V =

Kosulu Girme Zamani

Nominal Giig

70W

Kapali modu: <20 dk
Bekleme modu: <20 dk

islem Frekansi

2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikis Giicli

<20dBm

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

X

Normal ko§ullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az

20 cm'lik bir mesafe birakilmalidir.

Bu sembolii tasiyan tiim driinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin
siniflandiriimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
déniisiimii igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz
gerekir. Dogru imha ve geri doniisiim, cevre ve insan sagligi lizerindeki olasi olumsuz sonuglari dnlemeye yardimci olur. S6z konusu toplama

noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlariile ilgili daha fazla bilgi i¢in litfen kurulumcuya veya yerel makamlara basvurun.
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Informacgdes de seguranca
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Leia este manual com atencao antes de utilizar o produto e guarde-o parareferéncia futura.

Restri¢des de utilizagao

- Este produto destina-se a limpeza de chdao apenas num ambiente doméstico. Nao o utilize no
exterior, em superficies sem ser chao, ou em ambientes comerciais ou industriais.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem
corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagao do aparelho de forma segura e se
compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manuten¢ado nao devem ser executadas por criangas sem supervisao.

- O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentagao fornecida.
- O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

- As criangas ndo devem brincar com este produto. Mantenha criangas e animais de estimagédo a uma
distancia segura do aspirador rob6 durante o funcionamento.

- Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido por uma unidade ou um cabo
especial disponibilizado pelo fabricante ou pelo respetivo fornecedor de servigos.

- Nao utilize o aspirador robd numa area suspensa acima do chdo sem uma barreira de protegao.

- Nao vire o aspirador rob6 ao contrario. Nao mude o aspirador robd de lugar utilizando a tampa do
sensor a laser LDS, a tampa superior ou 0 amortecedor como pega.
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- N&o utilize o aspirador rob6 com uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem

num piso molhado ou com substancias pegajosas.

- Nao instale, carregue ou utilize o aspirador rob6 ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.
- Podem ocorrer danos se o aparelho passar por cima do fio de alimentagao.
- Remova objetos frageis ou pequenos do chao para impedir o aspirador rob6 de chocar com os

mesmos ou de os danificar.

- Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criangas.
- Nao coloque criangas, animais de estimagdo nem quaisquer objetos em cima do aspirador rob,

quer este esteja imoével ou em movimento.

- Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragao do

aspirador robé.

- Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em chamas.
- Nao aspire objetos rigidos ou cortantes.
- Antes de efetuar a respetiva limpeza ou manutencao, desligue o aspirador robd e a estagdo omni e

retire os cabos da corrente.

- Nao utilize um pano molhado ou produtos liquidos para limpar o aspirador robé ou a estagéo

omni. Depois de limpar as partes lavaveis, seque-as completamente antes de as instalar e utilizar
novamente.



- Certifique-se de que o aspirador rob6 esta desligado quando este é transportado e de que é mantido
na embalagem original, se possivel.

- Utilize este produto de acordo com as instrugdes no manual do utilizador. Os utilizadores sdo
responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Bateria e carregamento

AVISO:

- Ndo utilize baterias, cabos de alimentacdo ou estagdes omni de terceiros. O aspirador rob6 sé
pode ser utilizado com o modelo JZ2202 de estagdao omni.

- Nao é necessario ajustar manualmente a estagdo omni para 50 Hz ou 60 Hz, uma vez que o
equipamento se adapta sozinho.

- Ndo desmonte, repare ou modifique a bateria ou a estagdo omni de forma auténoma.

- Ndo coloque a estagdo omni perto de uma fonte de calor.

- Nao utilize um pano molhado e seque as maos antes de limpar os pontos de contacto da estacao
omni.

- Se o aspirador robd nao for utilizado durante um periodo de tempo prolongado, carregue-o na
totalidade, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador rob6 pelo
menos uma vez de trés em trés meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.
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- A bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o
aspirador robd, remova a bateria, elimine-a ou recicle-a, de acordo com a legislagado local do pais
ou da regido em que o usou.

- Ao remover as baterias do produto, é melhor gastar a bateria e certificar-se de que o produto nado
esta ligado a alimentacao elétrica.
1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.
2). Desligue o conector da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos,
nao danifique a tampa da bateria.
3). Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.

Informacao de seguranga sobre o laser
- O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizagao.
PRODUTO A LASER DE CLASSE 1
PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES
EN 50689:2021



Leia as instrugdes antes de utilizar.

ﬁ Apenas para utilizagao interior.

Declaracao de conformidade da UE

c Pelo presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo B101GL esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide
O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de eficiéncia energética ou fungdo
de gestdo de energia, o consumo de energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem estes
requisitos funcionais.
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Visao geral do produto

Acessorios

Acessorios previamente instalados

Escova Tampa da escova Compartimento do pd

Outros acessorios

=1 |f L

Ferramenta de limpeza  Saco descartavel Escova lateral
(sobresselente)

Aspirador rob6

Nota: as ilustragGes do produto, os acessorios e
ainterface de utilizador no manual do utilizador
sdo apenas para referéncia. O verdadeiro produto ~ .
e resgetivaspfungﬁes podem variar conso’fnte o0s Panqs mopa x 2 Suportes para pano _Cabo deﬂ o Estagao,omnl .
melhoramentos (pré-instalados) mopa x 2 ahmentagao (inclui saco descartavel, reservatorio
de agua limpa, reservatorio de agua
180 suja e suporte de limpeza)
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Aspirador rob6 e sensores

Tampa o

Tampado sensor alaser LDS

Compartimento do pé

o Sensoralaser LDS Pontos de contacto
racarregamen
o Amortecedor para carregamento
Conector
SensordelAde
reconhecimento visual

Sensor a laser de linha

enchimento
automatico de agua

\———o Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
Prima para comegar a limpar apos ligar o aspirador robd
| o Iniciar o encaixe: premir
Ativar/desativar a fungdo de bloqueio de criangas: mantenha
premido durante 3 segundos

D G

ultrassénico

Indicador Escova o—=
lateral
Branco: limpeza/limpeza concluida/carga completa Escova
Luz branca aregressar a estagdo para carregar/areposicionar/
intermitente: aatualizar firmware/a aguardar ligagio/a ligar ao Wi-Fi Roda ©
principal

Branco intermitente: em carregamento
Laranja a piscar: erro

Cor de laranja: o Wi-Findo esta ligado

Entradado °

Botdo de reiniciar

Manter premido durante 3

segundos

pararestaurar as defini¢des

de fabrica

o Indicador de Wi-Fi

- Ligado: Wi-Fi ligado

- Desligado: o Wi-Fi ndo esta
ligado

- Apiscar: a aguardar
ligacdo/aligar

Sensor de arestas

o Ventilador de
esvaziamento automatico

Sensor de profundidade

f

Sensor o——

+——o Roda omnidirecional

Tampa da escova

Presilhas datampa da
escova
Roda principal

Orificio de montagem
do suporte do pano
mopa



Estacdo omni

Tampa
Reservatoério de Deposito de 4gua limpa
agua suja
Pega Pega

-e—— L & Indicador

-Branco: a estagdo omni esta
ligada a corrente

- A piscar em laranja
rapidamente: erro da
estagdo omni

Suporte de limpeza o

Gavetado pé

Botdo de desbloqueio da
gaveta do po

Tampa da gaveta do pd

Ventilador de
esvaziamento

Zona de sinalizagédo

Pontos de contacto para

carregamento

o Presilhado
reservatorio de agua

Presilhado ©
reservatorio de
agua

Bolaflutuante e o Canode agua

Reservatorio de agua suja Deposito de dgua limpa
182

2

——>-< Entradade acrescento
automatico de 4gua

[~

automatico

Botdes da estagao omni

Botdo de saida
Premir para o aspirador robd sair da estagdo omni.

Botdo de limpeza
Premir para o aspirador robd limpar todas as areas.

D

Botdo de secar
Premir para a estagdo omniiniciar ou parar a secagem dos panos mopa.

~~

§

Nota:
- Os botdes da estagdo omni s6 funcionam quando o aspirador rob6 estiver
conectado a estagao.
- Antes de efetuar a limpeza ou a manutengéo do suporte de limpeza e da estagdo
omni, retire o aspirador robd da estagéo.

~~



Como instalar

Remover as capas protetoras

Antes de utilizar o aspirador robd, remova as fitas de protegao de cada
lado.

Instalar a escova lateral e a unidade da mopa
Instale a escova lateral na presilha na parte inferior do aspirador robé e,
de seguida, instale a unidade da mopa nos orificios de encaixe.

Presilhada o 2
escova lateral e
= )
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Colocar a estagdo omni

Coloque a estagdo omni perto de uma tomada elétrica, numa area com
um bom sinal de Wi-Fi. De seguida, ligue a estagdo a corrente.

Nota: ndo coloque quaisquer objetos a 0,5 m de cada um dos lados oua 1,5 m a frente
da estagdo omni.

Ligara
estagdo
omni

Colocar o aspirador rob6

Mantenha premido o botdo () no aspirador robé durante 3 segundos
para o ligar. Coloque o aspirador robd na estagdo omni com a unidade da
mopa virada para o suporte de limpeza na estagdo. Quando o aspirador
robd se conectar com éxito a estagdo e comegar a carregar, ird ouvir uma
notificagdo porvoz.

Nota:

- E recomendado efetuar o carregamento completo do aspirador robd antes da
primeira utilizagdo. Se nédo for possivel ligar o aspirador rob6 depois de a bateria
descarregar, conectar manualmente o aspirador rob6 a estagdo omni para o
carregar.

- Enquanto estiver conectado a estagdo omni, o aspirador rob6 nédo se desligara.

-Na primeira utilizag&o do aspirador rob6, é recomendado acompanhar o aspirador
robo e retirar todos os obstaculos do chao. Se o aspirador rob6 ficar preso ou
riscar a superficie de mobilia em algumas areas, pode definir areas restritas na
aplicagdo paraimpedir que o aspirador rob6 entre nessas areas.
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Como utilizar

Adicionar agua ao reservatorio de agua limpa

Encha o reservatério com agua limpa até a marca do nivel maximo de
agua.

PRECAUGOES:

- N&o adicione 4gua acima da marca do nivel maximo de agua (MAX).

- N&o adicione 4gua quente ao reservatorio de 4gua, uma vez que tal podera levar a
deformacéo do reservatoério.

- Nao adicione agentes de limpeza ou desinfetantes ao reservatério de agua.

Ligar a Aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*.
Utilize a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e
interagir com outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o codigo QR para transferir e instalar a aplicagao.
A pagina de configuragdo daligagdo serd abertasea
aplicacdo ja estiver instalada. Também pode
pesquisar

"MiHome/Xiaomi Home" na loja de aplicagGes para a
transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque

em @ no canto superior direito. De seguida, siga as
instrugdes para adicionar o dispositivo.

* NaEuropa, a aplicagdo é denominada Xiaomi Home
(exceto na Russia). O nome da aplicagdo apresentado no seu
dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

C4576F12

Nota:

- Este aspirador rob6 funciona com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e é
compativel com os sistemas Android 4.4 e iOS 10.0 ou superior.

- Apenas sdo suportadas as redes Wi-Fi 2,4 GHz.

- Aversdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugGes com base na
versdo atual da aplicagao.

- Quando o aspirador rob6 se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede
com éxito. Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Reiniciar Wi-Fi

Quando ocorrer uma perda de ligagdo entre o telefone e o aspirador robd

devido a reconfiguragéo do router, palavra-passe incorreta, etc., siga os

passos abaixo:

1. Abra a tampa do aspirador robd para ver o indicador Wi-Fi.

2.Mantenha premidos em simultaneo os botées () e (), até ouviruma
voz aindicar que o aspirador robé aguarda configuragdo da rede.

3.Quando o indicador de Wi-Fi comegar a piscar, significa que a ligagédo
Wi-Fi foi reiniciada com sucesso.
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Ligar/desligar

Mantenha premido o boto () durante trés segundos para ligar o
aspirador robd. Quando o indicador acender, o aspirador rob6 entraem
modo de espera. Se o aspirador robd estiver em pausa e ndo estiver a
carregar, mantenha premido durante trés segundos o botéo () para o
desligar.

Nota: quando o aspirador rob6 estiver a carregar, este ira ligar-se automaticamente
sem que seja possivel desliga-lo.

Colocar em pausa

Quando o aspirador rob6 estiver a funcionar, prima qualquer botao para
o colocarem pausa.
Nota: ndo levantar ou mover o aspirador robé enquanto este estiver em pausa. Caso

contrario, o aspirador robd pode apresentar erros de navegagdo que impossibilitem
o seu regresso a estagdo omni ou que resultem na perda do mapa.

Retomar a tarefa de limpeza

Se o aspirador robé comegar a ficar com a bateria fraca durante uma
tarefa de limpeza, este regressara automaticamente a estagdo omni
para carregar. Assim que o aspirador robd estiver totalmente carregado,
iraretomar a limpeza no ponto onde parou.

Modo de suspensdo

O aspirador robd entra automaticamente em modo de suspensdo depois
de estar 10 minutos em pausa. De seguida, os indicadores desligam-se.
Parareativa-lo, prima qualquer botéo do aspirador robé.

Nota: caso o tempo de descanso ultrapasse as 12 horas, o aspirador robd ird
desligarse automaticamente.

Defini¢cdes do bloqueio de criangas

Para ativar ou desativar o bloqueio de criangas, mantenha premido o
botdo () no aspirador robd durante trés segundos.

Quando o aspirador rob6 estiver conectado a estagdo omni, mantenha
premidos os botdes () e §§§ na estacdo omni durante trés segundos para
ativar ou desativar a fungdo de bloqueio de criangas. Esta operagdo ndo
é possivel durante alimpeza com o pano mopa e o esvaziamento do pé.

Nota: quando o bloqueio de criangas estiver ativado, os botdes no aspirador rob6 e
na estagdo omni estardo bloqueados.

Atualizar o firmware

Pode atualizar o firmware do aspirador rob6 através da aplicagdo Mi
Home/Xiaomi Home. Antes de atualizar, certifique-se de que o aspirador
robd esta na estagdo omni e que tem pelo menos 15 % de bateria.

Restaurar definigdes de fabrica

Se o aspirador rob6 ndo funcionar corretamente depois reiniciar, pode
utilizar um alfinete para premir o botdo de reposigdo até ouvirumavoza
indicar que o aspirador robd esta a repor as definigoes de fabrica. Desta
forma, sdo repostas as defini¢gdes de fabrica do aspirador robé.

Reiniciar o aspirador robd

Se o aspirador rob6 deixar de responder ou ndo conseguir desliga-

lo, mantenha premido o boto () durante 15 segundos para o forgar a
desligar. Depois, mantenha premido o boto () durante 3 segundos para
ligar o aspirador robé.



Aspiracao e lavagem

1. Iniciar aspiragdo e lavagem 2. Regresso automatico para limpar os panos mopa a meio da tarefa
Antes de iniciar, certifique-se de que a unidade da mopa encontra-se Durante a limpeza, o aspirador robo regressara automaticamente a
instalada no aspirador robé. Prima o bot&o (3 na estag&o omni ou o estagdo omni para lavar os panos mopa depois de limpar uma determinada
bot&o () no aspirador robé, ou utilize a aplicagio para fazer com que o area. A estagdo omniira entdo encher automaticamente o reservatério de
aspirador robd inicie a tarefa a partir da estacéo. O aspirador robd ira 4gua do aspirador rob6; de seguida, o aspirador robd ira retomar a tarefa de
planear o melhor percurso de limpeza e efetuar a tarefa de limpeza com limpeza.

base no mapa criado.

3.Limpeza e secagem dos panos mopa apés o esvaziamento do pé
Nota: Quando o aspirador robd concluir uma tarefa de limpeza e regressar

- Os panos mopa serdo limpos antes do inicio da tarefa de limpeza; por favor, aguarde. aestagao omni para carregar, esta iniciara automaticamente o

- Ndo mova a estagdo omni, o reservatorio de agua limpa, o reservatdrio de agua suja esvaziamento do compartimento do p6 e, de seguida, alimpezaea
ou o suporte de limpeza durante o funcionamento. secagem dos panos mopa.

- Se retirar a unidade da mopa, o aspirador rob¢ utilizard automaticamente a fungao
de aspiragdo. Pode também selecionar o modo de aspiragdo através da aplicagao se 4.Limpezado reservatério de d4gua suja

aunidade da mopa permanecer no aspirador robd; nesse caso, a unidade da mopa : A . : syt .
sera levantada durante a limpeza. Quando o aspirador rob concluir a limpeza automatica, limpe o
reservatorio de dgua suja para evitar odores.

186
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Manutencao de rotina

Pecas
De forma a manter o aspirador robé em boas condigdes, é aconselhavel consultar a seguinte tabela para efeitos de manutengéo de rotina.
Frequéncia de Frequéncia de p Frequéncia de Frequénciade
Peca = o eca tenca bstituics
manutengéo substituicdo manutencao substituicao
i Sensor de profundidade
Compartimento do pé leparpqgforme / - .p - ~
exigido Zona de sinalizagdo da estagdo
Filtro do compartimento do Limpar a cada 2 omni
. 3a6meses
po semanas Pontos de contacto para
i carregamento do aspirador robd
Deposito de agua limpa Limpar a cada 2 & P
semanas

Reservatdrio de dgua suja

Aconselha-se a

limpeza apds cada /
utilizagdo
Suporte de limpeza Limpar todos os meses
Limpar a cada 2
Escova P 6a12 meses
semanas
Limpar a cada 2
Escova lateral m
scova latera semanas 3 a6 meses
Pano mopa Limpar todos os meses Ta3 meses
Roda omnidirecional
Sensor de arestas
Sensor alaser LDS
. Limpar todos os meses
Sensor alaserde linha P /

Sensor de |IA de
reconhecimento visual

Sensor ultrassonico

Pontos de contacto para
carregamento da estagdo omni

Amortecedor

Ventiladores de esvaziamento
automatico do aspirador rob6

Entrada de enchimento
automatico
de dgua do aspirador robd

Parte inferior do aspirador rob6

Estagdo omni

Ventiladores de esvaziamento
automatico da estagd@o omni

Saida de ar da estagdo omni

Limpar todos
0s meses

Saco descartavel

Substituir
conforme
necessario

Nota: a frequéncia de substituigdo pode variar consoante as condigdes reais. Se
ocorrer um erro, a pega em questao deve ser substituida de imediato.
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Saco descartavel

1. Prima o botdo de desbloqueio da gaveta do pé e incline atampa da
gaveta para baixo para a abrir. Retire o saco descartavel da respetiva
pega e deite-o fora.

2.Remova o p6 e os detritos do filtro com um pano seco.

Nota: puxar a presilha em sentido ascendente ird selar o saco descartavel, de modo

aevitarque o pd e os detritos caiam acidentalmente.

3.Instale o saco descartavel conforme ilustrado e insira a pega do saco na
ranhura. Certifique-se de que o saco esta instalado corretamente.

4.Feche atampa da gaveta do p6. Assim que ouvir um clique, atampa
esta bem fechada.

Clique

Suporte de limpeza

1.Remova o suporte de limpeza, lave-a bem com dgua e use um pano para
remover qualquer sujidade.

2. Utilize um pano seco para limpar a area onde o suporte de limpeza esta
colocada e, em seguida, reinstale o suporte de limpeza.

Nota: durante a utilizag&o e limpeza diarias, ndo incline a estagdo omni. Se houver
excesso de dgua no suporte de limpeza, utilize um pano para limpar a dgua.



Sensores e contactos de carregamento

Use um pano macio para limpar todos os sensores e contactos de
carregamento no aspirador robé:

‘Os sensores de profundidade e o sensor ultrassdnico na parte inferior
do aspirador robd

-Os pontos de contacto para carregamento na parte de tras do aspirador
robd

-O sensor de arestas na parte lateral do aspirador robé

-O sensor alaser LDS na parte superior do aspirador robd

-0 amortecedor, o sensor de IA de reconhecimento visual e os sensores a
laser de linha na parte frontal do aspirador rob6

o Sensorde A de
reconhecimento visual
- Sensor alaserdelinha
o Sensor alaser LDS

Sensor de arestas
Amortecedor

Pontos de contacto
para carregamento

Sensor de profundidade
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Escova e escova lateral

1. Vire o aspirador robd ao contrério e aperte as presilhas para remover a tampa

da escova.

2. Levante a escova do aspirador robd e limpe os rolamentos da escova.

3. Utilize a ferramenta de limpeza incluida para retirar os cabelos presos na
escova e retire-os, assim como outros possiveis detritos.

4.Remova a escova lateral no sentido ascendente para a limpar.

5. Coloque novamente a escova, a escova lateral e a tampa da mesma,
certificando-se de que estdo no devido lugar.

Notas:
- Recomenda-se a substituigdo da escova a cada 6-12 meses para um melhor desempenho durante

alimpeza.
- Recomenda-se a substituigdo da escova lateral a cada 3-6 meses para um melhor desempenho

durante a limpeza.

o Tampada

******* escova a
o Presilha
Rolamentos de
escova

% ’ % |

PRECAUGCAO: caso figuem demasiados cabelos presos na escova ou caso estejam
demasiado presos, ndo os arranque a forga, uma vez que tal pode danificar a escova.



Roda omnidireciona

1. Vire o aspirador rob6 ao contrério e retire a roda omnidirecional.
2.Remova pelos, poeira e outros detritos da roda e do eixo.

3.Volte ainserir aroda e pressione-a firmemente para encaixar na posicéo.

Roda

Eixo

Nota:

190

- Pode utilizar uma pequena chave de fendas ou outra ferramenta semelhante para
desprender e remover suavemente a roda.
- Aroda pode ser limpa com agua e recolocada apds secar.

Compartimento do p6
Retire o compartimento do p6 conforme ilustrado. Abra a tampa do
compartimento do p6 e esvazie-o.

Nota: para evitar que o filtro fique entupido, bata suavemente no compartimento do
pd enquanto o esvazia.

Pano mopa

Retire o pano mopa do respetivo suporte para o substituir.

Estacdo omni
Limpe os pontos de contacto para carregamento, os ventiladores de
esvaziamento automatico e a zona de sinalizagdo da estagdo omni com

um pano suave e seco.
[ C——

Bateria

O aspirador robé contém uma bateria de ides de litio de elevado
desempenho. Certifique-se de que permanece bem carregada durante a
utilizagdo habitual para garantir o melhor desempenho da bateria.

Nota: se o aspirador robd néo for utilizado durante um perfodo prolongado,

desligue-o e guarde-o. Para evitar danos por descarga excessiva, o aspirador robd
deve ser carregado pelo menos uma vez de trés em trés meses.



Especificacoes

Aspirador rob6

Estagcdo omni

Nome

Aspirador robd

Modelo

JZ2202

Modelo

B101GL

Dimensdes do produto

350 x 350 x 97 mm

DimensdGes do produto

423 x 340 x 568 mm

Entrada nominal

220-240V~50/60 Hz

Ligagdo sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensdo nominal

14,4V =

Bateria de ides de litio 4800 mAh (Capacidade real) Saida nominal 20V=2A
Tempo de carregamento Aprox. 6,5 horas Poténcia 1000 W
(durante o esvaziamento do po)

Pesoliquido 38k

(Aspirador robd) oKE Poténcia (durante a limpeza) 55W

Peso Ilquldg(com 12.4kg Poténcia 78W
acessorios) (secagem + carregamento)

Compativel com Android 4.4 ei0S 10.0 ou versdes posteriores Classificagéo IP IPX1

Consumo de energia

Modo desligado: < 0,3 W
Modo de espera: < 0,5W

Poténcia nominal

70 W

Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Tempo para entrar na condigao

Modo desligado: < 20 min
Modo de espera: < 20 min

Poténcia maxima de saida

<20dBm

Informacdes sobre a eliminagao e reciclagem de REEE

X

Em condi¢Bes normais de utilizagao, este equipamento deve ser mantido
aumadistancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antenaeo

corpo do utilizador.

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE, conforme a
Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a
saude humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminacgdo e a reciclagem ajudardo a

191 prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e a saide humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e os termos
e condigdes de tais pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.



IHpopmauia npo 6ezneky

YBa)kHO NpouunTaiTe Lo iIHCTPYKLUilo 11 36epeXiTb i1 AN1A N0AaNbLIOro BAKOPUCTAHHS.

Ob6MmexeHHsA Wwoao ekcnayarauil
- Llen npucTpin npusHayeHnii nvwe ana npubupaHHa nignoru B fOMallLHiX ymosax. He
BMKOPWUCTOBYWTE A0r0 30BHi, y KOMEPLIHNX Y/ NPOMUCIOBMX YMOBAX, @ TaKOX He Ha Mianosi.

- Mpunagom MOXyTb KOPUCTYBATKCA AiTU BiKOM Bif, 8 poKiB i cTaplue 11 0cobu 3i 3HMKEHUMU
bi3NYHMIMK, CEHCOPHMMM Y/ PO3YMOBUMY MOXANBOCTAMM abo 6e3 AoCBiay Ta 3HaHb Nif,
HarnsaoM Yv 3rifiHo 3 iHCTpyKUi€to Wwono 6e3ne4YHoro BUKOPUCTaHHA NpuUiaay 3a yMOBW, WO BOHU
YCBILOMJIIOIOTb NOB'A3aHI 3 UMM Hebe3neku. ity He NOBUHHI rpaTicA 3 npunagom. it He NOBUHHI
BMKOHYBATW OUYMLLEHHA Ta KOPUCTYBALbKe TeEXHIYHEe 0bcnyroByBaHHA 6e3 Harnaay LOPOCANX.

- Mpwnapa cnip BUKOpMCTOBYBATY ANLLE 3 BNOKOM XMBJIEHHSA, WO NOCTA4YaETbCA Pa3oM 3 NPUIAA0M.
- 3amiHoBaTK 6aTapei Lboro npunaay NOBUHEH JiiLe cneuianicT.

- [liT He NOBMHHI rpaTmncs 3 UMM npunagoM. NepekoHanTecs, Wo ATV 1 AoMaLUHI TBAPUHN
nepebyBaloTb Ha 6e3neyHil BiacTaHi Big poboTa-nmunococa nig vyac npubrpaHHA.

- AKWO WHYpP XXMBNEHHA MNOWKOAXEHWI, 3aMiCTb HbOr0 Yy BUPOOHMKa abo y Bigaini o6cnyroByBaHHA
cnig npuabaTtn cneuianbHUA WHYpP 260 KOMMEKT.

- He BMKopucTOBYIiTE pOGOT-NMAOCOC HA NiAHATMX HAJ, PIBHEM Nianorv ainaHkax 6e3 3axncHoro 6apepy.

- He nepeBepralite poboT-nnnococ goropu gHom. He nepecyBaiTe pob6oT-nnnococ,
BMKOPUCTOBYOUN KPULWKY nasepHoro aatumka LDS, BepxHio KpuwwKy abo 6amnep K pyuKy.
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- He BUKOpUCTOBYIiTe pOo6OT-NMIOCOC 3a TEMMNEPATYpV HABKOMILHLOTO cepefoBmwa Bue 40 °C

abo Hmxuye 0 °C, a TakoX AKLWO Ha NigN03i po3anTOo PianHy abo NUNKy pevyoBUHY.

- He BcTaHOBNIONTE, HE 3apsAfKaiTe Ta He BUKOPUCTOBYNTE pOGOT-NMIOCOC Ha BIAKPMUTOMY MOBITPI,

y BaHHi KimHaTi abo 6ina 6acemnny.

- AlKwWwo npunap HaTKHeTbCA Ha Kabenb XVBIIEHHSA, MOXe BUHUKHY TN Hebe3neyHa cuTyaduis.
- MpunbepiThb i3 Nignorn Kpuxki Ta ApidbHI NnpeameTn, Wobd YHNKHY TN NOWKOAXEHb YHACNIAOK 3ITKHEHHA

po60Ta-n|/|nococa 3 HUMW.

- 36epiranTe iIHCTPYMEHT ANA YMLLEHHSA B HEAOCTYNHOMY AJA AiTEN MicLi.
- He cTaBTe Ta He cafiTb HA PyXOMUIN YN HEPYXOMUIA POBOT-NNNOCOC AiTEN, AOMALLHIX TBAPUH ab0

6ynb-AKi npegMeTu.

- He ponyckarnTe noTpanfisHHA BONOCCA B OTBip poboTa-nunococa, NpusHaYeHnin gns

BCMOKTYBaHHA. He TopkanTecs noro nanbuamMm 1 iHWWMW YaCTUHAMMU Tina.

- He BukopucToByiiTe poboT-nmunococ ana npubmnpaHHa 6yab-akmx nerko3aiMmncTnx pevoByH.
- He BukopucTtoByiTe poboT-nuiococ Ana npnbnpaHHa TBepanx abo rocTpux npeameTis.
- Mepep uncTkoto abo 06cnyroByBaHHSAM BUMKHITb pO60T-NMnococ i 6a30By CTaHLiO Ta BileaHanTe

X Big Ayxepena X1BJEHHA.

- He BuTnparite pobot-nnnococ abo 6a30By CTaHL,it0 BONOrol TKAHNHOK Ta He MpOoMMBaNTe iX

pianHoto. licnsa YncTkn MMUNX aetaneit NOBHICTIO BUCYLWITb iX Nepej NOBTOPHOK YCTAHOBKOI Ta
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BUKOPWNCTaHHAM.

- MNepep TpaHCNOPTYBaHHAM NepekoHanTecs, Wo poboT-NNI0COC BUMKHEHWI i, AKLLO Le MOXJINBO,

36epirariTe 10ro B OpUriHabHin ynakoBL,.

- BukopucToByinTe uen npucTpin anwe 3rigHo 3 iHCTPYKUiAMY B NOCIOHMKY KOpMCTyBaya.

KopucTyBaui HecyTb BignoBiaanbHiCTb 32 6yAb-AKi BTpaTty abo NOWKOAXKEHHSA, AKI MOXYTb
BMHWKHYTW BHACNILOK HEMPaBUIbHOrO0 BUKOPUCTaHHA LbOro BUpooy.

batapes Ta 3apAgxaHHA

MOMEPEOXKEHHA.
- He BMKOpucTOBYINTE CTOPOHHIO HaTapelo, WHYP XNBNEHHA abo 6a30By cTaHUito. PoboT-nnnococ

CyMiCHWI Tinbku 3 6a30B0oto0 cTaHuielo moaeni JZ2202.

- KopucTyBauy He NoTpibHO BUKOHYBATW XXOAHWX Aill ANA NepeKNOYEHHS MidXX YaCTOTOK CTPyMY

»uBneHHA 50 Ny i 60 Iy Ha 6a30Bii cTaHUil, BUPib camMOCTiNHO HaNawWTOBYETLCA HA 06MABI 4acTOTMW.

- He HamaranTecs camocTilnHO po3bupaTi, peMoHTyBaTh, MoandikyBaTn 6aTapeto abo 6as3oBy

cTaHujio.

- He posmiwyinte 6a30By cTaHLuilo No6aAn3y gxepena tenna.
- He BuTnparite 11 He ounwanTe 3apsaaHi KOHTakTK 6a30BOI CTaHLIT BONOro TKaAHNHOK abo MOKpUMM

pykamu.

- AK1W0 po6OT-NNIOCOC HE BUKOPUCTOBYBATMMETbCA NPOTArOM TPMBAJIOr0 Yacy, NOBHICTIO 3apAAiTh



Moro, a NoTiM BUMKHITb i 3b6epiranite B CyxoMy NpoxosoAHOMY Micui. 3apagxarnte po6oT-nnnococ
npyvHanMHi pasy 3 micAui, wob YHNKHYTN HaAMIPHOIO pO3pAAXKaHHA.

- JliTieBnin 6aTapeiiHnii 610K MiCTUTb pe4YOBMHN, HEOGE3MNEeYHi ANA HABKOJINWHbLOIO CeEPefoBMLLA.
Mepw HixX yTMnidyBatn pob0oT-NnMnococ, cnepuly gictaHbTe 6atapenHunin 610K, NOTIM BUKNHbTE
noro a6o nepepobiTb BiANOBIAHO A0 MiCLLEBMNX 3aKOHIB i HOPM KpaiHW 4 PerioHy, y AKOMY BiH
BMIKOPUCTOBYETLCH.

- Mepw Hix BUTArYyBaTN 6aTapenHnii 6nok i3 NpMcTpoto, NOTPiIGHO NOBHICTIO BUKOPUCTATN 3apaj,
barTapei Ta nepekoHaTuncA, Wo NPUCTPI BiAKNIOYEHO BiJ AXepena XUBJEHHS.

1). BUKpyTiTb rBMHT 3HW3Y Ta 3HIMITb KPULLKY.
2).Big'epHanTe po3'em H6aTtapei, a NOTiM BUTATHITL 6aTapeHnin 610K. He nowkoaxynTe
Kopnyc 6artapei, wob He TpaBMyBaTUCSH.
3).3panTe 6aTtapeiiHnin 610K opraHizauii 3 npodecinHoi nepepobku.
IHpopmauia npo 6e3neky nig yac poboTn 3 nazepHUM 0bnagHaHHAM

- JlasepHuiA paTumk y ubomy B1po6i Bignosigae sumoram ctaHgapTis IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-
1:2014/A11:2021 pnsa na3epHux Bupo6iB knacy 1. i yac BUKOPUCTaHHA YHUKANTE NPAMOro KOHTaKTY
3 o4nma.

JIASEPHWI BUPIB KJIACY 1
CMOXWMBYWIN NASEPHUI BUPIB
EN 50689:2021
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Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOYMUTAITE IHCTPYKLT.

ﬁ JInwe pns BUKOPYCTaHHSA B NPUMILLEHHI.

Dexnapauin signosigHocTi ana €C

c Linm komnanisa Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3asBnse, wo pagioo6nagHaHHs Tuny B101GL Bignosinae Anpektugi
2014/53/EU. NMoBHWI TekcT 3asBK ana €C npo BiaNoBiaHIiCTb HaBeJeHO B [HTepHeTi 3a Takolo afpecoto:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
[loknaaHWin eneKTPOHHUI NOCIGHMK MOXHA 3HaNTN 3a aapecoto www.mi.com/global/service/userguide
MpoayKT He Mae pexrMy o4ikyBaHHs ab0 iHLWOro eKBiBaJIEHTHOIO CTaHy 3 TOYKM 30pYy BUMOT [10 eHeproedekTMBHOCTI ab0 KepyBaHHS
eHeprocnoxveaHHAM. MpoayKT, IMOBIpPHO, CMOXUBAE Gifblue eHeprii, HiX iHLWI NPOAYKTY, WO BiANOBIAAITb LM GYHKLiOHANBHUM
BMMOram.

196



Onuc npoaykTty

Po6oT-nnnococ

MpumiTka. IniocTpauii BMpoby, npunasas ta
KOpUCTyBaLbKOro iHTepdelicy, HaBeAeHi B LLbOMY
nocibHUKY KOPUCTyBaya, NPU3Ha4YEHO BUKIIIOYHO AN1s
L0BiAKM. PakTUUHWI BUPIG i MOro dyHKLIT MOXYTb
BiApi3HATMCA Yepe3 nofasblie BAOCKOHANEHHS.
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Akcecyapwu

MonepeaHbo BCTaHOBNEHI akcecyapu

UeTka Kpuwka witkn

IHwWi akcecyapwm

Biacik ana nuny

=1 |f L

IHCTpyMeHT ana OpHopasoBwuii nakeT BokoBa witka
YULLEHHA (Ha 3aminy)

ly6ka ana weabpux2 Tpumau ans rybku x 2 LLIHYp XnBNeHHA
(nonepeaHbo BCTaHOBNEHA)

bBasoBa cTaHuis
(no cknapy AKOTBXOAATH
O/IHOpa30Bui1 NakeT, pe3epByap
[NA YNCTOI BOAW, pe3epByap AnA
6pyAHOT BOAU, NOTOK ANA OUUCTKM)



- i —— KHonka ckngaHHa
Pob6oT-nunococ i gatumkm HaTuCHITh | yTpumyiie 3

CeKyHau, wob
BilHOBUTW 3aBOACHKI
HanawTyBaHHA
° |lHgnkaTop Wi-Fi
-YBimk.: nigkntouyeHo po Wi-Fi
- Bumk.: He nigknioyeHo no
mepexi Wi-Fi
- Bbnvmae: ovikyBaHHA
nigKno4YeHHs / TpuBae
nigKyeHHA

Kpnwka

Kpuika nasepHoro aatumka LDS

Biacik ana nuny

NaszepHuii patunk LDS .
3apAaHi KOHTaKTH

Bamnep

Pos'em [Natunk kpais

JaTuvk BigyannHoro

posnisHaBaHHA Ha ocHoBi LI Ortsip ana o BUXig A8 CaMOOYMIEHHS
JiHiHWI nazepHunin aBTOMaTMYHOro
Aatunk HanoBHeHHSA BOAOI0

(D \— o HaTucHiTb i yTpuMyiiTe BNPOfOBX 3 CEKYHJ, W06 YBIMKHY T 860 BUMKHYTU
Micna BBIMKHEHHA po60Ta-NMN0Ccoca HaTUCHITb, WWo6 NnoyaTv NpubnpaHHa
[atunk nafiHHAa

O I o lMovaTu NigkaYeHHsa 40 AOK-CTaHLiT: HaTucHiTh
BBiMKHeHHsA/BrMKHeHHA GYHKLiTGNOKyBaHHSA Bif AiTei: HATUCHITD i T
yTpUMYyiiTE NPOTAroM 3 CekyH[,

IHAnKaTOp VnbTpasByKoBUN o——
Aatuvk |—o YcecnpamogaHe
CitTntbCA MprbupaHHa TpuBae / npnbupaHHA 3aBepLieHo / BokoBa Koneco
6invm: NOBHICTIO 3apAAKEHO witka Kpuwka wiikm
Bavmae 6inum:  ToBepHeHHA Ha cTaHLilo AnA 3apAaKaHHA/3MiHa NONOXEHHs/ Llitka .
OHOBJIEHHS BOYA0BAHOrO NPOrpaMHoOro 3abesneyeHHs/ 3atuckaui kpuwkm
OuikyBaHHA nigktoueHHa/MNiaknouerHs o Wi-Fi OcHoBHe WiTk®
. . . Koneco OcHoBHe koneco
CeiTUTbCA 6inMM i3 NOCTYNOBUMM  3apAAXaHHA
3MiHamu:
Bnnmae opaHXeBuM: nomMmumnka OTBip ans
19gCBITUTbCA OpaHxeBum: He niaknoyeHo ao mepexi Wi-Fi BCTAHOBJIEHHA

TpuMma4a ona FyﬁKVI




1 = =4
basoBa cTaHuif — —
-1 o |lHauKarTop
- CBiTUTbCA GinuMm: 6a3oBa
cTaHUifa nig'efgHaHa fo

Kpuuika JKepena XKUBNEHHA
Pesepsyap ana 6pyaHoi PesepByap ans unctoiBoamn - Wenako 6numae )
BOAU opaHXeBuM: y poboTi
Pyuka Pyuka 6a30B0i cTaHUiT BUHNKNA

|| )j nommka

= Mnno36ipHuK

KHonka Big'eqHaHHA E
nunosbipHykKa
Kpuwka nunosbipHuka i
T 30Ha curHany
Buxia Ana )& 3apsafHi KOHTaKTH
JIOTOK ANA OYNCTKU CaMOOYULLEHHA Orsip ans
aBTOMAaTMYHOro

HanoBHEHHA BOAOIO

KHonku 6a3oBoi cTaHLiT

o 3artnckay pes3epByapa O KHOHK?'”OKMD‘aHHH .
0015 BOAM w HatucHits, wob poboT-nunococ noknHys 6a3oBy cTaHLilo.

3atunckay
pesepByapa ans
BOAM

Kynbka-nonnasok o o Tpybka ana Boau ( :,\ KHonka npnbupaHHs

HaTucHiTk, wWob poboT-nnnococ noyas npubrupaHHa ycix 30H.

S SS KHonka cywiHHA

° ®inkTp HatucHiTb, wWob 6azosa cTaHuia novana abo NpUNUHUAA CYLWiHHA ry6oK.
Monnaeok
. . Mpumitkn.
Pesepsyap nna 6pyaHoi Pesepsyap AnsA 4ncToi - KHonku Ha 62308l cTaHwiT GyayTs NpawLoBaTy Tinbky AKIWO PO6OT-NNAOCOC
199 BOAN BOAN nig'eaHaHnii fo craHuii. -
- Mepea ounlleHHAM abo 06CNyroByBaHHAM 10TKA ANA O4UCTKM Ta 6230801 CTaHLIT
3HiMiTb poboT-nunococ i3 6a3oBoi cTaHuii.



[HCTpyKLUIA 3i BCTAHOBNEHHA

3HIMiTb 3aX1CHE NOKPUTTA

MNepepn BUKOprcTaHHAM poboTa-nnaococa 3HiMiTb 3aXUCHI CMYXKHN
3 060X CTOpiH.

YctaHoBNeHHA 6OKOBOI WITKK | 610Ka rybkun

YcTaHOoBITb 60KOBY LWiTKY Ha 3aTUCKay 3HN3Yy poboTa-nunococa, a noTiM
YCTAHOBITb 610K ry6KM B OTBOPU ANA KPiNieHHsA.

= 1
Sy
i
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YBiMKHiTb 6a30BY

YcTaHOBNeHHA 6a30BOT cTaHL,T
Po3wmicTiTb 6a30By cTaHLUil0 6inA eNeKTPMUYHOT PO3eTKM B 30Hi 3 AOCTATHIM
curvanom Wi-Fi. [oTim nig'egHaiTe cTaHLio Ao Axepena K1BNEHHS.

MpumiTka. He po3milyiiTe oaHUX npeameTiB y Mmexax 0,5 M 3 060x 60kiB 6a3oBoT
cTaHuiii B Mexax 1,5 M nepep Helto.

cTaHLito.

Po3mileHHs poboTa-nunococa

HatucHitb i yTpumyiite kHonky () Ha poboTi-nunococi npotarom 3 cekyHa,
106 yBIMKHYTU ii0ro. YCTaHOBITb po60T-nnnococ Ha 6a3oBy CTaHLjl0
TaKMM YMHOM, W06 610K ry6KM ByB NOBEPHEHNIA Y HANPAMKY 10 N0TKa

A1 OYUCTKM Ha cTaHLUii. Konm poboT-nnnococ ycniwHo nigknio4mMTbCs Ao
CTaHUiiTa NoYHe 3apsAAXKaTVCS, NPOJTyHAE rO0COBE NOBIAOMEHHS.

Mpumitkn.

- PekomeH0BaHO Nepes neplyim BUKOPUCTaHHAM 3apAAMTI po6OT-NMN0COC
noBHicTI0. AKLWLO Nicna pospaaku 6atapei po6oT-NMAOCOC HE BMUKAETLCA, BPYUHY
nig'enHalite oro go 6asosoi cTaHUil, Wob sapaanTy.

- Konu po6ot-nunococ nig'eaHaHunii 4o 6a3osoi cTaHLii, BiH He BUMUKAETbCA.

- Mpv nepwomy BUKOpUCTaHHi poboTa-nNuaococa pekoMeHAyeTLCA CiyBaTy 3a
poboToM-nnaococom i ycyeaty Byab-AKi nepewkoam Ha ioro waaxy. Akuio poboT-
N1I0COC MOXe 3aCTPArTM abo NoApAnNaTV NOBEPXHIO MebNiB B AAKUX MICLAX,

BV MOXeTe BCTAHOBUTU B AoAaTKy 3a60POHeHi 30HM, Wob poboT-nunococ He
noTpanaAs B Ui 30HN.
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IlHCTpyKLUiA

HanoBHeHHA pe3epByapa Aaf YnCTol BOAN

3anoBHITb Y/CTOI0 BOLOI Pe3epByap A/ YNCTOT BOAW 1O NO3HAYKN
MaKCMMabHOro piBHA.

YBATA!
- He popaaiite Bofy BULLE NO3HAYKM MAKCUManbHOro pisHA Boan (MAX).

- He BnvBavite rapsady BoAy y BOAHWI pe3epByap, OCKiNbKN Lie MOXe 0ro NOWKOANTY.

- He BnvBawTe oAHNX MUOYMX 4u fediHdekLiitHyx 3acobiB y pe3epByap ANA BOAW.

[MipknoueHHA 3a jonomoroto gogatka Mi Home
abo Xiaomi Home

Liet nponykT npauioe 3 sogatkom Mi Home/Xiaomi Home*.
BukopucTosyiite sopatok Mi Home/Xiaomi Home, o6 kepyBatu cBoim
NPUCTPOEM i B3AEMOAIATY 3 iHLWIMMMN NPUCTPOAMM PO3YMHOTO BYANHKY.

BinckaHyiiTe QR-koj, W06 3aBaHTaXWTN i iHCTanoBatu
nopaTok. By nepeiiete Ha CTOpiHKY HanawTyBaHHA
NiAKNI0YEHHS, AKLO [OATOK YXKe BCTaHOBNAEHO. AGO
3Hanaite "Mi Home/Xiaomi Home"y maraswuHi goparis,
Wo6 3aBaHTaXWNTN 1 iHCTanoBaTV AOAATOK.

Binkpuiite popatok Mi Home/Xiaomi Home, HatucHiTb
© y BepxHbOMY NpaBoMy KyTi Ta fOTpUMYyliTecs
BKa3iBOK, W06 Aoaatu cBill NpucTpii.

*Y €sponi (kpim Pocif) ueit LoaaTok HasnBaeTbCA

Xiaom’? Hor(ntg. HOTpiézgsmgpanTm HasBy flofaTka 3a C4576 F12
3aMOBYYBaHHAM, WO Bifo6pa)aeTbca Ha NpUCTpPOI.

Mpumitkn.

- Llei po6oT-nnnococ cymicHnii 3 gogatkom Mi Home/Xiaomi Home i niatpumye
Bepcii Android 4.41i0S 10.0 abo nisHiwi Bepcii.

- MpwcTpi nigTpumye nnwe mepexi Wi-Fi 3 yactotoro 2,4 .

- Bepcilo fonatka Moxe 6yTn oHoBNEHO. [LoTpUMyTECH IHCTPYKLi ANA NOTOYHOT
oro Bepcil.

- Konun po6oT-nunococ niaknio4aeTbeca 3a 40NOMOoroto nporpamuv Xiaomi Home,
BiH nigklouaeTbes 1o mepexi. LLo6 Big'eaHaTn Moro Big Mepexi, MoXxHa CKuHyTM
HanawTtyBaHHsA Wi-Fi.

CkunpaHHa HanawTyBaHb Wi-Fi

Mpw BTparti 3'efHaHHA MiX BalwnM TenepOHOM i pO6OTOM-NNIOCOCOM Yepes
nepeHanalwTyBaHHA poyTepa, BBEAEeHHA HenpaBuabHOro naponsit.j., 6yap
nacka, BUKOHalnTe HacTynHi aii:

1. BinkpwuiiTe kpuiuky po6oTa-nmunococa, wob nobauntn ingnkatop Wi-Fi.

2. 0aHouacHo HaTUcHiTb kHonku ()i (Y, Ta yTpumyiiTe i, AOKW He

noyyeTe rolocoBe NOBiIAOMAEHHSA NPO Te, WO pO6OT-NNNOCOC OYiKye Ha
HanawTyBaHHA Mepexi.

3. Konwu uei inankatop 6nvmae, nigknoveHHa Wi-Fi ycnilwHo ckuHyTo.



YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA

HatucHits i yTpumyiite kHonky () npotarom 3 cekyHz, wo6 yBiMKHyTH
poboT-nunococ. 3aroputbcs iHAMKATOP, i poboT-NUNOCOC Nnepeliae

B PEXUM OYiKyBaHHA. AKWO poboT-nnnococ nepebyBae B peXxnmi
OuiKyBaHHS i He 3apAAKAETLCA, HATUCHITh | yTpuUMyiiTe kHonky ()
NPOTArOM TPbOX CEKYHA, W06 BUMKHYTU 0rO.

Mpumitka. Mg yac 3apsgxaHHa poboT-NMI0COC aBTOMATUYHO BMUKAETLCA | 10ro
HEMOXJIMBO BUMKHYTU.

MNaysa

LLlo6 npn3ynmHnT po60Ty BBIMKHEHOIO po60Ta-NMI0COCa, HATUCHITb
6yAb-AKY KHOMKY.

Mpumitka. Micna nprsynuHenna po6otu pobota-nunococa He NigHivainTe Ta

He nepecyBalTe Moro. IHakwe MoXyTb BUHUKHY TV MOMUAKW HaBiraduii. Lle moxe

nepeLKoANTY NOBEPHEHHIO poboTa-nunococa Ao 6a30Boi cTaHuiiabo cnpuunHUTY
BTpATy AaHUX KapTu.

BinHoBneHHs npnbupaHHs

Akwo nig yac npnbupaHHA B poboTa-nnnococa 3anvnNTLCA Mano
3apAay, BiH aBTOMaTM4YHO NoBepHeTbCA A0 6a30BOi cTaHLii ans
3apsagxaHHa. Konv poboT-nnnococ NOBHICTIO 3apAANTLCA, BiH BIAHOBUTb
npubUpaHHA 3 MiCLLA, Ha AKOMY 3yNUHUBCA.

Pexxum cHy

Micna 10 xBunMH nay3n poboT-NMa0coc aBTOMaTUYHO NEPEXOANTL
Y PEXVM CHY, @ Noro iHAnKaTop BUMMUKaAETbCA. HaTUCHITb ByAb-AKYy
KHOMKY, W06 NOBEPHYTN PO6OT-NNIOCOC B aKTVBHUIA PEXMIM.

MpumiTtka. Po60T-NN0COC BUMKHETHCA aBTOMATUYHO, AKLO CMIIAYNI PEXVM TpHBae
6inblwe 12 rogvH.
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HanawTyBaHHA 6510KyBaHHA Big AiTel

LLlo6 yBiMKHY TV a60 BUMKHY TV 6NOKYBaHHS Bif, AiTeil, HATUCHITb |
yTpumy#iTe KHonky {3 Ha po6oTi-Nnococi NPOTAroM TPbOX CeKyHA.
LLlo6 yBiMKHY TN 260 BUMKHYTU dYHKLit0 6N0KYBaHHS Bif AiTen, konn
po6oT-nrunococ nig'eAHaHn 1o 6a30BOT CTaHLii, 0)4HOYACHO HATUCHITb |
yTpumyiite kHomku (A Ta §5§ Ha 6a30Biii CTaHLiT NPOTATOM TPbOX CEKYHA.
Lio onepadiio HEMOX/IMBO BUKOHATM MNif 4aC OYULLEHHSA TyOKN Ta
CMOPOXHEHHA NMN036ipHKKa.

MpumiTka.Micna BBiMKHEHHA 6/10KyBaHHA BiA AiTell KHOMKK Ha po6oTi-nnococi Ta
6a308ii1 cTaHL,ii 6yayTb 3a610K0BaHI.

OHoBneHHA BOynosaHoro 13

By Mo)eTe OHOBMTY NPOLWVBKY po6oTa-nuiaococa 3a 4onoMorow
popatka Mi Home/Xiaomi Home. Nepesn oHoOBNEHHAM NepekoHaliTecs,
o po6oT-Nnnococ cToiTb Ha 6a30Bilt cTaHLiT, a piBeHb 3apaay 6arapei
nepesuwye 15%.

BigHoBneHHs 3aBOACHKNX HanawTyBaHb

AKwo nicna nepesanycky po6oT-NMI0COC HE NPALIE HANEXHVIM YMHOM,
BU MOXeTe BUKOpUCTaTK GynaBky, HaTUKalUM Helo Ha KHOMKY CKUAAHHSA
[0 TVX Nip, NOKN He NoYyeTe 3BYK, AKWI BKa3ye Ha Te, Wo poboT-nnnococ
BiAHOBJIIOE 3aBOACHKI HaNawWTyBaHHA. TaKUM YNHOM BV BifHOBUTE
3aBOJCbKi HanalwTyBaHHA poboTa-nunococa.

I'IepesaBaHTa»(eHHﬂ po60Ta-n|/|nococa

fAkwo poboT-nnnococ nepectae pearyeaTut abo He BUMMKAETbCH,
HaTWCHITb | yTpymyiTe kHonky () npoTsirom 15 cekyHA, wob nprmycoBo
i0ro BUMKHYTU. MOTIM HaTUCHITh | yTpumyiite kHonky (D npoTtarom

3 cekyHA, W06 YBIMKHY T A0r0 3HOBY.
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Cyxe Ta Bonore npnbnpaHHs

1. MoyaTok cyxoro Ta BONOroro npnbnpaHHa

MNMepen nouatkom NpnbMpaHHA NnepekoHalTecs, Wo Ha poboTi-nunococi
BCTaHOBNEHN 610K ry6kmn. HatncHiTb kHonky (3 Ha 6a30Biii cTaHwii
a6o () Ha po6oTi-nnnococi abo ckopucTaiiteca nogaTkom, 1wob poboT-
nunococ noyvas NpubrpaHHA Bif cTaHuil. Micna uboro poboT-nunococ
pospaxye onTumanbHUi MaplpyT npubrpaHHA Ta BUKOHAE 3aBAAHHA 3
npubrpaHHsA Ha OCHOBI CTBOPEHOT KapTy.

Mpumitkn.

- Mepuw Hix po60T-NMNOCOC NOYHE BUKOHYBATV 3aBaHHA 3 NpubupaHHs, chig
3a4eKaTtyt, oKW BiH OYNCTUTL Fry6Ku.

- He nepecysaiite 6a3oBy CTaHLilo, pesepsyap AN YMCTOl BOAK, pe3epByap Ana
6pynHOi BoAM abo NOTOK ANA OYNCTKM Nif Yac NpubupaHHa.

- 3HiMiTb 610K ry6KK, | pPOHOT-NUNOCOC aBTOMATUYHO 3afie GyHKL o CyXoro
npuéupanHa. Bu Takox MoxeTe BUBPATU PeXMM CYXOro NpUbrpaHHA Yepes O0AATOK,
AKLWO 610K rybKu 3anuwmeca Ha poboTi-nunococi, i Toai nig Yac npubupaHHa 6a0K
rybku byae nigHATO.

2. ABTOMaTU4YHe MOBEPHEHHS AN OYUCTKM ry6KIM y npoueci npuérpaHHs
Micna npnbnpaHHA NeBHOT AiNAHKM pO6OT-NNNOCOC aBTOMATUYHO
noBepTaeTbcA A0 6a30B0OI CTaHLil, wWo6 ouncTuTh rybku. Notim 6asosa
CTaHLisA aBTOMaTUYHO HANOBHIOE pe3epByap ANs BOAW B poboTi-nunococi, i
BiH BilHOBNIOE NPNOGUPAHHA.

3.0uncTka Ta cywWiHHA ry6oK nicna CnopoXHeHHA NNo36ipHunka

Micns Toro Ak po60T-NMIOCOC 3aBEPLLNTL NMPUBMPAHHA Ta NOBEPHETbCA
[0 6a30BOT CTaHLii ANA 3apsAAXKaHHSA, 6a30Ba CTaHLiA aBTOMATUYHO NOYHE
CnycToLWYBaTN NN036iIPHYIK, @ TAKOX OUMLLATYN Ta CYLWNTU FyBKN.

4. OuncTka pe3epByapa Ana 6pyAHOT BOAN

Micna 3aBeplweHHs aBTOMaTMYHOI O OUYMLLEHHA poboTa-nnnococa
04YUCTITb pe3epByap Ans 6pyaHOT BoAK, Wo6 3anobirt nosi
HenpueMHOro 3anaxy.



PerynapHe TexHiuHe o6CnyroByBaHHA

Hetani
LLlo6 nigTprmMyBaTV po60T-NMIOCOC Y CPAaBHOMY CTaHi, PEKOMEHA0BAHO BVUKOPUCTOBYBATU HACTYMHY Ta6ANLIO0 418 NPOBEAEHHSA PEryNAPHOro TEXHIYHOTO
06CNyroByBaHHs.
Netans YacToTa TexHiuHoro YacTora 3aminm Netans YacToTa TexHi4Horo YacToTa
o06cnyrosyBaHHA o6cnyrosyBaHHA 3aMiHn
Bincik ana nuny OuniweHHs 3a noTpebun / [aruvk naainxa
. . R CurHanbHa 30Ha 6a30Boi cTaHLiT
DinbTp y NN036ipHNKY quma:_”m?(i? HanBa 3-6 micAuis 4
3apaaHi KOHTakTV poboTa-
Pesepsyap ans uncrtoiBoamn Oq”"“am)ﬁi? HaAsa nunococa
PeKoMeRA0Ban0 3apAaaHi KOHTakTV 6a3oBoi
Pesepsyap ana 6pyaHoi ounwaTy / cTaHull
BOAU nicns KOXHOro Bamnep
B”KOPMCTaH‘HH Buxoau ons camMoouniLeHHs
JloTok AnA ouncTKn Ounwaty womicaus po6oTa-nunococa OumwaTy womicsus /
Witka Ouvwatn pas Ha ABa 6-12 micauis OTBip ANA aBTOMaTUYHOTO
TVKHI HanoBHEHHA
BokoBa witka Ounwatn pasHansa 3-6 micauis BoAok pobora-nunococa
TUXHI HwxHa noBepxHA poboTa-
ly6ka OunwaTu womicaus 1-3 micAaui nnaococa
basosa cTaHuis
YcecnpsamoBaHe Kosieco 4
- Buxoau AnA camooumieHHn
Oatunk kpais 6a30B0Oi cTaHLIT
NasepHuit patunk LDS OTeip Ans BUXOAY NOBITPA
. 6a30Boi cTaHLii
Ounwaty womicaus /

JiHiiHWIA na3epHWI faTunk

[aTtuymnk BidyanbHoro
po3nisHaBaHHA Ha OCHOBI
Ll

YnbTpa3ByKoBUIA faTUMK

OpHopasoBuii naket

3awmiHloBaTy 3a
HeobXigHoCTI
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MpumiTka. YacToTa 3amiHm 3anexuTs Big GakTMyHMX yMOB ekcrnyarauii. Y pasi
BUHVIKHEHHA HECNPABHOCTI C/iAl HeraHo 3amMiHWUTL BIANOBIAHY AeTab.
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OpHopa3oBuii naket

JloToK 818 04MCTKNM
1. HaTucHiTb KHOMKY Bi'€AHAHHA BIACIKY ANA NUAY, NOTIM HAXWUAITb KPULLKY 1. BUIiAMiTb NOTOK AN O4NCTKM, peTeNibHO BUMMIATE Oro BOAOIO Ta
BiACIKY ANA MWy BHU3, WO6 BiAKpUTL 1. 3HIMiTb 04HOPa30BMIA NakeT 3
PYUKU Ta BUKUHBTE A0TO.

BMAaNiTh 6pya CepBeTKOI0 3 TKAHUHW.
2. Mpn6epiTb NUA i CMITTA Ha GiNbLTPI CYX0 TKAHUHOI.

~

2. Cyxolo cepBeTKOIo 04NCTbTe 06/1aCTb, Y AKili pO3MilLyeTbCA NOTOK ANA
0YMCTKM, @ NOTIM YCTAHOBITb M1Oro Ha MicLie.

Mpumitka. [oTArHYBWY Py4YKy Bropy, B/ 3aneyataete 04HOPa3oBUi Naker, 1wWob
3ano6irTv BUNaakoBOMY BUNaAaHHIO MWy Ta CMITTA.

3.YcTaHOoBITbL 0OAHOPA30BMI NaKeT, AK MOKa3aHOo Ha MasloHKY, | BCTaBTe pyuky
nakeTa B nas. [lepekoHaiTecs, Wo NakeT HafiiHO 3aKpiNneHnii Ha CBoeEMY
micui.

4. 3akpuinTe KpULWKY BiACiKY AnA nuny. AKIWO BiH 3aKPUETLCA NPaBUbHO,
6yfie UyTHO KnauaHHsA.

KnauaHHs

MpwmiTka. Mia 4ac WOAEHHOr0 BUKOPVCTAHHA Ta 04NCTKM He HaxunaiiTe 6asosy
cTaHuito. AKLWO B NOTKY ANA O4MNCTKY 3abarato BoAn, NnpnbepiTh 3aliBy BoAy CEPBETKOO
3 TKaAHNHN.



ﬂ,aT‘-II/IKI/I Ta 3apF|,EI,Hi KOHTaKTW

BukopurcToByiiTe M'AKY TKAHUHY AN OYULEHHA BCiX 4aTUMKIB | 3apAAHUX
KOHTaKTiB poboTa-nunococa:

- [laTunku nafiHHA Ta ynbTpasBYKOBI AaTYMKM 3HN3Y poboTa-nnnococa

- 3apsApHi KOHTaKTU 33aay poboTa-nunococa

- [latumnk kpaiB 360Ky poboTa-nunococa

- JlazepHuin paTunk LDS 3Bepxy poboTa-nunococa

-bamnep, naTuvk BidyanbHoro posnisHaBaHHA Ha ocHOBi LI Ta niHiliHi
nasepHi aaTuvkum cnepeay pobota-nunococa

[atumnk BisyanbHoro
posnisHaBaHHA Ha ocHoBi LI
o JIiHIHWI na3epHUn faTunk

o JlazepHuii patumk LDS

[atunk kpais
Bamnep

3apAAHi KOHTaKTK

LaTuvk nagiHHAa
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LLliTka Ta 6oKOBa LiTKa

1. MepeBepHiTb po6OT-NNNOCOC i CTUCHITb 3aTUCKAYI, W06 3HATU KPULLKY
WiTKW.

2. BUTArHITb WiTKy 3 po6oTa-nunococa i 04nCcTbTe MiAWNMTHUKN WiTKN.

3.3a40M0OMOroH0 IHCTPYMEHTa ANA YMLLEHHS, O BXOANTb Y KOMIMIEKT, MOXHa
po3pi3aTi 3annyTaHe BONIOCCS Ha WiTui Ta BUAANATY BONOCCA Ta iHWeE
CMITTA,10 NpUYEennIocs 40 WiTKN.

4. MigHIMITb | 3HIMiITb 6OKOBY LWiTKY, W06 NOYNCTUTN TT.

5.M0OBTOPHO BCTAHOBIThb WiTKY, GOKOBY LWiTKY 1 KPULLKY WiTKN Ta
nepekoHalTecs,Wwo BOHW HaAiiHO 3aKpineHi.

MpumiTku.

- PekomeH0BaHO 3aMiHIOBaTV LLITKY KOXHI 612 MicALIB AnA NiATPMMaHHA ONTYMaNbHOT AKOCTI
nprbrpaHHs.

- PekoMmeH0BaHO 3aMiHI0BaTV GOKOBY LLITKY KOXKHI 3-6 MiCALIB AnA NATPUMAHHA ONTYManbHOT
edeKTBHOCTI NPUBMPaHHA.

LiTka
MigwunHuKn
WiTKN

o Pl

Ao A

YBATA! Akuwo B witui 3annytanocs sonoccsa (3aHaaTo 6arato abo cunbHO), He
BUTArYTE NOro CUNOMillb, OCKINIbKU Lie MOXE NOWKOANTH LWiTKY




yCGCI'IpFIMOBaHe Koneco

1. MepeBepHiTb pobOT-NMNOCOC | BUTATHITL yCecnpsiMoBaHe Koieco.
2.Bupanitb i3 koneca 1 oci Bonocca, 6pyn Ta iHWe cmiTTA.
3.YcTaHOBITb KONECO Ha MicLe 1 HATUCHITb, Wo6 3adikcyBaTtu itoro.

Koneco

Bicb

Mpumitkn
- LLlo6 nerko 3HATW KONECO, CKOPUCTANTECA HEBENNKOIO BUKPYTKOK Y IHWNM

NOAIGHNM iIHCTPYMEHTOM. .
- Koneco MoxHa noMuTV BOAOIO 1 YCTAHOBUTMW Ha MiCLLe, KON BOHO BUCOXHE.

Biacik ana nuny
[LicTtaHbTe NN036ipHYK, K MOKAa3aHOo Ha MaoHKY. Bigkpuinte kpuwky
BiACIKY 1A MUY Ta BUKUHbTE BMICT.

Mpumitka. LL|o6 inbTp He 3acMiyyBaBCS, NEreHbKO NOCTYKANTE MO KOHTENHepy Ans
nuay Nig 4yac BUYMILAHHA 1070 BMICTY
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[y6ka

LLlo6 3amMiHUTK ry6KYy, 3HIMITb 173 TpuMaya.

BasoBa cTaHuin

OumCTiTb 3apAHI KOHTAKTU, BUXOLM AJISt CAMOOUMLLEHHS Ta CUTHATbHY
30HY 6a30BOi CTaHLiT M'AIKOIO CyXOl TKAHWNHOIO.
[ — |

baTapes

Po6oT-nnnococ MicTUTb BUCOKONPOAYKTUBHUIA NITiN-iOHHWI
6aTapeiiHunin 6nok. BiH mae 6yTn o6pe 3apAaXKEHWI Mif yac WoAeHHOro
BUKOPUCTaHHA, Wo6 3abesneynTy onTManbHy NpoAyKTUBHICTb 6aTapei.

MpumiTka. Ko po6oT-NMI0COC HE BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TPUBANOTO
yacy, BUMKHITb 10ro 1a npnbepite. LLo6 YHUKHY TV NOWKOAXEHHS Yepes HaaMipHe
po3psAAXaHHA, pOBOT-NMAOCOC CAif 3apAAXaTV NPUHANMHI pas3y Tpu MicAui.



XapaKTepucTukm
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Pob6oTt-nunococ

basoBa cTaHuin

Hasga

Po6oT-nunococ

Moaenb

B101GL

Mopenb

JZ2202

Po3mipu Bupoby

350 x 350 x 97 Mmm

Posmipu Bupoby

423 x 340 x 568 Mm

NliTin-ioHHa 6aTapesn

4800 mA-ropn (PeanbHa eMHICTb)

HomiHanbHui BXig

220-240B~50/60 Iy

Yac 3apapxaHHa

Mpn6nusHo 6,5 roanHn

HomiHnanbHuin Buxig,

20B==2A

Bara HeTTo (Po60T-nnnococ)

3,8kr

Bara HeTTO (3 akcecyapamun)

12,4 kr

CyMicHicTb

Android 4.4 1a i0S 10.0 a60 HoBIwWwoT
Bepcii

Be3nposiaHe niaknoyeHHA

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 TTu,
Bluetooth 4.2

MoTyXHicTb 1000 Bt
(nip yac ounweHHs Big Nuay)
MoTyHicTb (Nig yac npnbmpaHHa) 55 BT
MoTyXHicTb
(nip yac cywiHHA Ta 3apAaKmN) 7881
PiBeHb 3axucty IPX1

HowmiHanbHa Hanpyra

14,4B=

CnoxuBaHHA eHeprii

Pexum BuMkHeHHA: < 0,3 BT
Pexxum ouikyBaHHa: < 0,5 BT

HomiHanbHa noTyXHicTb

70 BT

Po6ouya uacTtoTa

2400-2483,5 MTIy

Yac 1o BUKOHaHHA ymoBu

Pexnm BUMKHeHHS: < 20 xB
Pexxum ouikyBaHHA: < 20 xB

MakcnmanbHa BuxigHa
NOTYXHiCTb

<20 pbm

3a HopManbHVX YMOB BUKOPMCTaHHSA MiXK aHTEHOO LibOro 06NajHaHHA Ta
Tinom KoprcTyBaya mae 3bepiraTtvcs BiagctaHb He MeHwe 20 cm.

IHbopMmaLis npo yTunisauito Ta nepepobKy BiAX0AiB eNEKTPUYHOI0 Ta eJIEKTPOHHOro 06nagHaHHA

X

po60oTK NOAIGHVX NYHKTIB 360py 3BEpTaNTECA O KOMNAHIT, AKa BUKOHaNa BCTaHOBEHHA, a60 A0 MiCLIeBUX OpraHis Bnaau.

YcinpoayKTu, no3HadeHi LM CUMBOJIOM, BBXKAIOTbCA BiAX0aMU e1eKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnaaHanHa (WEEE BianosiaHo ao aupekTtnem 2012/19/EU), ski cnip
yTUNi3yBaTN OKPEMO Bifj HECOpPTOBaHMX NO6YTOBMX BifxoAis. LLLo6 3axncTtuti 340poB’s Niofer i HAaBKONMILHE CepeAoBuLLe, MOTPIBHO 3aaBaTy Hempautoye obnagHaHHA
[l0 creuiani3aoBaHUX NyHKTIB 360py, BU3HAYEHVX Iep)XaBHIMM a0 MiCLLEeBUMY OpraHamu Bnaju, Ans noaansluoi nepepo6ku. MpaeunabHa ytunisauis ta nepepobka
[IOMOMOXYTb 3aMo6irT HeraTVBHNM HacliAKaM A1 HABKOMLWHBOIO CepeAoBULLa Ta 340PpOB'A NloAeit. 3a AofaTKOBOI iHpopMaLielo Npo po3TallyBaHHs Ta yMOBU




Bezpecnostni informace

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pfirucku a uschovejte ji pro budouci potiebu.

Omezeni pouziti
- Tento vyrobek je uréen k Uklidu podlah pouze v domacim prostfedi. Nepouzivejte ho venku, na jinych
povrsich nez podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut
dohled a vedeni tykajici se bezpeéného pouziti zafizeni a pochopeni pfipadnych rizik. Déti by si
nemély se zafizenim hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Zafizeni je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou dodavanou spolu se zafizenim.

- Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkuSené osoby.

- Déti by si nemély s vyrobkem hrat. Pfi provozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a domaci
zvirata nachazela v bezpecéné vzdalenosti.

- Pokud jsou napéjeci $rilira poSkozena, je tfeba ji nahradit specialni napajeci $filirou nebo sestavou,
které zakoupite u vyrobce nebo pracovnika servisu.
- Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvysenych nad Grover podlahy bez ochranné bariéry.

- Nepokladejte roboticky vysavac¢ vzhiru nohama. Nepresouvejte roboticky vysavac jeho uchopenim
za kryt laserového snimace LDS, za kryt ani za naraznik.



210

- Nepouzivejte roboticky vysavac pfti teploté okoli vy$8i nez 40 °C nebo niz8i nez 0 °C nebo na podlaze

s kapalnymi €i lepkavymi materialy.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijejte a nepouzivejte venku, v koupelnach nebo

v blizkosti bazénu.

- P¥i prejeti spotfebice pres pfivodni kabel mize dojit k ohroZeni.

- Odstrarite z podlahy kifehké nebo malé objekty, aby do nich roboticky vysavaé nevrazil a neposkodil je.
- Cistici nastroj uchovavejte mimo dosah déti.

- Bez ohledu na to, zda roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci

zvirata ani na néj neumistujte Zadné predméty.

- UdrZujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvort robotického vysavace.

- Nepouzivejte roboticky vysavac k ¢isténi jakychkoli hoficich materiald.

- Nevysavejte tvrdé nebo ostré objekty.

- Pfed cisténim nebo udrzbou vypnéte roboticky vysava¢ a omni stanici a odpojte je od napajeni.
- Roboticky vysava¢ ani omni stanici neotirejte mokrym hadfikem ani je neoplachujte

Zadnou tekutinou Omyvatelné ¢asti nechte po ocisténi diikladné uschnout, nez je budete instalovat
nazpét a pouzivat.

- Pfed transportem se presvédcte, Ze je roboticky vysavac vypnuty a ulozeny v originalnim baleni,

pokud je to mozné.



- Pouzivejte prosim tento vyrobek v souladu s pokyny v UzZivatelské pfirucce. Za jakékoli ztraty ¢i
poskozeni zpUsobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovidaji uZivatelé.

Baterie a nabijeni

VAROVANI:

- NepouZivejte baterie, napajeci $ntiry ani omni stanice jinych vyrobcu. Roboticky vysavac Ize
pouzivat pouze s automatickou omni stanici model JZ2202.

- K prfepinani omni stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potifeba Zadny zasah ze strany uZivatel(, vyrobek
se dokaze pfizpusobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

- Omni stanici ani baterii nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.

- Neumistujte omni stanici blizko zdroje tepla.

- Nepouzivejte k ¢isténi nabijecich kontaktd omni stanice mokrou utérku ani mokré ruce.

- Pokud se roboticky vysavac nebude del$i dobu nepouzivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a
uloZte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte
roboticky vysavac aspon jednou za tfi mésice.

- Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro zivotni prostfedi nebezpecné. Pfed vyhozenim
robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v
souladu s mistnimi zakony a predpisy zemé, kde se pouziva.



- Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je vyrobek odpojen od
napajeni.
1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrante kryt.
2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo k Grazu.
3). Odevzdejte baterie ve specializované recykla¢ni organizaci.

Bezpecnostniinformace o laserovém zafizeni

- Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT
EN 50689:2021

Pred pouzitim si pfeététe pokyny.

ﬁ Pouze pro pouziti ve vnitinich prostorech.

EU -Prohlaseni o shodé

c Spolec¢nost Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. timto prohlaSuje, Ze radiové zafizeni typu B101GL je v souladu se smérnici
2014/53/EU. UpIné znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk( na energetickou tc¢innost nebo funkci fizeni spotieby

212 energie; spotfeba energie produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktl spliiujicich tyto funkéni pozadavky.



Prehled o vyrobku

Prislusenstvi
Predinstalované prislusenstvi

Kartaé Kryt kartace Prihradka na prach

Dalsi pfislusenstvi

=1 |f L

Uklidovy nastroj Jednorazovy sacek Boc¢nikartac
(nahradni)

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrace vyrobku, prislusenstvia
uzivatelského rozhraniv uzivatelské pfirucce slouzi . L, . e v . N
pouze k referenénim &eltim. Skutegny vyrobek a Poduskamopu x 2 Drzak podusky mopu x 2 Napajeci nidra ~ Omnistanice
jeho funkce se mohou diky vylepgenim vyrobku ligit. (pfedem instalovana) (véeiv:péjednorézoyéhp séélfu,nédrie
na ¢istou vodu, nadrZe na $pinavou
213 vodu a gisticiho zasobniku)



Roboticky vysavac a senzory
Kryt

Kryt laserového snimace LDS

Prihradka na prach

o Laserovy snimac LDS Nabijeci kontakty

. Na K
araznt Konektor

Al senzor vizualniho
rozpoznavani
Linkovy laserovy snima¢

Automatické
dopliiovanivody

\— o Kvypnutinebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 vtefin
Stisknutim po zapnutirobotického vysavacée zahajite Gklid

I— o Dokovani: Stisknuti
Aktivace/deaktivace funkce détského zamku: Stisknéte a podrzte po

dobu 3 sekund Ultrazvukovy
snimac¢
Indikator Bocni kartac
Sviti bile: Uklid / Uklid dokoné&en / PIné& nabito Kartag
Bliké bile: Navrat do stanice za u€elem nabijeni/Pfemisténi/ i
Aktualizace firmwaru/Cekani na pfipojeni/Pripojeni k Wi-Fi . F:laykm
olecko

Pulzuje bile: Nabijeni

Blika oranZové: Chyba

Sviti oranzové:
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Neni pfipojena sit Wi-Fi

Tladitko pro reset
= Stisknutim a podrZenim po
dobu 3
sekund obnovite tovarni
nastaveni

Indikator Wi-Fi

- Sviti: Pfipojena Wi-Fi

- Nesviti: Neni pfipojena sit
Wi-Fi

- Blika: Cekani na pfipojeni/
pripojovani

Okrajovy snimac

o Otvor automatického
vyprazdiiovani

Senzor srazu

o—1

+——o V8esmeérové kolecko

Kryt kartace

o Svorky krytu kartace

Y

o Hlavni kole¢ko

Montazni jamka
drzaku podusky mopu



Omni stanice

Nadrz na $pinavou
vodu

Rukojet

Cistici zasobnik

Svorka nadrze na °
vodu

Plovakova koule %

eI o Indikator
- Sviti bile: Omni stanice je

Kryt pfipojena k napajeni

v -Rychle oranzové blika: Omni
Nadrz na &istou vodu stanice ma chybu
Rukojet

Pfihradka na prach

Tladitko pro uvolnéni =
pfihradky na prach

Kryt prihradky na prach

Signalni oblast
Otvor automatického Nabijecikontakty
vyprazdfiovani Automat|<3,ke pridavani
vody do pfivodu

Tlacitka omni stanice

Tlac¢itko pro opusténi stanice

o Svorka nadrze na : . by P L . . ) -
Stisknutim tlacitka pfiméjete roboticky vysavac¢ opustit omni stanici.

Tlagitko tklidu
Stisknéte toto tlacitko, aby roboticky vysava¢ uklidil vSechny oblasti.

<
o
o
(=]
<
o
o
3
> D

7
a ) SSS Tlagitko pro sugeni
7 > Filtr —— Stisknutim spustite nebo zastavite suseni podusek mopu na Omni stanici.
o Plovak .
Poznamky:
Nadrz na $pinavou vodu Nédrz na gistou vodu - Tla¢itka na omni stanici budou fungovat pouze tehdy, kdy? je roboticky vysavac
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pripojen ke stanici.
- Pred cisténim nebo tdrzbou Gklidového zasobniku a omni stanice vyjméte
roboticky vysava¢ z omni stanice.



Montaz

Odstranéni ochrannych kryt(
Pfed pouzitim robotického vysavace odstrarite z obou stran ochranné
pasky.

Instalace bo¢niho kartacku a sestavy mopu

Nainstalujte bo¢ni kartacek na svorku na spodni strané robotického
vysavace a poté nainstalujte sestavu mopu do montéznich otvora.

Prichytka o
boéniho kartace
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Umisténi omni stanice
Umistéte omni stanici pobliz elektrické zasuvky do oblastis dobrym
pokrytim signalem Wi-Fi. Poté stanici pfipojte ke zdroji napajeni.
Poznamka: Neumistujte zadné predméty v dosahu 0,5 m po obou stranach nebo v
dosahu 1,5 m pfed omni stanici.

s
Umisténi robotického vysavace
Stisknutim a podrzenim tlagitka () na 3 sekundy robiticky vysavaé
zapnete. Umistéte roboticky vysava¢ do omni stanice tak, aby sestava
mopu smérovalak ¢isticimu zasobniku na stanici. KdyZz se roboticky
vysavac Uspésné pripoji ke stanici a za¢ne se nabijet, uslysite zvukové
oznameni.

Poznamky:

- Doporucujeme roboticky vysavac pred prvnim pouzitim plné nabit. Pokud
robotick{ vysavac nelze zapnout po Uplném vybiti baterie, pfipojte roboticky
vysavac k omni stanici ru¢né, aby se nabil.

- Roboticky vysavac se po pfipojeni k omni stanici nevypne.

- PFi prvnim pouziti robotického vysavace se doporucuje jej sledovat a odstranit
vsechny prekazky na podlaze. Pokud by roboticky vysava¢ mohl na nékterych
mistech uviznout nebo poskrabat povrch nabytku, mizete v aplikaci nastavit
oblasti s omezenym pfistupem a zabranit tak robotickému vysavaciv pfistupu do
téchto oblastf.



217

rd

Zpusob pouziti

Pfidani vody do nadrzky na ¢istou vodu

Naplrite nadrzku na ¢istou vodu ¢istou vodou aZ po zna¢ku maximalni
hladiny vody.

VAROVANi:

- Nepridavejte vodu nad znacku maximéalni hladiny vody (MAX).

- Do nadrze na vodu nenalivejte horkou vodu, protoze by mohla zptsobit deformaci
nadrze.

- Do nadrzky na vodu nepfidavejte Zadné gistici ani dezinfekéni prostiedky.

Pfipojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. Pouzivejte
aplikaci Mi Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s
dal§imiinteligentnimi doméacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte

aplikaci. Pokud je aplikace uz nainstalovana, budete
presmérovani na stranku nastaveni ptipojeni. Nebo
vyhledejte v obchodu s aplikacemi text ,Mi Home /
Xiaomi Home", abyste ji mohli stdhnout a nainstalovat.
Otevrete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte
vpravo nahofe na ikonu @ a pak podle pokyn( pfidejte
své zafizeni.

C4576F12

*V Evropé se aplikace oznaduje jako Xiaomi Home (svyjimkou
Ruska). Nazev aplikace zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél
povazovat za vychozi.

Poznamky:

- Tento roboticky vysavaé spolupracuje s aplikaci Mi Home/Xiaomi Home a
podporuje systémy Android 4.4 ai0S 10.0 nebo vyssi.

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.

- Verze aplikace mize byt aktualizovana. Postupujte podle pokyn( pro aktudlni verzi
aplikace.

- Kdyz se roboticky vysavac ispésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, ispésné se
pfipoji k siti. M{iZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Resetovani Wi-Fi

Pokud dojde ke ztraté spojeni mezi telefonem a robotickym vysavac¢em

zdlvodu zmény konfigurace routeru, $patného hesla nebo podobné,

postupujte nasledovné:

1. Otevrete prosim kryt robotického vysavace, abyste vidéli indikator Wi-Fi.

2.Soutasné stisknéte a podrzte tlagitka () a (Y, dokud neuslysite zvukovou
zpravu oznamujici ¢ekani robotického vysavadée na konfiguraci sité.

3. Kdyz kontrolka Wi-Fi pomalu blik, bylo pfipojeni k siti Wi-Fi ispésné
obnoveno.
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Zapnuti/vypnuti

Roboticky vysava& zapnete stisknutim a podrzenim tlagitka () na
dobu t¥i sekund. Rozsviti se indikator a roboticky vysavac prejde do
pohotovostniho rezimu. Pokud je roboticky vysavac pozastaveny
anenabiji se, miizete ho vypnout stisknutim a podrzenim tlagitka ()
po dobu 3 sekund.

Poznamka: Kdyz se roboticky vysavac nabiji, automaticky se zapne a nelze jej
vypnout.

Pozastaveni

KdyzZ roboticky vysavac uklizi, pozastavite jeho chod stisknutim
libovolného tlagitka.

Poznamka: Roboticky vysavat nezvedejte ani s nim nepohybuijte, pokud je
zastaveny. V opa¢ném pripadé maze dojit k naviga¢nim chybam, které by mohly
zabranit navratu robotického vysavace do omi stanice nebo zpUsobit ztratu mapy.

Obnoveni tklidu

Pokud robotickému vysavaci zaéne béhem Gklidu dochazet baterie,
automaticky se vrati do omni stanice a dobije se. Jakmile je roboticky
vysavac plné nabity, pokracuje v tklidu tam, kde prestal.

Rezim spanku

Roboticky vysava¢ automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach
od pozastaveni a jeho kontrolka zhasne. Stisknutim libovolného tlacitka
na robotickém vysavaci jej znovu aktivujete.

Poznamka: Pokud doba spanku pfesédhne 12 hodin, roboticky vysavaé se automaticky
vypne.

Nastaveni détské pojistky

Chcete-lizapnout nebo vypnout détskou pojistku, stisknéte a podrzte
tlaéitko (O na robotickém vysavadi po dobu tfi sekund.

Kdyz je roboticky vysavac pfipojen k omni stanici, sou¢asnym stisknutim
a podrzenim tlaéitek () a §5 na omni stanici po dobu t¥i sekund aktivujte
nebo deaktivujte funkci détské pojistky. Tato operace neni pouzitelna pfi
¢isténi podusky mopu a vyprazdriovani prachu.

Poznamka: Kdyz je détska pojistka zapnutad, tla¢itka na robotickém vysavaci a omni
stanici se zablokuji.

Aktualizace firmwaru

Firmware robotického vysavade muZete aktualizovat prostfednictvim
aplikace Mi Home/Xiaomi Home. Pfed aktualizaci se ujistéte, Ze je roboticky
vysavac v omni stanici a Urover nabiti jeho baterie je vy$§inez 15 %.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pokud roboticky vysavaé po restartovani nefunguje spravné, mizete
pomoci $pendliku stisknout tlacitko resetovani, dokud neuslysite
hlasové upozornéni, Ze roboticky vysavaé obnovuje tovarni nastaveni.
Tim se roboticky vysavac resetuje do plivodniho tovarniho nastaveni.

Restartovani robotického vysavace

Pokud roboticky vysavac prestane reagovat a nelze ho vypnout, stisknéte
a podrzte tlagitko () na 15 sekund, aby se vynutilo vypnuti. Pak stisknutim a
podrzenim tlagitka () na 3 sekundy roboticky vysavaé zapnete.
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Vysavani a vytirani

1. Zah4jenivysavani a vytirani

Pred spusténim se ujistéte, Ze je na robotickém vysavadi nainstalovana
sestava mopu. Stisknéte tlagitko (& na omni stanici nebo (h na
robotickém vysavaci nebo pouzijte aplikaci, aby se roboticky vysavac
spustil ze stanice. Poté roboticky vysavaé naplanuje optimalni trasu
uklidu a provede uklid na zakladé vytvorené mapy.

Poznamky:

- NeZz roboticky vysavac zahaji tklid, budou podusky mopu vycistény, proto prosim
budte trpélivi.

- B&hem préce nehybejte omni stanici, nadrzf na ¢istou vodu, nadrzf na $pinavou vodu

ani s gisticim zasobnikem.

- Vyjméte sestavu mopu a roboticky vysava¢ automaticky pouZije funkci vysavan.
Rezim vysavani mlzete zvolit také prostfednictvim aplikace, pokud sestava mopu
zlstane na robotickém vysavaci, a pak bude sestava mopu béhem tklidu zvednuta.

2. Automaticky navrat k ¢istym mopdim v poloviné cesty

Béhem Gklidu se roboticky vysavaé po vyéisténi uréitych étvercti plochy
automaticky vrati do omni stanice, aby umyl podusky mopu. Poté omni
stanice automaticky doplIni nadrzku na vodu robotického vysavace a
roboticky vysava¢ bude po doplnénivody pokracovat v Gklidu.

3. Povyprazdnéni prachu vycistéte a vysuste podusky mopu.

Poté, co roboticky vysavaé¢ dokonéi tklid a vrati se do omni stanice k
nabijeni, omni stanice automaticky zahaji vyprazdrovani pfihradky na
prach a poté vycisti a vysusi podusky mopu.

4.Vycistéte nadrz na $pinavou vodu
Po dokonéeni automatického ¢isténirobotického vysavace vycistéte
nadrz na $pinavou vodu, abyste predesli zapachu.



Rutinni Udrzba

Dil

Cetnost udrzby

Cetnost vymény

Senzor srazu

Dily
Chcete-liudrZet roboticky vysavaé v dobrém stavu, doporuéujeme se fidit nasledujici tabulkou pro béznou tdrzbu.
Dil Cetnost tdrzby Cetnost vymény
P¥ihradka na prach Vy¢istéte podle potieby /

Filtr pfihradky na prach

Cistéte kazdé dva tydny

3az6 mésich

Signalni oblast omni stanice

Nadrz na ¢istou vodu

Cistéte kazdé dva tydny

Nadrz na $§pinavou
vodu

Doporucuje se &istit po
kazdém pouziti

Cistici zasobnik

Cisténi kazdy mésic

Nabijeci kontakty
robotického vysavace

Nabijeci kontakty omni
stanice

Naraznik

Kartac

Cistéte kazdé dva tydny

6 az12 mésict

Otvory automatického
vyprazdfiovani
robotického vysavace

Boéni kartaé

Cistéte kazdé dva tydny

3az 6 mésich

Poduska mopu

Cisténi kazdy mésic

1az3 mésice

Automaticky vstup pro
doplriovani vody
robotického vysavace

V8esmérové kolecko

Okrajovy snimac¢

Laserovy snima¢ LDS

Linkovy laserovy
snimac

Al senzor vizualniho
rozpoznavani

Ultrazvukovy snima¢

Cisténi kazdy mésic

Spodni ¢ast robotického
vysavace

Omni stanice

Otvor automatického
vyprazdriovani
omni stanice

Vydech omni stanice

Cisténi kazdy mésic

Jednorazovy sacek
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/

Vymérite podle
potieby

Poznamka: Cetnost vymény se mize li8it podle aktualnich podminek. Pokud dojde k
chybé, méla by byt pfislusna ¢ast okamzité vyménéna.
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Jednorazovy sadek

1. Stisknéte uvoliiovaci tladitko pfihradky na prach a poté sklopte kryt
pfihradky na prach smérem doli a oteviete jej. Vyjméte jednorazovy
sacek z rukojeti a sacek zlikvidujte.

2. Suchym hadf¥ikem odstraiite z filtru prach a necistoty.

Poznamka: Pri zatazenirukojeti smérem nahoru se jednorazovy sacek uzavre, takze
znéj nebudou vypadévat necistoty a prach.

3. Nasadte jednorazovy sac¢ek podle obrazku a vloZte rukojet sacku do

otvoru. Ujistéte se, Ze je sdcek bezpeéné nainstalovan na svém misté.

4.Zavrete kryt prihradky na prach. Pfi spravném nasazeni uslysite
cvaknuti.

Cistici zasobnik
1. Vyjméte Cistici zasobnik, diikladné jej oplachnéte vodou a pomoci latky
odstrarite pfipadné nedistoty.

2.Suchou latkou otfete oblast, ve které je ¢istici zdsobnik umistény a
poté Cistici zasobnik vratte na své misto.

Poznamka: Pfi kazdodennim pouzivani a ¢isténi nenaklanéjte omni stanici. Pokud v
Cisticim zasobniku zbyva néjaka voda, otfete ji kouskem latky.
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Senzory a nabijeci kontakty

Pomoci mékké tkaniny ocistéte vSechny senzory a nabijeci kontakty
robotického vysavace:

-Senzory srazu a ultrazvukovy snimac ve spodni ¢asti robotického

vysavace

- Nabijeci kontakty na zadni strané robotického vysavace

- Okrajovy snimac na boéni strané robotického vysavace

-Laserovy snimac LDS na horni strané robotického vysavace

- Naraznik, senzor vizualniho rozpoznavani Al a liniové laserové senzory

na predni strané robotického vysavace

o Al senzor vizualniho
rozpoznavani

- Linkovy laserovy snimaé

o Laserovy snimac LDS

Okrajovy snimac

Naraznik

Nabijeci kontakty

Senzor srazu

Kartac a bo¢ni kartaé

1. Preklopte roboticky vysavac a stisknéte svorky, abyste odstranili ochranu
kartace.

2. Vyjméte kartac z robotického vysavace a ocistéte lozZiska kartace.

3.Z kartace odstrarite vlasy i jiné necistoty; k odstfizeni vlasti namotanych
na kartaci pouzijte dodany éistici nastroj.

4. Vyjméte boéni karta¢ smérem nahoru a vycistéte ho.

5. Nasadte karta¢, bo¢ni kartac a jeho kryt nazpét a zkontrolujte jejich
spravnou instalaci.

Poznamky:

- Kvali optimalni G¢innosti tklidu se doporucuje vyménovat karta¢ vzdy po 6 az 12 mésicich.
- Kvali optimalni G¢innosti tklidu se doporucuje vyménovat boéni kartac vzdy po 3 az 6 mésicich.

|
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VAROVANI: Pokud se v kartagi zachyti hodné vlasti nebo pokud se pevné zamotaji,
neodstranujte je silou, aby nedoslo k poskozeni kartace.



Vsesmérové kole¢ko Poduska mopu

1. Pfeklopte roboticky vysavac¢ a vytahnéte vSesmérové kolec¢ko. Pokud chcete vyménit podusku mopu, vyjméte ji z drzaku.
2. Odstrarite z osy kolec¢ka vlasy, $pinu a jiné nedistoty.
3. VloZte kolecko zpatky a pevné ho zatlaéte na misto.

Kolecko
Osa
Poznamky: Omni stanice
- Kvysunutia odstraneni kolecka muzete pouzit maly $roubovék nebo podobny néstroj. - L L, L,
- Kolecko Ize umyt vodou a po oschnuti znovu nainstalovat. Ocistéte nabijeci kontakty, otvory automatického vyprazdriovania
signalni oblast omni stanice mékkym suchym hadrikem.
S —

Prihradka na prach )

Vyjméte pfihradku na prach podle obrazku. Otevrete kryt pfihradky na
prach avyprazdnéte ji.

Baterie

Roboticky vysavac obsahuje vysoce vykonnou sadu baterii Li-lon. Aby
se zachoval optimalni vykon baterii, zajistéte prosim, aby byly béhem
denniho pouZivani udrzovany dobre nabité.

Eﬁ;pl-'e?gka: Aby sefiltr neucpal, pi vyprazdiiovani pfihradky na prach na nilehce Poznamka: Pokud se roboticky vysavac po del$i dobu nepouziva, vypnéte ho a dejte
. ho stranou. Aby nedoslo k poskozeni nadmérnym vybitim, je tfeba roboticky vysava¢
223 aspofi jednou za tfi mésice dobit.



Parametry

Roboticky vysavac Omni stanice
Nazev Roboticky vysavaé Model JZ72202
Model B101GL Rozméry vyrobku 423 x 340 x 568 mm
Rozméry vyrobku 350 % 350 x 97 mm Jmenovity pfikon 220-240V~50/60 Hz

Li-ion baterie

4800 mAh (Skuteéné testovana kapacita)

Doba nabijeni

PFiblizné 6,5 hodin

Cista hmotnost
(Roboticky vysavac)

38kg

Cista hmotnost
(s pFislusenstvim)

124 kg

Kompatibilita

Android 4.4 a novéjsi nebo iOS 10.0 a novéjsi

Jmenovity vystup 20V=2A
Vykon (pfivyprazdiiovani prachu) 1000 W
Vykon (béhem ¢isténi) 55W
Vykon (suseni + nabijenf) 78 W
Stuper kryti IPX1

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Jmenovité napéti

144V ==

Rezim vypnuti: < 0,3W

Spotfeba energie Pohotovostnirezim:<0,5W

Rezim vypnuti: < 20 min

Doba do pfechodu do stavu Pohotovostni rezim: < 20 min

Jmenovité napajeni 70W
Provoznifrekvence 2400-2483,5 MHz
Maximalni vystupni vykon <20dBm
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Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

X

PFi béZném pouZziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi
anténou a télem uzivatele alespori 20 cm.

V8echny vyrobky oznaéené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronickéa zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim
zatizeni na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi
GFady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim negativnim dopadtm na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o

umisténia podminkéch téchto sbérnych mist se dozvite od montazniho technika nebo mistnich tradu.
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NMAnpodopieg acpaAeiog

AlaBdote MPooeEKTLKA TO eyxeLPidLo TipLv artd T Xpron Kot GLUAAETE To yLa HEAAOVTLKA avadopd.

Meploplopol xprong

- Auto to ipoiov poopiletal yLa tov kaBapLlopo damedwv oe oLKLaKO epLBAAAoV povo.
Mnv to xpnotporoleite oe e€WTEPLKOVG XWPOULG, o€ AAAEG emLpAveLeg ANV damedwv A oe
ETIOYYEALATLKOUG ] BLOKNXOVIKOUG XWPOUG.

- AuTN n cuokeun pnopel va xpnotporoteitat ard matdld NALKIaG dvw Twv 8 ETWV KoL ATt ATopa
HE HELWHEVEG CWHATLKEG, aLoBNTAPLEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG I ATOHA XWPLG OXETLKN
eunelpila Kal yvwon, epooov €xouv AdBeL 06nyieg yla tnv aodaAr xpron Tng CUCKELNAG ) TN
XPNOLHOTIOLO0V UTIO ETILTAPNON KAL £X0LV ETIIYVWON TWV eVEXOUEVWVY KWVOUVWV. Ta tadLd dev
npémnet va tailouv pe tn cuokeur. O KaBapLopdg KaL n cuvtpnon arnod Tov Xpnotn dev mpeneL va
ylvovtat amo maldLd xwplig enttipnon.

- H ouokeun Ba npémel va xpnotpomnoleitat pévo pe tn povada mapoxng EVEPYELOG TIOU TN
ouvodeveL.

- H avtikatdotaon Twv PmatapLwy TnG cLoKeLNg Ba pemeL va yiveTal Hovo oo ATopd e
ETAPKN KaTApTLON.

- Ta mada 6ev mpemnel va maifouv pe auto to mpoldv. BeBalwbeite otL madid kat katotkidia {wa

TIAPOHEVOLV 0€ aodaAR ATTOCTACN A0 TNV POUTIOTLKI OKOUTIOL OTOV auTh Aettoupyel.

- Av To KaAwdLo Ttpododoaoiag €xel vmootel {NULE, Ba ipemel va avtikataotabel pe eva eLOLKO

KaAwdLo f dtdta&n rmou StatiBetal amd Tov KATAOKELAOTH f} ATIO TOV AVTLTTPOCWTTO GEPPLGS.

- Mnv xpnotpomoleite TNV POUTIOTLKI OKOUTIOL € KATIOLO TIEPLOX T VAP TNHEV TIAVW ATIO TO
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eninedo touv Samedouv Xwpig va UTIAPXEL TTIPOOTATEVTLKOG GPOyHOG.

- Mnv tonoBeteite TNV pOUTIOTLIKA oKOUTIA avATToda. MnV HETAKLVE(TE TNV POUTIOTLKI OKOUTIO

XPNOLHOTIOLWVTOG WG AaBA To KAAVHHA Tou atoBnThpa A€wWlep LDS, To KAALPP ) TOV
arocfeotrpa.

- Mnv xpnotpomnoleite Tnv popunotikn okolTa oe Beppokpacia meptfdAAovtog navw amnod 40°C A

Ka&tw aro 0°C ) oe dameda pe vypeg N KOAAWSELG ouoieg.

- Mnv eykaBLotdre, pnv poptilete KAl LNV XPNOLLOTIOLELTE QUTHAV TNV POUTIOTLKI OKOUTIQ O€

e€wTtePLKOUG XWPOLG, OTO UTTAVLO ) KOVTA O€ pLa TiLeiva.

- Evéexetal va mpokOel kivduvog av n cuokeur) mepdoel avw arnod 1o kaAwdlo tpododoaciag.
- Artopakpuvete e0Bpavota f HLkpd avilke{peva amo to damnedo, Wote va armodUYETE VoL XTUTIHOEL

TIAVW TOUG N POUTIOTLKI OKOUTIO KOL VO TOUG TIPOKAAETEL {NHLAL.

- Mnv adnvete to epyaleio kaBapLopoL o pepn Omou €xouv mpocBacn matdLd.
- Mnv Bdadlete modid, katolkidia {wa A oTIoLoSATIOTE AVTLKEHEVO TTIAVW OTNV POUTIOTLKI OKOUTIA,

avefdptnta aro to edv eival akivntn f Kweltal.

- ®povtiote va pnv mAnoladete ta HaAALA oag, Ta SAKTUAG oag Kal AAAQ HEPN TOL CWHATOG OTO

avoLypa avoppodnong TG POUTIOTLKIAG OKOUTIAG.

- Mnv xpnotpormoLeite TNV POUTIOTIKI oKoUTIa yLa va KaBapioete omoladnmote pAeyopevn ovaia.
- Mnv avappoddte okANPA f axned avilkeipeva.
- Mpwv aré tov KaBapLopo A TNV EKTEAEC EPYACLWV CUVTHPNONG, ATIEVEPYOTIOLOTE TN POUTIOTLKI

oKOUTIOl KOL TOV TTAVKATELBLVTIKS oTaBud Kal armoocuvdeate Ta amnd tnv tpododoaoia.

- Mnv okoutti{ete pe LypO LPACHO TN POUTTOTLKI OKOUTIA ] TOV TTAVKATEVOUVTLKO OTAOUO Ko
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pnVv ta emAévete pe omolodnmote Lypo. AdoL kabapioete Ta e§apTAUATA TTOL TTAEVOVTAL,
OTEYVWOTE TA MANPWG TPOTOoL Ta Tormobetnoete §avAa KoL XpNOLHOTIOL|OETE T GUOKEUN).

- BeBawwBeite 6tL N popumotLkn okouTia €xeL amevepyorolnBel 0tav petadepetal Kat 0tL, eAv eivat

ePLKTO, XpnoLpormoleital n apxLKr cuokevaoia TnG.

- Na xpnotpomoleite auto to nmpoidv cuudwva pe TG odnyieg amd to Eyxelpidio xprnotn.

O xpnoteg eivat vrtevBuvol yLa omoladnmote anwAeLa 1 {nuia mov mpokaAeital anod Tnv
€0paApEvn xpron autol Tou TPoldvVToG.

Mrmatapieg kat poption
MPOEIAONOIHZEIX:

- Aev mpEmeL va xpnoLpomnoleite pratapia, kaAwdio tpododoociag f mavkatevbuvtiké otabud

Tpitou Kataokevaotr). H popnotikr) okolma prnopel va xpnotpomnolnBel povo pe To HovteAo
JZ2202 tou navkatevBuvtikol otaBpov.

- Aev amatte(tol kapia evépyela amo Toug XpPNoTeg yLa va puBuiocouy Tov TavkateuBuvTLKO

otaBuo petad 50 Hz kat 60 Hz, To mpoidv pnopel va mpooappootei avtopata téoo ota 50 Hz
000 Kot ota 60 Hz.

- Mnv amocuvappoAoyeite, pnv emMokeLALETE KL LNV TPOTIOTIOLE(TE TNV PUatapia f Tov

TTAVKATELOBLVVTLKO OTOBUO povol oag.

- Mnv tonoBeteite Tov mavkatevBLVTLKO oTaBUO Kovtd o inyn BeppoTnTag.
- Mnv okoutti{ete kal pnv kaBapilete TLG emadpES GOPTLONG TOL TTAVKATELOBULVTLKOL oTABOL e

LypPO DdaoHA A HE BpeyHEvVa XEPLAL



- Av n popumotikr okoUTa Sev Ba xpnotpomnolnBel yia peydAo Xpoviko dtdotnua, poptiote tnv
TIANPWG, ETIELTO ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV Kol GLAGETE TNV o SpocepO Kal oteyvo peEpog. Opovtiote
va enavadoptilete TNV POUMOTLKI OKOUTIO TOLAGXLOTOV KABE 3 pufveg wote va amopLyeTe TNV
urtepBoALKN EKPOPTLON TNG HaTaplag.

- OLpnatapieg LOvtwy ABiov mepLeéxouv ovoieg emPBAafeic yia to meptBAAAov. MNpotov
arnmoppiPETE TNV POUTIOTLKI OKOUTIO, APALPECTE TIPWTA TNV HTaTapia Kay, EMeLta, amoppiPpte N
OVOKUKAWOTE TNV oLUPWVA pe 6,TL oplleTal armod TNV TOTLKI VopoBeaoia Kol TOUg KAVOVLOHOUG
TNG XWPOG oTNV omola XpnoLuoroLeltal.

- Otav adatpeite TIg pnatapieg amod to mpoidy, eival KAAUTEPO va elval TTARPWG AMOPOPTIOUEVES
Kot va BeBatwveote OTL TO IPoLov €xeL anmocuvdeBel arnd tnv tpododooia pedpaTog.

1). Aparpeote tn Bida mov LTTAPXEL OTO KATW HEPOG KAl APALPECTE TO KAAULHHA.

2). AtoouvbEoTe ToV aKPOSEKTN TNG Utataplag Kal, EmeLta, apalpeote TIg Prnatapies. Na va
armodLyeTe TOV KivOUVO TPAVUATIONOU, UNV ipokaAgEceTe {NULA 0TN BAKN TWV UITOTOPLWV.

3). EmotpePte TIg pnatapieg og €vav e€eLOLKEVLEVO OPYAVLOHO OVAKUKAWONG.

NMAnpodopieg aopdAelag yia ta Alep

- O awoBntApag AewWlep oe autd to poiov mAnpol ta MNpotumna IEC 60825-1: 2014 ko EN 60825-
1:2014/A11:2021 yLa ta tpoiovta Aewlep KAdong 1. Na amodevyete tnv aneuvbeiag emadn pe ta
paTLo Katd Tn StdpkeLla TNG Xpnong.

MPOION AEIZEP KAAZHY 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
228 EN 50689:2021



AtaBdote TIg 08nyieg mpwv amd tn xphon.

ﬁ Movo yLa ecwTepLK XpHon.

AnAwon cuppopdwong pe tnv odnyia tng EE

q3
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At Tou apovtog, n Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. SnAwvet dtt o padtoe€omAlopdg Tou tumou B101GL
ouppopdwvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To mAnpeg keipevo tng SHAwong cuppdpdwong EE eivar Stabgotpo otnv akdAoubn
Stadiktuakn StevBuvon: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mropeite va Bpeite 1o Aemtopepeg NAEKTPOVLKO eyxeLpidlo otn StevBuvon www.mi.com/global/service/userguide

To 1tpoiov Sev xel KATAoTOoN AVAROVAG 1 AAAN LooSOvapn Katdotaon 000V adopd TLG ATTALTACELS EVEPYELAKNG artddoong ) tn
Aettoupyia Slaxeiplong evépyeLag, N KAtavaAwon LoxVog Tou potdvtog eival mbavé va eivat vPpnAdtepn ard GAAa TpolovTa Tov
TIANPOUV QUTEG TLG AELTOUPYLKES OTTALTAOELG.
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Ermiokdmnon nmpoitdvtog

Popmotikn okolma

Inueiwon: OL anelkovioelg Tov mpotdvtog,

TWV 0§e0OLAp KaL TNG SLEMAPnG XPAoTN oL
TiepLEXOVTOL 0TO eyXELPiSLo XprioTn mpoopifovTat
HOvo yLa avadopd. To mpayHaTLKE Tpotdv Kot

oL Aettoupyieg evdexetal va Stadepouy, Adyw
BeATLoEWV TOL TPOLOVTOG.

A€eocouvdp

Mpoeykateotnuéva afecovdp

BoUptoa KaAvppo Xwpog cuAAoyng
Bovptoag oKovNng

Ao a€ecoudp

=1 |f L

EpyaAeio kaBapiopod ZakoVAa piag xpnong MAaivA Bovptoa

(avTaANaKTLKO)

MNéApa YThApLyHa TEAPOTOG KaAwébio MavkatevBuVTIKOG oTaBNOG
opouyyapiopatog x 2 opouvyyoapiopatog x 2 Tpododoaoiag (mepLhapBdvovtatl sokovAa piag
(MpoeyKATECTNHEVO) Xprong, doxeio kaBapol vepou,

Soxelo akaBaptou vepou kat diokog
KaBoplopoo)



Poprmotikn okoUTa Ko alobntrpeg

KaAvppa o

K&Avppa atoBntipa Aéwlep LDS

Xwpog cuAAoyng
AwoBntipag Aélep LDS oKOVNG
Enagég poptiol
AmnooBeotnpog ®eg poptiong
ALoBNTAPAG OTITIKAG Zovéeapog
avavvw’pwnq ’AI Eloosoc o
AloBntnpog Aélep auTdpaTne
YPOHHWOV .
avanAfpwaong
Matote mapateTapéva yia 3 SEUTEPOAETITA YLA VO EVEPYOTIOLACETE f VO VEpOl’J

d) —O amevepyomnoLnoeTe
Miéote yla va apxioet o kaBaplopdg apol €xet evepyomolnBei N poumoTiki
oKouTaL
O | o 'Evopgnotabpevong: Matnua
Evepyomoinon/anevepyomnoinon Aettoupyiog KAELSWHATOG yia TaLsLd: Migote kat

AloBntnpag kAlong

Koupmi emavadopag
Miéote koL kpatnote yia 3
SevtepoAenta yLo va yivet
enoavadopd

TWV EPYOCTOCLOKWY
pubuicewv

o Evéelktikr Avxvia Wi-Fi

- Avappévn: Wi-Fi
ouvdedepévo

- XBnotn: To Wi-Fi dev €xet
ouvdebel

- AvaBooBrvet: Avapovn
olvéeaong/Tivetal clvdeon

AwoBntnpag

AKpWV

o Agpoywydg oUTOHATOU
adeldopatog

t——o Tpoxdg eAeBepng
nepLoTPodng

Kpatnote yla 3 SevtepoAenta
Ev6elkTikn Auyvia YrepnxnTikog o—
alolnthpag
Aevké xpwpa:  Tivetat kaBaplopog/KaBaplopdg oAokAnpwnke/ NAdiiv o=
NAApwg poptiopévn Bovptoa
AvaBoofrvet Emiotpoon otov otabud dpdptiong/ BoUpToa
pe Aeuko EnavatomnoBétnon/Evnpuépwaon uAtkoAoyLloptkol/
Xpopo: Avapovi cbvéeang/Tivetatl cbvéeon pe Wi Fi Booikég o
. . , TPOXOQ
MaAAopevo Aeuka: ®option
Avafoafnvel pe MopToKaAL Xpwpo: TpAApa
MoptokaAl xpwpoa: To Wi-Fi 6ev éxeL ouvdeBel
231
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Ké&Avppa Bobptoog

KA kaAOppotog
Bovptooag
Baolkdg tpoxog

Omf otepgwong

otnplypatog
TEAPATOQ
odouyyapiopatog



MavkatevBuvTikog oTtaBudg

Noxelo akdBaptoy
VEPOL

NaBn

Aiokog kaBaplopol o

KAt Soxetou -
vepou

ZPapLKog
MAWTAPOG

Aoxelo akdBaptou vepol
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Aoxeio kaBapol vepol

KaAvppoa

Aoxelo kaBapol vepol

NaBn

Aoxelo okdévng

Kouprmi anacpdaAiong Soxeiov
oKovNG

KaAuppoa Soxeiov okovng

Aepoaywyog autOHaTOL
adeldopatog

—o

Evéelktikn Auyvia

- Neukd xpwpa: O
TIOVKOTELOLVTLKOG OTABHOG
elvat ouvdedepévog oto
pebpa

- AvaBoorvet ypryopa
pe moptokaAl xpwpa: O
TIAVKATELOBUVTLKOG OTABHOG
TapouoLalel opaApa

Meproxn onpatodoétnong
Enadég dpoptiong
Eicobog autépatng
mpooBnkng vepolL

Kouprid mavkateuBuvtikol otaBpol

INHELWDOELG:

Kouuni e€66ov

o KAurt Soxelou vepol Q Miéote To yLa €050 TNG POUTOTLKAG OKOOTIOG OTd TOV
TOVKATELOUVVTLKS OTOONE.

Kouvumi kaBaplopon
Miéote To yLa va kKaBopioete OAEG TLG TIEPLOXEG HE TN POUTIOTLKI| OKOUTIAL.

S ” Koupmi oteyvipatog

Miéate To yLa va §eKLVAGEL ] VO SLAKOYPEL O TTOVKATEVOBUVVTLKAOG
OTOBHAG TO OTEYVWHA TWV MEAUATWY 0POoLYYploHATOG.

- Tot KOUPTILG 0 TOV TTOVKATELOLVTLIKO 0TaBUS AeLTtoupyolV HOVO GTOV N POUTIOTLKI
okouTa elvatl ouvdedepévn otov oTabuo.

- Mpwv ard tov KaBopLopo f tn cuvTApnaon Tou Siokou KaBapLopoy Kot Tou
TOVKATEVOUVTIKOL 0 TABHO00, APALPETTE TN POUTOTLKA OKOUTIO OTIO TOV
VKA TeELOULVTIKO oTaBNO.
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Tpomog eykatdotaong

Adaipeon MPOCTATEVTLKWY KAAVUUATWV

MpLV XPNOLUOTIOLACETE TNV POUTIOTLKI OKOUTIA, AdALPETTE TIG
TPOOTATEVTLKEG Awpideq amd Tig 00 MALPEG.

TomoBetrote TNV MAELPLKN BoUPTOA KOIL TN
Suata€n odpovyyapiopatog
TomoBetrote TNV MAEUPLKT BOOPTOO ETMAVW OTO KALTT GTO KATW HEPOG

TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG KL, 0T CLVEXELQ, ToToBeTHoTE TN SLAtagn
odouyyaplopaTog 0TI OTIEG OTEPEWONG.

KA A aivn . 5
Bolptoag “/‘-s‘;\“ ‘

LB
y/ﬁ-—‘

TortoB€tnon tov mavkatevBuVTIKOL OTABOL

TomoBetnoTE TOV MOVKATELOULVTIKO 0TABNS KOVTA o€ pia Tipila, o€ KATIOLo
onpeio pe kaAo orpa Wi-Fi. Itn ouvéxela, ouvS€ate Tov oTabpd 0To pevpa.

Inueiwon: Mnv tonobeteite avtikeipeva oe andotaon €éwg 0,5 p. amo omotadnmote
mAgupd f oe andotacn €wg 1,5 . UMPOCTA ATIO TOV MAVKATELBUVTLKO OTABHO.

Evepyomoinon tou
TIVKATELBUVTLKOU
otabpold

TOT[OGSTI’]O'I’] NG POHUTTIOTLKNG OKOLTIOG

Migote K Kpatrote to Kouprti (D otn popmotikA okolma yia 3 Seutepdiemnta
YLOL VOL TNV EVEPYOTTIOLAOETE. TOMOBETAOTE TN POUMOTLKA OKOUTIO OTOV
TIVKOTELBLVTIKO 0TOOHO He TN SLATagn 0PpouyyopioHATOG OCTPAUHEVN TIPOG
Tov 6{oKo KaBapLopol aTtov oTaBNA. I'tn cLVEXELD, Bt 0KOOGETE L PWVNTLKA
eldoroinon, dTav n POUTIOTIKI oKoUTIO CLUVSEDEL e eTLTLY O 0TOV OTABNO Kot
EekwnoeLtn poption.

INHELWOELG:

- ZuvioTtatol n mARpng GOPTLON TNG POUTIOTLKAG GKOUTIOG TTPLV aTtd TNV MPWTN
xpnon.Otav ev eivat Suvatn n evepyoroinon TG POUTOTLKAG OKOUTIOG HETA
™mv omoq)épnogrnq pnatopiog, cuVOECTE XELPOKIVNTA T POUTIOTLKI OKOUTIOL
OTOV TOVKOTEVLBUVTLKO 0TaBNO YL va Tt hopTioeTe.

- H poumotikn okouma Sev amevepyomoleitat dtav cuvSEeTat aTov
TIAVKATELOUVTLKO OTaBNO.

-‘OToV XPNOLUOTIOLELTE TN POUTIOTLKI) OKOUTIA YLOL TIPWTN GOPE&, CUVLOTATAL VO TNV
akoAouBeite Kat va adatpeite Tuxov epnddia mou Bpiokovtat oo matwpa. Edv
I POUTIOTLKA OKOUTIO KOAAGEL KATIOU ) ypATGOLVIGEL TNV ETILGAVELA KATIOLOU
enimAou, Pnopeite vo 0pioETE AMAYOPEVHEVEG TTEPLOXEG OTNV EGAPHOY YLA VO
epUMoS{0ETE TN POUTOTLKNA OKOUTIO VOl ELOEPYETAL OE OUTEG.




Tpomog xpnong

MpooBnkn vepol oto doxeio kabBapol vepol

lepiote To Soxeio kaBapol vepoU pe kabBapd vepd pExpL TNV Evoeln
HéyloTtng oTABUNG vepol.

MPOXOXH:

- Mnv rtpocBétete vepd mavw aro tnv eveelgn péytotng otdbpng vepou (MAX).

- Mnv Badete kautd vepd ato Soxelo vepou, emeLdn purmopei va mpokaAéaoet
nopapdpdwan tou Soxeiouv.
- Mnv ripocBétete KaBapLoTIkd i ATOAVHOVTLKG 0TO SoXelo vepoU.
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lvetal obvéeon pe tnv epappoyn Mi Home/

Xiaomi Home
AuTO To Tipotdv Aettoupyel pe tnv epappoyrn Mi Home/Xiaomi Home*.
Xpnotpomnotnote tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home yia va eAéyete
TN OLOKeUN oag Kot va aAANAeTLEpdoeTe pHe AAANEG EEUTIVEG OLKLAKEG
OUOKEUVEG.
YapwoTte Tov KwSLKO QR yLa va mpaypatonoLioete
AAQYN Kot eykatdotoon tng epappoynq. Ze mepinmtwon
mou n edpappoyn dev eivat nén eykateotnuévn, Ba
avokatevbuvBeite otn oeAida puBuLONG cVVSEDNG.
EvaAAaktikd, avalntiote «Mi Home/Xiaomi Home»
oto App Store yLa va mpaypatonolioete ARPn Kot
€YKATAOTAON TNG.
Avoi€te tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home, natrote
© ndvw &e€Ld kot akoAouBnote TG 06nyieg yla va
npooBEoete TN OLOKELN 0QG.
*Xtnv Eupwnn n epappoyn avadépetal wg Xiaomi Home (ektog amd tn Pwoia). Qg
nipokaBopLopevo opidetal To 6vopa TnNG epapHoyng Onwg epdavifetal otn
OUOKEUN 00G.
INHELWDOELG:
- AUt n popToTIKN okoUTIa Aettoupyel pe tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home
katvnootnpilet Android 4.4 kati0S 10.0 ) vedtepn ékSoon.
- Yrnootnpifovtat povo diktva Wi-Fitng {wvng twv 2,4 GHz.
- H ékdoan tng epappoyng evéexetat va €xeL evnuepwBei. AkoAouvBnote Tig
TopokATw 0dnyieg, ot onoieg Baoifovtal otnv TpéXovoa €kSoaon.
-'OTav n poUmoTLKN oKoLUTIa oLVSeBEL Pe TNV epappoyn Xiaomi Home pe emutuyia,
ouvééetal pe emtuyia pe o Siktvo. Mmopeite va kavete enavadopd tov Wi-Fi
yLoL VoL TNV amocuvEECETE Qo To SiKTuo.

Enavadopd Wi-Fi

‘Otav undpxet anwAeta cbvéeong petagh Tov TNAedWVOL 0ag KAL TNG

POUTIOTLKIG OKOUTIAG AOYW aVaSLOHOpPWONG TWV TOPAHETPWY TOU

Spopoloynth, AavBacpévou kwdikol mpooBacng K.ATL., akoAouBnote Ta

mopakATw Bripata:

1. Avoi€§te To KAAVPHO TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG WOTE Vo Propeite va Seite tnv
evdelkTLkr Avxvia Wi-Fi.

2. MigoTe Kat kpathoTe TawTtoxpova ta kouprid (D) kat () péxpt va akoboete éva
NXNTLKO HAVUHO TIOL LTTOSELKVUEL OTL N POUTIOTLKI OKOUTIA E(VaL 0€ KATAOTAON
QAVOHOVAG YLo TN SLAHOPP WO TAPAUETPWV.




3. Otav n evéetktiki Avxvia Wi-Fi avaBooBrvet, onpaivetl 6TL €xet yivel emtuxng
enavadopd tng cbvdeong Wi-Fi.

Evepyomnoinon/amnevepyormnoinon

Lo VoL eVEPYOTIOLAOETE TN POUTIOTLKA OKOUTIA, TILECTE KOL KPOTAOTE
o kKoupurti (O yia tpla Sevtepdhenta. H €vdel€n avaBet kat, otn
GUVEXELQ, N POUTIOTLKI oKoUTIA PeTaPaivel oe AeLTtoupyia AVOHOVAG.
‘OTtav n poumoTIKA OKOUTIO BpioKETOL 0€ KATAOTOON TAVoNG KaL Sev
doptiletal, mETTE Katl KpatAoTe matnuévo To koupri (O yia tpia
SevtepoAenta yla va anevepyorolndei.

Inpeiwon:'Otav n popnotikn okolma GpopTileTal, evepyomoLel{ToL UTOHATA KoL
Sev pnopei va anevepyoronBel.

P
Mavon

‘OTaVv N POUTOTLKI OKOUTIO AELTOUPYEL, TILECTE OTIOLOSHTIOTE KOULUTIL YL
va tn B¢oete oe mavon.

Inpeiwon: MNV avoonKWVETE KAl LNV HETAKLVELTE TN POUTIOTLKN OKOUTIO EVW
exeL tebel oe mavon. AladopeTikd, prmopei va uTTapXoLV apAApaTa TTAOAYNONG
1ou B prtopov oA Vo Ao TPEPOUV TNV ETILETPODN TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG OTOV
TOVKATEVBLVTIKO 0TABUO ) va TIpoKAAECOUV TNV AMWAELX TOL XAPTN.

YuvéyLon kabopLopov

Av n protopio TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG apXioeL va e§avTAeital 0Tn
SLapkeLla pLag epyaciag kaboaplopou, Ba emoTpePeL AUTOHATA GTOV
TAVKOTELOUVTLKO 0TOBUO yLa emavadopTLon. MOALG N POUTIOTLKN
okoUna poptLotel MANPwWG, Ba cuvexioel To kaBdpLopa amnd to onpeio
Omov oTOpATNOE.

Katdotoon adpdvelag

H poumotiki okolma Ba mepdoet avtdpata otnv Katdotaon adpdvelag
av peivel oe katdotaon mavong yta 10 Aemtd kot n eveelkTikn Avxvia
Ba oPBnoet. Mo va TNV adumnvicete, MLECTE OMOLOSATIOTE KOUVUTIL TNG
POUTIOTLKNAG OKOUTIOG.

Inueiwon: Av o xpovog adpdvetag umepPel TLg 12 WPeG, N pOUTOTLKI oKoLTIA Bat

2350[3r']oal autopata.

PuBuioelg KAeldbwpatog yia matdid

o Vo EVEPYOTIOLAOETE I VO OTIEVEPYOTIOLNOETE TO KAEISWHA YL
TToLSLA, TILECTE KOL KPATAOTE TO KOUKTIL ) 0 TN POUTIOTLKI OKOUTIA, YLat
tpla Sevtepoiemnta.

‘Otav n pounotikh okolma eivat cuvEedEPEVN OTOV TAVKATELBUVTLKO
0TABUO, MECTE TAVTOXPOVA KAL KPATAGTE MATAHEVA TA KOUUTILA ()
KoL §5§ 6ToV MaVKaTeELBLVTIKO 0TABNO yLa Tpia SevTepOAETTA, LA vV
€VEPYOTIOLACETE | VO ATEVEPYOTIOLNOETE TN AelToupyia KAELOWHATOG
yta tatdtd. Avti n Aettoupyio Sev LoxVeL KATA ToV KABAPLOUO TOu
méApatog adouvyyopiopatog kot to ddetaopa tou Soxeiov okoOvVNG.
Inpeiwon: Otav eivat evepyormotnpévo To KAeiSwpa yia motdLd, To KOLUTILA 0T
POUTIOTLKA OKOUTIO KOIL GTOV TTAVKOTELBUVTLKO 0TaBpO Ba elval kAelSwpéva.

Evnuépwaon Tou UALKOAOYLOHLKOU

Mrmnopeite va evnUEPWOETE TO UALKOAOYLOULKO TNG POUTTOTLKAG OKOUTIOG
péow tng epappoyng Mi Home/Xiaomi Home. Mptv amo tnv evnpépwon,
BeBalwBeite dTL N poumoTIKA OKOUTIO BPIOKETAL OTOV TTAVKATEVOUVTLKO
O0TOOUO KL OTL N 0TABUN LoXV0og TNG pratapia §enepva to 15%.

Enavadopd epyoctaclakwy pubuicewv

Av n popmotikr okoVma Sev Aettovpyel cwotd petd and tnv
EMAVEKKIVNON, LTTOPEITE VOl XPNOLHOTIOLACETE PLa OKISA yLO VO
TILECETE TO KOLUTI eTOVOPOPAG HEXPL VO OKOVGETE TO NYXNTLKO HAVULHOL
mou utodeLkviEeL dTL yivetal emavadopd epyootacLlakwv pubuioewv
OTNV POUTIOTLKA okoUTa. Me Tov Tpdmo autd, Ba emavéABouv oL
€PYOOTACLOKEG PUOUICELG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

Enavekkivnon tng poumoTLKAG OKOUTIOG

Av n pouTOTLKT oKoUTIa TAEL va arokpiveTal ) Sev prnopeite va

TNV QTIEVEPYOTIOLACETE, TILEGTE Kal Kpathote To koupti () yia 15
SevtepdAenta yia va yivel BeBLlaopévn anevepyomnoinon. Enetta, meéote
kal kKpathote To Koupri () yia 3 SeLTEPOAEMTA IO VO EVEPYOTIOLACETE
TNV POUTIOTLKNA OKOUTIOL.
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ZKoUTILOPO KOl opouyyApLopa

1."Evap&n okoumiopatog Kot 6pouyyapiopatog

Mpw ekwnoete, BePaltwbeite 6tL n Stdtagn opovyyapiopatog
¢xeL tomoBetnBel otn popumnotikA okola. Migate To Koupumi (3 oTov
TAVKATEVOLVTLKG 0TABNO A To Kovurti () 0Tn PoUMOTIKA oKV /
XPNOLHOTIOLAOTE TNV EGAPHOYI YLO VO KAVETE T POUTIOTLKI okoUTIO
va §eklvnoeL oo Tov oTaBpo. LT CUVEXELQ, N POUTIOTLKA oKoUTIa Ba
oxedlaoel tn BEATLoTN Stadpopn kaBapLopoL kot Bo ekteA€oeL TNV
epyaoio kaBaplopoL pe Bdon tov XapTn mouv Snpiovpynonke.

INHELDOELG:

- TaméApata opovyyapiopatog Ba kaBoaplotoly mpLv EEKLVACEL N POUTIOTLKT
oKoUTIO TNV epyacia KABAPLOHOV, TIEPLUEVETE LLE UTIOHOVI).

- Mnv petakiveite Tov mavkatevBuVTLKO aTabpo, To Soxeio kabBapol vepoo,

To Soxelou akdBapTou vepol ) Tov §ioko kaBapLlopol KaTd Tt SLapKeLa TNG
Aettoupyiag.

- Adpatpeate tn SLatagn odhouyyapioplaTog, Kot N pOUTOTLKI) oKoLTIa Bat
XPNOLUOTIOLRCEL QUTOHOTA TN AELTOUpYia oKouriopatog. Mmopeite eniong va
eTLAEEETE TN AeLToupyia oKOLTIIOPATOG HEOW TNG EPAPHOYNAG, EAV N SLATagn
ohoLYYaPIOHATOG TAPAHEVEL OTN POUTIOTLKI GKOUTIA KAL, GTN CUVEXELQ, N
SLatagn opovyyapiopatog Ba avupwBel katd tn StdpkeLla Touv KaBapLoHOL.

2. Avtdépoatn emavadopd Twv MEARATWY 0PoLYYop{OHATOG 0TO HECOV TNG
Stadpopng

Katé tn Sidpketa Touv KaBopLopou, N poUToTLKA okoLTia Ba emLoTpEPet
QUTOHOTO GTOV MAVKATEVBLVTLKO 0TABO, yLa va TTAUVEL TA TTEAP AT
opouyyapiopatog, apol kabapioel oplopéva TETPAYwWVA TNG MEPLOXNG.
TN GUVEXELQ, O TTaAVKaTELOUVTLKAG 0TaBNOG Ba Eavayepioel avTdpaTa
T0 Soxelo vepol TNG POUTIOTLKIA OKOOTIOG KAL N POUTIOTLKA okoOTIo Bt
ouveyioel To KaBApLOHA HETA TNV AVATIANPWGN TOL VEPOOD.

3. KaBapLopog kat otéyvwpa twv neApdtwv odovyyapiopatog petd to
adelacpa tou Soxelov okOVNG

MOALG N pOUTIOTLKI OKOUTIO OAOKANPWOEL pLa epyacio kaBapLopol Kat
ETMLOTPEYPEL 0TOV TTOVKATELOLVTLKS oTaBNS yLa dpopTLon, o
TIAVKATELOLVTLIKOG 0TaBpAG Ba apxioel avTopata va adeldlel to Soxeio
oLAAOYNAG okdvNg Kat, ot cuvexela, Ba kabapioel kal Ba oteyvwoet Ta
néApata odhovyyapiopatog.

4. KaBoplopog tou Soxelov akdBaptou vepol

MeTd TV 0OAOKARPWON TOL AUTOHATOU KABAPLOHOV ATIO T POUTIOTLKNA
okoUma, kaBapiote to Soxeio akdBaptou vepol yla va amodlyete
TUXOV OOHEG.



Opovtida Kot cuvtApnon

E€aptnpata
Mo va SLaTtnproeTe T POUTIOTIKA OKOOTIO 0€ KA KATAOTOON, GUVLOTATOL VA VA TPEEETE OTOV MAPAKATW TIIVOKA YLO TNV TAKTLKA GUVTAPNON.
. . , Yuxvotnta . Tuxvotnta Tuxvotnta
E€apTnpa ZuxvoTnTa oLvTAPNong OVTLKATACTOONG E€dpTHa ouVTAPNONG OVTLKATAOTOONG
X©pOG GUANOYAG GKOVNG Koteo?p&(s;:e grrwq / AwoBntnpag kAiong
nattettat Meploxn onpatoddtnong
®iAtpo oo Soxeio KaBapilete kdBe 00 , TOL TTAVKATELBLVTLKOU
, ., . 3-6 pnveg ,
GUAAOYNAG oKAVNG eBdouddeg otaBpol
Boxeio kaBapob vepod KO(@O(pL(STS'KOIGS 8o Enadég (])(")ptl()l]’(: ™mng
eBSopddeg POUTTIOTLKIG OKOUTIOG
Yuviotatal o Enadég dpdptiong tou
Aoxelo akdBaptou vepold KoBapLopOg HETA aTtd / mavkotevBuvTIKoL oTaBpol
ka&Be xpnon AnooBeotrpag
Alokog KaBapLlopov KaBapilete kaBe phva Agpaywyol avtduatou
. KaBoapilete k&Oe 500 , abetdopatog tng KaBoapilete k4Oe
Bouptoa eBbopasES 6-12 prveg poUMOTLKIig oKoLTIOG pp?]vcx /
Mt Bod KaBapilete kdBe 00 3.6ur Elgobog autopatng
aivr) Bobptoa eBSonaSES —b unveg avozn)u]pwcnq vepou tng
- - - - - - POUTIOTLKAG OKOLTIOG
MéApa ac!)ouvv(’xpwucxroq KaBapilete kaBe phva 1-3 pufveg K&Tw HEPOG TN POHTTOTLKAG
Tpoxdg eAedBepng oKoOTIOG
nspL’otpoq’mq MovkatevBuLVTIKOG 0TaBHOG
AwoBntipag dkpwy Aepaywyoi auTOHATOL
A . . LD adeldopatog Tou
LoBnTApas Aélep LDS KaBapilete k&Be piva / VKo TELBLVVTLIKOL oTaBpHOL
AlceﬂTﬁPaQ,Aél@P P il ‘E§o60¢ aépa Tou
VPOHHWV VKO TELBLVTLIKOL oTABHOL
ALoBNTAPAG OTITLKNAG FakotAa plag xphong / AVTLKOTOOTAOTE

avayvwplong Al
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YriepnxnTtikog atcbntrpog

onwg amnoatteitol

Inpeiwon: H ouxvotnta avtikatdotoong Uropel va Stapepet avaoya pe TLg
TIPOYHATLKEG OLVONKEG. Le TEepIMTwon 0HAAPATOG, TO OXETLKO E§APTNHA TIPETEL

va avTlkatactabel apeocwg.




Alokog kaBapLopol
1. Adarpéote tov ioko kaBapLlopoo, EeMAVUVTE TOV KOAG HE vEPO Kal
XPNOLHOTIOLAOTE €va AVl yLa VoL adaLpEceTe TUXOV BpwpLd.

ZoakoLAa piag xpnong

1. MéoTte to KouvpuTi anmacdpdAiong Tou Soxeiov oKOVNG KaL, aTN
ouveéxela, yelpete To KAAVPPA Tou Soxeiov oKOVNG TIPOG TA KATW yLa
va to avoifete. Apalpéate Tn cakoVA piag Xpriong amd tn Ao kot
amnoppiPte TN caKoLAQ.

2. Adpatpéote okovn kat akabapaoieg ard To GiATpo XpNoLHOTIOLWVTAG
€va oTeYVO Ddaopa.

i

2. Xpnotpomnotnote éva oteyvo nmavi yla va kabapioete tnv mepLoxn
émou eival tomoBetnpuévog o Slokog kabapLopol Kal, 0T CUVEXELD,
tomobetrote §ava tov Sioko kabBapLlopoo.

Inueiwon: TpaBwvtog mpog ta ndvw tn Aafn, n cakovAa piag xpnong Ba
odpaylotel WOTe va Pnv okopritotel oKovn Kot akabapoieg.

3. TortoBetrote TN caKoLAQ piag Xprong 6Mwg paivetot TNV LoV Kat
eloayayete tn Aafn tng cakoVAag otnv urodoxr. BeBalwBeite dtin
ookoVAa €xeL TormoBetnBel pe aodpdAela otn Bon tng.

4. KAeiote to KGALppa Tou Soxeiov okovng. EGv éxel aodaAioet

Inpeiwon: Katd tnv kabnueptvr xpnaon Kat Tov kabopLopo, pn yEpvete Tov
movkateuBuvtikd otaBud. EGv umapxet mepiooeila vepol atov ioko kabapLlopo,
XPNOLHOTIOLAOTE €Va AV yLa VO ATIOHOKPUVETE TO VEPO.
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ALoBntnpeg kaL emadeg popTLong

Xpnotpomotnote éva anaAo bpaopa yLa va kabapioete dAoug Toug

aLoBntrpeg Kat TLg emadEg pOPTLONG TNG POUMOTLKAG OKOUTIOG:

-OLateBnthApeg kAlong kKAt 0 aLeONTAPAG LTIEPAXWY OTO KATW HEPOG
TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG

-OLenadeg popTLONG 0TO oW PHEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG

-0 aLobntNpag AKPWV 0TO TTAGL TNG POUTIOTLKIG OKOUTIOG

-0 atobntipag Aélep LDS oto mdvw pEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIAG

-0 anoofeotipag, 0 aloBnNTApOG OMTLKAG avayvwpLong Al kat o
aLoBnTApag avayvwpLong YPappwv AELlep 0To EUTIPOG HEPOG TNG
POUTIOTLKAG OKOUTIOG

o ALoBnNTAPOG OTTTLKAG
avayvwplong Al

o AwoBntnpag Aéwlep YpappWV

o AloBntnpoag Aéwlep LDS

AwoBntnpag dkpwv

AmnooBeotnpog

Enadég pdptiong

YriepnxnTLikog
aloBnthpoag

239

BoUptoa kat tAgvuplkn Bolptoa

1. Tupiote avAmoda TNV POUTIOTLKI) GKOUTIO KOL TILEGTE TA KALTT yLOL VO
adalpgéoete To KAALPPA TNG BolpToag.

2. AvaonkwoTte Tn Bolptoa kat ByAATE TNV ATIO TNV POUTIOTLKI OKOUTIQ,
énelta kaBapiote Ta €6pava tng folptoag.

3. Xpnoipormotiote to mopexopevo epyoieio kabBopLlopol yla va kopete
Tpixeg mov éxouv nayidevtel otn folpToa, Kal adoaLpPECTE TPIXES KAL
aAAeg akaBapoieg amno tn BovpToa.

4. Adarpgote tnV mAeupLkn BolpToa TPog Ta mAvw yLa va tnv kabopioete.

5. ToroBetRote ava tn Bovptoa, TNV MAEVPLKA BOUPTON KOL TO KAAVHHO
™™g Bolptoag, ppovti{ovTag Vo KOUHTIWOOLY CWOTA.

TnUeLWOoELS:
- Yuviotdrat va avtikablotdre tn Bovptoa kabe 6-12 prveg, yio BéAtiotn amdSoon kaboptopol.
« Yuviotdrat va avTikaBLotdte Ty mAeuptki Bovptoa kabe 3-6 prveg, yla BEATiotn amddoon kabaptopoo.

o K&dAuvppa
Bolptoag

o KAt
‘ESpava
Bolptoag
’

A A

I'4

MPOXOXH: Av éxouv mayiSeutel MOAAEG Tpixeg 0Tn Bovptoa, i av éxouv mactel
adLKTE, PNV TpaBdate pe SVvapun yia va pnv mpokAnbei {nuid otn Bovptoa.



Tpoxog eAelBepng teploTpodnQ

1. Tupiote avamoda TNV pounoTikr okolTa Kal TpaBARETe Mpog Ta €€w
Tov TpoX0 eAeVBEPNG TIEPLOTPODNAG.

2. Adaipéote Tpixeg, oKOVEG KaL 0moLleg GAAeg akabBapaoieg arnod tov
TPOXO KaL Tov dova.

3. TortoBetrote §ava ToV TPOXO KAL TILEGTE TOV 0TaBEPA yLa va
Koupmwoel otn B€on Tou.

Tpoxog
Agovog

INHELWOELG:
- Mmopeite va xpnotpomnotnoete éva pikpo katooBidL i AAAo epyaAeio wg HoxAd
yLa VoL EEKOVUTICETE TIPOCEKTLKA TOV TPOXO KOL VO TOV AP aLPETETE.
- Mmopeite va kaBoapioete Tov Tpoxd pe vepo Kot va tov tomoBetioete §ava
adpoL OTEYVWOEL.

Xwpog cLAAoyNg okévNg

Adatpéate To Soxelo CUAAOYAG OKOVNG OTIWG haivVETAL GTNV ELKOVAL.
Avoi€te o KdAuppa touv Soxeiou cUAAOYNG oKOVNG KaL aSeLAOTE TO
TEPLEXOHEVO.

ansiwun: Mo va anmoplyete va dppdel To diAtpo, XTumnote eAadpd Tov XWpo
OUAAOVYIG oKoVNG dtav adeldlete Ta MePLEXOUEVA TOL.
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MéAQa opovyyapiopatog
Adaipeote To mEAPA odovyyaplopaTtog and To GTAHPLYLO TOU
MEAPATOG 0houYYOpIOHATOG VLo VA TO EMAVATOTIOBETHTETE.

MavkatevBuvTikdg oTtaBudg

KaBapiote tig emadeq popTLong, Toug aepaywyolsg auTdHaTOoU
a8ELAOHATOG KAL TNV TIEPLOXA ONHATOSOTNONG TOL MAVKATELOBLVTIKOV
oTaBpoU pe €va HaAaKO, 0TEYVO avi.

e —

1
Mmatapia
H popmotiki okoOma mepLEXeL pLo prtatapia LOvTwy AtBiov peyaAng
anddoong. PpovTioTe OTL TAPAUEVEL EMAPKWG POPTLOUEVN KATE TNV
kaBnpepwvn xpnon, wote va e§aopaAioete BEATIoTN amddoon Tng
pnoatapiag.

Inpeiwon: Av n pouTOTLKI oKoUTIO SEV )Sfmolpor[ou—:itcxt yLa Hey&Ao XpOovLKO
SLAoTNUQ, ATEVEPYOTIOLAOTE TNV KAl GUAGETE TnV. Mo va armodiyete BAGBN Adyw
untepPOALKAG EKPOPTLONG, DpoVTioTE Vo emavadopTi{eTE TNV POUTOTLKA OKOOTIO
TOUAGXLOTOV K&BE TpELg PAVEG.



Tex VKA XapaKTnNPLOTLKA

PoumoTikr okouna

MNoavkotevBLVTIKOG 0TOBUOG

‘Ovopa PopmoTikr) nAEKTPLKA OKOOTIOL
MovtéAo B101GL
Alaotdoelg mpotdvtog 350 x 350 x 97 LA,

Movtélo

JZ2202

Alaotaoelg mpotovtog

423 x 340 x 568 XL\

Ovopoaotiki eicodog

220-240 V~50/60 Hz

Mmatapia tévtwv AtBiov

4800 mAh (AtoBaBpLopévn

(1e afecoudp)

XWPNTLKOTNTA)
Xpévog poptiong Mepimov 6,5 wpeg
KaBapd Bapog 38k
(Popmotikr okolma) !
KaBapo Bapo
po Bapog 12,4 kg

YupBoatd e

Android 4.4 kat i0S 10.0 ) vedtepn €kdoon

AcOppatn cuvdeotpoTnTA

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

OvopoaoTikn Tdon

14,4V —

OvopaoTLKA LoX0G

70W

Yuxvétnta Aettovpyiog

2400-2483,5 MHz

Méyiotn Loxog e§660u

<20dBm

Ovopootikn €€060g 20V=2A
loxog (Ko;TK%EagéeLacuot 1000 W
lox0g (katé tov kaBaplopo)| 55W
. loxoe 78W
(otéyvwpa + poption)
BaBuog mpootaciog IPX1

KatavdAwaon toxvog

Nettoupyla anevepyomnoinong: <0,3W
Nettoupyia avapovng: <0,5W

‘Qpa va eloayayete tn
ouvOnkn

Nettoupyia anevepyomnoinong: <20 Aem.
Nettoupyio avapovig: <20 Ae.

Y116 KaVoVLKEG 6UVBNKEG Xprong, auTdg o e€omALopdg Ba penet va
Slatnpeital o€ tétola Beon woTe va LTIAPXEL AMOCTAON SLAXWPLOHOV
TouvAdyLotov 20 cm petagL TG KeEpA{ag KOL TOL CWHATOG TOU XPAOTN.

MAnpodopieg oXETIKA e TNV amdppLPn Kat TNV avakOkAwon AHHE

odnyia 2012/19/EE) ta omola 6ev Ba mpémet va avapetyviovTal He Ui SLaXwpLopéva oLkLaKa armopAnta. AvtiBeta, yLa Tnv mpootacio Tou

E ‘OAa ta poiovTa ouv pEpouv auTo To cOUHBOAO armoteAolv andBANTA NAEKTPLKOL Kot NAekTpovikol e€omAtopol (AHHE, chpdwva pe tnv

nepBadAAovTog Kot tng avBpwrivng vyeiag, Ba mpénel va mapadidete ta andBAnta e§omALtopol avtoL Tou TUTOL oe €va KaBopLopévo
0710 TG KUBEPVNTLKEG N TOTILKEG apXEG onpelo GUAAOYNAG yLA TNV AVOKOKAWGN TwV omoBAATWV NAEKTPLKOL KOl NAEKTPOVLKOU EEOTIALOHOD.
H owoth anopphn kot avakOKAwon Ba cupBAAeL TNV amoduyn MLBAVWV APVNTIKWY ETILMTWOEWV 0TO EPLBAAAOV KaL aTnV avBpwrvn
241 vyela. Mo nmeplocodtepeg MANpodopieq OXETIKA e Tn BEan T€ToLwV onpelwv CUAAOYNG, KABWG KOL OXETLKA LE TOUG OPOULG KAL TLG

TpolmoBETELS XPONG TOUG, ETILKOLVWVIOTE HE TOV LTTEVOUVO EYKATACTOONG I HE TLG TOTILKEG APXEG.




Informatii privind siguranta

Cititi cu atentie acest manualinainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Restrictii de utilizare

- Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber,pe
alte suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsad de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati
sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Curdtarea siintretinerea nu trebuie
efectuate de copii fara supraveghere.

- Aparatul trebuie utilizat numai impreuna cu unitatea sursa de alimentare furnizatd impreuna cu
aparatul.

- Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu acest produs. Asigurati-va ca animalele de companie si copiii
pastreaza o distanta de siguranta fata de aspiratorul robotic in timpul functionarii.

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s fie inlocuit cu un cablu sau un
ansamblu special, care este pus la dispozitie de producator sau de agentul de service al acestuia.

- Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zond suspendatad deasupra parterului farad o barierd de
protectie.

- Nu asezati aspiratorul robotic n pozitie rasturnata. Nu deplasati aspiratorul robotic folosind capacul
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senzorului laser LDS, capacul de sus sau amortizorul pe post de maner.

- Nu utilizati aspiratorul robotic la o temperatura ambianta peste 40°C sau sub 0°C ori pe o podea cu

lichide sau substante lipicioase.

- Nu montati, incarcati sau utilizati acest aspirator robotic in exterior, in bai sau aproape de piscina.
- Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.
- Indepartati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru a impiedica aspiratorul robotic s& se

loveasca de ele si sa le deterioreze.

- Nu l&sati instrumentul de curdtare laindemana copiilor.
- Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic indiferent daca acesta este

stationar sau in miscare.

- Tineti parul, degetele si alte membre ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robotic.
- Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdta substante care ard.

- Nu aspirati obiecte ascutite sau contondente.

- Inainte de curitare sau de intretinere opriti aspiratorul robotic si statia universald, apoi deconectati

alimentarea cu curent a aparatelor.

- Nu stergeti aspiratorul robotic sau statia universala cu lavete umede si nu le clatiti cu lichide. Dupa

curdtarea componentelor care se pot spdla, uscati bine piesele inainte de ale monta din nou siale
folosi.



- Asigurati-va cd aspiratorul robotic este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul
original, daca este posibil.

- Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din Manualul de utilizare. Utilizatorii sunt

raspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea necorespunzatoare a acestui
produs.

Baterii siincarcare
AVERTIZARI:

- Nu utilizati baterii, cabluri de alimentare sau statii universale de la terti. Aspiratorul robotic poate
fi utilizat numai cu statia universala model JZ2202.

- Statia universala poate comuta automat intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, utilizatorul nu trebuie
sd intervind in acest sens.

- Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati personal bateria sau statia universala.

- Nu amplasati statia universald langa o sursa de caldura.

- Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele de incarcare ale
statiei universale.

- Dacd aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungatd, incarcati-l complet, apoi

opriti-l si pastrati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul robotic cel putin o data la 3

luni pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei.
244
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- Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a arunca
aspiratorul robotic, scoateti, maiintai, pachetul cu baterii, apoi aruncati-l sau reciclati-l in
conformitate cu legislatia si reglementarile locale ale tarii sau regiunii in care 1l folositi.

- Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descdrcati complet si sa va
asigurati ca produsul este deconectat de la curent.

1). Scoateti surubul de pe partea inferioard, apoi scoateti capacul.

2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti-o. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita
riscul de accidentare.

3). Predati bateriile la o organizatie de reciclare profesionala.

Informatii privind siguranta laserului
- Senzorul laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021
pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.
PRODUS LASER CLASA1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021



Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

ﬁ Numai pentru utilizare in interior.

Declaratie de conformitate UE

c Prin prezenta, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara ca echipamentul radio tip B101GL este conform cu Directiva
2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresd internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/service/userguide
Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalenta in ceea ce priveste cerintele de eficientd energetica sau functia de gestionare
a energiei; consumul de energie al produsului este probabil sa fie mai mare decét al altor produse care indeplinesc aceste cerinte
functionale.
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Prezentare generala a produsului

Accesorii
Accesorii premontate

Perie Capac perie Compartiment pentru praf

Alte accesorii

=1 |f L

Instrument de Sac de unica folosintd Perie laterald
curdtare (de schimb)

Aspirator robotic

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu
utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de

referinta. Produsul si functiile reale pot varia din cauza Lavete pentrumop x 2 Suport pentru laveta Cablude Statie universald
imbundtétirilor aduse produsului. (preinstalate) pentrumop x 2 alimentare (inclusiv sacul de unica folosinta,
247 rezervorul de apd curatd, rezervorul

de apd murdara si tava de curétare)
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Aspiratorul robotic si senzorii

Capacul senzoruluilaser LDS

o Senzorlaser LDS Cont

o Amortizor

Senzor Al de recunoastere

Compartiment

vizuald Intrare pentru
Senzor laser cu linie alimentarea

Capac

pentru praf
acte pentru

incércare
Conector

automatd cu apd

\— o Tineti butonul apasat timp de 3 secunde pentru a porni sau a opri aparatul
Apdsati pentru aincepe curatarea dupd pornirea aspiratoruluirobotic

| o Incepetiandocarea: apasati
Activarea/dezactivarea functiei de blocare pentru copii: apasati si
tineti apdsat timp de 3 secunde

Indicator

Aprindere Curatare/Curétare incheiatd/Incércat complet
continué (alb):

Aprindere Intoarcerea la statie pentru incércare/repozitionare/
intermitenta actualizarea firmware-ului/asteptarea conexiunii/
(alb): conectarea la Wi-Fi

Aprindere cu variatie de Incércare

intensitate (alb):

Aprindere intermitenta (portocaliu): Eroare

Portocaliu: Wi-Fi nu este conectat

Senzor ultrasonic

Perie laterala

Perie

Roata
principala

Buton de resetare
—° Apdsati si mentineti apdsat
timp de 3 secunde
pentru restaurarea setérilor
din fabrica

° Indicator conexiune Wi-Fi

- Pornit: Wi-Fi conectat

- Oprit: Wi-Fi nu este
conectat

- Luminat intermitent: se
asteaptd conectarea/se
conecteaza

Senzor de margine

o Orificiu de golire
automatd

Senzor de margine

f

o— 1

——o Roatd
omnidirectionald

Capac perie

Cleme pentru
capacul periei
Roata principala

Géuri de montare
pentru suportul

pentru laveta
pentru mop



Statie universald

Capac

Rezervor de apd Rezervor de apad
murdara curati
Maner Maner

Tava de curdtare

Clemarezervorului ©

deap de apa

Recipient de praf
Buton de eliberare a
recipientului de praf

Capac pentru
recipientul de praf

Orificiu de golire

automata

I Indicator
- Aprindere continud (alb):
statia universald este
conectatd la curent
- Aprindere intermitentad
rapida (portocaliu): eroare
pe statia universald

Zona de semnalizare

Contacte pentruincércare

Butoanele statiei universale

o Clemarezervorului O Buton de iesire
w

Racord pentru umplerea
automatd cu apa

Apésati butonul pentru a face aspiratorul robotic sa pardseasca statia

universala.

‘ 2 o
Balon de flotor & ) o Conducti de api (.:’\ Buton‘de curdtare ' A
Apdsati butonul pentru a face aspiratorul robotic sa curete toate zonele.

Rezervorde apd murdard  Rezervor de apa curata
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SSS Buton de uscare
—— Apdsatibutonul pentru a porni sau a opri uscarea lavetelor de mop in statia

universala.

Note:

- Butoanele statiei universale functioneaza numai atunci cand robotul este

conectat la statie.

-Inainte de curdtare sau de intretinerea tavii de curatare si a statiei universale,
indepartati robotul din statie.



Mod de instalare

Indepartarea ambalajelor de protectie

Tnainte de a utiliza aspiratorul robotic, indep&rtati benzile de protectie
de pe ambele laturi.

Instalarea periei laterale si a ansamblului mop

Instalati peria laterald pe clema de pe partea inferioard a aspiratorului
robotic, apoiinstalati ansamblul mop in orificiile de montare.

Clema perie ©
laterala

e,
=9

Z
=
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Asezarea statiei universale
Asezati statia universald langa o priza electricd, intr-o zond cu semnal
Wi-Fi bun. Conectati statia la priza.

Nota: nu asezati niciun obiect pe o razd de 0,5 min partile laterale si pe o razd de 1,5
min fata statiei universale.

Porniti statia
universala

Asezarea aspiratorului robotic

Apésati si tineti apdsat butonul () de pe aspiratorul robotic, timp de 3
secunde, pentru a-| porni. Asezati aspiratorul robotic pe statia universald,
cu ansamblul mop orientat spre tava de curdtare din statie. In momentul in
care aspiratorul robotic se conecteaza cu succes la statie siincepe sd se
ncarce, se va auzi o notificare vocala.

Note:

- Se recomanda incarcarea completd a aspiratorului robotic tnainte de prima
utilizare. Dacd aspiratorul robotic nu poate fi pornit dupd epuizarea bateriei,
conectati-l manual la statia universald, pentru a-lincéarca.

- Aspiratorul robotic nu se va opriin urma conectarii la statia universala.

- Atunci cand utilizati aspiratorul robotic pentru prima data, se recomanda sa urmati
aspiratorul robotic si sa indepartati orice obstacol de pe sol. Daca aspiratorul
robotic se blocheaza sau zgarie suprafata mobilierului in anumite zone, puteti seta
zone restrictionate fn aplicatie pentru a impiedica aspiratorul robotic séd intre in
acele zone.
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Mod de utilizare

Umplerea rezervorului de apa curata

Umpleti rezervorul cu apd curatd, pand la marcajul de nivel maxim.

ATENTII:

- Nu depasiti marcajul de nivel maxim de apa (MAX).

- Nu umpletirezervorul de apa cu apa fierbinte, deoarece aceasta poate cauza
deformarea rezervorului.

- Nu addugati agenti de curdtare sau dezinfectantiin rezervorul de apa.

Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru
ainteractiona cu alte dispozitive inteligente pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descdrca si ainstala
aplicatia. Veti fi directionat catre pagina de configurare
a conexiuniidacd aplicatia a fost deja instalata. Sau
cautati ,Mi Home/Xiaomi Home" in magazinul de
aplicatii pentrua o descarcasi a oinstala.

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti
© din partea dreapta-sus, apoi urmatiinstructiunile
pentru a adduga dispozitive.

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia C4576F1 2
Rusiei). Numele aplicatiei afisate pe dispozitiv este implicit.

Note:

- Acest aspirator robotic functioneazd cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home si este
compatibil cu Android 4.4 sii0S 10.0 sau o versiune superioara.

- Sunt acceptate numai retele Wi-Fi la 2,4 GHz.

- Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati instructiunile in
functie de versiunea curentd a aplicatiei.

- Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home,
acesta se conecteazad cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-|
deconectade laretea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

In momentul in care exista o pierdere a conexiunii dintre telefonul dvs.

si aspiratorul robotic din cauza reconfigurarii routerului, a unei parole

gresite sau a unor probleme similare, urmati pasii de mai jos:

1. Deschideti capacul aspiratorului robotic pentru a vedea indicatorul de
conexiune Wi-Fi.

2. Apésati si tineti apdsate simultan butoanele () si () pani cand auziti
ovoce care indicé faptul ca aspiratorul robotic asteaptd configuratia
retelei.

3. Cand indicatorul pentru conexiune Wi-Fi se aprinde intermitent,
conexiunea Wi-Fi a fost resetatd cu succes.
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Pornirea/oprirea

Apéisati sitineti apdsat butonul () timp de trei secunde pentru a porni
aspiratorul robotic. Indicatorul se aprinde, iar aspiratorul robotic trece
in modul de repaus. Cand aspiratorul este Tn pauza si nu este laTncarcat,
apé&sati sitineti apasat butonul () timp de trei secunde pentru a-l opri.

Not&: Cand aspiratorul robotic se incarcd, acesta porneste automat si nu poate fi
oprit.

Punerea in pauza

Atunci cand aspiratorul robotic este in functiune, apdsati orice buton
pentru a-l trece in pauza.
Nota: nu ridicati si nu mutati aspiratorul robotic cat timp este in pauza. In caz

contrar poate avea erori de navigare care il pot impiedica s& se intoarcd la statia
universald sau pot duce la pierderea hartii.

Reluarea curatarii

Daca bateria este pe cale sd se epuizeze in timpul unei activitati de
curdtare, aspiratorul robotic revine automat la statie pentru a se
reincdrca. Dupd ce s-afincédrcat complet, acesta reia curatarea de unde a
ramas.

Modul Repaus

Aspiratorul robotic va intra automat in mod de repaus dupa ce std 10
minute Tn pauza, apoi se va opri si indicatorul. Pentru a scoate aparatul
din modul repaus, apdsati orice buton de pe aspiratorul robotic.

Nota:dacéd intervalul de repaus depdseste 12 ore, aspiratorul robotic se va opri
automat.

Setarile de blocare pentru copii

Pentru a activa sau a dezactiva blocarea pentru copii, apdsati si tineti
apésat butonul (> de pe aspiratorul robotic timp de trei secunde.

Dupd ce aspiratorul robotic se conecteaza la statia universald, apasati
sitineti apdsate simultan butoanele () si % de pe statie, timp de trei
secunde, pentru a activa sau a dezactiva blocarea pentru copii. Aceastd
operatie nu se poate face in timp ce se curata laveta de mop sau se
evacueaza praful.

Nota: a ctivarea blocdrii pentru copii duce la blocarea butoanelor de pe aspiratorul
robotic si de pe statia universala.

Actualizarea firmware-ului

Firmware-ul aspiratorului robotic se poate actualiza prin intermediul
aplicatiei Mi Home/Xiaomi Home. Inainte de actualizare, asigurati-vé ca
aspiratorul robotic se afld pe statia universald si bateria este incarcatd in
proportie de cel putin 15%.

Restaurarea setéarilor din fabrica

Daca aspiratorul robotic nu functioneaza corect dupé ce a fost repornit,
putetifolosiun ac pentru a apasa butonul de resetare pana cand auziti
o voce care indica faptul ca aspiratorul robotic restaureaza setarile din
fabrica. Acest lucru vareseta aspiratorul robotic la setdrile initiale din
fabrica.

Repornirea aspiratorului robotic

Daca aspiratorul robotic nu mai rdspunde sau nu poate fi oprit, apasati
si tineti apasat butonul () timp de 15 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi
apdsati si tineti apasat butonul () timp de 3 secunde pentru a porni
aspiratorul robotic.
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Aspirarea si curdtarea cu mopul

1. Pornirea aspirdrii si a curdtarii cu mopul

Inainte de atncepe, asigurati-va cd ansamblul mop este instalatin
aspiratorul robotic. Pentru a face aspiratorul robotic sd porneascd de

la statie, apdsati butonul (& pe statia universal,() pe aspirator sau
folositi aplicatia. Aspiratorul robotic va planifica traseul de curatare siva
executa activitatea de curédtare conform hartii create.

Note:

- Inainte ca aspiratorul robotic sé inceapd activitatea de curdtare, trebuie curatate
lavetele de mop. Asteptati cu rédbdare terminarea acestui proces.

- Nu mutati statia universald, rezervorul de apd curatd, cel de apa murdard sau tava de
curatare in timpul functionarii.

- Indepértati ansamblul mop si aspiratorul robotic va folosi automat functia de
aspirare. De asemenea, puteti sa selectati modul de aspirare prin intermediul
aplicatiei, dacd ansamblul mop rémane pe aspiratorul robotic. In acest caz,
ansamblul mop poate fi ridicat in timpul curatarii.

2.Revenirea automata pe parcurs, pentru curatarea lavetelor de mop
Aspiratorul robotic se intoarce automat la statia universaldin timpul
curatdrii, pentru a spala lavetele de mop, dupé curdtarea unei anumite
suprafete. Statia universald va reumple automat rezervorul de apa, iar
aspiratorul robotic va relua curdtarea dupa umplere.

3. Curétarea si uscarea lavetelor de mop dupé evacuarea prafului

Dupd ce aspiratorul robotic termind activitatea de curdtare si se intoarce
la statia universald ca sd se incarce, statia vaincepe automat sa goleasca
compartimentul pentru praf, apoi va curata si va usca lavetele de mop.

4. Curétarea rezervorului de apd murdara

Dupd ce aspiratorul robotic a terminat curdtarea automatd, curatati
rezervorul de apd murdard, pentru a preveni formarea de mirosuri
nepldcute.



Intretinerea de rutini

Componente
Pentru a pastra aspiratorul robotic in stare de functionare bund, vd recomand@m sa consultati tabelul de mai jos cu indicatii de intretinere de rutina.
« ‘o . Frecventd de « Frecventd de Frecventd de
Componenta Frecventd de intretinere N ! Componenta N . - !
i ’ inlocuire intretinere inlocuire
Compartiment pentru praf Curatggégs?zgfit'e de / Senzor de margine
- - - — — - Zonade semnalizare a
Filtrul din compartimentul | Curatatio datdladoud 3-6luni statiei universale
pentru praf _ sa}ptam%m - Contactele de incédrcare
Rezervor de api curat Curatati otgiatfll_a doud ale aspiratorului robotic
Sdptamani Contactele de incircare
Rezervor de apd murdard Se recomanda curdtarea / ale statiei universale
dupé fiecare utilizare Amortizor
Tava de curédtare Curétati lunar Orificiile de golire
T Z Z automata ale aspiratorului
Perie C“rat'zg;’tgﬁfgr:? doud 6-12luni robotic
; ; ; Curétatilunar /
. “ Curatati o datd la doud . Rob|petu| aspiratorului
Perie laterald L e A 3-6luni robotic pentru umplerea
sdptdmani automatd cu apa
Lavetd mop Curétati lunar 1-3luni Partea inferioaria
Roatd omnidirectionald aspiratorului robotic
Statia universala
Senzor de margine Orificiile de golire
Senzor laser LDS autoT:itVz;?;t;setatlel
Curétati lunar /

Senzor laser cu linie

Senzor Al de recunoastere
vizuald

Senzor ultrasonic

Orificiul de evacuare
a aerului din statia
universald

Sac de unica folosinta

/

Inlocuitiin functie
de necesitédti

Nota: Frecventa de inlocuire poate fi diferitd, in functie de conditiile efective. Daca
apare o eroare, componenta corespunzatoare trebuie schimbata imediat.
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Sac de unica folosinta

1. Apdsati butonul de eliberare a recipientului de praf, apoiinclinati
capacul recipientuluiin jos pentru a-l deschide. Scoateti sacul de unicad
folosintd tinandu-l de maner. Aruncati sacul la gunoi.

2.Indepértati praful si reziduurile din filtru cu o laveta uscata.

A

e )

S

Noté: Dacd trageti in sus de maner se etanseazd sacul de unicd folosint&, pentru a

impiedicaiesirea accidentald a prafului si reziduurilor.

3. Instalati sacul de unica folosintd ca in figurd si introduceti manerul
saculuiin locas. Asigurati-vd cd sacul este instalat corect in statie.

4.Tnchideti capacul recipientului de praf. Dac auziti un clic inseamna c&
s-afixat corect.

Clic

Tava de curatare
1.Tndepartati tava de curétare, clatiti-o bine cu apé si folositi o carpa
pentru aindepdrta orice murdarie.

2. Folositi o carpd uscatd pentru a curdta zona in care este amplasata
tava de curdtare, apoi reinstalati tava de curatare.

Nota: in timpul utilizérii si curétérii zilnice, nu inclinati statia universald. Dacd exista
un exces de apd in tava de curatare, folositi o carpa pentru a sterge apa.
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Senzori si contacte de incarcare

Utilizati o carpa moale pentru a curata toti senzorii si contactele de
incércare de pe aspiratorul robotic:

- Senzorii de colt si senzorul ultrasonic din partea de jos a aspiratorului
robotic

-Contactele de incdrcare din partea din spate a aspiratorului robotic

-Senzorul de margine de pe partea laterald a aspiratorului robotic

-Senzorul laser LDS de pe partea superioard a aspiratorului robot

- Amortizorul, senzorul Al de recunoastere vizuald si senzorii laser cu
linii din partea frontald a aspiratorului robotic

o Senzor Al de recunoastere
vizuald

Senzor laser cu linie
Senzor laser LDS

Senzor de margine
Amortizor

Contacte pentru
incdrcare

Senzor ultrasonic

Perie si perie laterald

1. Rasturnati aspiratorul robotic si apdsati clemele pentru a scoate
apdratoarea periei.

2. Scoateti peria din aspiratorul robotic, apoi curdtati rulmentii periei.

3. Utilizati instrumentul de curatare inclus pentru a taia firele de par incalcite
de pe perie siindepdrtati firele de par sau alte reziduuri de pe perie.

4.Scoateti peria laterald in sus pentru a o curata.

5. Montati din nou peria, peria laterald si capacul pentru perie, apoi verificati
sa fie bine fixate.

Note:

- Se recomanda inlocuirea periei la fiecare 6-12 luni pentru o eficienta optima de curatare.
- Se recomanda inlocuirea periei laterale |a fiecare 3-6 |uni pentru o eficientd optiméa de curatare.

Rulmenti perie

A

ATENTIE: Dacé peria a colectat prea mult par sau dacé firele de par suntincurcate,
nu trageti de acestea cu putere deoarece riscati sa deteriorati peria.




Roatd omnidirectionald

1. Rasturnati aspiratorul robotic si scoateti roata omnidirectionald.
2.Indepartati parul, mizeria si alte resturi de pe roatd si ax.
3. Reintroduceti roata si apdsati-o ferm inapoiin pozitie.

Roata

Ax

Note:
- Puteti utiliza o surubelnitd de dimensiuni mici sau un alt instrument pentru a ridica

roata usor $iFentru aoindepdrta.
- Roata poate fi curatatd cu apd si reinstalatd dupa uscare.

Compartiment pentru praf

Scoateti compartimentul pentru praf, cain figura. Deschideti capacul
compartimentului pentru praf si goliti continutul.

Nota: pentru a evita infundarea cu praf a filtrului, loviti usor compartimentul pentru
praf atunci cand 1l goliti.
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Lavetda mop

indepértatilaveta de mop de pe suport, pentru a o inlocui.

Statie universalad
Curatati contactele de incarcare, orificiile de golire automata si zona de
semnalizare de pe statia universala. Folositi o carpa moale, uscata.

S —

Baterie

Aspiratorul robotic contine un pachet de baterii litiu-ion de Tnalta
performantd. Asigurati-vé cd aspiratorul réimane incércat in timpul
utilizarii zilnice pentru a mentine performanta optima a bateriei.

Nota: dacéd aspiratorul robotic nu este utilizat pentru o perioada indelungata, opriti-I

si depozitati-l. Pentru a preveni deteriorarea in urma descéarcarii excesive, aspiratorul
robotic trebuie refncarcat cel putin o datéa la trei luni.
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Specificatii

Aspirator robotic

Statie universald

Nume

Aspirator robotic

Model

JZ2202

Model

B101GL

Dimensiuni articol

423 x 340 x 568 mm

Dimensiuni articol

350 = 350 x 97 mm

Intrare nominald

220-240V~50/60 Hz

Baterie litiu-ion

4800 mAh (Capacitate evaluatd)

lesire nominald

20V=2A

Timp deincdrcare

Aproximativ 6,5 ore

Greutate netd
(Aspirator robotic)

38kg

Greutate neta (cu accesorii)

124 kg

Compatibil cu

Android 4.4 siiOS 10.0 sau o versiune
superioard

Putere

(in timpul evacuarii prafului) 1000w
Putere (in timpul curatérii) 55 W
- Putere = 78 W
(in timpul uscdrii si incarcarii)
Clasificare IP IPX1

Conectivitate wireless

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensiune nominald

144V —

Putere nominald

70W

Frecventd de operare

2400-2483,5 MHz

Putere maxima la iesire

<20dBm

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

X

Consum de energie

Mod oprit: <0,3W
Mod standby: <0,5W

Interval pentru introducerea conditiei

Mod oprit: <20 min
Mod standby: <20 min

Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o
distantd de cel putin 20 cm intre antend si corpul utilizatorului.

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/

UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate. In schimb, trebuie sd protejati sanatatea umana si mediul inconjurétor prin
predarea deseurilor de echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice,
autorizat de catre autoritétile guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte

negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane. Contactatiinstalatorul sau autoritéatile locale pentru mai multe informatii despre
localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.




Sakerhetsinformation

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.

Anvandarrestriktioner

- Denna produkt ar endast avsedd f6r golvrengéring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa ytor
som inte ar golv eller i kommersiella eller industriella miljGer.

- Den har apparaten kan anvandas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med fysiska,
sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de ar
under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa ett sdkert satt och ar
inférstddda med riskerna. Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och anvandarunderhall far
inte utforas av barn utan tillsyn.

- Apparaten ska endast anvdandas med stromtillférselenheten som levereras med apparaten.

- Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

- Barn ska inte leka med denna produkt. Se till att barn och husdjur halls pa sékert avstand fran
robotdammsugaren medan den &r igang.

- Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut mot en speciell sladd eller enhet som finns
tillganglig fran tillverkaren eller dess serviceverkstad.

- Anvand inte robotdammsugaren i ett omrade upphéngt 6ver marknivan utan en skyddande
barriar.

- Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren genom att
anvandadess LDS-lasersensorlock, lock eller stotfangare som handtag.
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- Anvand inte robotdammsugaren vid en omgivningstemperatur éver 40 °C eller under O °C eller pa

ett golv med vatskor eller klibbiga @mnen.

- Installera, ladda eller anvand inte denna robotdammsugare utomhus, i badrum eller i ndrheten av

en pool.

- Fara kan uppsta om apparaten kor 6ver natsladden.
- Ta bort 6mtaliga eller sma foremal fran golvet for att forhindra att robotdammsugaren stéter till

och skadar dem.

- Forvara rengoringsverktyget utom rackhall for barn.
- Placera inte barn, husdjur eller andra foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den ar

stillastaende eller ror sig.

- Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotdammsugarens sugéppning.

- Anvand inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande amnen.

- Dammsug inte upp harda eller vassa féremal.

- Stang av robotdammsugaren och omnistationen och koppla fran dem fran elnatet fore rengoring

och underhall.

- Torka inte av robotdammsugaren eller omnistationen med vat trasa och skélj inte avdem med

vatska. Efter att tvattbara delar rengjorts maste dessa torkas noggrant innan de installeras pa
nytt och anvands.

- Se till att robotdammsugaren dr avstangd nar den transporteras och att den om méjligt forvaras i

originalférpackningen.
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- Anvand denna produkt i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga
for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvdandning av denna produkt.

Batterier och laddning

VARNINGAR:

- Anvand inte batteri, elkabel eller omnistation fran nagon tredje part. Robotdammsugaren kan
endast anvdndas med omnistationen modell JZ2202.

- Anvandaren behdver inte géra nagot for att skifta omnistationen mellan 50 Hz och 60 Hz,
produkten anpassar sig automatiskt.

- Montera inte ner, reparera inte och modifiera inte batteriet eller omnistationen pa egen hand.

- Placera inte omnistationen nara varmekalla.

- Anvand inte vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra omnistationens
laddningskontakter.

- Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den helt, stang
sedan av den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var
tredje manad for att undvika att batteriet laddas ur fér mycket.

- Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar
robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta det eller atervinna det i
enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvands i.

- N&r du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kora slut pa batterierna och se till att
din produkt ar frankopplad fran strémmen.
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1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.

2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket for att undvika
risk for personskador.

3). Limna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

Lasersdkerhetsinformation
- Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard
for klass 1 laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.

KLASS 1 LASERPRODUKT
KONSUMENTLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Las instruktionerna foére anvandning.
£} Endast for inomhusbruk.

EU-forsdakran om 6verensstammelse

c € Harmed intygar Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. att radioutrustningstypen B101GL Gverensstammer med direktivet
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-forsakran om Gverensstdammelse finns pa féljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide
Produkten har inte |age standby eller annat likvérdigt tillstand vad géller energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens
elférbrukning ar sannolikt hdgre dn andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.



Produktoversikt

Tillbehor

Forinstallerade tillbehor

8

Borste Borsthdlje Dammbehallare
Andratillbehér

=1 |f L

Rengoringsverktyg Engangspase Sidoborste
(ersattningspase)

Robotdammsugare

Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbeh&ren

och anvandargranssnittet i anvandarmanualen ar endast s . .
avsedda som referens. Den faktiska produkten och dess Moppdyna x 2 Hallare till moppdyna x 2 Stromkabel
funktioner kan variera pa grund av produktférbattringar. (férinstallerad)

Omnistation
(med engéngspase, tank for rent
vatten, tank for smutsigt vatten och
rengoringsbricka)



Robotdammsugare och sensorer

Lock o

LDS-lasersensorlock

Dammbehallare

> LDS-lasersensor Laddningskontakter

o Stotfa
ottangare Kontakt

Al-sensor for visuell

Linjelasersensor pafylining av vatten

(D \ o Hallintryckti3sekunderfor att sla pa eller stanga av
Tryck pafor att starta rengéringen nar robotdammsugaren &r paslagen

O I o Startadockning: Tryck
Aktivera/avaktivera barnlasfunktionen: Tryck och hallinitre

sekunder Ultraljudssensor
Indikator
- - - Sidoborste
Vit: Rengdring/Rengdring slutford/Fulladdad
Blinkande vitt: Atervandertill stationen for att ladda/Ompositionerar/ Borste
Uppdaterar firmware/Vantar pa anslutning/Ansluter till Wi-Fi
- . Huvudhjul
Pulserande vitt ljus: Laddning
Blinkande orange: Fel
Orange: Wi-Fi &rinte anslutet

264

igenkdnning Intag for automatisk o

Stupsensor

f

o— 1

——— Aterstallningsknapp
Tryck in och hall under tre

sekunder

for att aterga till
fabriksinstallningar

o Wi-Fi-indikator

- Pa: Wi-Fi anslutet

-Av: Wi-Fi drinte anslutet
- Blinkar: Vantar pa
-anslutning/Ansluter

Kantsensor

o Sjdlvtémmande ventil

t——o Omnihjul

)

Borsthdlje

o Borsthdljesklammor
o Huvudhjul

Monteringshal for
hallare till moppdyna




Omnistation ,
-« | o Indikator
-Vit: Omnistationen ar
Lock ansluten till strém
oc - Snabbt blinkande orange:
Vattentank Vattentank fér rent Fel pd omnistationen
vatten
Handtag Handtag
W)
B Dammbehallare
Frigéringsknapp for E
dammbehallare
Lock till g
dammbehéllare T e Signaleringsomrade
IR [c} Laddningskontakter

Sjalvtémmande ventil . ,
Intag fér automatisk

pafylining av vatten

Rengoringsbricka o

Knappar pa omnistation

> Klamma till O 'Ilfrrylgl?:ilj?agttrobotdammsugarenskalémnaomnistationen
vattentank - ’

o Vattenror G/\ Rengdring

Tryck for att robotdammsugaren ska rengéra alla utrymmen.

Klammartill o
vattentank

Flytande boll -

) SSS Torkning
> Filter 222 Tryck for att omnistationen ska bérja eller sluta torka moppdynorna.

o Flottor
. Anteckningar:
Vattentank Vattentank for rent - Knapparna pa omnistationen fungerar enbart nar robotdammsugaren ar ansluten
265 vatten till stationen.

- Ta bort robotdammsugaren fran stationen fére rengéring eller underhall av
rengéringsbrickan och omnistationen.



Hur du installerar

Avlagsna skyddande férpackningsmaterial

Avldgsna skyddsremsorna fran bada sidorna innan du anvénder
robotdammsugaren.

Installera sidoborsten och moppen

Installera sidoborsten pa klamman under robotdammsugaren och
installera sedan moppen i monteringshalen.

Sidoborstklamma o
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Placering av omnistationen

Placera omnistationen nira ett eluttag dar det finns bra wifisignal.
Anslut sedan stationen till strom.

Anteckning: Se till att inga foremal finns inom 0,5 m p& endera sidan av eller 1,5 m
framfor omnistationen.

Placera robotdammsugaren

Hallknappen (hintryckt i tre sekunder for att sl p& robotdammsugaren.
Placera robotdammsugaren pa omnistationen med moppen mot
rengdringsbrickan pa stationen. Ett ljud spelas upp nédr robotdammsugaren
ansluter till stationen och borjar laddas.

Anteckningar:

- Virekommenderar full Iaddningav robotdammsu%aren fére forsta anvéandning.
Om robotdammsugaren inte slas pa nér batteriet laddats ur ska du ansluta den
manuellt till omnistationen for att ladda den.

- Robotdammsugaren sténgs inte av ndr den ar ansluten till omnistationen.

- Nar du anvénder robotdammsugaren for férsta gangen rekommenderar vi
att du foljer efter robotdammsugaren och tar bort alla hinder pa golvet. Om
robotdammsugaren riskerar att fastna eller repa ytan pa mébler pa vissa stéllen
kan du konfigurera begransade omraden i appen sa att robotdammsugaren inte
garinide omradena.
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Sa anvander du

Fylla pa vatten i behallaren for rent vatten

Fyll behallaren fr rent vatten upp till méarket for max vattenniva.

FORSIKTIGHETER:

- Fyllinte vatten 6ver market for hogsta vattenniva (MAX).

- Tillsatt inte hett vatten i vattentanken, eftersom det kan orsaka att tanken
deformeras.

- Tillsatt inte rengdringsmedel eller desinfektionsmedel i vattenbehallaren.

Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvédnd
Mi Home-/Xiaomi Home-appen f&r att styra din enhet och interagera
med andra smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera
appen. Du kommer att skickas till anslutnings
instédlliningssida om appen redan finns installerad.
Eller sok efter "Mi Home/Xiaomi Home" i app store
for att ladda ned och installera den.

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck
pa@idet 6vre hdgre hérnet och folj sedan
anvisningarna for att 1agga till din enhet.

C4576F12

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (férutom
Ryssland). Namnet pa appen som visasidin enhet bér anviandas
som standard.
Anteckningar:
- Den har robotdammsugaren fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen och
stoder Android 4.4 och i0S 10.0 eller senare.
- Endast 2,4 GHz Wi-Fi-nétverk stods.
- Versionen av appen kan ha uppdaterats. Félj instruktionerna baserat pa den
aktuella appversionen.
- N&r robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till
natverket. Du maste aterstélla Wi-Fi for att koppla bort den fran nétverket.

Aterstall Wi-Fi

Om anslutningen mellan telefonen och robotdammsugaren har gatt

férlorad pa grund av omkonfigurering av routern, felaktigt I6senord eller

liknande féljer du stegen nedan:

1. Vénligen 6ppna locket pa robotdammsugaren sa att du kan se Wi-Fi-
anslutningen.

2. Hall ned knapparna () och () samtidigt tills du hér en rést som
indikerar att robotdammsugaren vantar pa natverkskonfigurationen.

3. Nar Wi-Fi-indikatorn blinkar langsamt har Wi-Fi-anslutningen
aterstallts.
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Sla pa/stiang av

Héall knappen () intryckt i tre sekunder for att sitta pa
robotdammsugaren. Indikatorn tédnds och robotdammsugaren gar
till vilolage. Nar robotdammsugaren dr pausad och inte laddas, héll in
knappen (i tre sekunder fér att stinga av den.

Anteckning: Nar robotdammsugaren laddas slas den pa automatiskt och kan inte
stangas av.

Pausa

N&r robotdammsugaren anvinds, tryck pé valfri knapp for att pausa den.

Anteckning: Lyft eller flytta inte robotdammsugaren nér den &r pausad. | annat fall
kan det uppsta navigeringsfel som kan hindra robotdammsugaren fran att aterga till
omnistationen eller géra att kartan férsvinner.

Ateruppta rengéring

Om robotdammsugarens batteri borjar ta slut under stadning, kommer
den automatiskt att aterga till omnistationen for att ladda om. Nar
robotdammsugaren &r fulladdad kommer den att ateruppta stadningen
dér den slutade.

Sovlage

Efter 10 minuters inaktivitet gar robotdammsugaren automatiskt
iniviloldge, och dess indikator slocknar. Tryck pa valfri knapp pa
robotdammsugaren for att aktivera den.

Anteckning: Om vilotiden Gverstiger 12 timmar stdngs robotdammsugaren av
automatiskt.

Instéllningar fér barnlas

Aktivera eller inaktivera barnlaset genom att hélla ner knappen () pa
robotdammsugaren i tre sekunder.

Om robotdammsugaren &r ansluten till omnistationen ska du samtidigt
halla ner knapparna(Qoch §§ pa omnistationen i tre sekunder f6r att
aktivera eller inaktivera barnlasfunktionen. Atgérden &r inte tillganglig
under rengdring av moppdynorna och dammtémning.

Anteckning: Nar barnlaset ar aktiverat ar knapparna pa robotdammsugaren och
omnistationen lasta.

Uppdatera firmware

Du kan uppdatera robotdammsugarens inbyggda programvara via
appen Mi Home/Xiaomi Home. Innan uppdatering ska du se till att
robotdammsugaren dr pa omnistationen och har minst 15 % batteri kvar.

Aterstilla fabriksinstillningar

Om robotdammsugaren inte fungerar som den ska efter att du startat
omden kan du anvdnda ett stift for att trycka pa aterstéliningsknappen
tills du hor en rést som indikerar att robotdammsugaren aterstaller
fabriksinstéllningar. Detta aterstéller robotdammsugaren till dess
ursprungliga fabriksinstéllningar.

Starta om robotdammsugaren

Om robotdammsugaren slutar svara eller inte kan stangas av, hall ned
knappen ()i 15 sekunder for att tvinga den att stingas av. Hall sedan
knappen (hintryckt i3 sekunder for att sdtta pa robotdammsugaren.
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Dammsugning och moppning

1. Bérjadammsuga och moppa

Fore start ska du kontrollera att moppen ar installerad pa
robotdammsugaren. Tryck p& (3 p4 omnistationen eller pa ()
parobotdammsugaren. Annars kan du anvdnda appen for att
robotdammsugaren ska starta fran omnistationen. Da planerar
robotdammsugaren optimal rengéringsrutt och rengor baserat pa
kartan den skapat.

Anteckningar

- Moppdynorna rengérs innan robotdammsugaren borjar rengéra, det kan behévas
lite talamod under vantan.

- Flytta inte omnistationen, behallaren med rent vatten, behallaren med smutsigt
vatten eller rengdringsbrickan medan den arbetar.

- Tabort moppen sa anvander robotdammsugaren automatiskt
dammsugsfunktionen. Du kan dven vélja dammsugningslage via appen om
moppen blir kvar pa robotdammsugaren och da kommer moppen att lyftas under
rengdringen.

2. Atergd automatiskt fér att rengéra moppdynorna under uppgiften

Under rengdringen atergar robotdammsugaren automatiskt till
omnistationen for att tvdtta moppdynorna nédr den har rengjort en

vissyta. Da fyller omnistationen automatiskt pa vattenbehallaren pa
robotdammsugaren och robotdammsugaren fortsédtter med rengéring efter
att vatten fyllts pa.

3.Rengor och torka moppdynorna efter dammtémning
Né&rrobotdammsugaren ar klar med rengéringsuppgiften och atergar
till omnistationen for att laddas b&rjar omnistationen automatiskt att
témma dammbehéllaren och darefter reng6ra och torka moppdynorna.

4.Rengdr behallaren med smutsigt vatten
N&rrobotdammsugaren ar klar med automatisk rengéring ska du
rengdra behallaren med smutsigt vatten for att undvika otrevlig dofter.
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Skotsel och underhall

Delar

For att hallarobotdammsugaren i gott skick rekommenderar vi foljande tabell for rutinunderhall.

Rengoringsbricka

Reng6r varje manad

Del Underhallsfrekvens Utbytesfrekvens
Dammbehéllare Rengdr vid behov /
F|Iter°| Rengdér varannan 3-6 manader
dammbehallaren vecka
Vattentank for rent Rengorvarannan
vatten vecka
Rekommenderar
Vattentank rengdring efter varje /
anvandning

LDS Laser-sensor

Linjelasersensor

Al-sensor for visuell
igenkdnning

Ultraljudssensor

Reng6r varje manad

Borste Rengdr varannan 6-12 manader
vecka
Sidoborste Rengor varannan 3-6 manader
vecka
Moppdyna Reng6r varje manad 1-3 manader
Omnihjul
Kantsensor

Del

Underhallsfrekvens

Utbytesfrekvens

Stupsensor

Omnistationens
signalomrade

Robotdammsugarens
laddningskontakter

Omnistationens
laddningskontakter

Stotfangare

Autotdm ventilation pa
robotdammsugaren

Robotdammsugarens
intag for automatisk
pafyllning av vatten

Botten pa
robotdammsugaren

Omnistation

Autotdm ventilation pa
omnistationen

Omnistationens
luftutslapp

Reng6r varje manad

Engangspase

/

Byt ut vid behov

Anteckning: Utbytesfrekvensen kan variera beroende pé faktiska férhallanden. Om
ett fel skulle uppstéa ska delen i frdga bytas omedelbart.
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Engangspase
1. Tryck pa dammbehallarens frigéringsknapp och luta sedan héljet nerat
for att 6ppna. Ta loss engangspasen fran sitt handtag och kasta den.

2. Avlagsna damm och skrép fran filtret med en torr trasa.

Anteckning: Nar du drar handtaget uppat férseglas engéngspéasen vilket férhindrar

att damm och smuts spills ut av misstag.

3.Sattiengangspasen enligt bilden och f6r in handtaget for paseni
sparet. Kontrollera att pasen sitter sakert pa plats.

4.Sténg locket pa dammbehallaren. Den dr ordentligt isatt nar du hor ett
"klick"-ljud.

Klick

Rengdringsbricka
1. Tabort rengdringsbrickan, skélj den noggrant med vatten och anvénd
entrasa for att ta bort eventuell smuts.

2. Anvand en torr trasa for att torka rent omradet dér rengoringsbrickan
ar placerad och sétt sedan tillbaka rengéringsbrickan.

Anteckning: Luta inte omnistationen under daglig anvandning och rengéring. Om
det finns 6verskott av vatten i rengéringsbrickan, anvand en trasa for att torka bort
vattnet.



Sensorer och laddningskontakter

Anvand en mjuk trasa for att rengdra alla sensorer och
laddningskontakter pa robotdammsugaren:

-Kantsensorerna och ultraljudsensorn pa robotdammsugarens
undersida

-Laddningskontakterna pa robotdammsugarens baksida

-Kantsensorn pa robotdammsugarens sida

-LDS-lasersensorn pa robotdammsugarens dversida

- Stotfangaren, Al-sensorn for visuell igenk@nning och lasersensorerna
framtill p4 robotdammsugaren

o Al-sensor for visuell
igenkédnning

- Linjelasersensor

o LDS-lasersensor

Kantsensor
Stotfangare

Laddningskontakter

Ultraljudssensor
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Borste och sidoborste

1. Vand robotdammsugaren och nyp kldmmorna for att ta bort borstkapan.

2. Lyft borsten ur robotdammsugaren och rengor borstlagren.

3. Anvand det sarskilda rengoringsverktyget for att klippa bort eventuellt
hartrassel och annat skrap fran borsten.

4.Ta bort sidoborsten genom att dra den uppat for att rengéra den.

5. Sétt tillbaka borsten, sidoborsten och borsthdljet och se till att de sitter
fast ordentligt.

Anteckningar:

- Du rekommenderas att byta borsten var 6:e-12:e manad fér optimal rengéringsprestanda.
- Du rekommenderas att byta sidoborsten var tredje till sjatte manad fér optimala rengdringsprestanda.

Borste
Borstlager

S

FORSIKTIGHET: Om fér mycket har trasslats in i borsten eller om haret ar mycket
trassligt, drainte i den med vald, eftersom det kan skada borsten.




Omnihjul

1. Vand robotdammsugaren och dra ut omnihjulet.
2.Tabort har, smuts och annat skrép fran hjulet och axeln.
3. Satt tillbaka hjulet och tryck tillbaka det pa plats.

Hjul
Axel

Anteckningar:
- En liten skruvmejsel eller annat bandverktyg kan anvandas for att forsiktigt fora ut

och tabort hjulet.
- Hjulet kan reng6ras med vatten och séttas tillbaka efter torkning.

Dammbehallare
Ta bort dammbehallaren enligt bilden. Oppna dammbehallarens lock och
tom utinnehallet.

Anteckning: For att forhindra att filtret tapps till, tryck latt p4 dammbehéllaren nar
du témmer innehdllet.
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Moppdyna

Ta bort moppdynan fran dess hallare och byt ut den.

Omnistation
Rengor laddningskontakterna, ventilationen fér autotdmning och
signalomradet fér omnistationen med en mjuk, torr trasa.

S —

Batteri

Robotdammsugaren innehaller ett hégpresterande
litiumjonbatteripaket. Se till att det férblir laddat under daglig
anvéandning for att bibehalla optimal batteriprestanda.
Anteckning: Om robotdammsugaren inte anvdnds under en ldngre tid, stang

avden och stéll bort den. For att forhindra skador fran 6verurladdning bor
robotdammsugaren laddas minst en gang var tredje manad.



Specifikationer

Robotdammsugare Omnistation
Namn Robotdammsugare Modell JZ2202
Modell B101GL Artikelns dimensioner 423 x 340 x 568 mm

Artikelns dimensioner

350 = 350 x 97 mm

Nominellingéng

220-240V~50/60 Hz

Litiumjonbatteri

4800 mAh (Faktisk kapacitet)

Nominell utgang

20V=2A

Kompatibel med

Android 4.4 och i0S 10.0 eller nyare

Laddningstid Cirka 6,5 timmar Effekt (under dammtémning) 1000 W
Nettovikt Effekt (under rengdring) 55W
(Robotdammsugare) 38kg
Nettovikt (med tillbehor) 124 kg Effekt (torkning + laddning) W
IP-klassning IPX1

Tradl6s anslutning

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Markspanning

144V —

Elférbrukning

Franldge:<0,3W
Vanteldge:<0,5W

Nominell effekt

70W

Dags att ange villkoret

Franldge: < 20 min
Vénteldge: < 20 min

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Under normala anvandningsférhallanden ska denna utrustnings antenn

héllas pa ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall

Alla produkter mérkta med den har symbolen ar el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras
tillsammans med osorterat hushéllsavfall. Du bor istéllet skydda ménniskors hélsa och miljon genom att Idmna in ditt el- och elektronikavfall till
de insamlingsstationer for atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och
atervinning bidrar till att minska negativa konsekvenser for miljon och manniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala myndigheterna for
mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.

)i4

]
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Veiligheidsinformatie

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen
- Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet
buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industri€le omgevingen.

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een
fysieke, zintuiglijke of mentale handicap of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en
de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en onderhoud
door de gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt
meegeleverd.

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand
wanneer de robotstofzuiger in werking is.

- Als de stroomkabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciaal snoer of
assemblage dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens servicedealer.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére is.

- Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van
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de LDS-lasersensor, het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur van meer dan 40 °C of minder dan 0

°C en gebruik hem niet op een vloer waarop vloeistoffen of kleverige substanties aanwezig zijn.

- Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een

zwembad.

- Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.
- Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger

ertegenaan botst en ze beschadigt.

- Houd de borstelreiniger buiten het bereik van kinderen.
- Houd kinderen, huisdieren of andere voorwerpen uit de buurt van de robotstofzuiger, ongeacht of

deze stilstaat of beweegt.

- Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.
- Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

- Schakel voor het schoonmaken of uitvoeren van onderhoud de robotstofzuiger en het omnistation

uit en koppel ze los van het stroomnet.

- Veeg de robotstofzuiger of het omnistation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met

een vloeistof. Maak afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw



installeert en gebruikt.

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats hem, indien
mogelijk, in de originele verpakking.

- Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze Gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk
gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING:
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- Gebruik geen batterij, netsnoer of omnistation van een ander merk of externe partij. De
robotstofzuiger kan alleen worden gebruikt met het omnistation van het model JZ2202.

- Gebruikers hoeven geen actie te ondernemen om het omnistation te laten schakelen tussen 50 en
60 Hz, het product kan zichzelf aanpassen voor zowel 50 als 60 Hz.

- Probeer de batterij of het omnistation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.

- Plaats het omnistation niet in de buurt van een warmtebron.

- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het omnistation af te vegen of
schoon te maken.

- Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u hem volledig
op te laden, vervolgens uit te schakelen en hem op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de



robotstofzuiger minstens eens in de drie maanden op om overmatige ontlading van de batterij te
voorkomen.

- De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger

weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclen in
overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de
robotstofzuiger wordt gebruikt.

- Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen volledig te

verbruiken en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.
1). Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

2). Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de batterijhouder
niet om elk risico op letsel te voorkomen.

3). Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.

Veiligheidsinformatie over de laser
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- De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021

voor laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.
KLASSE 1-LASERPRODUCT

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021



Lees de instructies voor gebruik.

ﬁ Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

EU-conformiteitsverklaring

c Hierbij verklaart Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type B102EU voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide
Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft energie-efficiéntievereisten of energiebeheerfunctie. Het
energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze functionele vereisten voldoen.
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Productoverzicht

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product,
accessoires en Ulin de gebruikershandleiding

zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke
product en de functionaliteit kunnen variéren door
productverbeteringen.

Accessoires

Vooraf geinstalleerde accessoires

Borstel Borstelklep Stofcompartiment

Andere accessoires

=1 |f L

Reinigingsborstel Wegwerpzak Zijborstel
(vervanging)

Dweilopzetstukx2 Dweilopzetstukhouder Stroomkabel Omnistation
(vooraf geinstalleerd) X2 (wegwerpzak, schoonwaterreservoir,
vuilwaterreservoir en reinigingsbak
inbegrepen)
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Robotstofzuiger en sensoren

Deksel van de LDS-

lasersensor

o LDS-lasersensor
o Stootrand

Al-sensor voor visuele

herkenning

Lijnlasersensor

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen
Als de robotstofzuiger is ingeschakeld, drukt u op de
knop om te beginnen met reinigen

Druk hierop om het docken te starten

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de
kinderslotfunctie in of uit te schakelen

Stofcompartiment

Oplaadcontactpunten

Watertoevoer voor
automatisch water

Oy
O
Indicator
Wit:

Wit en knipperend:

Wit pulserend:

Bezig met reinigen/reiniging voltooid/volledig
opgeladen

Terugkeren naar het oplaadstation voor opladen/
herpositioneren/bijwerken van firmware/wachten op
verbinding/verbinden met wifi

Opladen

Oranje knipperend: Foutmelding

Oranje:

Wifi is niet verbonden

Deksel

Connector

bijvullen

Ultrasone
sensor

Zijborstel

Borstel

Hoofdwiel

— Resetknop

Houd de knop drie

seconden ingedrukt om

de fabrieksinstellingen te

herstellen

> Wifi-indicator

- Aan: Verbonden met een
wifinetwerk

- Uitgeschakeld: Wifi is niet
verbonden

- Knipperend: Wachten op
verbinding/verbinden

Randsensor

- Het kanaal voor
automatisch legen

Afgrondsensor

f

+——o Zwenkwiel

Borstelklep

Klemmen van de
borstelklep
Hoofdwiel

Opening voor
montage van

dweilopzetstukhouder



Omnistation e —

-1 Indicator

- Wit: Het omnistation
is aangesloten op het
stroomnet

-Knippert snel oranje: Eris
een storing opgetredenin
het omnistation

Deksel

Vuilwaterreservoir Schoonwaterreservoir

Handgreep Handgreep

- Stofcompartiment

Ontgrendelingsknop van het SR
stofcompartiment

Deksel van stofcompartiment
,.=, Het kanaal voor

Reinigingsbak o ‘v" automatisch legen

Signaleringsgebied
Oplaadcontactpunten
Watertoevoer voor
automatisch water
toevoegen

Knoppen van omnistation

O Vertrekknop
Waterreservoirclip A Waterreservoirclip w Druk hierop om de robotstofzuiger het omnistation te laten verlaten.
( :, Reinigingsknop
Vlotterbal - Waterslang ol Druk hierop om de robot alle gebieden te laten stofzuigen.
s s Droogknop
—— Druk hierop om het omnistation te laten beginnen of stoppen met het
o Filter drogen van de dweilpads.
o Vlotter Opmerkingen:
X . . - De knoppen op het omnistation werken alleen als de robotstofzuiger is
Vuilwaterreservoir Schoonwaterreservoir aangesloten op het station.
298 - Verwijder de robotstofzuiger uit het omnistation voordat u de reinigingsbak en het

omnistation reinigt of onderhoudt.



Installatie

Beschermkappen verwijderen

Verwijder de beschermstrips van beide zijden voordat u de
robotstofzuiger gebruikt.

Installeer de zijborstel en de dweileenheid

Installeer de zijborstel op de clip aan de onderkant van de robotstofzuiger
eninstalleer vervolgens de dweileenheid in de bevestigingsgaten.

Zijborstelklem o
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Het omnistation plaatsen

Plaats het omnistation in de buurt van een stopcontact en op een plek met
een goed wifisignaal. Sluit het station vervolgens aan op het stroomnet.
Opmerking: Plaats geen voorwerpen binnen een bereik van 0,5 m aan weerszijden of

binnen 1,5 mvoor het omnistation.

Schakel het
omnistationin

De robotstofzuiger plaatsen

Houd de knop () gedurende drie seconden ingedrukt om de robotstofzuigerin te
schakelen. Plaats de robotstofzuiger op het omnistation met de dweil in de richting
van de reinigingsbak op het station. Dan hoort u een spraakmelding wanneer de

Opmerkingen:

- Het wordt aanbevolen om de robotstofzui%er voor het eerste gebruik volledig op
te laden. Wanneer de robotstofzuiger niet kan worden ingeschakeld als de batterij
Iegg is, sluit u de robotstofzuiger handmatig aan op het omnistation om hem op te
aden.

- De robotstofzuiger wordt niet uitgeschakeld wanneer deze is aangesloten op het
omnistation.

- Kun kdytéat robotti-imuria ensimmaisen kerran, on suositeltavaa seurata robotti-
imuria ja siirtda esteet pois lattialta. Jos robotti-imuri voi jadda jumiin tai
naarmuttaa huonekaluja joillakin alueilla, voit rajoittaa alueita sovelluksessa ja
estda robotti-imurin paasyn kyseisille alueille.



Gebruik

Water toevoegen aan het schoonwaterreservoir

Vul het schoonwaterreservoir met schoon water tot aan de markering
voor het maximale waterpeil.

WAARSCHUWINGEN:
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-Voeg geen water toe boven de markering voor het maximale waterniveau (MAX).

- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan
raken.

- Voeg geen reinigings- of ontsmettingsmiddelen aan het waterreservoir toe.

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home app*.
Gebruik de Mi Home/Xiaomi Home app om je apparaat te bedienen en
met andere slimme thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden
eninstalleren. U wordt doorverwezen naar de
pagina voor verbindingsinstellingen als de app

al is geinstalleerd. Of ga naar de appstore om de
Mi Home/Xiaomi Home-app te downloaden en
installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik
rechtsboven op '@' en volg de aanwijzingen om uw
apparaat toe te voegen.

E Ly
C4576F12

*In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van Rusland).
De naamvan de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard
worden gebruikt.
Opmerkingen:
- Deze robotstofzuiger werkt met de Mi Home/Xiaomi Home-app en ondersteunt
Android 4.4 en i0S10.0 of hoger.
- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 2,4 GHz worden ondersteund.
- De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-
versie.
- Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app,
maakt hij succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi resetten om het
los te koppelen van het netwerk.

Wifi resetten

Wanneer de verbinding tussen uw telefoon en de robotstofzuiger wordt
verbroken vanwege het opnieuw instellen van de router of het invoeren
van een verkeerd wachtwoord, volgt u de onderstaande stappen:

1. Opent u de klep van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.
2. Houd tegelijkertijd de knoppen () en (y ingedrukt tot u een stem hoort
die aangeeft dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.

3. Als het wifi-lampje knippert, is de wifi-verbinding opnieuw tot stand
gebracht.
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In- en uitschakelen

Houd de knop () gedurende drie seconden ingedrukt om de
robotstofzuigerin te schakelen. De indicator brandt en de
robotstofzuiger gaat vervolgens naar de stand-bymodus. Wanneer de
robotstofzuiger in de pauzestand staat en niet wordt opgeladen, houdtu
de knop () gedurende drie seconden ingedrukt om deze uit te schakelen.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt hij automatisch
ingeschakeld en kan hij niet worden uitgeschakeld.

Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, drukt u op een willekeurige
knop om deze te pauzeren.

Opmerking: Til of verplaats de robotstofzuiger niet als hij zich in de pauzestand
bevindt. Anders kunnen er navigatiefouten optreden die ervoor kunnen zorgen dat
de robotstofzuiger niet terugkeert naar het omnistation of dat de kaart verloren
gaat.

Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een schoonmaaktaak leeg
begint te raken, keert hij automatisch terug naar het omnistation om op
te laden. Wanneer de robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de
schoonmaaktaak hervat vanaf het punt waarop hij was gestopt.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat hij
10 minuten op pauze heeft gestaan en het lampje gaat uit. Om de
robotstofzuiger wakker te maken, drukt u op een willekeurige knop.

Opmerking: Als de slaaptijd langer dan 12 uur duurt, wordt de robotstofzuiger
automatisch uitgeschakeld.

Instellingen voor kinderslot

Om het kinderslot in of uit te schakelen, houdt u de knop (> op de
robotstofzuiger gedurende drie seconden ingedrukt.

Wanneer de robotstofzuiger is aangesloten op het omnistation, houdt

u tegelijkertijd de knoppen (Q en i op het omnistation gedurende drie
seconden ingedrukt om de kinderslotfunctie in of uit te schakelen. Deze
handeling is niet van toepassing tijdens het reinigen van de dweilpad en
het legen van het stofcompartiment.

Opmerking: Wanneer het kinderslot is ingeschakeld, worden de knoppen op de
robotstofzuiger en het omnistation vergrendeld.

Bijwerken van de firmware

U kunt de firmware van de robotstofzuiger bijwerken via de Mi Home-/
Xiaomi Home-app. Zorg er vaor het bijwerken voor dat de robotstofzuiger
zich op het omnistation bevindt en dat het batterijniveau meer dan 15%
is.

Fabrieksinstellingen herstellen

Als de robotstofzuiger niet goed werkt nadat hij opnieuw is gestart,
kunt u met een speld op de resetknop drukken tot u een stem hoort
die aangeeft dat de robotstofzuiger bezig is de fabrieksinstellingen te
herstellen. Hierdoor wordt de robotstofzuiger naar de oorspronkelijke
fabrieksinstellingen hersteld.

De robotstofzuiger opnieuw starten

Als de robotstofzuiger niet meer reageert of niet kan worden
uitgeschakeld, houdt u de knop (b tien seconden land ingedrukt om hem
geforceerd uit te schakelen. Houd vervolgens de knop () drie seconden
ingedrukt om de robotstofzuiger in te schakelen.



302

Stofzuigen en dweilen

1.Stofzuigen en dweilen starten

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid op de
robotstofzuiger is geinstalleerd. Druk op de knop (3 op het omnistation
of () op de robotstofzuiger of gebruik de app om de robotstofzuiger
vanaf het station te laten starten. Vervolgens plant de robotstofzuiger
de optimale reinigingsroute en voert hij de schoonmaaktaak uit op basis
van de gemaakte kaart.

Opmerkingen:

- De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robotstofzuiger aan zijn
schoonmaaktaak begint, een moment geduld.

- Verplaats het omnistation, het schoonwaterreservoir, het vuilwaterreservoir of
de reinigingsbak niet wanneer deze worden gebruikt.

- Verwijder de dweileenheid en de robotstofzuiger gebruikt automatisch de
stofzuigfunctie. U kunt ook via de app de stofzuigmodus selecteren als de
dweileenheid op de robotstofzuiger blijft zitten, en dan wordt de dweileenheid
opgetild tijdens het schoonmaken.

2.Halverwege automatisch terugkeren voor het reinigen van de dweilpads
Tijdens het schoonmaken keert de robotstofzuiger automatisch terug
naar het omnistation om dweilpads te reinigen nadat hij bepaalde
vierkante meters heeft schoongemaakt. Vervolgens vult het omnistation
automatisch het waterreservoir van de robotstofzuiger bij en hervat de
robotstofzuiger het schoonmaken na het bijvullen van water.

3.Dweilpads reinigen en drogen na het legen van het stofcompartiment
Nadat de robotstofzuiger een schoonmaaktaak heeft voltooid en
terugkeert naar het omnistation om op te laden, begint het omnistation
automatisch met het legen van het stofcompartiment en reinigt en
droogt het de dweilpads.

4 Het vuilwaterreservoir reinigen
Nadat de robotstofzuiger de automatische reiniging heeft voltooid,
reinigt u het vuilwaterreservoir om luchtjes te voorkomen.



Verzorging en onderhoud

Onderdelen

Om de robotstofzuiger in goede staat te houden, wordt aanbevolen om de volgende tabel te raadplegen voor routineonderhoud.

Onderdeel

Onderhoudsfrequentie

Vervangingsfrequentie

Onderdeel

Onderhoudsfrequentie

Vervangingsfrequentie

Stofcompartiment

Reinigen indien nodig

/

Afgrondsensor

Filterin het
stofcompartiment

Elke twee weken reinigen

3-6 maanden

Het signaleringsgebied
van het omnistation

Schoonwaterreservoir

Elke twee weken reinigen

Vuilwaterreservoir

Aanbevolen om na elk
gebruik te reinigen

Reinigingsbak

Elke maand reinigen

Oplaadcontacten van
robotstofzuiger

Lijnlasersensor

Al-sensor voor visuele
herkenning

Ultrasone sensor

Borstel Elke twee weken reinigen 6-12 maanden
Zijborstel Elke twee weken reinigen 3-6 maanden
Dweildoek Elke maand reinigen 1-3 maanden
Zwenkwiel
Randsensor

LDS-lasersensor
Elke maand reinigen /

Oplaadcontacten van
omnistation

Stootrand

Kanalen voor
automatisch leegmaken
robotstofzuiger

Watertoevoer
voor automatisch
water bijvullen van

robotstofzuiger

Onderkant van de
robotstofzuiger

Omnistation

Kanalen voor
automatisch leegmaken
omnistation

Luchtafvoervan het
omnistation

Elke maand reinigen

Wegwerpzak

/

Vervangen indien nodig

Opmerking: De vervangingsfrequentie kan verschillen op basis van de werkelijke
omstandigheden. Als er een storing optreedt, moet het betreffende onderdeel
onmiddellijk worden vervangen.




Wegwerpzak Reinigingsbak

1. Druk op de ontgrendelknop van het stofcompartiment en kantel 1. Verwijder de reinigingsbak, spoel deze grondig af met water en gebruik
vervolgens de kap van het stofcompartiment naar beneden om deze te een doek om eventueel vuil te verwijderen.

openen. Verwijder de wegwerpzak met het handgreep en gooi de zak weg.

2. Verwijder stof en vuil met een droge doek van het filter.

2.Gebruik een droge doek om het gebied waar de reinigingsbak is
geplaatst schoon te vegen en plaats vervolgens de reinigingsbak terug.

Opmerking: Door de handgreep omhoog te trekken wordt de wegwerpzak verzegeld,
zodat stof en vuil er niet per ongeluk kunnen ontsnappen.

3. Plaats de wegwerpzak zoals afgebeeld en steek het handgreep

van de zak in de gleuf. Zorg ervoor dat de tas stevig op zijn plaats is
geinstalleerd.

4.Sluit de deksel van het stofcompartiment. De deksel zit goed dicht
wanneer u een klik hoort.

Klikken

Opmerking: Kantel het Omnistation tijdens dagelijks gebruik en reiniging niet. Als
ﬁr ?vertollig water in de reinigingsbak zit, gebruik dan een doek om het water weg te
alen.




Sensoren en oplaadcontacten

Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontactenin de
robotstofzuiger schoon te maken:

-De afgrondsensoren en de ultrasone sensor aan de onderkant van de
robotstofzuiger

-De oplaadcontacten aan de achterkant van de robotstofzuiger

-De randsensor aan de zijkant van de robotstofzuiger

-De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger

-De stootrand, de Al-sensor voor visuele herkenning en de
lijnlasersensoren aan de voorkant van de robotstofzuiger

o Al-sensor voor visuele
herkenning

- Lijnlasersensor

o LDS-lasersensor

Randsensor
Stootrand

Oplaadcontactpunten

Ultrasone sensor
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Borstel en zijborstel

1. Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de
borstelklep te verwijderen.
2.Haal de borstel uit de robotstofzuiger en maak de borstellagers schoon.
3.Gebruik de bijgeleverde borstelreiniger om eventuele verstrengelde
haren los te snijden en haren en ander vuil van de borstel te
verwijderen.
4.Verwijder de zijborstel in opwaartse richting om deze schoon te maken.
5. Plaats de borstel, de zijborstel en de borstelklep terug en zorg ervoor
dat ze stevig op hun plaats zitten.
Opmerkingen:
- Het wordt aanbevolen de borstel om de 6 tot 12 maanden te vervangen voor optimale
reinigingsprestaties.
- Het wordt aanbevolen de zijborstel om de 3 tot 6 maanden te vervangen voor optimale
reinigingsprestaties.

Borstelklep S,
- Clip

Borstellagers

AP

WAARSCHUWING: Als er te veel haar in de borstel verstrikt is geraakt of als het haar
te strak verstrikt is geraakt zit, verwijder het dan voorzichtig zodat u de borstel niet
beschadigt.




Zwenkwiel

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het zwenkwiel eruit.
2.Verwijder haren, vuil en andere voorwerpen van het wiel en de as.
3. Plaats het wiel terug en druk het stevig op zijn plaats.

Wiel
As

Opmerkingen:
- U kunt een kleine schroevendraaier of ander wrikgereedschap gebruiken om het
wiel voorzichtig uit het apparaat te halen en te verwijderen.
- Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra
het droog is.

Stofcompartiment
Verwijder het stofcompartiment zoals afgebeeld. Open het deksel van het
stofcompartiment en leeg het stofcompartiment.

Opmerking: Om te voorkomen dat het filter verstopt raakt, tikt u tijdens het legen
van de inhoud zachtjes op het stofcompartiment.
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Dweildoek

Verwijder de dweilpad uit de dweilpadhouder om deze te vervangen.

Omnistation

Maak de oplaadcontacten, de kanalen voor automatisch legen en het
signaleringsgebied van het omnistation met een zachte, droge doek
schoon.  ——

Batterij

De robotstofzuiger is voorzien van een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik goed blijft
opgeladen om de batterijprestaties zo goed mogelijk te houden.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt,
schakelt uhem uit en slaat u hem op. Om schade door overmatig ontladen te
voorkomen, moet de robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden
opgeladen.



Specificaties

Robotstofzuiger Omnistation
Naam Draadloze robotstofzuiger Model JZ2202
Model B101GL 423 x 340 x 568 mm

Itemafmetingen

350 x 350 x 97 mm

Itemafmetingen

Li-ionbatterij

4800 mAh (Nominaal vermogen)

Nominaal ingangsvermogen | 220-240V~ 50/60 Hz

Oplaadtijd

Ongeveer 6,5 uur

Nettogewicht
(Robotstofzuiger)

3,8kg

Nettogewicht
(met accessoires)

12,4 kg

Nominaal uitgangsvermogen| 20V=-=2A
Vermogen (tijdens het
leegmaken van het 1000W
stofcompartiment)
Vermogen (tijdens het 55 W

schoonmaken)

Compatibel met

Android 4.4 eni0S10.0 of hoger

Vermogen (drogen + opladen)| 78W

Draadloze connectiviteit

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

IP-score IPX1

Uitmodus: < 0,3W

Energieverbruik Stand-bymodus: < 0,5W

Tijd om de voorwaarde in te Uitmodus: < 20 min
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Nominale spanning 14,4V =
Nominaal vermogen 70W
Bedrijfsfrequentie 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen| <20dBm

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen
niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuurin te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het
milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie
over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

X

voeren Stand-bymodus: < 20 min

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20
cmtussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden
worden.



Sikkerhedsinformation

Lzaes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Anvendelsesbegransninger

- Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs,
pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reduceret fysisk,
sensoriske eller mentale feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under
opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn,
medmindre det foregar under opsyn.

- Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.
- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Born ma ikke lege med dette produkt. Serg for, at bgrn og kaeledyr holdes pa sikker afstand af
robotstgvsugeren, nar den eri brug.

- Hvis stremledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning eller komponent,
der er tilgaengelig fra producenten eller dennes servicerepraesentant.

- Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden
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beskyttende afskaermning.

- Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-

lasersensordaksel, deksel eller kofanger som handtag.

- Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40° C eller under 0° C eller pa

et gulv med vaeske eller klistrede substanser.

- Denne robotstgvsugeren ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badeveerelser eller

i neerheden af et svgmmebassin.

- Der kan opsta en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotstgvsugeren ikke stgder ind i dem og

beskadiger dem.

- Hold renggringsveaerktgjet uden for bgrns reekkevidde.
- Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller

beveeger sig.

- Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.
- Anvend ikke robotst@vsugeren til at renggre breendende substanser.

- Stovsug ikke harde eller skarpe genstande.



- For du renggr eller udfgrer vedligeholdelse, skal du slukke for robotstgvsugeren og omni stationen
og frakoble dem fra strgmmen.

- Tor ikke robotstgvsugeren eller omni stationen af med en vad klud eller skyl dem af med hvilken
som helst vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de tgrres helt, fgr de monteres igen og
bruges.

- Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den i den originale
emballage, hvis muligt.

- Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen.
Brugere er ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning
ADVARSEL:

- Anvend ikke batterier, netledninger eller omni stationer fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun
anvendes med modellen JZ2202 omni station.

- Ingen handling ngdvendig fra brugernes side for at skifte omni stationen mellem 50 Hz og 60 Hz,
produktet kan tilpasse sig til bade 50 Hz og 60 Hz.
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- Lad veere med at adskille, reparere eller modificere batteriet eller omni stationen pa egen hand.
- Placer ikke omni stationen i naerheden af en varmekilde.

- Anvend ikke en vad klud eller vade haender til at tgrre eller renggre omni stationens ladekontakter.

Gamle batterier skal bortskaffes korrekt. Brugte batterier skal kasseres pa et professionelt
genbrugsanlaeg.

- Hvis robotst@vsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter

slukkes og opbevares pa et koligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for
at undga for stor afladning af batteriet.

- Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Fgr robotstgvsugeren

kasseres, skal batteripakken fgrst fjernes og derefter kasseres eller genanvendes i
overensstemmelse med lokal lovgivning og bestemmelserne i det land eller den region, hvor
apparatet bruges.

- Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og serge for, at

produktet afbrydes fra stremforsyningen.
1). Afmonter skruen i bunden og fjern derefter deekslet.

2). Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da
det kan resultere i personskade.

3). Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.



Laser-sikkerhedsinformation
- Lasersensoren i produktet opfylder IEC 60825-1:2014-standarden for laserprodukter i klasse 1.
Undga direkte gjenkontakt med den under brug.

EU-overensstemmelseserklzaering

c Hermed erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., at radioudstyrstypen B102EU overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserkleringen kan findes pa falgende adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide
Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angar krav til energieffektivitet eller stromstyringsfunktion.
Produktets stremforbrug vil sandsynligvis veere hgjere end for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.

312



Produktoversigt

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehgr

=

Borste Borstedeeksel Stegvbeholder

Andet tilbehor

=1 |f L

Renggringsveerktgj Engangspose Sidebgrste
(ekstra)

Robotstgvsugeren

Bemeerk: lllustrationer af produkte_t, till:_)eha)r
3§5L“kgkee’ngé§c:ﬁ£?g§é‘;_lg;‘tgg&’?s'ﬁg';'%%eu”k‘:’ Moppepude x 2 Moppepude holder Strgmledning Omni Station
og de faktiske funktioner kan variere pa grund af (Forudinstalleret) x2 (engangspose, rentvandsbeholder,
313produktforbedringer. snavset vandbeholder og
renggringsbakke inkluderet)
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Robotstgvsugeren

\\D c

©)
Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller slukke
Tryk for at starte renggringen, nar robotstgvsugeren er taendt

O

Start opladning: Tryk
Aktiver/deaktiver bgrnesikringsfunktion: Tryk og hold i 3 sekunder

Indikator

-Hvid: Renggring afsluttet/fuldt opladet

- Blinkende hvid: Vender tilbage til stationen for opladning/
repositionering/opdatering af firmware/
afventer forbindelse/opretter forbindelse til Wi-Fi

- Pulserende hvid: Opladning

-Blinkende orange: Fejl

- Orange: Wi-fi er ikke tilsluttet

Bemaerk: Nar robotstpvsugeren renser eller vender tilbage til stationen for at
oplade, skal du trykke pa en hvilken som helst knap for at seette den pa pause.



Robotstgvsuger og sensorer Klippesensor

Ultralydssensor o——
—o Drejehjul

LDS lasersensordaeksel Sidebgrste

Borstedaeksel

Borste

o LDS-lasersensor o Borstedeakselclips

5

Primaere hjul

o Kofanger o Primeere hjul

Al Visuel Genkendelsessensor

Monteringshul til
moppepude-holder

Linje Laser Sensor

r— Nulstillingsknap
Tryk og hold i 3 sekunder for at
gendanne fabriksindstillinger

o Wi-fi-indikator Stgvbeholderclips

- Teendt: Wi-fi tilsluttet
- Slukket: Wi-fi er ikke tilsluttet Auto-tgmmekanal
Stevbeholder -Blinker: Afventer forbindelse/ Stgvrumsdeekselclips
Ladekontakter forbinder Filter
Konnektor Kantsensor Filter clip

Stgvbeholderdaksel

Automatisk indlgb til o Auto-tgmmekanal
vandpafyldning Stgvbeholder
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Omni Station

Lag

Rentvandsbeholder

Beholder til
snavset vand

Handtag

Renggringsbakke o

Handtag
=)
B Stgv Skuffe
Udlgserknap til Stav
Skuffe

Daeksel til Stgv Skuffe

Auto-tpmmekanal

IS

Vandtank-klips A Vandtank-klips
Flydebold > Vandrer
o Filter
o Floater
Beholder til Rentvandsbeholder

316 snavset vand

——

Indikator

-Hvid: Omni stationen er
tilsluttet strgm

-Hurtigt blinkende orange:
Omni stationen har en fejl

Signalomrade
Ladekontakter
Automatisk indlgb
til vandpafyldning



Sadan installeres det

Omni Station-knapper

Forlad knappen
w Trykforatfarobotstpvsugeren til at forlade omnistationen.

( :, Rens knap
il Tryk for at fa robotten til at stgvsuge alle omrader.

Ter knap

—— Trykforat fa omnistationen til at starte eller stoppe med at tgrre
moppepuderne.

Bemeerkninger:
- Knapperne p& omni stationen virker kun, nar robotstgvsugeren er tilsluttet
stationen.
- Forrenggring eller vedligeholdelse af renggringsbakken og omni stationen skal du
fierne robot stgvsugeren fra omni stationen.

Moppe montering

Tilslutningsomrade til -
moppepude

Moppepude holder Moppepude
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Fjern beskyttelsesafdeekninger

Forrobotstpvsugeren tagesibrug, skal beskyttelsesstrimlerne fjernes
frabegge sider.

Installer sidebgrsten og moppenheden

Installer sidebgrsten pa klipsen i bunden af robotstgvsugeren, og
installer derefter moppenheden i monteringshullerne.

Sidebgrsteclips o
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Placer Omni Station

Placer omni stationen i naerheden af en stikkontakt - i et omrade med et
godt Wi-Fi signal. Tilslut derefter stationen til stram.

Teend omni
stationen

<

Bemeerk: Placer ikke nogen genstande inden for reekkevidden af 0,5 m pa begge sider

ellerinden for 1,5 m foran omni stationen.

>15m

Placer robotstgvsugeren

Tryk og hold knappen () pé robotstgvsugeren nede i 3 sekunder

for at teende den. Placer robotstgvsugeren pa omni stationen med
moppenheden vendt mod renggringsbakken pa stationen. Derefter vil du
here en stemme notifikation, nar robotstgvsugeren har vellykket oprettet
forbindelse til stationen og begynder at oplade.

Bemaerkninger:

- Det anbefales at lade robotstavsugeren helt op, for den tages i brug fgrste gang.
Nar robotstgvsugeren ikke kan teendes, efter at batteriet er afladet, skal du
manuelt forbinde robotstgvsugeren med omni stationen for at oplade den.

- Robotstgvsugeren slukker ikke, nar den er sluttet til omni stationen.

- Nar du bruger robotstgvsugeren for forste gang, anbefales det at fglge efter
robotstgvsugeren og fjerne eventuelle forhindringer pa gulvet. | tilfeelde af
at robotste@vsugeren saetter sig fast, eller ridser overfladen af mgblerne i
nogle omrader, kan du indstille begreensede omrader i appen for at forhindre
robotstgvsugereniat treenge ind i disse omrader.
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Brugsanvisning

Tilfgj vand til rentvandsbeholderen

Fyld rentvandsbeholderen med rent vand op til maerket for maksimal
vandstand.

FORSIGTIG:
- Tilsaet ikke vand over meerket for maksimal vandstand (MAX).
- Péafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.
- Tilfgj ikke renggringsmidler eller desinfektionsmidler til vandbeholderen.

Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*.
Brug Mi Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde
sammen med andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og

installere appen. Du vil blive videreledt til
konfiﬁurationssiden, hvis appen allerede er A
installeret. Eller sgg pa "Mi Home/Xiaomi Home" i 2
App Store for at downloade og installere appen. R
Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa " @" i -
pverste hgjre hjgrne, og folg derefter anvisningerne

for at tilfgje din enhed. C4576F12

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der vises
padinenhed, bgrindstilles som standard.

Bemeerkninger:

- Denne robotstgvsuger virker sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen, og den
understgtter Android 4.4 ogi0S 10.0 eller nyere versioner.

- Apparatet understgtter kun 2,4 GHz wi-fi-netveerk.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til
den aktuelle appversion.

- Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter
den ogsa forbindelse til netveerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens
forbindelse til netveerket.

Nulstil wi-fi

Nar der er et tab af forbindelse mellem din telefon og robotstgvsugeren
pa grund af router-omkonfigurationen, forkert adgangskode eller
lignende, skal du venligst falge nedenstaende trin:

1. Abnes daekslet pa robotstevsugeren, sa du kan se wi-fi- indikatoren.
2 Tryk og hold samtidigt knapperne () og () nede, indtil du hgrer en
stemme for at indikere, at robotstgvsugeren venter pa konfiguration af
netvaerket.

3. Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen blevet nulstillet
korrekt.
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Teend/sluk

Tryk og hold () knappen nede i tre sekunder for at taende for
robotstgvsugeren. Indikatoren lyser, og derefter gar robotstgvsugereni
standby-tilstand. Nar robotstgvsugeren er sat pa pause og ikke oplades,
skal du trykke pa () knappen og holde den nede i tre sekunder for at
slukke den.

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren oplades, teender den automatisk og kan ikke
slukkes.

Pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, kan du trykke pa en hvilken som helst knap
for at seette den pa pause.

Bemaerk: Loft eller flyt ikke robotst@vsugeren, mens den er sat pa pause. Ellers kan
den have navigationsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til
omni stationen eller veere skyld i tab af kortet.

Genoptag renggring

Hvis robotstgvsugeren begynder at Igbe tgr for batteri under en
stgvsugningsopgave, vender den automatisk tilbage til omni stationen
for at genoplade. Nar robotstgvsugeren er fuldt opladet, vil den
genoptage opgaven, hvor den slap.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand efter den har veeret sat
pa pause i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at vaekke den,
tryk pa hvilken som helst knap pa robotstgvsugeren.

Bemeerk: Hvis dvaletilstanden varer mere end 12 timer, slukker robotstgvsugeren
automatisk.

Indstillinger for Bgrnelas

For at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen skal du trykke og holde (O
knappen nede parobotstgvsugerenitre sekunder.

Nar robotstgvsugeren er tilsluttet omni stationen, skal du samtidig
trykke péa og holde knapperne (Q og §§ pa omni stationen i tre sekunder
for at aktivere eller deaktivere funktionen for bgrnesikring. Denne
handling er ikke anvendelig under renggring af moppepuder og
stovtgmning.

Bemaerk: Nar bgrnesikringen er aktiveret, [ases knapperne pa robotstgvsugeren og
omni stationen.

Opdatering af firmware

Du kan opdatere robotstgvsugerens firmware via Mi Home/Xiaomi
Home-appen. For du opdaterer, skal du sikre dig, at robotstgvsugeren er
pa omni stationen, og at dens batteriniveau er mere end 15 %.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke virker korrekt efter genstart, kan du
bruge en nal til at trykke pa nulstillingsknappen, indtil du hgrer en
stemme, derindikerer, at robotstgvsugeren er ved at gendanner
fabriksindstillingerne. Dette vil nulstille robotstgvsugeren til dens
oprindelige fabriksindstillinger.

Genstart robotstgvsugeren

Hvis robotstgvsugeren ikke svarer eller ikke kan slukkes, tryk pa
knappen () og hold den nede i 15 sekunder for at foretage tvunget
nedlukning. Tryk derefter pa knappen () og hold den nede i 3 sekunder for
at teende robotstgvsugeren.
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Stevsugning & Mopping

1.Start med at stgvsuge og moppe

For du starter, skal du sikre dig, at moppenheden erinstalleret pa
robotstgvsugeren. Tryk pd 3 knappen p& omni stationen eller () pd
robotstgvsugeren, eller anvend appen til at fa robot stgvsugeren til
at starte fra stationen. Derefter vil robotstgvsugeren planlaegge den
optimale renggringsrute og udfgre renggringsopgaven ud fra det
oprettede kort.

Bemeerkninger:

- Moppepuderne vil blive renset fgr robotstgvsugeren starter sin
renggringsopgave, vent venligst med talmodighed.

- Flytikke omni stationen, rentvandsbeholderen, snavsetvandsbeholderen eller
renggringsbakken narden erigang.

- Fijern moppenheden, og sé vil robotstgvsugeren automatisk bruge
stovsugninstunktionen. Du kan ogsé veelge stevsuge-tilstand via appen, hvis
moppesamlingen bliver ved med at blive pa robotstgvsugeren, og sa Iaftes
moppesamlingen under renggringen.

2.Vend automatisk tilbage til rene moppepuder midtvejs

Under renggringen vil robotstgvsugeren automatisk vende tilbage til
omni stationen for at vaske moppepuder, efter at den har renset visse
kvadrater af omradet. Derefter vil omni stationen automatisk genopfylde
robotstgvsugerens vandbeholder, og robotstgvsugeren genoptager
renggringen efter vandpafyldning.

3. Renger og ter moppepuder efter stgvtemning

Nar robotstgvsugeren er faerdig med en renggringsopgave og vender
tilbage til omni stationen for at oplade, begynder omni stationen
automatisk at temme stgvbeholderen og derefter rense og terre
moppepuderne.

4. Renggr den snavsede vandbeholder
Nar robotstgvsugeren har fuldfgrt automatisk renggring, bedes du
rengere den snavsede vandbeholder for at undga lugt.



Pleje og vedligeholdelse

Dele

For at holde robotstgvsugerenigod stand, anbefales det at henvise til felgende tabel for rutinemeaessig vedligeholdelse.

Dele

Vedligeholdelsesfrekvens

Udskiftningsfrekvens

Dele

Vedligeholdelsesfrekvens

Udskiftningsfrekvens

Stgvbeholder

Renggr efter behov

/

Klippesensor

Filteristgvbeholderen

Renggr hver anden uge

3-6 maneder

Omni stations
signalomrade

Rentvandsbeholder

Renggr hver anden uge

Beholder til snavset
vand

Det anbefales at renggre
efter hver brug

Renggringsbakke

Renggr hver maned

Robotstgvsugerens
ladekontakter

Omni stations
ladekontakter

Kofanger

Automatisk tsmning af
ventilationskanaler til
robotstgvsuger

LDS-lasersensor

Linje Laser Sensor

Al Visuel
Genkendelsessensor

Ultralydssensor

Renggr hver maned

Borste Renggr hver anden uge 6-12 maneder
Sidebgrste Renggr hver anden uge 3-6 maneder
Moppepude Renggr hver maned 1-3 méaneder

Drejehjul
Kantsensor

Robotstgvsugers
automatiske indlgb til
vandpéafyldning

Bunden af
robotstgvsugeren

Omni station

Automatisk tsmning af
ventilationskanaler pa
omni station

Omni stations
luftudtag

Renggr hver méaned

Engangspose

/

Udskift efter behov

Bemaerk: Hyppigheden pa udskiftning kan variere baseret pa faktiske forhold. Hvis
en fejl opstar, skal den involverede del straks udskiftes.




Engangspose

1. Tryk pa udlgserknappen til stevbeholderen, og vip derefter daekslet
til stevbeholderen nedad for at abne det. Fjern engangsposen fra
handtaget, og smid posen vaek.

2. Fjern stgv og snavs frafilteret med en tor klud.

Bemeerk: Nar man treekker opad i handtaget, lukkes engangsposen, s man undgar,
at stgv og snavs falder ud.

3.Installer engangsposen som vist, og seet posens handtagind i
abningen. Serg for, at posen er installeret sikkert pa plads.

4. Luk deekslet til stavbeholderen. Den er sat ordentligt pa, nar du hgrer
et klik.

Klik

Renggringsbakke
1. Fjern renggringsbakken, skyl den grundigt med vand, og brug en klud til
at fjerne eventuelt snavs.

2.Brugenterklud til at tgrre det omrade, hvor renggringsbakken er
placeret, og seet derefter renggringsbakken pa plads igen.

Bemaerk: Under daglig brug og renggring ma du ikke vippe omnistationen. Hvis der
eroverskydende vand i renggringsbakken, skal du bruge en klud til at t¢rre vandet af.
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Beholder til snavset vand

1. Fjern snavsvandsbeholderen, abn dens deeksel og hzld det snavsede
vand ud.

2.Vask beholderen med rent vand, og geninstaller den pa omni
stationen.

Bemeerk: Flydekuglen i snavsetvandsbeholderen er en bevaegelig del. Brug ikke for
meget kraft, nar du renger den for at undgé at beskadige den.

Sensorer og ladekontakter

Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa
robotstgvsugeren:

-Klippesensorerne og ultralydssensoren i bunden af robotstgvsugeren
- Opladningskontakterne pa bagsiden af robotstgvsugeren
-Kantsensoren pa siden af robotstgvsugeren

- LDS-lasersensoren ovenpa robotstgvsugeren

- Kofangeren, Al-visuel genkendelsessensor og linjelasersensorerne pa
forsiden af robotstgvsugeren

- Linje Laser Sensor
o LDS-lasersensor

Kantsensor
Kofanger

Ladekontakter

Ultralydssensor

=
5
= ;l
S0pe Srne

o Al Visuel Genkendelsessensor



Barste Sidebgrste

1.Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa clipsene for at fjerne 1. Vend robotstgvsugeren rundt, og treek sidebgrsten opad og fjern den for at
bgrstedaekslet. renggre den.

2. Loft bgrsten ud af robotstgvsugeren. Renggr derefter bgrstelejerne. 2. Monter sidebgrsten pa robotstgvsugerenigen.

3. Brug det medfplgende renggringsveerktgj til at klippe eventuelle har over,
dererfiltretind i bgrsten, og til at fjerne har og andet snavs fra bgrsten.

4. Monter bgrsten og borstedeekslet igen, og serg for, at de er fastgjort >
korrekt.

Bemeerk: Det anbefales at udskifte bgrsten hver 6-12 maneder - for en optimal
stpvsugningseffekt.

/9 )
o Bgrstedaeksel % ==
Clip

Borste
Bgrstelejer

Bemeerk: Det anbefales at udskifte sidebgrsten hver 3-6 maneder for at opna en
optimal stevsugningseffekt.

Drejehjul

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet og treek drejehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen.

3.Set hjulet paigen og pres det fast tilbage pa plads.

Hjul

& % & % Bemeerkninger:

¥ v - Hjules kan skubbes forsigtigt ud og fjernes med en lille skruetraekker eller et andet
. . . A s . de stykke veerktgj.
FORSIGTIG: Hvis for meget har er viklet ind i bgrsten, eller hvis haret sidder meget . passen f 2
325fast, ber man ikke forsgge at fierne det med magt, da det kan beskadige barsten. Hjuletkan renggres med vand og monteres igen, nar det er tort.
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Filter

1. Fjern filteret fra filter klips som vist.

2 Skyl og tryk forsigtigt pa kanterne af filteret for at fjerne stov og snavs,

indtil det er rent.
0
%
0
"y lg/
L]

Bemaerk: Forspg ikke at renggre filteret med en bgrste eller en finger.

3 Abn stgvrummets daekslet, fyld stgvrummet med rent vand og luk
stpvrummets daekslet. Ryst stevrummet fra side til side, og heeld derefter
det snavsede vand ud af beholderen.

FORSIGTIG: Der ma kun bruges rent vand til at renggre filteret. Brug ikke renggringsmiddel.

4. Laeg stovbeholderen og filteret til side for at lade det tgrre, inden det
monteres igen.

Bemaerk: Tor stovrummet og filteret grundigt, for du saetter dem tilbage.



Stgvbeholder

Fjern stovbeholderen som vist. Abn stgvkammer deekslet, og tem
indholdet.

Bemeerk: For at forhindre, at filteret stopper til, bank let pa stgvbeholderen, nar den
tgmmes.

Moppepude

Fjern moppepuden fra moppen for at udskifte den.
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Omni Station

Renggr opladningskontakterne, de automatiske tgmningsabninger og
signalomradet pa omni stationen med en blgd og ter klud.

[ C—

u 9
Batteri

Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende lithium-ion-batteripakke.
Sorg for, at den holdes opladet under daglig brug for at opretholde
optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i lengere tid, bor den slukkes
og saettes vaek. For at undga for stor afladning ber robotstevsugeren genoplades
mindst hver 3. maned.



Fejlspgning

Problem

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren teender ikke.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren helt, og prov derefter igen.
Den omgivende temperatur er lavere end 0 °C eller hgjere end 40 °C. Sgrg for at anvende robotstgvsugeren
mellem 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren oplader ikke.

Omni stationen er ikke tilsluttet strem. Sgrg for, at begge ender af dens netledning er sat korrekt i.
Kontakten mellem ladekontakterne pa omni stationen og robotstgvsugeren er darlig. Rengor venligst
ladekontakterne.

Tjek om der er et fremmedlegeme ved stikket pa robotstgvsugeren, og fjern eventuelt fremmedlegemet.

Konfiguration af netvaerk mislykkes.

Wi-Fi adgangskoden er forkert. Sgrg for, at den indtastede adgangskode er korrekt.

Skift til et 2,4 GHz-netveerk, da 5 GHz-netveerk og virksomhedsroutere ikke understegttes pa nuvaerende
tidspunkt.

Serg for, at robotstgvsugeren forbliver inden for et omrade med et godt Wi-Fi-signal.
Robotstgvsugeren er muligvis ikke i afventende tilslutningstilstand. Luk og abn appen igen, og fglg de
korrekte trin for at prgve at konfigurere netvaerket igen.

Robotstgvsugeren kan ikke finde og
vende tilbage til omni stationen.

Omni stationen afbrydes fra stremmen eller flyttes, nar robotstgvsugeren ikke er pa den.

Der er for mange forhindringer omkring omni stationen. Placer omni stationen i et mere abent omrade.
Flytning af robotstgvsugeren kan fa den til at omplacere sig selv, og den vil genskabe et kort, hvis
omplaceringen mislykkes. Hvis robotstgvsugeren er for langt fra omni stationen, kan den muligvis ikke
automatisk vende tilbage af sig selv, i sa fald bliver du ngdt til manuelt at placere robotstgvsugeren pa omni
stationen.

Ter signalomradet pa omni stationen af for at fjerne stgv eller snavs.
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Robotstgvsugeren reagerer ikke,
mens du trykker pa knapperne pa
omni stationen.

Robotstgvsugeren er ikke pa omni stationen. Placer robotstgvsugeren manuelt pa omni stationen, eller
anvend appen til at returnere den.
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Problem

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren kan ikke slukke.

Robotstgvsugeren kan ikke slukkes, nar den oplades. Det anbefales at flytte robotstgvsugeren fra omni

stationen og derefter trykke og holde taend/sluk-knappen nede i tre sekunder for at slukke for den.

Hvis ovenstaende trin ikke hjeelper, skal du trykke og holde teend/sluk-knappen nede i 15 sekunder for at

slukke for robotstgvsugeren med magt. Hvis problemet fortsaetter, bedes du kontakte eftersalgsservice
teamet.

Opladningshastigheden er
langsom.

Det tager omkring 6,5 timer at oplade robotstgvsugeren fra lavt batteriniveau til fuldt opladet.

For at forlaenge batteriets levetid vil robotstgvsugeren automatisk reducere sin opladningshastighed ved
hgje eller lave omgivende temperaturer.

Opladningskontakterne kan veere snavsede, tgér dem af med en tgr klud.

Robotstgvsugeren laver en hgj lyd,
nardenerigang.

Stgvbeholderen er fyldt, tam den venligst.

En hard genstand kan have sat sig fast i bgrsten eller stgvbeholderen. Tjek og fijern enhver hard genstand.
Borsten eller sidebgrsten kan blive muligvis sammenfiltret. Tjek og fjern eventuelle fremmedlegemer.
Indstil robotstgvsugerens sugefunktion til standard eller lydlgs tilstand efter behov.

Robotstgvsugeren beveaeger sigien
kaotisk rute.

Genstande pa gulvet, sasom kabler og hjemmesko, kan komme i vejen for robotstgvsugeren. Det
anbefales at rydde dem op inden brug.

Robotstgvsugeren kan glide, nar den kgrer pa vadt eller glat gulv. Det anbefales at tgrre gulvet inden
brug.

Tor linjelasersensorerne og Al-visuel genkendelsessensoren pa robotstgvsugeren af med en ren, blgd
klud for at holde dem rene for at skabe et frit udsyn.

Stegvbeholderen erikke helt tgmt.

Tjek om engangsposen i stevbeholderen er fyldt op.

Hvis engangsposen ikke er fyldt op, skal du tjekke, om der er nogen hindring ved de automatiske
temningsabninger pa robotstgvsugeren, stationen eller stgvbeholderen. Hvis der er noget, sa renggr den
blokerede del i tide.




Problem

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren saetter sig fast
foran omni stationen og kan ikke vende
tilbage til den.

Fjern enhver forhindring inden for 0,5 m pa venstre og hgjre side eller inden for 1,5 m foran omni stationen
forat forhindre, at robotstgvsugeren blokeres.

Ruten for at vende tilbage til opladning er speerret, f.eks. er dgren lukket.

Robotstgvsugeren kan ske at glide, hvis gulvet foran omni stationen er for vadt. Hvis det er tilfaeldet, skal
du terre det overskydende vand op, f@r du prgver igen.

Det anbefales at flytte omni stationen til et andet sted og preve igen.

Robotstgvsugeren mangler nogle rum.

Sorg for, at alle dgre stér helt abne.

Tjek, om der er en dgr med en taerskel over 2 cmi hgjden, da robotstgvsugeren ikke kan komme over en
taerskel over 2 cm.

Hvis dgrabningen til et rum er vad eller glat, kan robotstgvsugeren glide og ikke virke korrekt. Det
anbefales at tgrre overskydende vand op pa gulvet manuelt.

Robotstgvsugeren pabegynder ikke
renggring igen efter endt opladning.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til DND-tilstand. DND-tilstanden forhindrer
robotstgvsugereniat optage renggringen igen.

Robotstgvsugeren genoptager ikke renggringen, hvis du manuelt returnerer robotstgvsugeren til omni
stationen for at oplade (manuel placering af robotstgvsugeren pa omni stationen, manuelt tryk pa
knappen parobotstgvsugeren eller manuelt sender robotstgvsugeren til opladning via app).

Renggringsbakken har en
vandstandsfejl.

Fjern renggringsbakken, og renggr vandudigbet, hvis det er blokeret.

Tryk forsigtigt ned pa beholderen med snavset vand for at sikre, at den er installeret korrekt.

Tjek om teetningen pa snavsvandsbeholderen er lgs eller ikke korrekt installeret, og nulstil den manuelt,
hvis det er tilfaeldet. Hvis problemet fortsaetter, bedes du kontakte eftersalgsservice teamet.
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Specifikationer

Robotstgvsugeren Omni Station

Navn Robotstgvsuger Model 172202

Model BIOTGL Varemal 423 x 340 x 568 mm
Varemal 350 x 350 x 97 mm

Nominelt forbrug 220-240V~50/60 Hz
Batteri 4800 mAh (Mzerkekapacitet)
- - - Nominel effekt 20V=2A
Opladningstid Ca. 6,5 timer
Nettovagt . Strgm (under stgvtgmning) 1000 W
(Robotstovsugeren) K8

Strgm (under renggring) 55W

Nettovaegt (med tilbehor) 12,4 kg Strom (terring + opladning) 78 W

Kompatibel med Android 4.4 0giOS 10.0 eller derover

IP-klassificering IPX1

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Slukket tilstand: <0,3 W
Standby-tilstand: <0,5W

Slukket tilstand: <20 min
Standby-tilstand: <20 min

Tradlgs forbindelse Stremforbrug

Nominel spaending 14,4V =

Tid, for tilstanden nas

Nominel effekt 70W

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en
separationsafstand pa mindst 20 cm mellem antennen og brugerens

<20dBm krop.

Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Ethvert produkt, der beerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med
usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet
indsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udneevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt

33— bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt
installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sadanne.



Turvallisuustiedot
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Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttoa varten.

Kayttorajoitukset

- TAma tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al4 kiyta
ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Tata laitetta voivat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet taijoilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytdstd, kunhan heita valvotaan ja
opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon, ja kunhan he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia talla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tata laitetta saa kdyttaa vain laitteen mukana toimitetun virransyottoyksikon kanssa.
- Laite sisdltaa paristoja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilé.

- Lapset eivat saa leikkia talla tuotteella. Varmista, ettad lapset ja lemmikit pitavat turvallisen
etdisyyden robotti-imurin sen toiminnan aikana.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla
johdolla.

- Al4 kdyta robotti-imuri lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria yldsalaisin. Al3 siirré robotti-imuria kdyttdmalla kahvana sen LDS-
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laseranturin kantta, kantta tai puskuria.

- Al kdyta robotti-imuri yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n |ampétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.
- Ald asenna, lataa tai kdyta tata robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan ldhell3.
- Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

- Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei tormaa niihin tai aiheuta niihin

vaurioita.

- Pida puhdistusvaline poissa lasten ulottuvilta.
- Al4 aseta lapsia, lemmikkeja tai esineité robotti-imurin paille sen liikkuessa tai seistessi

paikallaan.

- Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.
- Ali puhdista palavia aineita robotti-imuria.
- Ald imuroi kovia tai terdvia esineita.

- Sammuta robotti-imuri ja monitoimiasema ja irrota ne virtaldhteesta ennen puhdistamista tai

huoltamista.

- Al pyyhi robotti-imuria tai monitoimiasemaa marilli liinalla tai huuhtele niitd milldan nesteella.

Kuivaa pestavat osat hyvin puhdistamisen jalkeen ennen niiden asentamista ja kdyttoa.



- Varmista, ettd robotti-imuri on poissa paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa
alkuperaispakkauksessa mikali mahdollista.

- Huolehdi, ettd tuotetta kdytetdan taman kadyttoohjeen mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa
kaikista vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen epdaasianmukaisesta kaytosta.

Akut ja lataaminen

VAROITUS:
- Al4 kdyta kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai monitoimiasemaa. Robotti-
imuria voidaan kayttaa vain monitoimiaseman JZ2202 kanssa.

- Kayttajan toimia ei tarvita monitoimiaseman muuntamiseksi 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silld tuote
mukautuu itse molempiin taajuuksiin.

- Al pura, korjaa tai muokkaa akkua tai monitoimiasemaa itse.
- Al4 sijoita monitoimiasemaa lampéldhteen ldhelle.
- Ala puhdista monitoimiaseman latausliittimid maralla kankaalla tai marin kisin.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kdyttamattomana, lataa se tadysin, sammuta se ja varastoi
viiledan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden valein,
jottei akku tyhjene liikaa.

534 - Litiumioniakku sisdltaa ympéristélle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin
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havittamista. Toimita akku kierrdatykseen sen maan tai alueen lakien ja saaddsten mukaisesti,
jossa laitetta kaytetaan.

- Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kdytetty loppuun ja etta tuote ei saa virtaa.

1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.

2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Al4 vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta
valtytaan.

3). Toimita akut kierratyspisteeseen.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi vastaa luokan 1 lasertuotteiden standardia IEC 60825-1:2014. Valta
suoraa silmakontaktia sen kanssa kdyton aikana.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

C

Taten Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi BI02EU noudattaa direktiivid 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Yksityiskohtaisen e-oppaan I16ydit osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide

Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on
todennakdisesti suurempi kuin muissa ndma toiminnalliset vaatimukset tdyttavissa tuotteissa.



Tuotteen yleiskuva

Lisavarusteet
Esiasennetut lisdvarusteet

Harja Harjan suojus Pélykotelo

Muut lisdvarusteet

=1 |f L

Puhdistusvéline Kertakdyttdinen Sivuharja
pdlypussi
Robotti-imuri (vaihto)

Varoitus: Vélttadksesi tukehtumisvaaran sdilytd tama
pussi poissa vauvojen ja lapsien ulottuvilta. Ald kdyta
sitd kehdoissa, sén%yisséi, vaunuissa tai leikkikehissa.
Tdama pussi eiole le[u. Havita tdma pussija muut . . e e
pakkausmateriaalit vélittdmasti tuotteen poistamisen Moppityyny x 2 Moppityynyn pidike Virtajohto
Jalkeen. Ald kdytd tata pussia uudelleen. (esiasennettu) x
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Monitoimiasema
(sisdltaad kertakayttodisen polypussin,
puhdasvesiséilion, likavesisailién ja
puhdistuspidikkeen)



Robotti-imuri

0]
Paina 3 sekuntia kdynnistdaksesi tai sammuttaaksesi
Paina puhdistamisen kdynnistdmiseksi, kun robotti-imuri on paalla

O

Kaynnistad asemointi: paina

Lapsilukko kdyttdon / pois kdytosta: paina ja pida painettuna 3
sekuntia

Indikaattori

-Valkoinen: Puhdistaa/Puhdistaminen suoritettu/Tayteen ladattu

-Vilkkuva valkoinen: Palataan asemalle latautumaan / asemoidaan
uudelleen / péivitetddn laiteohjelmistoa /

odotetaan yhteyttd / muodostetaan Wi-Fi-yhteytta
-Hengittdva valkoinen: Lataaminen
-Vilkkuva oranssi: Virhe

- Oranssi: Wi-Fi ei ole yhdistetty

Huomautus: Kun robotti-imuri on imuroimassa tai palaamassa monitoimiasemalle

lataukseen, sen toiminta voidaan asettaa tauolle painamalla mitd tahansa
painiketta.



Robotti-imuri ja anturit Cliff-;nturi

Ultradanianturi o—

+—o Monisuuntainen
pyora

LDS-laseranturin kansi Sivuharja

Harjan suojus

Harja

Harjan suojuksen

o LDS-laseranturi P
kiinnittimet

. Paapyora
o Puskuri Py Padpyora
Visuaalinen Al-tunnistusanturi
. . Moppityynyn
Linjalaseranturi pidikkeen
kiinnitysreika
) < Nollauspainike .
Kansi Painaja pida painettuna |
3 sekuntia palauttaaksesi
tehdasasetukset
o Wi-Fi-indikaattori Pélykotelon
- Paalla: Wi-Fiyhdistetty kiinnitin
. - Pois p&éltd: Wi-Fiei ole Automaattisen
Pdlykotelo yhdistetty Pé&lysailion kannen t thtU,T.Vksen
Latausliittimet -Vilkkuva: Odotetaan kiinnitin entuil
yhteyttd/yhdistetaan Suodatin
Liitin - i Suodattimen
Reuna-anturi Pélykotelon kansi Kiinnitin
Automaattinen o Automaattisen
vedentdyttdaukko tyhjennyksen Pdlykotelo

Venttiili
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Monitoimiasema — —
-« | o Indikaattori
-Valkoinen: Monitoimiasema

Kansi on kytketty virtaldhteeseen
. e P, - Nopeasti vilkkuva oranssi:
Likavesisailio Puhdasvesisiilio Monitoimiasemassa on virhe
Kahva Kahva
W
- Pé&lysailio

Polysailion =

avauspainike

Pdolyséilion kansi ) .
]— a Merkkialue
) o P o Automaattisen IR 118 f Latausliittimet
Puhdistuspidike o !‘v" tyhjennyksen [0 | ] Automaattinen

Venttiili * vedenlisdysaukko

Vesisiilion A Vesisailion
kiinnitin kiinnitin
Kelluntapallo > Vesiputki
o Suodatin
o Kellutin
Likavesisailio Puhdasvesisiilio
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Asennus

340

Monitoimiaseman painikkeet

Lahtopainike
w Tdatd painamalla robotti-imurilahtee monitoimiasemasta.

C, Puhdistuspainike

T&td painamalla robotti-imuri puhdistaa kaikki alueet.

S Kuivauspainike
—— Tatd painamalla monitoimiasema aloittaa tai lopettaa moppityynyjen
kuivaamisen.

Huomautukset:

- Monitoimiaseman painikkeet toimivat vain silloin, kun robotti-imuri on liitetty
asemaan.

- Poista robotti-imuri monitoimiasemasta ennen puhdistuspidikkeen ja
monitoimiaseman puhdistamista tai huoltamista.

Moppikoneisto

Moppityynyn o
kiinnitysalue

Moppityyny

Moppityynyn pidike

Poista suojukset

Poista suojanauhat molemmilta puolilta ennen robotti-imurin kayttoa.

Asenna sivuharja ja moppikoneisto

Asenna sivuharja robotti-imurin pohjassa olevaan kiinnikkeeseen ja
asenna sitten moppikoneisto kiinnitysreikiin.

Sivuharjan pidike ©



Monitoimiaseman asettaminen Robotti-imurin asettaminen paikalleen

Aseta monitoimiasema ldhelle pistorasiaa paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi- K&ynnista robotti-imuri painamalla painiketta () 3 sekunnin ajan. Aseta
yhteys. Kytke asema virtaldhteeseen. robotti-imuri monitoimiasemaan niin, ettd moppikoneisto on kohdistettu
aseman puhdistuspidikkeeseen. Kuulet merkkidanen, kun robotti-imuri
yhdistyy asemaan ja alkaa latautua.

Kytke
monitoimiasema
paille

<

Huomautus: Pidd monitoimiaseman ymparist6 vapaana 0,5 m alueella sivuilla ja
1,5 m alueella edessa.

Huomautukset:

- Robotti-imurin lataamista tdyteen suositellaan ennen ensimmadista kdyttcékertaa.
Jos robotti-imuri ei kéynnistf/, kun akku on tyhjentynyt, yhdista robotti-imuri
monitoimiasemaan manuaalisesti lataamista varten.

- Robotti-imuri ei sammu, kun se yhdist%/y monitoimiasemaan.

- Bij het eerste gebruik van de robotstofzuiger wordt aanbevolen dat u de
robotstofzuiger volgt en eventuele obstakels op de vioer wegneemt. Als de kans
bestaat dat de robotstofzuiger op bepaalde plaatsen vast kan komen te zitten of
krassen zou kunnen maken op het meubilair, kunt uin de app gebieden instellen
waar de robotstofzuiger niet mag komen.

>15m
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Kaytto

Veden lisdaminen puhdasvesisailioon

Taytd puhdasvesisiilio puhtaalla vedelld enimmaism&aran merkkiin asti.

HUOMIOITA:
- Al4 lisad vettd yli enimmaismaaran merkin (MAX)

- Ald lis&d vesisailioon kuumaa vettd, koska tamé voi muuttaa séilion muotoa.
- Ald lisad pesuaineita tai desinfiointiaineita vesisailiéon.

Yhdistdminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tamaé tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa.
Kédyta Mi Home / Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja
vuorovaikutukseen kodin muiden dlylaitteiden kanssa.

Lataaja asenna sovellus skannaamalla QR-
koodi. Sinut siirretdan yhteyden maérityssivulle,
jos sovellus on jo asennettuna. Voit myos etsid
sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla "Mi
Home /Xiaomi Home" ja ssitten ladata ja asentaa
sen laitteellesi.

Lisda laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home

-sovellus, napauttamalla oikeasta yldkulmasta" @ " C4576 F‘|2
janoudattamalla ndkyviin tulevia ohjeita.

*Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi Vendjalld). Laitteessa
nakyvad sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena nimena.
Huomautukset:

- Tama robotti-imuri toimii yndessa Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen kanssa,
joka edellyttad kayttojarjestelmad Android 4.4 tai i0S 10.0 tai uudempaa.

- Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

. S?ve\luksen versiota on saatettu pdivittaa. Noudatathan uusimman version
ohjeita.

- Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetaan verkkoon.
Voit katkaista verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Nollaa Wi-Fi

Jos puhelimesi ja robotti-imurin vélinen yhteys katkeaa reitittimen
uudelleenkonfiguroinnin, virheellisen salasanan tms. takia, noudata
seuraavia ohjeita:

1. Jaavaarobotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-indikaattorin.

2. Paina painikkeita () ja { yht4 aikaa, kunnes robotti-imurin ilmoittaa
odottavansa verkon konfiguraatiota.

3. Kun Wi-Fl-indikaattori vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.
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Kytkeminen paalle/pois

K&ynnistd robotti-imuri painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.
Merkkivalo syttyy ja robotti-imuri siirtyy valmiustilaan. Kun robotti-imuri
on tauolla eikd se ole latauksessa, voit sammuttaa robotti-imurin virran
painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.

Huomautus: Kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy pdalle automaattisesti,
eikd sitd voida kytked pois.

Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissa, sen toiminta voidaan asettaa tauolle
painamalla mitd tahansa painiketta.

Huomautus: Al4 nosta tai siirra robotti-imuria sen ollessa tauolla. Muuten voi syntya
navigointivirheitd, jotka voivat estda robotti-imurin palaamisen monitoimiasemalle
tai havittaa kartan.

Jatka puhdistusta

Jos robotti-imurin lataustaso alkaa laskea siivoustehtédvén aikana, se
palaa automaattisesti monitoimiasemaan ladattavaksi. Latauduttuaan
robotti-imuri jatkaa siivousta kohdasta, johon se viimeksi jai.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisestilepotilaan, jos sen toiminta on
keskeytettynd 10 minuutin ajan. Téll6in sen merkkivalo sammuu. Heréta
se painamalla mitd tahansa robotti-imurin painiketta.

Huomautus: Jos lepotila kestdd yli 12 tuntia, robotti-imuri sammuu automaattisesti.

Lapsilukon asetukset

Aseta tai poista lapsilukko painamalla robotti-imurin painiketta (>
kolmen sekunnin ajan.

Kun robotti-imuri on kytketty monitoimiasemaan, aseta tai poista
lapsilukko painamalla monitoimiaseman painikkeita () ja % yhté aikaa
kolmen sekunnin ajan. Tdma toiminto ei ole kdytettévissda moppityynyjen
puhdistuksen tai polysdilion tyhjennyksen aikana.

Huomautus: Kun lapsilukko on paallg, robotti-imurin ja monitoimiaseman painikkeet
on lukittu.

Laiteohjelman paivittaminen

Voit péivittdd robotti-imurin laiteohjelman Mi Home/Xiaomi Home
-sovelluksen kautta. Varmista ennen paivityst4d, ettd robotti-imuri on
monitoimiasemassa ja sen lataustaso on yli 15 %.

Tehdasasetusten palauttaminen

Jos robotti-imuri ei toimi kunnolla uudelleenkdynnistyksen jélkeen,
paina neulalla nollauspainiketta, kunnes imuri ilmoittaa palauttavansa
tehdasasetuksia. Talloin palautetaan robotti-imurin tehdasasetukset.

Kaynnista robotti-imuri uudelleen

Jos robotti-imuri ei endd vastaa tai jos sitd ei voi endd sammuttaa, paina
()ja pid4 sitd painettuna 15 sekunnin ajan, jotta laite sammuu. Sitten
paina () 3 sekuntia kdynnistaksesi robotti-imurin.



Imurointi ja moppaaminen

1. Imuroinnin ja moppaamisen aloittaminen

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikoneisto on asennettu robotti-
imuriin. Paina monitoimiaseman painiketta (% tai robotti-imurin
painiketta () tai kdyta sovellusta, niin robotti-imuri lihtee asemasta.
Robotti-imuri suunnittelee optimaalisen siivousreitin ja suorittaa
siivoustehtdvan laaditun kartan perusteella.

Huomautukset:

- Moppityynyt puhdistetaan ennen kuin robotti-imuri aloittaa siivoustehtavan.
Odota karsivallisesti.

- Ald liikuta monitoimiasemaa, puhdasvesisailictd, likavesisailicta tai
puhdistuspidikettd toiminnan aikana.

- Poista moppikoneisto, niin robotti-imuri siirtyy automaattisesti kdyttamaan
imurointitoimintoa. Voit myds valita imurointitilan sovelluksesta, jos
moppikoneisto pysyy robotti-imurissa, jolloin moppikoneisto nostetaan
siivouksen ajaksi.
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2. Paluu moppityynyjen puhdistukseen automaattisesti tyén puolivalissa
Siivouksen aikana robotti-imuri palaa automaattisesti monitoimiasemaan
pesemadn moppityynyt sen jdlkeen, kun se on siivonnut tietyn kokoisen
alueen. Monitoimiasema tayttda robotti-imurin vesisailion automaattisesti,
jarobotti-imuri jatkaa siivousta veden téyton jalkeen.

3. Moppityynyjen puhdistus ja kuivaus polysailion tyhjennyksen jalkeen
Kun robotti-imuri lopettaa siivoustehtdvian ja palaa monitoimiasemaan
latautumaan, monitoimiasema aloittaa automaattisesti pélyséilicn
tyhjentamisen ja puhdistaa ja kuivaa moppityynyt.

4. Likavesisailion puhdistus
Kun robotti-imuri on lopettanut automaattisen siivouksen, puhdista
likavesisdilié hajujen muodostumisen valttdmiseksi.
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Hoito ja huolto

Osat

Jotta robotti-imuri pysyy hyvdssd kunnossa, suosittelemme seuraavan taulukon mukaisia sdannéllisid huoltotoimenpiteitd.

Linjalaseranturi

Visuaalinen Al-
tunnistusanturi

Ultradanianturi

Osat Huoltotaajuus Vaihtotaajuus
Pélykotelo Puhdista tarpeen mukaan /
Polysailion suodatin | Puhdista joka toinen viikko 3-6kk
Puhdasvesisdilio Puhdista joka toinen viikko
Likavesisiilia Suositellaan puhdistusta /
joka kdyton jalkeen
Puhdistuspidike Puhdista joka kuukausi
Harja Puhdista joka toinen viikko 6-12 kk
Sivuharja Puhdista joka toinen viikko 3-6kk
Moppityyny Puhdista joka kuukausi 1-3 kk
Monisuuntainen
pyora
Reuna-anturi
LDS-laseranturi
Puhdista joka kuukausi /

Osat

Huoltotaajuus

Vaihtotaajuus

Cliff-anturi

Monitoimiaseman
merkkialue

Robotti-imurin
latausliittimet

Monitoimiaseman
latausliittimet

Puskuri

Robotti-imurin
automaattisen
tyhjennyksen venttiilit

Robotti-imurin
automaattinen
vedentdyttdaukko

Robotti-imurin pohja

Monitoimiasema

Monitoimiaseman
automaattisen
tyhjennyksen venttiilit

Monitoimiaseman
ilman ulostulo

Puhdista joka kuukausi

Kertakdyttdinen
pélypussi

/

Vaihda tarpeen
mukaan

Huomautus: Vaihtotaajuus saattaa vaihdella olosuhteiden mukaan. Virheen
sattuessa osa onvaihdettava valittomasti.




Kertakayttoinen polypussi

1. Paina pdlysailion avauspainiketta ja avaa pélysailion kansi
kallistamalla sitd alaspdin. Poista kertakdyttdinen pdlypussi kahvasta
pitden ja havitd pussi.

2. Poista poly ja roskat suodattimesta kuivalla liinalla.

Huomautus: Vetamaélld kahvasta yl6spain, kertakdyttinen pélypussi suljetaan,
jotta poly jaroskat eivat putoa vahingossa.

3. Aseta kertakadyttdinen polypussi kuvan osoittamalla tavalla ja laita

pussin kahva koloonsa. Varmista, etta polypussi on asennettu oikein.
4. Sulje pdlysailion kansi. Se sulkeutuu oikein, kun kuulet naksahduksen.

Naks

Puhdistuspidike

1. Irrota puhdistuspidike, huuhtele se lapikotaisin vedelld ja kdyta
kangasta kaiken lian poistamiseen.

2. Pyyhi puhdistuspidikkeen ymparisto6 kuivalla kankaalla ja aseta
puhdistuspidike sen jédlkeen takaisin paikalleen.

Huomautus: 413 kallista monitoimiasemaa paivittdisen kdytdn ja puhdistuksen
aikana. Mikali puhdisuspidikkeessd on ylimaardista vettd, pyyhi se pois kankaalla.
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Likavesisdilio Tunnistimet ja latauskontaktit

1. Poista likavesisdilio, avaa sen kansi ja kaada likavesi pois. Puhdista kaikki robotti-imurin tunnistimet ja latauskontaktit:

-reuna-anturit ja ultradanianturi robotti-imurin pohjassa
-latausliittimet robotti-imurin takaosassa

- reuna-anturi robotti-imurin sivussa

-LDS-laseranturi robotti-imurin paalla

- puskuri, visuaalinen Al-tunnistusanturi ja linjalaseranturit robotti-
imurin etuosassa

o Visuaalinen Al-tunnistusanturi
o Linjalaseranturi
o LDS-laseranturi

Reuna-anturi
Puskuri

Latausliittimet

Ultradanianturi

Huomautus: Likavesisailion kelluntapallo on liikkuva osa. Ald kdyta puhdistuksessa
lilkaa voimaa, ettei se vahingoitu.




Harja Sivuharja

1. K&danna robotti-imuri nurin ja purista kiinnittimia irrottaaksesi harjan 1. Kddnnd robotti-imuri ja poista sivuharja ylospdin sen puhdistamiseksi.
suojuksen. 2. Asenna sivuharja takaisin robotti-imurin.

2. Nosta harja ulos robotti-imurista ja puhdista sitten harjan laakerit.

3. Leikkaa harjaan sotkeutuneet karvat mukana toimitetulla
puhdistustydkalulla ja poista karvat ja muut roskat harjasta.

4. Asenna harja ja harjan suojus takaisin paikalleen ja varmista, ettd ne ovat >
kunnolla paikallaan.

Huomautus: Suosittelemme harjan vaihtamista 6-12 kuukauden valein optimaalisen
puhdistustehon yllapitamiseksi.

Harjan suojus
Kiinnitin

Harja
Harjan laakerit

Huomautus: Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3-6 kuukauden vélein
optimaalisen puhdistustehon ylldpitdmiseksi.

Monisuuntainen pyora

1. K@anné robotti-imuri nurinpdin ja veda irti monisuuntainen pyora.
2. Poista hiukset, lika ja muut roskat pydrélta ja akselista.

3. Aseta pyord takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Pyora

& % & % Huomautukset:

“ “ - PyBrén voiirrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilld tai kangeta ulos toisella
HUOMIO: Jos harjaan on juuttunut liikkaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet . ,t;yy%glﬁug'i pestd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jilkeen.

348harjaan tiukasti, ald yritd vetda niita irti vékisin, silla tdma voisi vaurioittaa harjaa.



Suodatin 3. Avaa polysdilion kansi, taytd sdilié puhtaalla vedelld ja sulje kansi. Ravista
polyséiliotd edestakaisin ja kaada sitten likainen vesi pois sdiliosta.
1. Poista suodatin suodattimen kiinnittimesta kuvan mukaisesti.

HUOMIO: Suodattimen saa puhdistaa vain puhtaalla vedella. Al4 kdyta pesuainetta.

2. Huuhtele suodatin ja poista pdly ja lika suodattimen reunasta kevyesti 4. Aseta pdlykotelo ja suodatin sivuun kuivumaan ennen asentamista.
napauttamalla, kunnes se on puhdas.
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Huomautus: Al4 yritd puhdistaa suodatinta harjalla tai sormella. Huomautus: Kuivaa pdlysailio ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin
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Polykotelo Monitoimiasema

Irrota pdlysailié kuvan osoittamalla tavalla. Avaa polykotelon kansija Puhdista monitoimiaseman latauskontaktit, automaattisen
tyhjenna sisélto. tyhjennyksen venttiilit ja merkkialue pehmealld, kuivalla liinalla.

[ C—

oA
Huomautus: Kopauta kevyesti pélykoteloa tyhjentdessasi sitd. Ndin suodatin ei . foxcy .
tukkeudu. =, ‘\b
- LA

Moppityyny Akku

Irrota moppityyny moppityynyn pidikkeestd ja vaihda se. Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd sen
lataustaso on riittdva péivittdisessd kdytdssa. Ndin akun suorituskyky
varmistetaan.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdyteta pitkddn aikaan, sammuta ja varastoi se.
Jottei robotti-imurin lataustaso laske liikaa, tulisiimurimoppiladata uudelleen
vahintdan kolmen kuukauden vélein.
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Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imurin akku tayteen ja yrita sitten uudelleen.
Ympériston lampdotila on alle 0 °C tai yli 40 °C. Varmista, ettd robotti-imurin kdyttélampaotila on 0-40 °C.

Robotti-imuri ei lataudu.

Monitoimiasemaa ei ole kytketty virtaldhteeseen. Varmista, ettd virtajohdon molemmat paat on kytketty
oikein.

Monitoimiaseman ja robotti-imurin latausliittimien vélinen yhteys on huono. Puhdista latausliittimet.
Tarkista, onko robotti-imurin liittimessa vierasesineit4, ja poista ne tarvittaessa.

Verkon méarittdminen ei onnistu.

Wi-Fi-verkon salasana on virheellinen. Varmista, ettid annat oikean salasanan.

Vaihda 2,4 GHz:n verkkoon, silla 5 GHz:n verkkoja ja yritysreitittimia ei tueta talla hetkella.

Varmista, ettd robotti-imuri pysyy alueella, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Robotti-imuri ei ehkd ole Odotetaan yhteyttd -tilassa. Sulje sovellus ja avaa se uudelleen, ja yritd maarittaa
verkko uudelleen noudattamalla oikeita vaiheita.

Robotti-imuri ei I6yda
monitoimiasemaa eikd voi palata
siihen.

Monitoimiasema on irrotettu virtaldhteesta tai sitd on siirretty, kun robotti-imuri ei ole asemassa.
Monitoimiaseman ympérilld on liikaa esteitd. Laita monitoimiasema avoimemmalle alueelle.
Robotti-imurin siirtdminen voi johtaa laitteen uudelleen asemoitumiseen, ja se luo uuden kartan,
jos asemoituminen epdonnistuu. Jos robotti-imuri on liian kaukana monitoimiasemasta, se ei ehkad
osaa automaattisesti palata sinne itsekseen. Tallgin robotti-imuri on asetettava monitoimiasemaan
manuaalisesti.

Pyyhi pélyt ja roskat monitoimiaseman merkkialueelta.

Robotti-imuri ei vastaa, kun
monitoimiaseman painikkeita
painetaan.

Robotti-imuri ei ole monitoimiasemassa. Aseta robotti-imuri manuaalisesti monitoimiasemaan tai palauta
se sovelluksen avulla.




Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuria ei voi sammuttaa.

Robotti-imurin virtaa ei voi sammuttaa, kun se latautuu. Suosittelemme siirtdmaén robotti-imurin pois
monitoimiasemasta ja sammuttamaan virran painamalla virtapainiketta kolmen sekunnin ajan.

Jos edelld olevat vaiheet eivit toimi, voit pakottaa robotti-imurin sammumaan pitdmalla virtapainiketta
painettuna 15 sekuntia. Jos vika jatkuu, ota yhteyttd jalkimyyntipalveluun.

Latautuminen on hidasta.

Robotti-imurin latautuminen alhaisesta akun varaustasosta tdyteen kesta& noin 6,5 tuntia.

Akun kadyttoidn pidentdmiseksi robotti-imuri vihentda latausnopeutta automaattisesti, kun ympariston
lampétila on korkea tai matala.

Latausliittimet saattavat olla likaset. Pyyhi ne puhtaaksi kuivalla liinalla.

Robotti-imuri pitdd kovaa danta
ollessaan kaytossa.

Polysailio on taynna. Tyhjenna sailio.

Harjaan tai polyséiliodn voi olla tarttunut kova esine. Tarkasta ja poista mahdolliset kovat esineet.
Harja tai sivuharja voivat olla takussa. Tarkasta ja poista mahdolliset vierasesineet.

Aseta robotti-imurin imuteho vakio- tai hiljaiseen tilaan tarpeen mukaan.

Robotti-imuri kulkee vallatonta
reittid.

Lattialla olevat esineet, kuten johdot tai tossut, voivat paatya robotti-imurin tielle. Suosittelemme
siivoamaan ne pois ennen kdyttoa.

Robotti-imuri voi liukastua, jos sita kdytetdan maralla tai liukkaalla lattialla. Suosittelemme kuivaamaan
lattian ennen kayttoa.

Pyyhi robotti-imurin linjalaseranturit ja visuaalinen Al-tunnistusanturi kuivalla, pehmealld liinalla, jotta
ne pysyvit puhtaina ja esteettomina.
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Pélysdiliotd ei ole kokonaan
tyhjennetty.

Tarkista, onko polyséilion kertakdyttdinen polypussi tdynné.
Jos kertakayttdinen pdlypussi ei ole tdynn4, tarkista, ovatko robotti-imurin, aseman tai pélyséilion
automaattisen tyhjennyksen venttiilit tukossa. Jos ovat, poista tukkeumat heti.
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Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri jaa jumiin
monitoimiaseman eteen eikd osaa
palata siihen.

Ehkdise robotti-imurin jddminen jumiin poistamalla esteet monitoimiaseman ympariltd: 0,5 m sivuilla ja
1,5 m etupuolella.

Lataukseen palaamisen reitti on tukossa, esim. ovi on suljettu.

Robotti-imuri voi liukastua, jos lattia monitoimiaseman edessé on liian mérka. Siivoa talléin ylimdardinen
vesi pois ja yritd uudelleen.

Suosittelemme siirtdm&dan monitoimiaseman eri paikkaan ja yrittdmaan uudelleen.

Robotti-imuri jattad huoneita valiin.

Varmista, ettd ovet ovat kunnolla auki.

Tarkista, onko jossakin oviaukossa yli 2 cm korkea kynnys, silld robotti-imuri ei padse yli 2 cm:n korkuisten
kynnysten yli.

Jos huoneen oviaukko on mérka tai liukas, robotti-imuri voi liukastua eika toimi kunnolla. Suosittelemme
pyyhkimaan liian veden lattialta kasin.

Robotti-imuri ei jatka puhdistusta
latauksen jélkeen.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole DND-tilassa (14 hairitse). DND-tila estdd robotti-imuria jatkamasta
siivousta.

Robotti-imuri ei jatka siivousta, jos robotti-imuri palautetaan latautumaan monitoimiasemaan
manuaalisesti (robotti-imurin asettaminen monitoimiasemaan manuaalisesti, robotti-imurin painikkeen
painaminen manuaalisesti tai robotti-imurin ldhettdminen latautumaan manuaalisesti sovelluksen
kautta).

Puhdistuspidikkeessa on
vesimadravirhe.

Irrota puhdistuspidike ja puhdista veden poistoaukko, jos se on tukossa.

Paina kevyesti likavesisdiliota alaspdin varmistaaksesi, ettd se on asennettu oikein.

Tarkista, onko likavesisdilion tiiviste |0ystynyt tai huonosti asennettu, ja korjaa se tarvittaessa
manuaalisesti. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta jalkimyyntipalveluun.




Tiedot

Robotti-imuri Monitoimiasema
Nimi Robotti-imuripuhdistaja Malli JZ2202
Malli B101GL Tuotteen mitat 423 x 340 x 568 mm

Tuotteen mitat

350 x 350 x 97 mm

kanssa)

Akku 4800 mAh (Maéritetty kapasiteetti)
Latausaika Noin 6,5 tuntia
Nettopaino (Robotti-imuri) 3,8kg
Nettopaino (Tarvikkeiden 12,4 kg

Yhteensopiva

Android 4.4 &i0S 10.0 tai uudempi

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,

Nimellisotto 220-240 V~50/60 Hz
Nimellisteho 20V=2A
Virta (polyséilion
tyhjennyksen aikana) 1000w
Virta (siivouksen aikana) 55W

Virta(kuiva.aminen + 78 W
lataaminen)
IP-luokitus IPX1

Virrankulutus

Pois paalta -tila:<0,3W
Valmiustila: < 0,5W

Aika tilaan siirtymiseen

Pois paalta -tila: < 20 min
Valmiustila: < 20 min

Langaton yhteys Bluetooth 4.2
Nimellisjannite 14,4V =
Mitoitusteho 70W
Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz
Enimmadislahtéteho <20dBm

WEEE havittamis- ja kierrattamistiedot

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tima laite on pidettdva vahintaan 20

cm:n etdisyydelld antennista kdyttdjan kehoon.

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat séhko- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa
lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveyttad ja ymparistoa luovuttamalla romulaitteet
nimettyyn sdahko- ja elektroniikkaromun kierrdtyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea hdvittdminen ja
kierratys auttavat estdmadn mahdolliset kielteiset vaikutukset ympérist66n ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin
viranomaisiin saadaksesi lisatietoja tallaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdyttoehdoista.

)i4



Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger

- Dette produktet er kun for gulvrengjoring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utenders, pa ikke-
gulvoverflater, eller i en kommersiell eller industriell setting.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjoring og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

- Apparatet er bare ment for bruk med stremforsyningen som ble medlevert apparatet.
- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Barn skal ikke leke med dette produktet. Sgrg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra
robotstgvsugeren mens den eri bruk.

- Hvis stromkabelen er skadet, ma den skiftes ut med en spesialledning eller montering tilgjengelig
fra produsenten eller dens serviceagent.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved a bruke fglerdekselet til LDS-
laseren, toppdekslet eller stgtfangeren som handtak.
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- Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et

gulv med vaesker eller klebrige stoffer.

- Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utenders, pa badet eller ved et

svgmmebasseng.

- Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over stromledningen.
- Fjern skjore eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre robotstgvsugeren fra 8 komme borti

dem og skade dem.

- Hold rengjgringsverktgyet utenfor barns rekkevidde.
- Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren uavhengig av

om den er stasjoneer eller i bevegelse.

- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til robotstgvsugeren.

- Ikke bruk robotstgvsugeren til a rengjgre brennende stoffer.

- Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

- For du rengjer eller utfgrer vedlikehold, ma du sla av robotstgvsugeren og omnistasjonen og koble

dem fra stremmen.

- Ikke tgrk robotstgvsugeren eller omnistasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske.

Etter rengjgring av deler som kan vaskes ma delene tarkes fullstendig for de installeres pa ny og
brukes.



- Sgrg for at robotst@vsugeren er slatt av nar den transporteres og holdes i sin originalemballasje
om mulig.

- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.
Batterier og lading

ADVARSEL:

- Ikke bruk batterier, ledninger eller omnistasjoner fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun
brukes med JZ2202-omnistasjonsmodellen.

- Ingen handling er ngdvendig fra brukere for a skifte omnistasjonen mellom 50 Hz og 60 Hz,
produktet tilpasses bade 50 Hz og 60 Hz.

- Ikke demonter, reparer eller endre batteriet eller omnistasjonen pa egenhand.
- Ikke plasser omnistasjonen nzer en varmekilde.

- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjgre omnistasjonens ladekontakter.
Ikke avhende gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et profesjonelt
gjenvinningsanlegg.

- Hvis robotst@vsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas av og
oppbevares pa et kaldt og tort sted. Lad opp robotstgvsugeren minst hver 3. maned for ad unnga a
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utlade batteriet.

- Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Fgr avhending av
robotstevsugeren, fjern farst batteripakken, og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med
lokale lover og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og s@rge for at
produktet ditt er koblet fra strom.

1). Avinstaller skruen pa bunnen, og fjern deretter dekselet.

2). Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for a unnga
fare for skader.

3). Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.

Sikkerhetsinformasjon om laseren
- Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:2014-standarden for klasse 1

laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

EU-samsvarserklaering

c € Herved erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. at radioutstyrstypen B102EU er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EUs samsvarserklaering er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller stremstyringsfunksjon. Stremforbruket til
produktet er antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.



Produktoversikt

Robotstgvsuger

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerhandboken er kun til
referanseformal. Faktisk produkt og funksjoner kan
variere pa grunn av produktforbedringer.
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Tilbehor

Forhandsinstallert tilbehgr

=

Borste

Annet tilbehor

Barstedeksel

Stgvkammer

= A

Rengjgringsverktoy

Moppepute x 2
(forhandsmontert)

Engangspose
(erstatning)

Moppeputeholder x 2

~d

Sidebgrste

Strgmkabel

Omnistasjon
(engangspose, rentvannsbeholder,
skittenvannbeholder og
rengjeringsbrett er inkludert)



Robotstgvsuger

\\D c

©)
Trykk og hold i 3 sekunder for & sla pa eller av
Trykk for & starte rengjgring etter at robotstgvsugeren er slatt pa

Start dokking: Trykk
Aktiver/deaktiver barnesikringsfunksjon: Trykk og hold i 3 sekunder

Indikator

- Hvit: Rengjgring/opprydding fullfert/fulladet

- Blinker hvitt: Ga tilbake til stasjonen for a lade / reposisjonere /
oppdatere fastvare / vente pa tilkobling / koble til Wi-Fi

-Pulserer hvitt: Lader

- Blinker oransje: Feil

- Oransje: Wi-Fi er ikke tilkoblet

Merk: Nar robotstgvsugeren rengjgr eller returnerer til omnistasjonen for d lade,
kan du trykke pa en vilkarlig knapp for & sette den pa pause.



Robotstgvsuger og sensorer

o Stgtfanger

Deksel

Stgvkammer

Ladekontakter

Tilkobling

Automatisk
vannpafyllingsinntak
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LDS-lasersensordeksel

o LDS-lasersensor

Visuell KI-gjenkjenningssensor

Linjelasersensor

—— Tilbakestillingsknapp
Trykk og hold i tre sekunder
for & gjenopprette
fabrikkinnstillinger

o Wi-Fi-indikator

- Pa: Wi-Fi tilkoblet

- Av: Wi-Fi er ikke tilkoblet

- Blinker: Avventer

tilkobling / tilkobles

Kantsensor

o Autotgmmingsventil

Klippesensor

f

Ultrasonisk o—
sensor

Sidebgrste o——

Borste

Hovedhjul ©

Stgvkammerklemme

Stgvkammerdekselklemme

Stgvkammerdeksel

¥

Stgvkammer

—o Rundstralende hjul

Borstedeksel

o Begrstedekselklemmer

o Hovedhjul

Monteringshull for
moppeputeholder

Autotpmmingsventil

Filter

Filterklemme



Omnistasjon

Skittenvannsbeholder

Handtak

Rengjgringsbrett o

Deksel
Rentvannsbeholder
Handtak
e
- Stgvbeholder
Frigjgringsknapp for
stgvbeholder
= Deksel for stgvbeholder
= ) Autotgmmi til
T ) utotemmingsventi
N
A, Klips for

Klips for
vannbeholder

Flyteball

Skittenvannsbeholder
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vannbeholder

Rentvannsbeholder

——

o Indikator

- Hvit: Omnistasjonen er
koblet til strgm

- Raskt blinkende oransje:
Omnistasjonen har en feil

Signaliseringsomrade

Ladekontakter
Automatisk

vanntilsettingsinntak
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Slik installeres den

Omnistasjonens knapper

Forlat-knapp
w Trykkforafarobotstgvsugeren til & forlate omnistasjonen.

C, Rengjeringsknapp

Trykk for & fa robotstgvsugeren til & rengjgre alle omrader.

SS s Torkeknapp

—— Trykkfor & fa omnistasjonen til 4 starte eller slutte 4 tarke moppeputene.

MERKNADER:

- Knappene pa omnistasjonen fungerer bare nar robotstgvsugeren er koblet til
stasjonen.

- Forrengjoring eller vedlikehold av rengjeringsbrettet og omnistasjonen, fjernes
robotstgvsugeren fra omnistasjonen.

Moppemontering

Festeomrade for o
moppepute

Moppeputeholder

Moppepute

Fjern beskyttelsesdeksler

For du bruker robotstgvsugeren, fiern beskyttelsesbandene fra begge
side.

Installer sidebgrsten og moppeenheten

Installer sidebgrsten pa klipsen pa bunnen av robotstgvsugeren, og
installer deretter moppeenheten i monteringshullene.

Sidebgrsteklips o



Plasser omnistasjonen

Plasser omnistasjonen nar et stremuttak i et omrade med et godt Wi-Fi-
signal. Koble deretter stasjonen til strgm.

Sla pa omnistasjonen

<

Merk: Ikke plasser gjenstander innenfor rekkevidden pa 0,5 m pa noen av sidene eller
innenfor 1,5 m foran omnistasjonen.

>15m
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Plasser robotstgvsugeren

Trykk og hold (h-knappen i tre sekunder for & sl p& robotstgvsugeren.
Plasser robotstgvsugeren pa omnistasjonen med moppeenheten vendt
mot rengjgringsbrettet pa stasjonen. Deretter hgrer du et stemmevarsel
nar robotstgvsugeren kobles til stasjonen og begynner a lade.

MERKNADER:

- Det anbefales  lade robotstevsugeren helt opp for den tas i bruk for forste gang.
Nar robotstavsugeren ikke kan slas pa etter at batteriet er utladet, kobler du
robotstgvsugeren manuelt til omnistasjonen for & lade den.

- Robotstgvsugeren vil ikke sla seg av nar den er koblet til omnistasjonen.

- Nar robotstgvsugeren brukes for farste gang, anbefales det a fglge
robotstgvsugeren og fjerne eventuelle hindringer pa ?ulvet. Hvis robotstgvsugeren
kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa mgblene i enkelte omrader, kan du
angi begrensede omraderiappen. Da forhindrer du at robotstgvsugeren kommer
inni disse omradene.



Hvordan i bruk
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Tilsett vann i rentvannsbeholderen

Fyll rentvannsbeholderen med rent vann opp til merket for maksimalt
vanniva.

FORSIKTIGHETSREGLER:

- Ikke tilsett vann over merket for maksimalt vanniva (MAKS).

- Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir
deformert.

- Ikke tilsett rengjeringsmidler eller desinfeksjonsmidler i vannbeholderen.

Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi
Home/Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere
med andre smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere
appen. Du sendes videre til siden for
tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede er
installert. Eller spk etter «Mi Home/Xiaomi Home» i
app-butikken for a laste ned og installere den.
Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa « @
» pverst til hgyre og folg meldingene for & legge til
enheten.

C4576F12

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland). Navnet
som vises pa appen skal brukes som standard.
MERKNADER:
- Denne robotstgvsugeren virker med Mi Home / Xiaomi Home-appen og den stgtter
Android 4.4 0gi0S 10.0 eller over.
- Kun 2,4 GHz WI-Fi-nettverk stottes.
- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den
gjeldende appversjonen.
- Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du
kan tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestill Wi-Fi

Nar det oppstar tap av forbindelse mellom telefonen og
robotstgvsugeren pa grunn av ny konfigurasjon av ruteren, feil passord,
osv., fplg trinnene nedenfor:

1. apne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan bruke Wi-Fi-
indikatoren.

2.Trykk og hold samtidig pa knappene () og (> til du hgrer en stemme
som indikerer at robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.
3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.
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Sla pa/av

Trykk og hold inne ()-knappen i tre sekunder for & sla pa
robotstgvsugeren. Indikatoren lyser, deretter gar robotstgvsugeren i
standby-modus. Trykk pa ()-knappen i tre sekunder for 4 sl& den av nar
den er satt pa pause og ikke lader.

Merk: Nar robotstgvsugeren lader, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av.

Sette pa pause

Nar robotstgvsugeren kjgrer, kan du trykke pa en vilkarlig knapp for a
sette den pa pause.

Merk: Ikke lgft eller flytt robotst@vsugeren mens den er satt pa pause. Ellers
kan den ha navigasjonsfeil som kan forhindre at robotstgvsugeren returnerer til
omnistasjonen eller forarsaker at den mister kartet.

Gjenoppta rengjeringen

Hvis robotstgvsugeren begynner a ga tom for batteri under rengjgring,
returnerer den automatisk til omnistasjonen for & bli ladet opp. Nar
robotstgvsugeren er fulladet, gjenopptar den rengjgringen der den
slapp.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren vil automatisk ga i hvilemodus etter ti minutter pa
pause, og dens indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa
robotstgvsugeren for & vekke den til live.

Merk: Hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil robotstgvsugeren bli slatt av
automatisk.

Barnesikringsinnstillinger

For & aktivere eller deaktivere barnesikringen, trykker og holder duinne
O-knappen parobotstgvsugeren i tre sekunder.

Nar robotstgvsugeren er koblet til omnistasjonen, trykker og holder du
inne () og $$§-knappene og pa omnistasjonen samtidig i tre sekunder for
4 aktivere eller deaktivere barnesikringsfunksjonen. Denne operasjonen
gjelder ikke under rengjgring av moppeputer og stgvtgmming.

Merk: Nar barnesikringen er aktivert er knappene parobotstgvsugeren og
omnistasjonen last.

Oppdatere fastvaren

Du kan oppdatere robotstgvsugerens fastvare via Mi Home-/Xiaomi
Home-appen. For du oppdaterer ma du sgrge for at robotstgvsugeren er
pa den omnistasjonen og at batterinivaet er pa over 15 %.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Hvis robotstgvsugeren begynner a fa lite batteri underen
rengjgringsoppgave, vil den automatisk returnere til den automatiske
temmestasjonen for & lade opp igjen, og deretter fortsette rengjgringen
der den slapp etter at den er tilstrekkelig ladet.

Start robotstgvsugeren pa nytt

Hvis robotstgvsugeren slutter a respondere eller ikke kan slas av, trykk
og hold knappen () nede i ti sekunder for & sla den av med makt. Trykk og
hold deretter knappen (D i tre sekunder for & sl& p& robotstevsugeren.



367

Stgvsuging og mopping

1.Begynn a stgvsuge og moppe

Fordu starter, ma du sgrge for at moppeenheten erinstallert pa
robotstgvsugeren. Trykk pd (3-knappen p& omnistasjonen eller
pa ()-knappen pa robotstgvsugeren, eller bruk appen for & f&
robotstgvsugeren til & starte fra stasjonen. Deretter planlegger
robotstgvsugeren den optimale rengjgringsruten og utfgrer
rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede kartet.

MERKNADER:

- Vent et gyeblikk mens moppeputene rengjgres fgr robotstgvsugeren starter
sine rengjgringsoppgaver.

- Ikke flytt omnistasjonen, rentvannsbeholderen, skittenvannsbeholderen eller
rengjgringsbrettet mens den er i drift.

- Fjern moppeenheten og robotstgvsugeren bruker automatisk
stgvsugefunksjonen. Du kan ogsa velge stgvsugemodus via appen hvis
moppeenheten fortsetter & bli stdende pa robotstgvsugeren, da Ipftes
moppeenheten under rengjgringen.

2.Ga automatisk tilbake til rene moppeputer midtveis

Under rengjgringen gar robotstgvsugeren automatisk tilbake til
omnistasjonen for a vaske moppeputene etter at den har rengjort visse
kvadrater avomradet. Deretter vil omnistasjonen automatisk fylle opp
vannbeholderen til robotstgvsugeren, og robotstgvsugeren gjenopptar
rengjeringen etter vannpafylling.

3.Rengjer og terk moppeputene etter stgvtgmming

Etter at robotstgvsugeren har fullfgrt en rengjgringsoppgave og gar
tilbake til omnistasjonen for a lade, begynner omnistasjonen automatisk
atpmme stevkammeret fgr den rengjer og torker moppeputene.

4 Rengjer skittenvannsbeholderen
Etter at robotstgvsugeren har fullfgrt automatisk rengjgring, ma du
tpmme skittenvanns beholderen for & unnga lukt.



Pleie og vedlikehold

Deler

For a holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det a se folgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del

Vedlikeholdsfrekvens

Utskiftningsfrekvens

Del

Vedlikeholdsfrekvens

Utskiftningsfrekvens

Stgvkammer

Rengjer etter behov

/

Klippesensor

Filter i stavkammeret

Rengjgr annenhver uke

3til 6 maneder

Omnistasjonens
signalomrade

Rentvannsbeholder

Rengjgr annenhver uke

Skittenvannsbeholder

Det anbefales a rengjore
etter hver bruk

Rengjgringsbrett

Rengjgr hver maned

Robotstgvsugerens
ladekontakter

Omnistasjonens
ladekontakter

Stegtfanger

6 til 12 méneder

Automatisk temming
av ventiler pa
robotstgvsugeren

Borste Rengjgr annenhver uke
Sidebgrste Rengjgr annenhver uke 3til 6 maneder
Moppepute Rengjor hver maned 1til 3 maneder

Robotstgvsugerens
automatiske
vannpafyllingsinntak

Rundstrélende hjul

Kantsensor

LDS-lasersensor

Linjelasersensor

Visuell KI-
gjenkjenningssensor

Ultrasonisk sensor

Rengjgr hver maned

Bunnen av
robotstgvsugeren

Omnistasjon

Automatisk tamming
av ventiler pa
omnistasjonen

Omnistasjonens
luftuttak

Rengjgr hver maned

Engangspose

Bytt hvis ngdvendig

Merk: Utskiftningsfrekvensen kan variere basert pa faktiske forhold. Hvis det
oppstar en feil, bgr den aktuelle delen skiftes ut umiddelbart.




Engangspose

1. Trykk pa utlgserknappen for stgvkabinettet, og vipp deretter dekselet
til stevkabinettet nedover for a apne det. Fjern engangsposen fra
handtaket og kast posen.

2. Fjern stgv og avfall fra filteret med en torr klut.

Merk: Ved a trekke handtaket oppover forsegles engangsposen, for & hindre at stgv
og avfall utilsiktet kan falle ut.

3.Installer engangsposen somiillustrert, og plasser handtaket pa posen
innisporet. Sgrg for at posen erinstallert trygt pa plass.

4. Lukk dekselet til stevkammeret. Den er sikret ordentlig nar du hgrer et
klikk.

Klikk

Rengjgringsbrett

1. Fjern rengjoringsbrettet, skyll det grundig med vann og bruk en klut for
afjerne smuss.

2.Bruk en tgrr klut til & tgrke av omradet der rengjoringsbrettet er
plassert, oginstaller deretter rengjgringsbrettet igjen.

Merk: Ikke vipp omnistasjonen under da%Iig bruk og rengjering. Hvis det er
overflgdig vannirengjeringsbrettet, brukes en klut til & terke av vannet.
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Skittenvannsbeholder

1. Fjern skittenvannsbeholderen, apne lokket og hell ut det skitne vannet.

2.Vask beholderen med rent vann, og installer den tilbake pa
omnistasjonen.

Merk: Flytekulen i skittenvannsbeholderen er en bevegelig del. Ikke bruk for mye
kraft nar du rengjor den for & unnga skader.

Sensorer og ladekontakter

Bruk en myk klut for & rengjore alle sensorer og ladekontakter i
robotstgvsugeren:

-Trappesensorene og den ultrasoniske sensoren pa bunnen av
robotstgvsugeren

-Ladekontaktene pa baksiden av robotstgvsugeren
-Kantsensoren pa siden av robotstgvsugeren
-LDS-lasersensor pa toppen av robotstgvsugeren
-Stgtfangeren, den visuelle KI-gjenkjenningssensoren og
linjelasersensorene foran pa robotstgvsugeren

o Visuell KI-gjenkjenningssensor
- Linjelasersensor
o LDS-lasersensor

Kantsensor
Stgtfanger

Ladekontakter

Ultrasonisk sensor

=
5
= ;l
S0pe Srne




Barste Sidebgrste

1.Snu robotstgvsugeren og knip klemmene for a fjerne berstedekselet. 1.Snu robotstpvsugeren og fiern sidebgrsten oppover for a rengjore den.

2. Loft bgrsten ut av robotstgvsugeren, og rengjor deretter bgrstelagrene. 2. Installer sidebgrsten til robotstgvsugeren pa ny.

3.Bruk det inkluderte rengjgringsverktgyet til & kutte av har som har viklet
seg pa bersten, og til & fjerne har og annet avfall fra bgrsten.

4.Installer bgrsten og borstedekslet pa ny og pase at de er pa plass.

Merknad: Rengjgringen gir best resultater hvis bgrsten skiftes ut hver sjette til
tolvte maned.

o Begrstedeksel

Klemme

Borste
Bgrstelagre

Merknad: Det anbefales a rengjgre sidebgrsten manedlig og skifte ut hver 3. til 6. maned.

Rundstralende hjul

1.Snu robotstgvsugeren og trekk ut det rundstralende hjulet.
2. Fjern har, skitt og annet avfall fra hjulet og akselen.
3.Settinnigjen hjulet, og trykk det godt pa plass.

Hjul
Aksel

MERKNADER:

/
- En liten skrutrekker eller annet brekkeverkgy kan brukes for a forsiktig trekke ut og

I'd
FORSIKTIG: Hvis det er for mye har pa bgrsten, eller hvis haret virkelig er flokete, . H?,jrei ij;rlﬁé'ngjmes med vann og settes inn igjen etter torking
377ikke trekk p& den med for mye kraft, ettersom det kan skade borsten. ’




F”ter 3. Apne stevkammerdekselet, fyll stevkammeret med rent vann og lukk
stpvkammerdekselet. Rist stevkammeret fra side til side, og hell deretter
1. Fjern filteret fra filterklemmen som vist. det skitne vannet ut av kammeret.

FORSIKTIG: Kun rent vann skal brukes for & rengjgre filteret. Ikke bruk rengjgringsmiddel.

2. Skyll og trykk forsiktig pa filterkantene for & fjerne stgv og rusk til det 4.Sett stovkammeret og filteret til side for & terke fgr installering igjen.
errent.
— WM,
0 < N
o
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0
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Merk: Lkke forspk & rengjgre filteret med en bgrste eller finger. Merk: Tork stevkammeret og filteret grundig for de settes innigjen.
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Stevkammer
Fjern stevkammeret som illustrert. Apne stevkammerdekselet, og tem ut
innholdet.

Merk: For a forhindre at filteret blir tilstoppet trykk forsiktig pa stevkammeret nar du
tgmmerinnholdet i det.

Moppepute

Fjern moppeputen fra moppeputeholderen for a skifte den.

Omnistasjon

Rengjor ladekontaktene, de automatiske temmeventilene og
signalomradet til omnistasjonen med en myk, terr klut.

[ C—

u 9
Batteri

Robotstgvsugeren inneholder en litiumion-batteripakke med hay ytelse.
Sorg for at den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde
optimal batteriytelse.

Merk: Hvis robotstgvsugeren ikke brukes over lengre tid, sla den av og sett den bort.
For & forhindre skade fra overlading bgr robotstgvsugeren lades minst hver tredje
maned.



Feilspking

Problem

Mulig arsak og lgsning

Robotst@vsugeren slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad robotstgvsugeren fullstendig, og prev deretter igjen.
Omgivelsestemperaturen er lavere enn 0 °C eller hgyere enn 40 °C. Sgrg for a bruke robotstgvsugeren
mellom 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren lader ikke.

Omnistasjonen er ikke koblet til strem, sgrg for at begge endene av stremledningen er riktig tilkoblet.
Kontakten mellom ladekontaktene pa omnistasjonen og robotstgvsugeren er darlig, rengjor ladekontaktene.
Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontakten til robotstgvsugeren og fjern eventuelt
fremmedlegeme.

Nettverkskonfigurasjonen
mislykkes.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at det oppgitte passordet er riktig.

Bytt til et 2,4 GHz-nettverk, siden 5 GHz-nettverk og bedriftsrutere for gyeblikket ikke stottes.

S¢rg for at robotstgvsugeren forblir innenfor et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er kanskje ikke i ventende tilkoblingstilstand. Avslutt og &pne appen pa nytt, fglg de
riktige trinnene for & preve a konfigurere nettverket pa nytt.

Robotstgvsugeren kan ikke finne
ogreturnere til den automatiske
omnistasjonen.

Omnistasjonen kobles fra strom eller flyttes nar robotstgvsugeren ikke er pa den.

Det er for mange hindringer rundt omnistasjonen. Plasser omnistasjonen i et mer apent omrade.

Flytting av robotstgvsugeren kan fgre til at den endrer posisjon pa egen hand, og den lager et nytt kart
dersom omplasseringen mislykkes. Hvis robotstgvsugeren er for langt fra den omnistasjonen, kan det veere
at den ikke automatisk kan returnere pa egenhand. | sa fall ma du manuelt plassere robotstgvsugeren pa den
omnistasjonen.

Terk av signalomradet pa omnistasjonen for a fjerne stov eller rusk.

Robotstgvsugeren reagerer ikke
nar du trykker pa knappene pa
omnistasjonen.
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Robotstgvsugeren er ikke pd omnistasjonen. Plasser robotstgvsugeren manuelt pa omnistasjonen eller bruk
appen for & returnere den.




Problem

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsugeren kan ikke sla seg
av.

Robotstgvsugeren kan ikke slas av nar den lader. Det anbefales a flytte robotstgvsugeren fra
omnistasjonen, og deretter trykke og holde inne stremknappen i tre sekunder for a sla den av.

Hvis trinnene ovenfor ikke fungerer, trykker og holder du inne stramknappen i 15 sekunder for a tvinge at
robotstgvsugeren slas av. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte salgsavdelingen.

Ladehastigheten er lav.

Det tar omtrent 6,5 timer a lade robotstgvsugeren fra lavt batteriniva til fullt.

For aforlenge levetiden til batteriet, reduserer robotstgvsugeren automatisk ladehastigheten ved hgye
eller lave omgivelsestemperaturer.

Ladekontaktene kan veere skitne, tgrk dem rene med en torr klut.

Robotstgvsugeren lager en hgy lyd
narden erigang.

Stgvkammeret er fullt. Du ma tgmme det.

En hard gjenstand kan sette seg fast i barsten eller stevkammeret. Kontroller og fjern eventuelle harde
gjenstander.

Borsten eller sidebgrsten kan bli sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.
Stillinn robotstgvsugerens sug til standard eller stille modus etter behov.

Robotstgvsugeren beveger segien
kaotisk rute.

Gjenstander pé gulvet, slik som kabler og tefler, kan komme i veien for robotstgvsugeren. Det anbefales &
rydde dem fgr bruk.

Robotstgvsugeren kan skli dersom den kjgres pa vatt eller glatt gulv. Det anbefales a torke gulvet for
bruk.

Terk linjelasersensorene og den visuelle KI-gjenkjenningssensoren pa robotstgvsugeren med en ren, myk
klut for 4 holde dem rene og uhindret.
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Stgvkammeret e ikke fullstendig
tomt.

Kontroller om engangsposen i stavkammeret er full.
Hvis engangsposen ikke er full, ma du kontrollere om det er noen hindringer ved auto-tammeventilene til
robotstgvsugeren, stasjonen eller stevkammeret. | sa fall ma den blokkerte delen ryddes.
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Problem

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsugeren setter seg fast foran
omnistasjonen og kan ikke ga tilbake til
den.

Fjern eventuelle hindringer innen 0,5 m pa venstre og hgyre side ellerinnen 1,5 m foran omnistasjonen, for
&forhindre at robotstgvsugeren blokkeres.

Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren er lukket.

Robotstgvsugeren kan gli hvis gulvet foran omnistasjonen er for vatt. Rengjor i s fall overflgdig vann fer
du preverigjen.

Det anbefales a flytte omnistasjonen til et annet sted og prgve pa nytt.

Robotstgvsugeren gar glipp av noen
rom.

Sorg for at alle dgrer er helt dpne.

Sjekk om det er noen dgr med en terskel over 2 cm i hgyden, siden robotstgvsugeren ikke kan krysse
terskler over 2cm.

Hvis dgrapningen til et rom er vat eller glatt, kan robotstgvsugeren gli og ikke fungere ordentlig. Det
anbefales a tgrke opp overflgdig vann pa gulvet.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke
rengjgringen etter lading.

Sorg for at robotstgvsugeren ikke er satt til ikke forstyrr-modus. Ikke forstyrr-modus forhindrer at
robotstgvsugeren gjenopptar rengjgringen.

Robotstgvsugeren vil ikke gjenoppta rengjgringen hvis du manuelt returnerer robotstgvsugeren til
omnistasjonen for 4 lade (robotstgvsugeren plasseres manuelt pa omnistasjonen, det trykkes manuelt
pa knappen pa robotstgvsugeren eller robotstgvsugeren sendes manuelt til lading via appen).

Rengjeringsbrettet har en vannivéafeil.

Fjern rengjgringsbrettet og rengjer vannutlgpet hvis det er blokkert.

Trykk forsiktig ned pé skittenvannsbeholderen for a sikre at den er riktig installert.

Kontroller om forseglingen pa skittenvannsbeholderen er Igs eller ikke riktig installert, og tilbakestill deni
sa fall manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte salgsavdelingen.




Spesifikasjoner
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Robotstgvsuger Omnistasjon
Navn Robotstgvsuger Modell JZ2202
Modell B101GL Varedimensjoner 423 x 340 x 568 mm

Varedimensjoner

350 x 350 x 97 mm

Nominellinngangseffekt

220-240 V~50/60 Hz

Batteri 4800 mAh (Merkeytelse)
Ladetid Om lag 6,5 timer
Nettovekt (Robotstgvsuger) 3,8kg
Nettovekt (med tilbehor) 12,4 kg

Kompatibel med

Android 4.4 0gi0S10.0 eller nyere

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Nominell utgangseffekt 20V=2A
Strgm (under stgvtgmming) 1000 W
Strgm (under rengjgring) 55W
Strgm (terking + lading) 78 W
IP-klassifisering IPX1

Merkespenning

14,4V =

Stregmforbruk

Av-modus: <0,3W
Standby-modus: <0,5W

Merkeeffekt

70W

Tidspunkt for alegge inn

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

betingelsen

Av-modus: <20 min
Standby-modus: <20 min

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

hid

Under normal brustilstand, ber dette utstyret holdes en
separasjonsavstand pa minst 20 cm mellom antennen og brukerens

kropp.

Alle produkter som bzerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med
usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpektinnsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra

mmmm til Aforhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for
mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.
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Saugos informacija

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai

- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne
grindy pavirSiams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

- §j prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba neturintiems patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra priziarimi
arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams
draudziama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés prieziuros darby be
suaugusiyjy prieziuros.

- §j prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.
- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Vaikams draudziama zaisti su Siuo gaminiu. UZtikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus
atstumo nuo veikian¢io dulkiy siurblio-roboto.

- Jei paZzeidZiamas maitinimo laidas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba agregatu, kurj galima jsigyti
i§ gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zemeés iSkeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

- Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto
suéme jj uz LDS lazerinio jutiklio dangtelio, virSutinio dang€io arba bamperio.



- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatira auk$tesné nei 40 °C arba Zemesneé
nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

- Nejrenkite, nekraukite ir nenaudokite Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonioje arba Salia baseino.
- Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

- Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos
ir nesugadinty.

- Laikykite valymo jrankj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nedékite vaiky, naminiy gyviny ar daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

- Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.
- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medziagoms valyti.

- Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.

- Prie$ valydami ar atlikdami techninés prieZitros darbus, iSjunkite dulkiy siurblj-robota bei
automatinio istustinimo stot; ir atjunkite juos nuo maitinimo $altinio.

- Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba automatinio iStustinimo stoties drégnu audiniu, neplaukite
jokiu skysciu. Pries$ vél uzdédami, iSplautas plaunamasias dalis visisSkai iSdziovinkite.

- Gabendami dulkiy siurblj-robotg uztikrinkite, kad jis baty iSjungtas, ir, jei jmanoma, gabenkite jj
originalioje pakuotéje.

- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai
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prisiima visg atsakomybe uz nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamas Sio gaminio
naudojimas.

Baterijos ir jkrovimas

JSPEJIMAS
- Nenaudokite jokiy treciyjy Saliy baterijy, laidy ar automatinio iStustinimo stociy. Dulkiy siurblys-
robotas gali bati naudojamas tik su JZ2202 modelio automatinio istustinimo stotimi.

- Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmuy, kad jjungty automatinio iStustinimo stoties 50 Hz arba
60 Hz daznj — gaminys gali prisitaikyti ir prie 50 Hz, ir prie 60 Hz.

- Nebandykite iSrinkti, taisyti ir modifikuoti baterijos ar automatinio iStustinimo stoties patys.
- Nestatykite automatinio iStustinimo stoties $alia Silumos Saltinio.

- Nevalykite automatinio iStustinimo stoties kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.
NeiSmeskite seny baterijy netinkamai. Nereikalingas baterijas reikia atiduoti iSmesti j atitinkama
perdirbimo vieta.

- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laikg, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje,
sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija pernelyg
neiSsikrauty.

- Li€io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj-robota,
pirmiausia iSimkite baterijy blokga ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir
taisykles.
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- Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau jas visi$kai iSnaudoti, o gaminj atjungti nuo maitinimo
tinklo.
1). ISsukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangt;.
2). Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy deklo, kad
nesusizeistumeéte.

3). ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteinerj.

Lazerio saugos informacija
- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka 1 klasés lazeriniy gaminiy standarta IEC 60825-1:2014.

Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto.

ES atitikties deklaracija

c Siuo ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd."” pareikia, kad radijo jrangos B102EU tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos tekstg galite rasti Siuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
I$samius el. vadovus rasite www.mi.com/global/service/userguide
Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés biisenos, atsizvelgiant j energijos suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo
funkcija, todeél tikétina, kad gaminio energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy, atitinkan¢iy Siuos funkcinius reikalavimus.



Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio, priedy
irnaudotojo sasajos iliustracijos yra tik pavyzdziai.
Faktinis gaminys ir jo funkcijos gali skirtis del gaminio
patobulinimy.
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Priedai

I$ anksto jrengti priedai

Sepetys Sepegéio dangtis Dulkiy skyrius
Kiti priedai
Valymo jrankis Vienkartinis maiselis Soninis §epetys

(pakeitimui)

Grindy plovimo  Grindy plovimo §luostés ~ Maitinimo laidas Automatinio iStustinimo stotis
Sluosté x 2 laikiklis x 2 (pridedamas vienkartinis maigelis,

(i$ anksto sumontuota) $varaus vandens talpykla, nesvaraus
vandens talpykla ir valymo lovelis)
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Dulkiy siurblys-robotas

\\D c

O]

Norédami jjungtiir iSjungti, paspauskite ir laikykite nuspaustg 3 sekundes
paspauskite norédami pradéti valyma, kai dulkiy siurblys-robotas yra
jjungtas

Pradéti jkrovima: paspauskite
UzZrakto nuo vaiky funkcijos jjungimas ir iS§jungimas: paspauskite ir
laikykite nuspaustg 3 sekundes

Indikatorius

- Balta: valymas baigtas / baterija pilnai jkrauta

-Mirksinti balta: grjztama j stotj jsikrauti/ kei¢iama padétis /
atnaujinama aparatiné jranga / laukiama rysio /
prisijungiama prie ,Wi-Fi"

- Blanki balta: vyksta jkrovimas

- Mirksinti oranziné: Klaida

-Oranziné: neprijungtas ,Wi-Fi"

Pastaba: Kai dulkiy siurblys-robotas valo arba grjzta j stot;j jsikrauti, paspauskite
bet kurj mygtuka, kad jj sustabdytuméte.



Dulkiy siurblys-robotas ir jutikliai

Dangtis

Dulkiy skyrius
Jkrovimo kontaktai
Jungtis

Automatiné vandens
uzpildymo anga
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Aukstos vietos
jutTins

Ultragarsinis o——
jutiklis
LDS lazerinio jutiklio dangtis Soninis
Sepetys
Sepetys
o LDS lazerinis jutiklis
B . Pagrindinis
o bamperis ratukas
Dl vaizdo atpazinimo jutiklis
Linijinis lazerinis jutiklis
—— Atstatymo mygtukas
nuspauskite ir palaikykite 3
sekundes norédami atkurti
gamyklinius nustatymus
o Wi-Fi"indikatorius Dulkiy skyriaus
- Jjungtas: ,Wi-Fi" prijungtas spaustukas
- I8jungtas: neprijungtas ,Wi-
Fi” Dulkiy skyriaus

- Mirksintis: laukiama ryéio/ dangéio spaustukas
prisijungiama

Krasto jutiklis Dulkiy skyriaus dangtis ©

o Automatinio

iStustinimo ventiliacijos

anga

Dulkiy skyrius

—o Visakryptis ratukas

Sepedio dangtis

Sepedio danggio
spaustukai
Pagrindinis ratukas

Grindy plovimo
Sluostés laikiklio
pritvirtinimo skylé

Automatinio .
iStustinimo ventiliacijos
anga

Filtras

Filtro spaustukas



Automatinio iStustinimo st

otis

Dangtis

Nesvaraus vandens
talpykla

Rankena

Valymo lovelis o

IS

Rankena

Vandens talpyklos
dangtelio sklastis

Pladés rutulys

Nesvaraus vandens

385 talpykla

Svaraus vandens talpykla

Dulkiy talpykla

Dulkiy talpyklos atlaisvinimo
mygtukas

Dulkiy talpyklos dangtis

Automatinio
iStustinimo ventiliacijos

Vandens talpyklos dangtelio
sklastis

Vandens zarnelé

Svaraus vandens
talpykla

anga

—— o

Indikatorius

- Balta: Automatinio
iStustinimo stotis prijungta
prie maitinimo $altinio

- Greitai mirksinti oranZiné:
Automatinio iStustinimo
stotyje jvyko klaida

Signaliné sritis
Jkrovimo kontaktai
Automatinio vandens
papildymo anga



Montavimas

Automatinio iStustinimo stoties mygtukai

O Mygtukas ,Palikti”
w Paspauskite mygtuka, kad dulkiy siurblys-robotas isvaziuoty i$
automatinio iStustinimo stoties.

( :, Mygtukas Valyti”
il Paspauskite mygtuka, kad dulkiy siurblys-robotas pradeéty valyti visas

zonas.

SS s Mygtukas ,DZiovinti”

—— Paspauskite mygtuka, kad automatinio istustinimo stotis pradéty arba
sustabdyty valymo diskeliy dZiovinima.

Pastabos:
- Automatinio istustinimo stoties mygtukai veiks tik tada, kai dulkiy siurblys-robotas
bus prijungtas prie stoties.
- Pries valydami ar tvarkydami valymo lovelj ir automatinio istustinimo stotj, iSimkite
dulkiy siurblj-robotg i§ automatinio i§tustinimo stoties.

Sluostés agregatas

Grindy plovimo o
Sluostés pritvirtinimo
sritis

Grindy plovimo  Grindy plovimo
$luostés laikiklis $luosté
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Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robotg, nuimkite apsaugines juostas nuo
abiejy gaminio pusiy.

Soninio $epedio ir valymo komplekto montavimas

UZdékite Soninj $epetj ant spaustuko, esancio dulkiy siurblio-roboto
apacioje, tada j montavimo angas jstatykite valymo komplekta.

Soninio $epedio ©
spaustukas



Automatinio i$tustinimo stoties padéjimas Dulkiy siurblj-robotg padéjimas j vieta

Automatinio iStustinimo stotj padékite Salia elektros lizdo toje vietoje, Norédami jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir 3 sekundes
kurioje gaunamas geras ,Wi-Fi" signalas. Tada prijunkite stotj prie palaikykite mygtuka (). Uzdékite dulkiy siurblj-robotg ant automatinio
maitinimo. iStustinimo stoties, kad valymo komplekto jtaisas baty nukreiptas j stoties

valymo lovelj. Tada, kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungs prie
stoties ir prasidés jkrovimas, i$girsite balso pranesima.

ljunkite stotj

<

Pastaba: Nedékite jokiy daikty 0,5 m atstumu i$ abiejy pusiy arba 1,5 m atstumu
pries stotj.

Pastabos:

- Pries pirma karta naudojant, rekomenduojama dulkiy siurblj-robota visiskai jkrauti.
Kai igsikrovus baterijai dulkiy siurblio-roboto nejmanoma jjungti, rankiniu badu
prijunkite dulkiy siurblj-robotg prie stoties, kad jis bty jkrautas.

- Prijungtas prie automatinio istustinimo stoties, dulkiy siurblys-robotas
neissijungs.

- Pirma karta naudojant siurblj robota rekomenduojama sekti paskui jj ir pasalinti
ant grindy esancias kliatis. Jei siurblys robotas kai kuriose vietose gali uzstrigti
arba subraizyti baldy pavirsiy, programéléje galite nustatyti ribojamas zonas, kad
siurblys robotas j jas negaléty patekti.

>15m
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Kaip naudotis
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Vandens jpylimas j Svaraus vandens talpykla

Pripildykite $varaus vandens talpykla $variu vandeniu iki maksimalaus
vandens lygio Zymos.

PERSPEJIMAI:

- Nepilkite vandens auks$c¢iau maksimalaus vandens lygio Zymos (MAX).

-] vandens talpa nepilkite kar§to vandens, nes talpa gali deformuotis.

- Kad vandens talpykla neuzsikimsty, j ja nepilkite jokiy valymo ar dezinfekavimo
priemoniy.

Prisijungimas su programéle ,Mi Home"/ , Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"*
Naudokite programélg .MiHome"/ ,Xiaomi Home", norédami valdyti
savo jrenginj ir sgveikauti su kitais i$maniais namy 1reng|n|a|s

Nuskaitykite QR kodg, norédami atsisiysti ir
gﬂlegu programéle. Jei programélé jau jdiegta,

asite nukreiptij rySio nustatymo puslapj. Arba
ieskokite programelés ,Mi Home"/ ,Xiaomi Home"
programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite
atsisiystiir jdiegti programéle.
Atildar&/kite‘p’rogramélg,,Mi Home" /d"XiaOE'i Home",
palieskite , @ " virSuje desinéje ir vadovaukités
paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj. C4576F12

*Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i8skyrus Rusija). Jrenginyje
rodomas programélés pavadinimas turi biti naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

- Sis dulkiy siurblys-robotas veikia su,,Mi Home" / ,Xiaomi Home" programéle ir
palaiko ,Android 4.4"ir ,iOS 10.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis
esamoje programelés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sekmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi
Home", jis sékmingai prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo nustatyti Wi-Fi, kad
atjungtuméte jj nuo tink.

LWi-Fi” rySio atstatymas

Nutrakus ry$iui tarp jasy telefono ir dulkiy siurblio-roboto dél
marsrutizatoriaus perkonfigliravimo, neteisingo slaptazodzio ar pan.,
atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti ,Wi-
Fi" indikatoriy.

2.Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus (yir (), kol idgirsite
balsg, sakantj, kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigiracijos.
3. Kai ,Wi-FI" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi" ry8ys buvo
sékmingai atstatytas.



Jjungimas / iSjungimas

Norédami jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir 3 sekundes
palaikykite mygtuka (. |siZiebia indikaciné lemputé, tada dulkiy
siurblys-robotas pereina j budéjimo rezima. Jei dulkiy siurblys-robotas
sustabdytas ir néra jkraunamas, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
nuspaude mygtuka (), kad jj i§jungtuméte.

Pastaba: Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo
nejmanomalsuungtl.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas valo, paspauskite bet kurj mygtuka, jei norite
ji sustabdyti.

Pastaba: Nekelkite ir nejudinkite dulkiy siurblio-roboto, kol jis sustabdytas. Antraip
gali atsirasti navi%acijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas negales grjzti stotj
arba praras zemélapio informacija.

Kaip pratesti valyma

Jeivalymo metu pradeda iSsikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis
automatiskai grjzta j automatinio iStustinimo stotj, kad baty jkrautas.
Kai dulkiy siurblys-robotas bus visi$kai jkrautas, jis tes valyma nuo tos
vietos, kurioje baigé.

Miego rezimas

Pristabdzius dulkiy siurblj-robotg 10 minuéiy, jis automatiskai pereis
i miego rezima, o jo indikatorius i$sijungs. Norédamijj ,pazadinti”,
paspauskite bet kurj dulkiy siurblio-roboto mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valandy, dulkiy siurblys-robotas
automatiskai i$sijungs.
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UZrakto nuo vaiky nuostatos

Norédami jjungti arba iSjungti uzrakta nuo vaiky, nuspauskite ir {3
sekundes palaikykite dulkiy siurblio-roboto mygtuka.

Kai dulkiy siurblys-robotas prijungtas prie automatinio iStustinimo
stoties, vienu metu paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtukus Qir
§§5, esancius ant stoties, kad jjungtuméte arba iSjungtuméte uzrakto nuo
vaiky funkcija. Si veiksena netaikoma valant valymo diskelius ir §alinant
dulkes.

Pastaba: Kai jjungtas uzraktas nuo vaiky, dulkiy siurblio-roboto ir automatinio
iStustinimo stoties mygtukai biina uzrakinti.

Programinés jrangos atnaujinimas

Dulkiy siurblio-roboto programine jranga galite atnaujinti naudodamiesi
.MiHome/Xiaomi Home" programéle. Prie§ atnaujindami jsitikinkite, kad
dulkiy siurblys-robotas yra automatinio istustinimo stotyje ir jo baterijos
jkrovimo lygis — daugiau nei 15 %.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-robotas neveikia tinkamai,
smeigtuku nuspauskite atstatymo mygtuka, kol iSgirsite balsa, sakantj,
kad vykdomas dulkiy siurblio-roboto gamykliniy nustatymy atkdrimas.
Bus atstatyti gamykliniai dulkiy siurblio-roboto nustatymai.

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas i$ naujo

Jeidulkiy siurblys-robotas nebereaguoja ir jo nepavyksta isjungti,
paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka () 15 sekundziy, kad jj
priverstinaiisjungtumeéte. Norédami vél jjungti dulkiy siurblj-robota,
nuspauskite ir palaikykite mygtuka () 3 sekundes.
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Dulkiy siurbimas ir valymas

1. Pradékite siurbima ir valymag

Prie§ pradédami darbg, jsitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto viduje
sumontuotas valymo komplektas. Paspauskite mygtuka (%, esantj ant
automatinio idtustinimo stoties, arba mygtuka (), esantj ant dulkiy
siurblio-roboto, arba naudokite programeéle, kad paleistuméte siurblji$
automatinio iStustinimo stoties. Tada dulkiy siurblys-robotas suplanuos
optimaly valymo marsruta ir atliks valyma pagal sukurta Zemélapj.

Pastabos:

- Valymo diskeliai bus i$valyti prie$ pradedant valymo uzduotj, todél kantriai
palaukite.

- Darbo metu nejudinkite automatinio istustinimo stoties, $varaus vandens
talpyklos, ne$varaus vandens talpyklos ar valymo lovelio.

- Nuimkite valymo komplektg ir dulkiy siurblys-robotas automatiskai pradés
naudoti siurbimo funkcija. Programéléje taip pat galite pasirinkti siurbimo
rezima, jei valymo komplektas lieka siurblyje, ir tada valymo metu komplektas
bus pakeltas.

2.Automatinis grjzimas i$plauti diskelius

Valymo metu siurblys automatiskai grjzta j automatinio istustinimo
stotj, kad iSvales tam tikras zonas i$plauty diskelius. Tada automatinio
iStustinimo stotis automatiskai pripildo dulkiy siurblio-roboto vandens
talpykla, ir dulkiy siurblys-robotas tesia valyma.

3. Po dulkiy iStustinimo iSvalykite ir iSdZiovinkite $luostes

Dulkiy siurbliui-robotui baigus valymo uzduot;j ir grjizus j automatinio
iStustinimo stotj, kad baty jkrautas, automatinio istustinimo stotis
automatiskai pradeda tustinti dulkiy skyriy, o tadaiSvalo ir iSdZiovina
valymo diskelius.

4. I8valykite neSvaraus vandens talpyklg
Dulkiy siurbliui-robotui baigus automatinj valyma, iSvalykite ne$varaus
vandens talpykla, kad iSvengtuméte nemalonaus kvapo.
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Priezitra ir techniné priezitra

Dalys

Kad dulkiy siurblys-robotas bty geros biiklés, rekomenduojama vadovautis toliau pateikta jprastinés techninés priezidros lentele.

Dalis

PrieziGros daznumas

Keitimo daznumas

Dulkiy skyrius

Valyti pagal poreikj

/

Filtras dulkiy skyriuje

Valykite kas dvi savaites

3-6 ménesiai

Svaraus vandens

Valykite kas dvi savaites

talpykla
Nesvaraus vandens | Rekomenduojama valyti
talpykla po kiekvieno naudojimo

Valymo lovelis

Valykite kas ménes;j

Sepetys

Valykite kas dvi savaites

6-12 ménesiy

Soninis $epetys

Valykite kas dvi savaites

3-6 ménesiai

Grindy plovimo

Dalis

PrieziGros daznumas

Keitimo daznumas

Aukstos vietos jutiklis

Automatinio iStustinimo
stoties signalo perdavimo
sritis

Dulkiy siurblio-roboto
jkrovimo kontaktai

Automatinio istustinimo
stoties jkrovimo kontaktai

Bamperis

Dulkiy siurblio-roboto
automatinio iStustinimo
ventiliacijos anga

Dulkiy siurblio-roboto
automatinio vandens

< . Valykite kas ménesj 1-3 ménesiai .
$luosté pildymo anga
Visakryptis ratukas Dulkiy siurblio-roboto
apacia
Krasto jutiklis Automatinio iStustinimo
stotis
LDS lazerinis jutiklis Automatinio
Linijinis lazerinis Valykite kas ménesj / istustinimo stoties

jutiklis

Dl vaizdo atpaZinimo
jutiklis

Ultragarsinis jutiklis

ventiliacijos angos

Automatinio istustinimo
stoties oro iSleidimo anga

Valykite kas ménesj

Vienkartinis maiselis

/

Keiskite pagal poreikj

Pastaba: Keitimo daznumas gali skirtis priklausomai nuo tikryjy salygy. Jei jvyksta
gedimas, batina nedelsiant pakeisti atitinkama dalj.




Vienkartinis maiselis Valymo lovelis

1. Paspauskite dulkiy talpyklos atlaisvinimo mygtuka, tada palenkite 1. 18imkite valymo lovelj, kruop§diai iskalaukite vandeniu ir $luoste
dulkiy talpyklos dangtjZemyn, kad jj atidarytuméte. Nuimkite nuo pasalinkite bet kokius ne§varumus.
rankenos vienkartinj maiselj ir jj iSmeskite.

2. Nuvalykite dulkes ir nesvarumus nuo filtro naudodami sausa $luoste.

2. Sausa $luoste nuvalykite vieta, j kuriag dedamas valymo lovelis, ir
jstatykite valymo lovelj atgal.

Pastaba: patraukus rankenéle aukstyn, vienkartinis maiselis sandariai uzdaromas,
kad i$ jo netycia neisbyréty dulkés ir neSvarumai.

3. ]dékite vienkartinj maiselj, kaip parodyta paveikslélyje, ir jkiskite
maiSelio rankena j anga. |sitikinkite, kad maiselis patikimai pritvirtintas.
4. Uzdarykite dulkiy talpyklos dangtj. Kai iSgirsite spragteléjima, jis bus
tinkamai uzfiksuotas.

Pastaba. Kasdien naudodami ir valydami automatinio istustinimo stotj, jos
nepakreipkite. Jei valymo lovelyje yra vandens perteklius, nusluostykite jj Sluoste.
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NesSvaraus vandens talpykla

1. ISimkite neSvaraus vandens talpykla, atidarykite jos dangtelj ir iSpilkite
nesvary vandenj.

2. Praplaukite talpykla $variu vandeniu ir vél jg jstatykite j automatinio
iStustinimo stotj.

Pastaba: Nesvaraus vandens talpyklos pladé yra judamoji dalis. Valydami jg
nenaudokite per didelés jégos, kad nesugadintuméte.

Jutikliai ir jkrovimo kontaktai

Minksta $luoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir
jkrovimo kontaktus:

- Aukstos vietos jutikliai ir ultragarsinis jutiklis dulkiy siurblio-roboto
apatinéje dalyje

- Jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto gale

-Krasto jutiklis dulkiy siurblio-roboto $one

- LDS lazerinis jutiklis ant dulkiy siurblio-roboto vir§aus

-Bamperis, Dl vaizdo atpazinimo jutiklis ir linijiniai lazeriniai jutikliai
dulkiy siurblio-roboto priekyje

o Dlvaizdo atpazinimo jutiklis
o Linijinis lazerinis jutiklis
o LDS lazerinis jutiklis

Krasto jutiklis
Bamperis

Jkrovimo kontaktai

Ultragarsinis jutiklis




Sepetys Soninis $epetys

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad 1. Apverskite dulkiy siurblj-robota ir iStraukite Soninj Sepetj, kad galétuméte
galétuméte nuimti Sepecio dangtj. jiisvalyti.

2. Isimkite Sepetj i$ dulkiy siurblio-roboto ir tada i§valykite Sepecio guolius. 2. Veél uzdékite Soninj Sepetj ant dulkiy siurblio-roboto.

3. Pateiktu valymo jrankiu nukirpkite Sepetyje jsipainiojusius plaukus ir juos
nuimkite, taip pat pasalinkite visus $epec¢io neSvarumus.

4.Vél jdékite Sepetjir uzdékite Sepecio dangtj bei jsitikinkite, kad jie tvirtai >
uzsifiksavo.

Pastaba: norint, kad Sepetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 6-12
ménesiy.

o=

o Sepedio dangtis

Spaustukas
Sepetys
Sepedio guoliai

Pastaba: norint, kad $oninis Sepetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti
kas 3-6 ménesius.

Visakryptis ratukas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite visakryptj ratuka.

2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus neSvarumus nuo ratuko ir jo veleno.
3.Vél jstatykite ratuka ir tvirtai nuspausdami uzfiksuokite.

Ratukas

/ / Velenas
Pastabos:
o~ % ~ %

-Norint $velniai i§stumti ir iSimti ratuka, galima naudoti maza atsuktuva arba kitg
PERSPEJIMAS;jei Sepetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai . 'Fg‘;gutk“;g;;ﬁgggg; auti vandeniu ir isdziovinus vél jdéti
394smarkiai, netraukite jy jega, nes tai gali paZeisti Sepetj. .
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Filtras

1. Paveikslélyje parodytu badu nuimkite filtrg nuo filtro spaustuko.

2. Nuskalaukite ir $velniai patap$nokite filtro briaunas, kol pasalinsite
visas dulkes ir Siuksles.
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Pastaba: nevalykite filtro $epeciu ar pir§tu.

3. Atidarykite dulkiy skyriaus dangtj, pripildykite dulkiy skyriy $variu
vandeniu ir uzdarykite dulkiy skyriaus dangtj. Purtykite dulkiy skyriy i$
vienos pusés j kitg ir iSpilkite neSvary vandenj i$ skyriaus.

PERSPEJIMAS: valykite filtrg naudodami tik §vary vandenj. Nenaudokite ploviklio.

4. Padékite dulkiy skyriy ir filtrg j $alj, kad prie$ uzdedant jis iSdziaty.

Pastaba: kruop$déiai idziovinkite dulkiy skyriy ir filtrg prie$ dédami juos atgal.



Dulkiy skyrius Automatinio iStustinimo stotis
ISimkite dulkiy skyriy, kaip parodyta paveikslélyje. Atidarykite dulkiy Minksta, sausa $luoste nuvalykite jkrovimo kontaktus, automatinio
skyriaus dangtj ir istustinkite dulkiy skyriy. iStustinimo stoties ventiliacijos angas ir stoties signalo perdavimo sritj.

[ C—

ol
Pastaba: kad filtras neuzsikimsty, $alindami turinji$ dulkiy skyriaus $velniai jj . o3 \ .
patuksenkite. < m ) ‘\b
- 2N

Grindy plovimo Sluosté Baterija

Norédami pakeisti valymo diskelj, iSimkite jj i$ laikiklio. Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka.
Pasirapinkite, kad kasdieninio naudojimo metu jis bty gerai jkrautas,

taip palaikydami optimaly baterijos nasuma.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, iSjunkite jj ir padékite
j $alj. Siekdami iSvengti zalos dél perteklinio i$sikrovimo, dulkiy siurblj-robota
jkraukite bent kartg kas tris ménesius.
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Trik¢iy Salinimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Robotas dulkiy siurblys nejsijungia.

Maza baterijos jkrova. Visi$kai jkraukite dulkiy siurblj-robota ir bandykite dar karta.
Aplinkos temperatiira Zemesné nei 0 °C arba auks$tesné nei 40 °C. Dulkiy siurblj-robotg naudokite
temperatdroje nuo 0 °C iki 40 °C.

Robotas dulkiy siurblys
nejkraunamas.

Automatinio iStustinimo stotis neprijungta prie maitinimo; jsitikinkite, kad abu jos maitinimo laido galai
tinkamai sujungti.

Blogas kontaktas tarp automatinio iStustinimo stoties jkrovimo kontakty ir dulkiy siurblio-roboto, iSvalykite
jkrovimo kontaktus.

Patikrinkite, ar prie dulkiy siurblio-roboto jungties néra pasaliniy objekty; jei reikia — pasalinkite.

Nepavyksta sukonfiglruoti tinklo.

JWi-Fi” slaptaZodis neteisingas. |sitikinkite, kad jvestas slaptaZzodis yra teisingas.

Perjunkite j 2,4 GHz tinklg, nes 5 GHz tinklai ir jmonése naudojami mars$ruto parinktuvai §iuo metu
nepalaikomi.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra vietoje, kurioje yra stiprus ,Wi-Fi" signalas.

Gali bati, kad dulkiy-siurblys robotas néra prisijungimo laukimo bisenoje. I$eikite ir i§ naujo atidarykite
programéle, tada atlikite reikiamus veiksmus, kad galétuméte vél pabandyti sukonfigtruoti tinkla.

Dulkiy siurblys-robotas negrjzta j
automatinio iStustinimo stotj.

Automatinio iStustinimo stotis atjungta nuo maitinimo arba perkelta, kai dulkiy siurblys-robotas néra joje.
Srityje aplink automatinio iStustinimo stotj yra per daug kliG¢iy. Pastatykite automatinio istustinimo stotj
atviresnéje vietoje.

Perkeltas dulkiy siurblys-robotas gali pakeisti savo padétjir, jei nepavyks padéties pakeisti, gali tekti sukurti
valymo plang i$ naujo. Jei dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo automatinio istustinimo stoties, jam gali
nepavykti automatiskaij ja sugrjzti, todél dulkiy siurblj-robotg turésite uzdéti ant automatinio istustinimo
stoties rankiniu badu.

Nuvalykite automatinio iStustinimo stoties signalo perdavimo sritj, kad pasalintuméte dulkes ar
nesvarumus.

Dulkiy siurblys-robotas nereaguoja
spaudziant automatinio iStustinimo
stoties mygtukus.

Dulkiy siurblys-robotas néra automatinio istustinimo stotyje. Rankiniu badu uzdékite dulkiy siurblj-robotg
ant automatinio iStustinimo stoties arba naudodamiesi programéle graZinkite jj atgal.




Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas negali
iSsijungti.

Dulkiy siurblio-roboto negalima i$jungti, kai jis jkraunamas. Rekomenduojama dulkiy siurblj-robotg
iSkelti i§ automatinio iStustinimo stoties, tada paspaustiir 3 sekundes palaikyti jjungimo mygtuka, kad jis
iSsijungty.

Jei pirmiau apra8yti veiksmai nepadéjo, nuspauskite ir 15 sekundziy palaikykite maitinimo mygtuka,

kad dulkiy siurblys-robotas baty priverstinaii§jungtas. Jei problema islieka, kreipkités j garantinio
aptarnavimo komanda.

Jkrovimo greitis yra létas.

Dulkiy siurblj-robota visiskai jkrauti uztrunka mazdaug 6,5 valandos.

Kad baterijos eksploatavimo trukmé baty ilgesné, esant aukstai arba Zemai aplinkos temperatarai dulkiy
siurblys-robotas automatiskai sumazina jkrovos sparta.

Gali bati nesvaras jkrovimo kontaktai, nuvalykite juos sausa §luoste.

Veikdamas dulkiy siurblys-robotas
skleidZia garsy triuk§ma.

Uzsipildé dulkiy skyrius, iStustinkite.

| 8epetj arba dulkiy skyriy gali paklitti kietas objektas. Patikrinkite ir, jei reikia, pasalinkite objekta.
Sepetys arba Soninis Sepetys gali susipainioti. Patikrinkite ir, jei reikia, pasalinkite pasalinius objektus.
Prireikus nustatykite dulkiy siurblio-roboto siurbimo standartinj arba tylyjj rezima.

Dulkiy siurblys-robotas juda
chaotisku marsrutu.

Siurblio veikima gali trikdyti ant grindy esantys daiktai, pavyzdZiui, kabeliai ar §lepetés. Prie$ siurbiant
rekomenduojama objektus patraukti.

Dulkiy siurblys-robotas gali paslysti judédamas drégnomis ar slidziomis grindimis. Prie$ naudojant
rekomenduojama grindis gerai i§dZiovinti.

Dulkiy siurblio-roboto linijinius lazerinius jutiklius ir Dl vaizdo atpazinimo jutiklj nuvalykite Svaria,
minksta $luoste, kad jie baty $vards ir netrikdomi.
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Dulkiy skyrius néra visiskai
iStustintas.

Patikrinkite, ar néra pilnas vienkartinis maiselis dulkiy talpykloje.
Jeivienkartinis maiselis néra pilnas, patikrinkite, ar néra jokiy kli¢iy dulkiy siurblio-roboto, stoties arba
dulkiy skyriaus automatinio iStustinimo angose. Jeiyra, laiku pasalinkite uzblokuotg dalj.




Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas uzstringa pries§
automatinio iStustinimo stotj ir negali
griztijja.

Pasalinkite visas klititis 0,5 m atstumu i$ kairés ir desinés pusés arba 1,5 m atstumu prie$ automatinio
iStustinimo stotj, kad dulkiy siurblys-robotas neuzstrigty.

Kelias atgal j jkrovimo stotj yra uzblokuotas, pvz., uzdarytos durys.

Dulkiy siurblys-robotas gali paslysti, jei grindys prie$ais automatinio iStustinimo stotj yra pernelyg
drégnos ar §lapios. Tokiu atveju, prie§ bandydami dar kartg, pasalinkite vandens pertekliy.
Rekomenduojama automatinio iStustinimo stotj perkeltij kitg vietg ir bandyti dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas praleidzia kai
kuriuos kambarius.

Isitikinkite, kad atidarytos visos durys.

Patikrinkite, ar néra aukstesnio nei 2 cm slenkscio, nes dulkiy siurblys-robotas negali jveikti aukstesnio
nei 2 cm slenkscio.

Jeidury j patalpa slenkstis yra drégnas arba slidus, dulkiy siurblys-robotas gali paslystiir tinkamai
neveikti. Vandens pertekliy ant grindy rekomenduojama nuvalyti rankiniu badu.

Ikrovus robota dulkiy siurblj, jis netesia
valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas nenustatytas DND rezimu. DND rezimas neleis dulkiy siurbliui-
robotui testi valymo.

Dulkiy siurblys-robotas nepradés valyti, jei rankiniu badu grazinsite dulkiy siurblj-robota j automatinio
iStustinimo stotj, kad baty jkrautas (rankiniu badu padéje dulkiy siurblj-robota ant automatinio
iStustinimo stoties, rankiniu badu paspaude dulkiy siurblio-roboto mygtuka arba rankiniu bidu nusiunte
dulkiy siurblj-robota jkrauti per programéle).

Valymo lovelyje yra vandens lygio klaida.

ISimkite valymo lovelj ir iSvalykite vandens isleidimo angg, jei ji uzsikim8usi.

Svelniai jspauskite neSvaraus vandens talpykla, kad jsitikintuméte, jog ji sumontuota teisingai.
Patikrinkite, ar néra atsilaisvines ar netinkamai uzdétas nesvaraus vandens talpyklos sandariklis, ir,
jeitaip yra, rankiniu badu jj uzdékite i$ naujo. Jei problema islieka, kreipkités j garantinio aptarnavimo
komanda.
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Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Automatinio iStustinimo stotis

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis

JZ2202

Modelis

B101GL

Gaminio matmenys

350 x 350 x 97 mm

(su priedais)

Baterija 4800 mAh (vardiné talpa)
|krovimo trukmé Mazdaug 6,5 val.
Grynasis svoris (Dulkiy
siurblys-robotas) 3.8ke
Grynasis svoris 12.4kg

Suderinamas su

+Android”4.4ir,i0S"10.0 arba naujesnés
versijos

Belaidis rysys

LWi-Fi" IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
.Bluetooth 4.2"

Vardiné jtampa

14,4V =

Vardiné galia

70W

Gaminio matmenys

423 x 340 x 568 mm

Vardiné jéjimo galia

220-240 V~50/60 Hz

Vardiné i$éjimo galia 20V=2A
Galia (dulkiy istustinimo
metu) 1000W
Galia (valymo metu) 55W
Galia_(diiqvinimas + 78 W
jkrovimas)
IP standartas IPX1

Energijos suvartojimas

ISjungimo rezimas: <0,3W
Budéjimo rezimas: <0,5W

Laikas jvesti bakle

I$jungimo rezimas: <20 min
Budéjimo rezimas: <20 min

Darbinis daznis

2400-2483,5 MHz

DidZiausia i$éjimo galia

<20dBm

Informacija apie EE| atlieky Salinima ir perdirbima

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati laikomas bent 20

cm atstumu tarp jo antenos ir naudotojo kiino.

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati
mai$omos su nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinkg, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirta
elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas
mmmm Salinimasir perdirbimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie
400 tokia vieta bei surinkimo tasky salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdzios institucija.
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Biztonsagi informacidk

Kérjiik, a hasznalat elott figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati atmutatot, és 6rizze meg, merta
késobbiekben még sziiksége lehet ra.
Hasznalatra vonatkoz6 korlatozasok

- Ez atermék egy kizarolag otthoni felhasznalasra szant, padl|o6 tisztitasara szolgalé eszkdz. Ne
hasznalja kiiltéren, nem padléburkolatu feliileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.

- A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel éldk, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet
mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarol
tajékoztattak 6ket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat. A gyermekeknek tilos a
készﬂ:’?kkﬁl jatszani. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkiil nem
végezhetik.

- A berendezés kizardlag a hozza tartozé tapegységgel hasznalhato.

- A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott személyek
végezhetik el.

- Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok
biztonsagos tavolsagban maradjanak a robotporszivotél annak miikédése kdzben.

- Ha a hal6zati kabel megsériilt, a gyartotol vagy szervizképviseljétdl beszerezhetd specialis
kabelre vagy szerelvényre kell kicserélni.

- A robotproszivét ne hasznalja talajszint folotti fliggesztett teriileten védékorlat nélkdl.
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- Ne forditsa a robotporszivoét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivét az LDS lézeres érzékel§

burkolatanal, a felsé fedélnél vagy az litk6z6nél fogva.

- Ne hasznalja a robotporszivét 40°C feletti vatgy 0°C alatti h6mérsékletl kornyezetben, illetve

folyékony vagy ragado6s anyagokkal boritott feliileteken.

- A robotporszivét ne telepitse, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, firdészobakban vagy

medence kozelében.

- Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a hal6zati kabelen.
- A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padloroél, robotporszivé nekik titk6zzon, és karositsa

Oket.

- A tisztitoeszkozt tartsa gyermekektdl tavol.
- A robotporszivo tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem tartézkodhat

gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhet§ el rajta.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivo szivonyilasatol.

- A robotporszivét ne hasznalja égé anyagok tisztitasahoz.

- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

- A készlilék tisztitasa és karbantartasa el6tt kapcsolja ki a robotporszivot és az omniallomast, és

mindketto6t valassza le az Aramforrasrol.

- Ne torolje at nedves kenddvel a robotporszivot vagy az omniallomast, és ne 6blitse le 6ket

semmilyen folyadékkal. A moshat6 részek megtisztitasa utan varja meg, hogy teljesen



megszaradjanak, és csak ekkor helyezze vissza és kezdje hasznalni éket.

- A robotporszivét kikapcsolt allapotban és lehetdleg az eredeti csomagolasaban szallitsa.
- A terméket a Hasznalati utmutatéban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem

megfelel§ hasznalatabol ered6 veszteségért vagy karért a felelésség a felhasznalot terheli.

Akkumulator és toltés
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FIGYELMEZTETES:
- Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, hal6zati kabelt vagy omniallomast. A

robotporszivé csak a JZ2202 modellszamu omniallomassal hasznalhato.

- A felhasznalonak nem kell atallitania az omniallomast 50-r61 60 Hz-re, mivel a termék 6nalléan

alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

- Ne probalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy moédositani az akkumulatort vagy az

omniallomast.

- Ne helyezze az omniallomast héforras kozelébe.
- Az omniallomas toltéérintkez8inek attorléséhez és tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat,

és a keze ilyenkor mindig legyen szaraz. Gondoskodjon a hasznalt akkumulatorok megfelel6
hulladékkezelésérdl. A hasznalt akkumulatorokat professzionalis Ujrahasznosité telepen kell
leadni.

- Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a



késziiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hlivés, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistilésének
elkeriilése érdekében legalabb harom havonta toltse fel Gjra a késziiléket.

- A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé
hulladékként valé elhelyezése elétt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas
szerinti orszagban vagy régidban alkalmazando6 helyi torvényeknek vagy rendeleteknek
megfeleléen hulladékkezelje vagy hasznositsa Ujra.

- Az akkumulatort a termékbdl valo eltavolitasa el6tt célszer( lemeriteni, és arrél is gondoskodni
kell, hogy a késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz.

1). Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

2). Hazza ki az akkumulator csatlakozojat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sérulések
elkeriilése érdekében tgyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.

3). Az akkumulatort juttassa el egy Gjrahasznositast végz6 hivatalos szervezethez.

Lézerbiztonsagi informaciok
- A termékben talalhaté lézerérzékel6 megfelel az elsé osztalyba tartozé lézergyartmanyok IEC
60825-1:2014 szabvanyanak. Kérjlik, hasznalat kozben kertilje a kozvetlen szemkontaktust.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

c A Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az BI02EU tipust radi6frekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szam
iranyelvnek. Az EU megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege megtekinthetd a kdvetkezé weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati Gtmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.
A termék nem rendelkezik készenléti izemmadddal vagy mas, az energiahatékonysagi kévetelmények vagy az energiagazdalkodasi funkcié
404 szempontjabol egyenértékd allapottal, a termék energiafogyasztasa valésziniileg magasabb, mint més, e funkcionalis kbvetelményeknek megfeleld
termékeké.



A termék attekintése

Robotporszivéd

Megjegyzés: A hasznalati Gtmutatéban szerepld, a
terméket, tartozékokat és a felhasznaloi fellletet
bemutaté abrak kizarélag hivatkozasi célokat
szolgalnak. A valddi termék és a funkciok a készulék
felszereltségétdl fliggben eltérhetnek.
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Tartozékok
Gyarilag behelyezett tartozékok

Kefe

Egyéb tartozékok

Kefefedél Portartaly

=1 |f L

Tisztitoeszkoz Eldobhat6 zsak (csere)

Feltorl6 feltét x 2 Feltorl6 feltét tarté x 2

(el6re telepitve)

Oldalso kefe

Halozati kabel Omniallomas
(eldobhaté zsakkal, tisztaviz-tartallyal,
piszkosviz-tartallyal és tisztitotalcaval)
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Robotporszivé

0]
A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig

A robotporszivd bekapcsolasat kdvetéen nyomja meg a tisztitas
megkezdéséhez

Dokkoléas elinditdsa: Nyomja meg a gombot
A gyermekzar funkcié be-/kikapcsolasa Nyomja le és tartsa
lenyomva 3 méasodpercig

Allapotjelzé

- Fehér: Takaritas / Takaritas kész / Teljesen feltdltve

-Fehéren villog: Visszatérés a toltGallomasra/Ujrapozicionalas/
Belsd vezérléprogram frissitése/Csatlakozasra var/
Kapcsolddas Wi-Fi halézathoz

-Lassan villogé fehér: Toltés

-Narancssargan villog Hiba

-Narancssarga: Nincs Wi-Fi-csatlakozas

Megjegyzés: Mikdzben arobotporszivé takarit, vagy visszatér az omniallomasra,
barmely gomb megnyomasaval sziineteltetheti a miiveletet.



A robotporszivo és az érzékeldi Perem?rzékelé

Ultrahangos o—

érzékeld

Az LDS lézeres érzékeld Oldalsé kefe
fedele

t——o Tobbiranyu kerék

Kefefedél
Kefefedél fiilei

Kefe

LDS lézeres érzékeld
Utkozé

F6 kerék
Fé kerék

Ml vizualis érzékel6

Feltorlé feltét tartod
rogzitényilas

Vonallézeres érzékel§

Visszaéllitas gomb
Nyomja le és tartsa lenyomva 3
masodpercig a gyari beallitasok
visszaallitdsahoz
o Wi-Fi-jelz6 Portartaly fiile o
- Vilagit: Wi-Fi csatlakoztatva
-Nem vilagit: Nincs Wi-Fi-
csatlakozas Portartaly fiile fedele °
-Villog: Csatlakozasra var/
Kapcsolédas

Fedél

Automatikus

Portartaly lirités kivezetései

Tolt6érintkezdk Szliré

Csatlakozo

Falérzékel6 A sz(ir6 file

Portartaly fedele ©
Automatikus o Automatikus

vizfeltoltés lrités kivezetései Portartaly
bedmlényilasa
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Omnialloméas

Piszkosviz-tartaly

Fogantyu

‘=4

|
Tisztitotalca "

Fedél

Tisztaviz-tartaly

Fogantyu

Portarold

Portarold kiadé gombja
Portarolé fedele

Automatikus
tirités kivezetései

Viztartaly fiile & Viztartaly fiile
Uszégolyd o Vizvezeték
o Szliré
o Uszo
Piszkosviz-tartaly Tisztaviz-tartaly
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-~ 1 - Allapotjelzé

-Fehér: Az omniallomas
csatlakozik az
aramforrashoz

- Gyorsan, narancssargan
villog: Az omniallomas hibat
jelez

Erzékeld teriilet
Tolt6érintkezk
Automatikus vizadagold
bedmlényilas



A telepités menete

Az omniallomas gombjai A védéelemek eltavolitasa

A robotporszivé hasznalata el6tt a késziilék mindkét oldalarol tavolitsa

i elavéddcsikokat.
O Alloméaselhagyé gomb
w

Nyomja meg a gombot, hogy a robotporszivé elhagyja az omniallomast.

G,\ Tisztitas gomb

Nyomja meg a gombot, hogy a robotporszivé minden teriiletet
megtisztitson.

SS s Széaritas gomb

—— Nyomja meg agombot, hogy az omniallomas elkezdje vagy befejezze a
felmoso feltétek szaritasat.

Megjegyzések:

- Az omniéllomés gombjai csak abban az esetben miikédnek, ha a robotporszivéd Z A 74 z 7
B B e ho. Az oldalsé kefe és a felmosé szerelvény felszerelése
- Atisztitotalca és az omniallomas tisztitasa vagy karbantartasa el6tt tavolitsa el a Az oldalsé kefét szerelje fel a robotporszivé aljan talalhato fiilre, majd

robotporszivét az omniallomasrol. " p . PP
P illessze be a felmosd szerelvényt a rogzitélyukakba.

A feltorl6 feltét 6sszeszerelése

Feltorlé feltét o
illesztése

Oldalsé kefe fiile o

Feltorlé feltét tarté  Feltorld feltét
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Az omniallomas elhelyezése

Az omniallomast egy fali aljzat mellett helyezze el, ahol megfelel$ a Wi-
Fi-jel is. Ezutan csatlakoztassa az allomast egy aramforrashoz.

Kapcsolja be az
omniallomast

<

Megjegyzés: Az omniallomas oldalaitél 0,5 méteres, el6tte pedig 1,5 méteres
koérzetben ne helyezzen el semmilyen targyat.

A robotporszivo elhelyezése

A bekapcsolashoz nyomja meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva
arobotporszivé () gombjat. A robotporszivét helyezze tigy az
omniallomésra, hogy a felmosé szerelvény az allomas tisztitétalcaja
felé nézzen. Ezutan hangjelzést hall, amikor a robotporszivo sikeresen
csatlakozik az dllomashoz, és télteni kezd.

Megjegyzések:

- Arobotporszivot az elsé hasznélat elétt javasolt teljesen feltdlteni. Ha a
robotporszivot nem lehet bekapcsolni az akkumulator lemerdilése utan, a téltéshez
manuélisan csatlakoztassa a robotporszivot az omniallomashoz.

- A robotporszivé nem kapcsol ki, amikor csatlakoztatja az omniallomashoz.

- Amikor el6szér hasznalja a robotporszivét, javasolt szemmel tartani, és eltavolitani
az (tjabol az akadalyokat. Ha a robotr)orszwvé elakad, vaﬁy egyes részeken
hajlamos felkarcolni az érzékeny feliileteket, akkor be lehet allitani tiltott
teriileteket az alkalmazasban, amelyekbe a porszivé nem kisérel meg belépni.



A készllék hasznalata

Toltse meg a tisztaviz-tartalyt Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz
Toltse fel tiszta vizzel a tisztaviz-tartalyt a maximalis vizszintet jel616 Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal egyiitt is hasznalhato*.
jelzésig. Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és més, az

okosotthonhoz tartozé eszkézdkkel is interakcioba Iéphet.
Az alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez
olvassa be a QR-kddot. Amennyiben az alkalmazast
mar telepitette, a csatlakoztatasi képernyére

lép. Az, ,Mi Home/Xiaomi Home" alkalmazéasra
rakeresve letdltheti azt az alkalmazasaruhazbol is,
majd onnan telepitheti.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/
Xiaomi Home alkalmazast, koppintsona , @ " jelre
ajobb felsd sarokban, majd kovesse a kijelzén C4576F12
megjelend utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az eszk6zén
megjelenitett alkalmazasnév tekintendé alapértelmezettnek.

Megjegyzések:
-Ezarobotporszivé a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast hasznalja, és az Android
4.4 &i0S10.0 vagy ezeknél jabb rendszereket tamogatja.
- Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi hal6zatok tamogatottak.
- Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissult. Kérjiik, kovesse az aktualis verzié
szerinti utasitasokat.
-Ha arobotporszivo sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazéashoz, a
halézathoz is sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy
FIGYELEM: lecsatlakoztassa a halézatrdl.

- Ne téltsdn bele a maximalis szintet jel61& jelzésnél (MAX) tébb vizet.

-Ne dntson forr¢ vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformalédashoz vezethet. A W|_F| a|aphe|yzetbe é”itésa

- Ne adagoljon tisztitdszert vagy fertétlenitét a viztartalyba.

Ha megszakad a kapcsolat a telefonja és a robotporszivé kézott a router
atallitasa, helytelen jelsz6 vagy egyéb probléma miatt, akkor kovesse az
alabbilépéseket:
1. Nyissa fel arobotporszivé fedelét, hogy lathatova valjon a Wi-Fi-jelzé.
2.Egyszerre tartsalenyomva a () és a () gombot, amig el nem hangzik a
Vérakozéas a halézati konfiguraciéra” vonatkozo hangjelzés.
3. AWi-Fi-jelzé villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-
kapcsolat.

am
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Be- és kikapcsolas

A robotporszivé bekapcsolasdhoz nyomja meg és tartsa 3 masodpercig
lenyomva a () gombot. A jelz6fény vilagitani kezd, és a robotporszivo
készenléti izemmaddba kapcsol. Amikor a robotporszivé sziineteltetve
van, és nem tdlt, a kikapcsolashoz nyomja le, majd tartsa 3 masodpercig
lenyomva a () gombot.

Megjegyzés: Toltés kbzben a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem
kapcsolhaté ki.

Szlineteltetés

Mikdzben a robotporszivé takarit, bArmely gomb megnyomasaval
sziineteltetheti a miveletet.

Megjegyzés: Ne emelje fel, illetve ne helyezze at a robotporszivét, mikézben az
szilineteltetett &llapotban van. Ez olyan navigacids hibat okozhat, amelytél a
készllék nem talalnavissza azomniallomashoz, vagy elvesztené a térképét.

A takaritas folytatasa

Ha arobotporszivé a takaritasi feladat kozben elkezd lemeriilni, a
késziilék automatikusan visszatér az omniallomashoz, hogy feltéltse
magat. Amikor a robotporszivoé teljesen felt6lt6dott, onnan folytatja a
takaritast, ahol abbahagyta.

Alvé mod

A robotporszivé automatikusan alvd mddra valt 10 percnyi sziineteltetés
utan, és ajelzéfénye kialszik. Az Gjbéli aktivalashoz nyomja meg a
robotporszivé barmelyik gombjat.

Megjegyzés: Tobb mint 12 6ranyi alvé mdd utan a robotporszivé automatikusan
kikapcsol.

Gyermekzar beallitasai

A gyermekzar be- és kikapcsolasdhoz nyomja meg és tartsa

3 masodpercig lenyomva a (> gombot.

Amikor a robotporszivé az omniallomashoz csatlakozik, a gyermekzar
be- és kikapcsolasahoz egyszerre nyomja meg és tartsa 3 masodpercig
lenyomva a(Q és a §§§ gombokat az omniallomason. Ez a miivelet nem
hajthato végre a felmoso feltétek tisztitasa és poriirités kozben.

Megjegyzés: Ha be van kapcsolva a gyerekzar, azomniallomas és a robotporszivé
gombjai zarolva vannak.

A belsd vezérléprogram frissitése

A robotporszivo belsé vezérl6programjanak frissitése a Mi Home/Xiaomi
Home alkalmazason keresztiil lehetséges. A frissités el6tt gyézédjon
meg réla, hogy a robotporszivé az omniallomason all, és az akkumulator
toltottsége tobb mint 15%.

A gyari beallitasok visszaallitasa

Ha arobotporszivé a gyari beallitasok visszaallitasa utan sem miikddik
megfelelden, egy tl segitségével nyomja be a Reset (visszaallitas)
gombot, amig a gyari beallitdsok visszaallitdsara vonatkoz6 lizenet

el nem hangzik. Ez visszaallitja a robotporszivét az eredeti gyari
bedllitasaira.

A robotporszivé Ujrainditasa

Ha a robotporszivo nem reagal vagy nem kapcsolhato ki, kényszeritett
kikapcsolasdhoz nyomja le és tartsa 15 masodpercig lenyomva a ()
gombot. Ezutan nyomja meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva a ()
gombot a robotporszivé bekapcsolasahoz.
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Porszivdzas és felmosas

1. Porszivozas és felmosas megkezdése

A kezdés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a felmoso szerelvény fel

van szerelve a robotporszivéra. Az omniallomas G gombjanak vagy
arobotporszivé () gombjanak a megnyoméasaval, vagy az alkalmazas
hasznélataval a robotporszivé az allomasrdél fog indulni. A robotporszivé
ezutan megtervezi az optimalis tisztitasi Utvonalat, és a létrehozott
térkép alapjan elvégzi a tisztitasi feladatot.

Megjegyzések:

- Varjon tlirelemmel, amig a tisztitasi feladat el6tt az dllomés megtisztitja a
robotporszivé felmosé feltéteit.

- A mivelet kzben ne mozditsa el az omniéallomast, a tisztaviz-tartalyt, a
piszkosviz-tartalyt vagy a tisztitotalcat.

- Tavolitsa el a felmosé szerelvényt, és a robotporszivo automatikusan
porszivé funkcidra all 4t. Az alkalmazasban akkor is kivalaszthatja a porszivé
tUzemmadot, ha a felmosd szerelvény mindig fent maradnak a robotporszivén;
ekkor a tisztitas sordn a robotporszivo felemeli a felmosé szerelvényt.

2. Automatikus visszatérés a felmoso feltétek tisztitasahoz félaton

A tisztitas soran a robotporszivé adott teriiletnégyzetek megtisztitasa
utan automatikusan visszatér az omniallomashoz a felmoso feltétek
kimosasa érdekében. Ezutan az omniallomas automatikusan feltdlti a
robotporszivé viztartalyat, és a robotporszivo a toltés utan folytatja a
tisztitast.

3. Felmosé feltétek tisztitasa és szaritasa porirités utan

Amikor a robotporszivé végzett a takaritasi feladattal, és visszatér az
omniallomashoz a téltéshez, az omniallomas automatikusan kiliriti a
portartalyt, majd megtisztitja és megszaritja a felmosé feltéteket.

4. A piszkosviz-tartaly tisztitasa

Miutéan a robotporszivé végzett az automatikus tisztitassal, kérjik,
a kellemetlen szagok elkeriilése érdekében tisztitsa ki a piszkosviz-
tartalyt.
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Tisztitas és karbantartas

Alkatrészek

A robotporszivé j6 allapotanak megérzéséhez javasolt attekinteni az alabbi tablazatot a rendszeres karbantartashoz.

Vonallézeres érzékeld

Ml vizualis érzékel6

Ultrahangos érzékeld

Alkatrész Karbantartas gyakorisaga| Csere gyakorisaga
Portartaly Szzzifﬁsﬁggnt /
A portartaly sztiréje Tisztitas kéthetente 3-6 honap
Tisztaviz-tartaly Tisztitas kéthetente
Piszkosviz-tartaly has;:;gst(ﬂigi?igjgtani /
Tisztitotalca Tisztitas havonta
Kefe Tisztitas kéthetente 6-12 hénap
Oldalsé kefe Tisztitas kéthetente 3-6 honap
Feltorlé feltét Tisztitas havonta 1-3 hénap
Tobbiranyl kerék
Falérzékeld
LDS lézeres érzékeld
Tisztitas havonta /

Alkatrész

Karbantartas
gyakorisaga

Csere gyakorisaga

Peremérzékel6

Az omnialloméas
jeltovabbito teriilete

A robotporszivé
toltéérintkezdi

Az omniallomas
toltéérintkezdi

Utkéz6

A robotporszivéd
automatikus dritési
kivezetései

A robotporszivé
automatikus vizfeltolté
bedmlényilasa

A robotporszivo alja

Omniéllomas

Az omniallomas
automatikus Uritési
kivezetései

Az omniallomas
légkivezetd nyilasa

Tisztitas havonta

Eldobhaté zsak

Sziikség szerint
cserélendé

Megjegyzés: A csere gyakorisadga az aktudlis allapottdl fliggéen véltozhat. Hiba
esetén a hibas alkatrészt azonnal cserélje ki.
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Eldobhat6 zsak

1. Nyomja meg a portartaly kiadé gombjat, majd a kinyitashoz billentse
lefelé a portartaly fedelét. Tavolitsa el az eldobhat6 zsakot a fogantyurdl,
és dobja ki a zsakot.

2.Szaraz torléruhaval tavolitsa el a port és a térmeléket a sztirérél.

Megje%‘yzés: A fogantyu felfelé hizasakor az eldobhat6 zsak nyilasa bezarul, hogy
ne hullhasson ki beldle véletleniil por vagy tormelék.

3. Az bra szerint helyezze be az eldobhaté zsakot, és a zsak fogantyujat
csusztassa bele a foglalatba. Ellendrizze, hogy az eldobhaté zsak
biztonsagosan van-e behelyezve.

4.Zarjale a portartaly fedelét. A megfeleld régziilést kattano hang jelzi.

Katt

Tisztitotalca
1. Vegye ki a tisztitotalcat, alaposan 6blitse le vizzel, és egy ronggyal
tavolitsa el a szennyezédéseket.

2.Szarazronggyal tordlje tisztara a tisztitotalca helyét, majd szerelje
vissza a tisztitotalcat.

Megjegyzés: A napi hasznalat és tisztitas soran ne dontse meg az omniallomast. Ha
atisztitotalcaban felesleges viz van, térdlje le a vizet egy ronggyal.



Piszkosviz-tartaly ErzékelSk és toltéérintkezok

Puha térléruhaval tisztitsa meg a robotporszivéd 6sszes érzékel§jét és
toltéérintkezdjét:

- A peremérzékelGket és az ultrahangos érzékel6t a robotporszivé aljan
- Atoltéérintkez6ket a robotporszivo hatuljan

- A falérzékel6t a robotporszivé oldalan

-Az LDS lézeres érzékelSt a robotporszivo tetején

- Az litk6z6t, az Ml vizudlis érzékeldt és a lézerérzékelbket a
robotporszivé elején

1. Tavolitsa el a piszkosviz-tartalyt, nyissa ki a fedelét, és 6ntse ki a piszkos
vizet.

o Mlvizuélis érzékel

. . . . . . o Vonallézeres érzékeld
2.Mossa at a tartalyt tiszta vizzel, majd helyezze vissza az . PR
o LDS lézeres érzékeld

omniallomasra.
Falérzékel6
Utkozé

Tolt6érintkezék

Ultrahangos érzékeld

Megjegyzés: A piszkosviz-tartaly Gszégolydja mozgo alkatrész. Tisztitas kdzben ne
nyomja meg erésen, nehogy megsériljon.
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Kefe Oldalso kefe

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd nyomja 6ssze a rogzitéfileket a 1. Forditsa meg a robotporszivot, majd felfelé iranyulé mozdulattal tavolitsa
kefefedél eltavolitasahoz. el az oldalsé kefét a tisztitasahoz.

2. Emelje ki a kefét a robotporszivobél, majd tisztitsa meg a kefe gérgdit. 2. Szerelje vissza az oldalsé kefét a robotporszivéra.

3. A mellékelt tisztitoeszkoz hasznalataval vagja el a kefére esetleg
ratekeredett hajszalakat, és tavolitsa el a keférél a hajszalakat és egyéb
tormelékeket. 3

4.Szerelje vissza a kefét és a kefefedelet, stabilan a helyiikre rogzitve éket.

©
——

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 6-12 havonta
cserélnia kefét.

o Kefefedél
Rogzitsfil
Kefe

Kefe gorg6i

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény megérzése érdekében ajanlott 3-6
havonta cserélni az oldals¢ kefét.

Tobbiranyu kerék

1. Forditsa meg a robotporszivét, majd hiizza ki a tobbiranyu kereket.
2.Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrél a hajszalakat, szennyezédéseket
és egyéb tormelékeket.

3. lllessze vissza a kereket, és hatarozott mozdulattal nyomja a helyére.

Kerék

/ / o
o % « % Megjegyzések:

” ” - A kerék finom kipattintasédhoz és eltavolitdséhoz hasznalhato kisebb csavarhtizo

FIGYELEM: Ha tdl sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszalak tul szorosan . Xalggr@a\?(;y;ﬂrigizteﬁﬁgZés szaradas utan visszaszerelhetd.
417tekeredtek ra, ne erdltesse hiizassal, mert ezzel karosithatja a kefét. !



Sz0rd 3. Nyissafel a portartaly fedelét, toltse fel a portartalyt tiszta vizzel, majd
csukja le a portartaly fedelét. Lotykolje meg a portartalyt oldalso iranyba,
1. Az &brazolt médon tavolitsa el a sz(irét a fiilrél. majd a piszkos vizet 6ntse ki a portartalybol.

FIGYELEM: A szlir6 tisztitasdhoz csak tiszta vizet hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitoszert.

2. Oblitse at, és 6vatosan {itdgesse meg a sz(iré szegélyét, hogy minden 4. A portartalyt és a szlir6t hagyja megszaradni a visszaszerelés elétt.
por és szennyez6dés tavozzon beldle.

%
00
at §

Megjegyzés: Ne probalja a szlir6t kefével vagy az ujjaival megtisztitani.

Megjegyzés: Alaposan szaritsa ki a portartalyt és a sz(ir6t a visszahelyezés el6tt.
418
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Portartaly Omniallomas
Az abra szerint tavolitsa el a portartalyt. Nyissa ki a portartaly fedelét, és Puha, sz4raz térl6ruhéval tisztitsa meg az omniallomas téltéérintkezdit,
Uritse ki a tartaly tartalmat. az automatikus lrités kivezetéseit és a jeltovabbito teriiletet.

[ C—

oA
Megjegyzés: A sz(ir6 eltomédésének megel6zéséhez finoman litégesse meg a . foxcy .
portartalyt a tartalmanak uritésekor. =, ‘\b
L ]

Feltorl6 feltét Akkumulator
A cseréhez tavolitsa el a felmoso feltétet a felmoso feltét tartdjarol. A robotporszivé egy nagyteljesitménydi litiumionos

akkumulatorcsomagot tartalmaz. Az akkumulator optimalis
teljesitményének megérzéséhez ligyeljen arra, hogy a napi hasznéalat
soran mindig megfelel§ szinten maradjon a feltoltottsége.

Megjegyzés: Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja

hasznalni, kikapcsolva tarolja a késziiléket. A tilzott lemeriilés okozta karosodas

rknt?lgellézése érdekében arobotporszivé akkumulatorat legalabb haromhavonta fel
elltélteni.




Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem kapcsol be.

Alacsony a toltottségi szint. Tltse fel teljesen a robotporszivot, majd prébalja djra.
A kdrnyezet h6mérséklete alacsonyabb 0°C-nal vagy magasabb 40°C-nal. Gondoskodjon arrél, hogy a
robotporszivo hémérséklete 0-40°C kozott legyen.

A robotporszivé nem tolt.

Az omnialloméas nem csatlakozik az &ramforrashoz, ellendrizze, hogy a halozati kabel mindkét vége
megfelel6en csatlakoztatva van-e.

Az omniallomas tolt6érintkezdi és a robotporszivo téltéérintkez6i kozotti érintkezés gyenge, tisztitsa meg a
toltéérintkezdket.

Ellendrizze, hogy nincs-e idegen targy a robotporszivo csatlakozéjaban, és ha van, tavolitsa el.

A hélézati konfiguracié hibas.

A Wi-Fi-jelsz6 helytelen. Gy6z&djon meg réla, hogy a beirt jelszé helyes.

Valtson egy 2,4 GHz-es halézatra, mert jelenleg az 5 GHz-es és vallalati hal6zatok nem tamogatottak.
Gy6z6djon meg rola, hogy a robotporszivé olyan helyen van, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.

Lehetséges, hogy a robotporszivé nincs csatlakozasra varakozo allapotban. Zarja be és nyissa meg Ujra az
alkalmazast, majd kovesse a helyes |épéseket a halézat Gjboli beallitdsahoz.

A robotporszivé nem talélja és nem
tud visszatérni az omniallomasra.

Az omniallomas le lett valasztva tapellatasrol, vagy el lett mozditva, amikor a robotporszivé nem volt rajta.
Tul sok akadaly van az omniallomas koriil. Helyezze at az omniallomast egy olyan helyre, ahol tobb szabad
teriilet van.

A robotporszivé elmozditasakor el6fordulhat, hogy Gjratajolja magat, illetve ennek sikertelensége

esetén Ujratérképez. Ha a robotporszivé tul messzire keriilt az omniallomastol, esetleg nem tud magatol
automatikusan visszatérni. Ekkor szlikséges, hogy kézzel helyezze vissza a robotporszivét az omniallomasra.
A por és a szennyezddések eltavolitasa érdekében tordlje le az omniallomas jeltovabbité teriiletét.

A robotporszivé nem reagél
az omniallomas gombjainak
lenyomasara.

A robotporszivé nincs az omnialloméson. Helyezze manualisan a robotporszivét az omniallomasra, vagy
iranyitsa ra az alkalmazassal.
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem tud
kikapcsolni.

A robotporszivé nem kapcsolhaté ki, amig tolt. A robotporszivé kikapcsolasahoz ajanlott azt kimozgatni
az omniallomasrdél, majd a bekapcsolégombot 3 masodpercig nyomva tartva kikapcsolni.

Ha afentilépések nem vezetnek sikerre, tartsa 15 masodpercig lenyomva a bekapcsol6gombot a
robotporszivé kényszerleallitdsahoz. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon az tigyfélszolgalathoz.

Atoltési sebességlassu.

Korilbeliil 6,5 6raba telik, amig a robotporszivé az alacsony szintrél teljesen feltolt.

Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa érdekében alacsony vagy magas kérnyezeti
hémérsékleten a robotporszivé automatikusan csékkenti a toltési sebességet.

A toltéérintkezbk esetleg piszkosak. Tisztitsa meg éket egy szaraz ruhaval.

A robotporszivé hangos a
m(ikddése kozben.

A portartaly megtelt, ezért tiritse ki.

Esetleg egy kemény targy szorult a kefébe vagy a portartalyba. Ellendrizze, és tavolitsa el az esetleges
kemény targyakat.

A kefe vagy az oldalsé kefe esetleg beleakadt valamibe. Ellenérizze, és tavolitsa el az esetleges idegen
targyakat.

Allitsa a robotporszivé szivasbeallitadsat normal vagy csendes médba igény szerint.

A robotporszivé kaotikus itvonalon
mozog.

A padlon lévé targyak (példaul a kabelek és a papucsok) a robotporszivé utjaba keriilhetnek. Ezeket a
hasznalat el6tt javasolt eltenni ket az itbol.

A robotporszivé a nedves vagy cslszés padlon megesiszhat. A padlét javasolt felszaritani a hasznalat
elétt.

Arobotporszivé lézerérzékelSit és az Ml vizualis érzékeldjét torolje le egy tiszta és puha ruhaval, hogy ne
legyen rajtuk szennyez6dés, és ne takarja el 6ket semmi.

A portartaly nincs teljesen kiliritve.

Ellendrizze, hogy nem telt-e meg az eldobhat6 zsak a porkamraban.
Ha az eldobhaté zsak nincs tele, ellendrizze, hogy nincs-e valamilyen akadaly a robotporszivo, az allomas
vagy a portartaly automatikus iiritési nyilasai el6tt. Ha van, tisztitsa meg az elzaroédott alkatrészt idében.
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé elakadt az omniallomas
elétt, és nem tud visszatérni.

Az omnialloméas mellett 0,5 méteres, el6tte pedig 1,5 méteres korzetben tavolitson el minden akadalyt,
hogy a robotporszivé el ne akadjon.

Nem szabad az Gt a t6ltdig, példaul az ajté zarva van.

A robotporszivé megcstiszhat, ha az omniallomas el6tt a padl6 tilsagosan nedves. Ebben az esetben
tordlje fel a felesleges vizmennyiséget, miel6tt Gjra probalkozna.

Ajanlott az omniallomast egy masik helyre mozgatni, miel6tt Gjra probalkozna.

A robotporszivé néhany helyiséget
kihagy.

Gondoskodjon réla, hogy az ajtdk teljesen nyitva legyenek.

Ellendrizze, hogy valamelyik ajtonal nem magasabb-e a kiiszéb 2 cm-nél, mivel a robotporszivo 2 cm-nél a
magasabb kiisz6b6kon nem tud atmenni.

Ha a helyiség bejaratanal nedves vagy cslszos a padld, a robotporszivé megesiszhat, és ekkor esetleg
nem miikodik megfelelen. Javasolt a felesleges vizmennyiséget a padlorol manuélisan felt6réini.

A robotporszivo nem folytatja a
takaritast a toltés befejeztével.

Ellendrizze, hogy a robotporszivé nincs-e ,Ne zavarjanak” médban. ,Ne zavarjanak” médban a
robotporszivé nem folytatja a takaritast.

A robotporszivé nem folytatja a takaritast, ha manualisan helyezte vissza télteni az omnialloméasra
(azaz manuadlisan rahelyezte az omniallomasra, manualisan megnyomta a robotporszivé gombjat, vagy
manualisan visszakiildte tolteni az alkalmazéssal).

Atisztitotalca vizszinthibat jelez.

Tavolitsa el a tisztitotalcat, és tisztitsa meg a vizadagolot, ha el lenne zarédva.

Finoman nyomja le a piszkosviz-tartalyt, hogy jol illeszkedjen a helyére.

Ellendrizze, hogy a piszkosviz-tartaly tomitése nem laza-e, és megfelel6en van-e behelyezve, és
hiba esetén manuélisan korrigélja. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon az értékesités utani
szolgéltatasi csapathoz.
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Jellemzok

Robotporszivé Omniallomas
Név Robotporszivo Modell JZ2202
Modell B101GL Méretek 423 x 340 x 568 mm
Méret 350 x 350 x 97 mm

Akkumulator

4800 mAh (besorolas szerinti kapacitas)

Névleges bemeneti
teljesitmény

220-240 V~50/60 Hz

Névleges kimeneti

Névleges fesziiltség

14,4V =

Névleges kapacitas Kb. 6,5 6ra teljesitmény 20V=2A
Nett6 témeg (Robotporszivo) 3,8kg Aramellatas (poriiritéskor) 1000 W
Netté témeg (tartozékokkal) | 12,4 kg Aramellatas (takaritaskor) | 55W

Kompatibilitas Android 4.4 ési0S 10.0 vagy tjabb Aramellatas (szaritas és 78 W
L toltés)
TR, Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Vezeték nélkiilikapcsolat | - g ot50th 4.2 IP-védettség IPX1

Névleges teljesitmény

70 W

Aramfogyasztas

Kikapcsolt mod: <0,3W
Készenlétimadd: <0,5W

MUkd&dési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Afeltételbe lépés ideje

Kikapcsolt méd: <20 perc
Készenléti mod: <20 perc

Maximalis kimeneti
teljesitmény

<20dBm

Normalis hasznalati kériilmények k6zott a berendezés és az antenna,
, e . L. L., illetve a felhasznal6 kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.
WEEE artalmatlanitasi és Gjrafeldolgozasi informaciok

X

Az ezzel ajellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak mindésiil (azaz a 2012/19/EU iranyelv
értelmében WEEE-nek [electrical and electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a
kdrnyezet védelme érdekében a berendezések hulladékait adﬁ‘a le eiy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Gjrafeldolgozaséara szolgélo gyljtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatésagok jeldInek ki. A megfelel6 artalmatlanitas
és Ujrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ kovetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik,
vegye fel a kapcsolatot az lizembe helyezével vagy a helyi hatédsagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson azilyen gy(jt6pontok helyérél,
illetve hasznalati feltételeirdl.



Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj prirucnik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.

Ograni¢enja uporabe

- Ovaj proizvod sluzi iskljudivo za ¢iSéenje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga upotrebljavati na
otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod
nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Dj((ajca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju istiti ni provoditi radnje odrzavanja bez
nadzora.

- Uredaj se smije upotrebljavati samo s prilozenim izvorom napajanja.
- Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

- Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom. Pobrinite se da su djeca i ku¢ni ljubimci na sigurnoj
udaljenosti od robotskog usisava¢a dok radi.

- Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji mozete
dobiti od proizvodaca ili njegova servisera.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na poviSenoj povrsini bez zastitne prepreke.

- Usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac koristeci se
poklopcem laserskog senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao drskom.



425

- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °Cili

na podu po kojem je prolivena tekucina ili ljepljiva tvar.

- Nemojte instalirati, puniti ili upotrebljavati ovaj robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicamaili

u blizini bazena.

- Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijecili da ih robotski usisavac¢ ne udarii

osteti.

- Alat za ¢iS¢enje drzite izvan dosega djece.
- Nemojte stavljati djecu, kuéne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisavac, bez obzira na to

nalazi li u stanju mirovanja ili se krece.

- Kosu, prste i ostale dijelove tijela drZite dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢i§¢éenje gorivih tvari.

- Ne usisavajte tvrde ili o$tre predmete.

- Prije ¢iS¢enja ili obavljanja odrzavanja iskljucite robotski usisivac i visefunkcijsku stanicu i

iskopc&ajte ih iz izvora napajanja.

- Nemojte robotski usisiva¢ ili viSefunkcijsku stanicu brisati mokrom krpom ni ispirati ih bilo kakvom

tekuéinom. Nakon ¢iSéenja perivih dijelova u potpunosti ih osusite prije ponovne instalacije i
upotrebe.

- Provijerite je li robotski usisava¢ isklju€en tijekom transporta i ako je moguce Cuvajte ga u
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originalnom pakiranju.

- Molimo upotrebljavajte ovaj proizvod u skladu s uputama u korisni¢kom prirué¢niku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

- Nemojte upotrebljavati baterije, kabel za punjenje ili viSefunkcijsku stanicu drugih proizvodaca.
Robotski usisiva¢ moze se upotrebljavati samo uz model JZ2202 viSefunkcijske stanice.

- Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje viSefunkcijske stanice izmedu 50 Hz i
60 Hz; proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 Hz i 60 Hz.

- Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati bateriju ili viSefunkcijsku stanicu.
- Nemojte viSefunkcijsku stanicu postavljati blizu izvora topline.

- Kontakte za punjenje visefunkcijske stanice nemojte brisati ni €istiti mokrom krpom ili mokrim
rukama. Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. IskoriStene baterije moraju se odloziti
u profesionalno postrojenje za recikliranje.

- Ako se robotski usisava¢ nec¢e upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja, napunite ga u potpunosti, a
potom iskljudite i spremite na hladno i suho mjesto. Robotski usisava¢ napunite najmanje jednom
svaka tri mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.
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- Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okoli$. Prije odlaganja robotskog usisavaca

u otpad najprije izvadite bateriju, a zatim je zbrinite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i
propisima drzave ili regije u kojoj se upotrebljava.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj

Si

iskopdan iz izvora elektri¢ne energije.

1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.
2). Odspojite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti ku¢iste baterija kako
biste izbjegli rizik od ozljeda.

3). Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

gurnosne informacije o laseru
Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava zahtjeve norme IEC 60825-1:2014 za laserske

proizvode klase 1. Izbjegavajte neposredan kontakt ociju s njim za vrijeme upotrebe.

Izjava o sukladnostiza EU

C

Ovime Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa B102EU u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
Izjave o sukladnostiza EU dostupan je na sljedec¢oj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Detaljan elektronicki priru¢nik dostupan je na adresi www.mi.com/global/service/userguide

Ovaj proizvod nema nacin pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e
potro$nja energije proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.



Pregled proizvoda

Dodaci

Prethodno priklju¢eni dodaci

Cetka Poklopac ¢etke Odjeljak za prasinu
Ostalidodaci
Alat za ¢is¢enje Jednokratna vrecica Boc¢na ¢etka

(zamjenska)

Robotski usisavaé

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i korisnickog
sucelja u korisni¢kom priruéniku sluze isklju¢ivo kao
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati zbog
poboljsanja proizvoda. Krpax 2 (ugradena) Drzad krpe x 2 Kabel za napajanje Visefunkcijska stanica
(s uklju¢enom jednokratnom vreéicom,
spremnikom za ¢istu vodu, spremnikom
428 za prljavu vodu i ladicom za ¢is¢enje)
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Robotski usisavac

O
Pritisnite i drzite tipku 3 sekunde kako biste ukljugili ili iskljucili
Pritisnite za pocetak ¢iS¢enja nakon §to se robotski usisavaé ukljuci

O

Pocetak spajanja: Pritisnite
Omogucéavanje/onemogucavanje funkcije zaklju¢avanja za djecu:
Pritisnite i drzite 3 sekunde

Indikator

Bijelo: Cidéenje/&iséenje dovreno/potpuno napunjeno

Treperi bijelo: Vraca se na stanicu radi punjenja / Premjesta se /
Azurira se softver / Ceka se veza / Povezuje se s Wi-Fi mrezom
Bijelo, postupno jaéaislabi: Punjenje

Treperi naran¢asto: Greska

Naranéasto: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisivaé ¢istiili se vra¢a na visefunkcijsku stanicu radi
punjenja, pritisnite bilo koji gumb ako ga Zelite pauzirati.



Robotski usisavac i senzori Senzojr)za pad

Ultrazvuéni o—

senzor

Poklopac laserskog senzora Bo&na &etka
LDS

—o ViSesmjerni kota¢

Poklopac ¢etke

Cetka

Laserskisenzor LDS Kopée poklopca ¢etke

Odbojnik

Senzor umjetne inteligencije za
vizualno prepoznavanje
Linijski laserski senzor

Glavni kota¢ . .
Glavni kota¢

Otvor za postavljanje
krpe

——— Tipka za resetiranje

Pritisnite i drZite 3 sekunde kako
biste vratili uredaj na tvornicke
postavke

Indikator za Wi-Fi
- Ukljuéeno: Wi-Fiveza

Poklopac

Spojnica odjeljkaza o

- . uspostavljena prasind o Otvorza automatsko
Odjeljak za prasinu -Isklju¢eno: Wi-Fiveza nije Kopé&a poklopca praznjenje
uspostavljena

Kontaktiza punjenje - Trepereée: Ceka se veza/ odjeljka za prasinu
povezivanje

Senzor zarubove

o Filtar

Priklju¢ak Kopéa filtra

Poklopac odjeljkaza °
Ulaz za automatsko o Otvorza automatsko prasinu
nadolijevanje vode praznjenje Odjeljak za prasinu
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Visefunkcijska stanica

Spremnik za prljavu
vodu

Drska

Ladica za ¢is¢enje

- )

Poklopac

Spremnik za ¢istu vodu

Drska

Odjeljak za praginu

Gumb za odvajanje odjeljka za
prasinu

Poklopac odjeljka za prasinu

Otvorza automatsko
praznjenje

Kopéa spremnika za
vodu

Plutajuc¢a kuglica

Spremnik za prljavu vodu
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Kopca spremnika za vodu

o Filtar
o Pneumatski ventil

Spremnik za ¢istu vodu

t—o Indikator
- Bijelo: Visefunkcijska
stanica spojenaje na
napajanje
- Brzo treperi narancéasto:
pogreska visefunkcijske
stanice

Podrugje za signalizaciju

Kontakti za punjenje

Ulaz za automatsko
dodavanje vode
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Postupak montaze

Gumbi viSefunkcijske stanice

Gumb za napustanje
w Pritisnite kako bi robotski usisiva¢ napustio viefunkcijsku stanicu.

Gumb za ¢is¢enje
Pritisnite kako bi robotski usisiva¢ ocistio sva podrucja.

SS Gumb za sugenje
—— Pritisnite kako bi visefunkcijska stanica zapocela ili prestala susiti krpe.

Biljeske:
- Gumbi na visefunkcijskoj stanici radit ¢e samo ako je robotski usisiva¢ povezan sa
stanicom.
- Prije ¢is¢enja ili odrzavanja ladice za ¢i§¢enje i visefunkcijske stanice uklonite
robotski usisivac s visefunkcijske stanice.

Sklop krpe

Podrugje za o
priévrséivanje krpe

Drzac krpe Krpa

Uklonite zastitne prevlake

Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obiju
strana.

Instalirajte bo¢nu cetku i sklop krpe

Instalirajte bo¢nu ¢etku na kop&u na dnu robotskog usisivaca, zatim
instalirajte sklop krpe u otvore za montiranje.

Spojnica bocne o
Cetke



Postavite viSefunkcijsku stanicu

Postavite visefunkcijsku stanicu blizu elektri¢ne uti¢nice u podrudju
s dobrom pokriveno$éu Wi-Fi signalom. Zatim spojite stanicu na
napajanje.

Ukljucite
visefunkcijsku
stanicu

<

Napomena: Nemojte postavljati nikakve predmete urasponu od 0,5 m sa svake
strane visefunkcijske stanice ili u rasponu od 1,5 m s prednje strane.

>15m
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Postavljanje robotskog usisavaca

Pritisnite i drzite tipku () na robotskom usisiva&u 3 sekunde da biste ga
ukljucili. Stavite robotski usisiva¢ na visefunkcijsku stanicu tako da je
sklop krpe usmjeren prema ladici za ¢iS¢enje na stanici. Cut ¢ete glasovnu
obavijest kada se robotski usisiva¢ uspjesno poveze sa stanicomipocne
se puniti.

Biljeske:

- Preporuuje se u potpunosti napuniti robotski usisivac prije prve upotrebe. Kada
nije moguce ukljuditi robotski usisiva¢ nakon $to se baterija u potpunostiisprazni,
ru¢no povezite robotski usisivac s visefunkcijskom stanicom da biste ga napunili.

- Robotski usisiva¢ nece se iskljuciti kada je povezan s viefunkcijskom stanicom.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢, preporu¢eno je da ga pratite i uklonite
bilo koje prepreke na podu. Ako se robotski usisiva¢ na nekim podrucjima zaglavi ili
izgrebe povrsinu namjestaja, u aplikaciji moZete postaviti ograni¢ena podrucja da
biste robotski usisivac sprijeili u ulasku u navedena podrucja.
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Nacin uporabe

Dodajte vodu u spremnik za ¢istu vodu

Napunite spremnik za ¢istu vodu do oznake maksimalne razine vode.

MJERE OPREZA:

- Nemojte dodavati vodu iznad oznake maksimalne razine vode (MAKS).

- Nemojte ulijevati vruéu vodu u spremnik za vodu jer to moZe uzrokovati
deformaciju spremnika.

- Nemojte dodavati sredstva za ¢i§éenje ili dezinfekciju u spremnik za vodu.

Povezivanije s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju

Mi Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim
uredajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeliiinstalirali

aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete

preusmjereni na stranicu za postavljanje veze.

Aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home moZete potraZziti

i utrgovini aplikacijama kako biste je preuzelii

instalirali.

dOt\éorite a;él’ikaciju Mi glome/Xiaomi Home,I g
odirnite ,@" s gornje desne strane i zatim slijedite

poruke sustava kako biste dodali svoj uredaj. C4576F12

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan
navasem uredaju zadani je naziv.

Biljeske:

- Ovaj robotski usisavac radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home i podrzava
sustave Android 4.41i0S 10.0 i novije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreze od 2,4 GHz.

. Veﬁjja aplikacije moZda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutne verzije
aplikacije.

- Kada seJrobotski usisava¢ uspje$no poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspjesno
se poveZze s mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fikako biste ga odspojili od
mreze.

Resetirajte Wi-Fi

Kada dode do gubitka veze izmedu vaseg telefonairobotskog usisavaca
zbog rekonfiguracije usmjerivaca, pogresne lozinke ili sli¢nog razloga,
postupite prema uputama u nastavku:

1. Podignite poklopac robotskog usisavaéa kako biste mogli vidjeti
indikator Wi-Fi mreze.

2.1stodobno pritisnite i drzite tipke (i () dok ne &ujete glas koji
obavjestava da robotski usisavac ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon $to indikator Wi-Fi mreZe polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e
uspjes$no resetirana.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i drzite gumb () 3 sekunde da biste ukljugili robotski usisivag.
Indikator se upali, a robotski usisivaé¢ zatim ulazi u stanje mirovanja.
Kada je usisiva& pauziran i ne puni se, pritisnite gumb () i zadrZite ga 3
sekunde da biste ga iskljugili.

Napomena: Kada se robotski usisiva¢ puni, automatski ¢e se ukljucitiinije ga
moguce iskljuciti.

Pauziranje
Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koji gumb da biste ga pauzirali.

Napomena: Nemojte podizati ni micati robotski usisiva¢ dok je pauziran. U
suprotnom moze do¢i do pogresaka navigacije koje mogu sprijeéiti povratak
robotskog usisivaca na visefunkcijsku stanicu ili uzrokovati gubitak karte.

Nastavi ¢is¢enje

Ako razina baterije robotskog usisiva¢a po¢ne opadati tijekom zadatka
¢iScéenja, automatski ¢e se vratiti na visefunkcijsku stanicu radi punjenja.
Kada se robotski usisiva¢ u potpunosti napuni, nastavit ¢e s ¢is¢enjem
tamo gdje je stao.

Stanje mirovanja

Robotski usisavac¢ automatski ¢e uéi u stanje mirovanja nakon 10 minuta
neaktivnosti, a zatim ¢e se indikator iskljuiti. Kako biste ga probudili,
pritisnite bilo koju tipku na robotskom usisavacu.

Napomena: Ako vrijeme mirovanja prelazi 12 sati, robotski usisava¢ automatski ¢e se
iskljugiti.

Postavke zaklju¢avanja za djecu

Da biste omogudiliilionemogucili zaklju¢avanje za djecu, pritisnite i
zadrzite gumb O na robotskom usisivac¢u 3 sekunde.

Kada je robotski usisiva¢ povezan s viefunkcijskom stanicom,
istovremeno pritisnite i zadrzite gumbe (0§ na visefunkcijskoj stanici
3 sekunde da biste omogudiliili onemogucili funkciju zaklju¢avanja

za djecu. Taradnja nije primjenjiva tijekom ¢is¢enja krpe i praznjenja
spremnika za prasinu.

Napomena: Kada je zaklju¢avanje za djecu omoguceno, gumbi na robotskom
usisivacu i viSefunkcijskoj stanici bit ¢e zaklju¢ani.

AZuriranje firmvera

MozZete aZurirati firmver robotskog usisiva¢a putem aplikacije Mi
Home/Xiaomi Home. Prije aZuriranja provjerite je li robotski usisiva¢ na
visefunkcijskoj staniciije li razina napunjenosti baterije najmanje 15 %.

Vracanje tvorni¢kih postavki

Ako robotski usisavac¢ ne radiispravno nakon ponovnog pokretanja,
iglom pritisnite gumb za resetiranje i zadrzite ga dok ne Cujete glas koji
obavjestava da se robotski usisavaé vrac¢a na tvornicke postavke. Time
¢e se robotski usisavac vratiti na izvorne tvorni¢ke postavke.

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca

Ako robotski usisavaé prestane reagiratiili se ne moze iskljuciti,
pritisnite i drzite tipku () 15 sekundi kako biste ga prisilno iskljugili. Zatim
pritisnite i drzite tipku () 3 sekunde kako biste ukljucili robotski usisavag.
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Usisavanje i pranje

1. Zapo¢nite s usisavanjem i pranjem

Prije poéetka provjerite je li sklop krpe postavljen na robotski usisivac.
Pritisnite gumb (4 na viefunkcijskoj stanici ili () na robotskom usisivadu
ili upotrijebite aplikaciju da biste postavili robotski usisiva¢ da po¢ne sa
zadacima od stanice. Robotski usisiva¢ zatim ¢e isplanirati optimalnu
putanju ¢i§éenja iizvrsiti zadatak ¢is¢enja na temelju izradene karte.

Biljeske:

- Krpe ¢e se odistiti prije nego $to robotski usisiva¢ zapo¢ne zadatak ¢is¢enja.
Strpljivo pricekajte.

- Nemojte premjestati visefunkcijsku stanicu, spremnik za ¢istu vodu, spremnik
za prljavu vodu ili ladicu za ¢i$¢enje tijekom rada usisivaca.
Ukl:)onite sklop krpe i robotski usisivac automatski ¢e upotrijebiti funkciju
usisavanja. MoZete takoder odabrati nacin usisavanja putem aplikacije ako ¢e
sklop krpe ostati na robotskom usisivacu, a zatim ¢e se sklop krpe podignuti
tijekom ¢is¢enja.

2. Automatsko vrac¢anje radi ¢is¢enja krpe na pola puta

Robotski usisivac tijekom ¢is¢enja ¢e se automatski vratiti na
vigefunkcijsku stanicu radi pranja krpa nakon $to ocisti odredene kvadrate
podrugéja. Visefunkcijska stanica zatim ¢e automatski napuniti spremnik
za vodu robotskog usisivaca, a robotski usisiva¢ nastavit ¢e s ¢i§¢enjem
nakon punjenja vode.

3. Cidéenje i sudenje krpa nakon praznjenja prasine

Nakon $to robotski usisiva¢ dovrsi zadatak ¢iséenja i vrati se na
visefunkcijsku stanicu da bi se napunio, visefunkcijska stanica
automatski ¢e poceti prazniti odjeljak za prasinu, a zatim ¢e ocistitii
osusiti krpe.

4. Oc¢istite spremnik s prljavom vodom

Nakon $to robotski usisiva¢ dovrsi automatsko ¢is¢enje, ocistite
spremnik s prljavom vodom da biste sprije¢ili bilo kakve neugodne
mirise.



Briga i odrzavanje

Dijelovi

Da biste odrzali robotski usisiva¢ u dobrom stanju, preporucuje se pridrzavati smjernica za rutinsko odrzavanje navedenih u tablici u nastavku.

Dio

Ucestalost
odrzavanja

Ucestalost zamjene

Senzor za pad

Podrugje za signalizaciju
visefunkcijske stanice

Ladica za ¢is¢enje

Ocistite svakog mjeseca

Dio Udestalost odrzavanja Ucestalost zamjene
Odjeljak za prasinu Ocistite po potrebi /
Filtar u ij.JeIJku 78 | Ogistite svaka dva tjedna 3-6mjeseci
prasinu
Spremnik za Cistu Ocistite svaka dva tjedna
vodu
Spremnik za prljavu | Preporucuje se ¢is¢enje /
vodu nakon svake upotrebe

Kontakti za punjenje
robotskog usisivaca

Kontaktiza punjenje
visefunkcijske stanice

0Odbojnik

Otvoriza automatsko
praZnjenje robotskog
usisivaca

Cetka Ocistite svaka dva tjedna 6-12 mjeseci
Boc¢na cetka Ocistite svaka dva tjedna 3-6mjeseci
Krpa Ocistite svakog mjeseca 1-3mjeseca

Ulaz za automatsko
nadolijevanje vode
robotskog usisivaca

Visesmjerni kotac

Senzor zarubove

Laserski senzor LDS

Linijski laserski senzor

Senzorumjetne
inteligencije
zavizualno
prepoznavanje

Ultrazvuéni senzor
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Ocistite svakog mjeseca

Dno robotskog usisivaca

Visefunkcijska stanica

Otvoriza automatsko
praznjenje visefunkcijske
stanice

1zlaz zraka visefunkcijske
stanice

Ocistite svakog
mjeseca

Jednokratna vrecica

Zamijenite po potrebi

Napomena: Ucestalost zamjene moze se razlikovati na temelju stvarnog stanja. Ako
dode do pogreske, neispravan je dio potrebno odmah zamijeniti.
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Jednokratna vrecica

1. Pritisnite gumb za odvajanje spremnika za prasinu, zatim nagnite
poklopac spremnika prema dolje da biste ga otvorili. Uklonite jednokratnu
vrecicu iz dréke i odloZite vrecicu u otpad.

2. Uklonite prasinu i ostatke s filtra suhom krpom.

Napomena: Povlacenjem dr$ke prema gore zatvorit ¢e se jednokratna vrecéica kako
prasinaikrhotine slucajno ne biispale van.

3. Postavite jednokratnu vrecicu kako je prikazano na slici i umetnite
drsku vrecice natrag u utor. Provjerite je li vreéica dobro pri¢vr§éena na
mjesto.

4. Zatvorite poklopac spremnika za prasinu. Ispravno je pri¢vr§éen kada
zacdujete ,klik".

Klik

Ladica za ¢is¢enje
1. Uklonite ladicu za ¢i§¢enje, temeljito je isperite vodom i upotrijebite
krpu da biste uklonili prljavstinu.

2. Upotrijebite suhu krpu da biste temeljito obrisali mjesto na koje se
stavlja ladica za ¢i§cenje, a zatim ponovno umetnite ladicu za ¢i§éenje.

Napomena: visefunkcijsku stanicu nemojte naginjati tijekom svakodnevne upotrebe
i iiFéqlr]ja. Ako postoji visak vode u ladici za ¢is¢enje, upotrijebite krpu da biste je
ukloniil.



Spremnik za prljavu vodu Senzorii kontakti za punjenje

1. Uklonite spremnik s prljavom vodom, otvorite poklopac i izlijte prljavu Upotrijebite mekanu krpu za ¢iséenje svih senzora i kontakata za
vodu. punjenje u robotskom usisavacu:

-Senzore za pad i ultrazvuéni senzor na dnu robotskog usisivaca

- Kontakte za punjenje na straznjoj strani robotskog usisivaca
-Senzor ruba na boénoj strani robotskog usisivaca

- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca
-Odbojnik, senzor umjetne inteligencije za vizualno prepoznavanje i
linijske laserske senzore na prednjoj strani robotskog usisivac¢a

o Senzor umjetne inteligencije za
vizualno prepoznavanje
- Linijskilaserski senzor

2. Isperite spremnik ¢istom vodom, zatim ga ponovno postavite na o Laserski senzor LDS

visefunkcijsku stanicu.

Senzor za rubove
Odbojnik

Kontakti za punjenje

Ultrazvuéni senzor

Napomena: Plutajuc¢a kuglica u spremniku s prljavom vodom dio je koji se moze
micati. Nemojte prilikom ¢i$¢enja primjenjivati preveliku silu kako biste sprijecili
ostecenje.




Cetka Bocna Getka

1. Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili 1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite boénu ¢etku prema gore kako
poklopac Cetke. biste je odistili.
2. Podignite ¢etku iz robotskog usisavaca, a zatim odistite leZajeve Cetke. 2. Ponovno postavite boénu ¢etku na robotski usisavac.

3.Pomodu priloZzenog alata za ¢i§¢enje odrezite sve zamrsene dladice na
¢etkiiuklonite dlacice i druge ostatke s ¢etke.

4. Ponovno postavite éetku i poklopac ¢etke i provjerite jesu li ¢vrsto sjeli >
na mjesto.

Napomena: Za optimalnu izvedbu ¢isé¢enja preporucuje se da ¢etku zamijenite
svakih 6 do 12 mjeseci.

Poklopac ¢etke

Kopca
Cetka
Lezajevi Cetke

Napomena: Za oEtimaIne rezultate ¢ic¢enja preporucéuje se da boénu etku
zamijenite svakih 3 do 6 mjeseci.

ViSesmijerni kotac

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite visesmjerni kotac.

2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke s kotaca i osovine.

3. Ponovno umetnite kotac i ¢vrsto ga pritisnite natrag na mjesto.

Kotaé

/ / Osovina
« % s % Biljeske:

I'4 o« - Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje moze se upotrebljavati za lagano iskakanje i

OPREZ: Ako se previSe dlaka zapetlja u ¢etku ili su ¢vrsto zapetljane, nemojte ih na . %E\%{;g%gteaggfstiti vodom i ponovno postaviti nakon sugenja
440silu povladitijer bi to moglo oStetiti Cetku. .
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Filtar

1. Skinite filtar sa kopce filtra, kao $to je prikazano na slici.

2. Isperite filtar i lagano tapkajte po rubu filtra kako biste uklonili praginu
i ostatke sve dok se ne odisti.

%
00
at §

Napomena: Ne poku$avajte odistiti filtar ¢etkom ili prstom.

3. Podignite poklopac odjeljka za prasinu, napunite odjeljak ¢istom vodom i
zatvorite poklopac. Protresite odjeljak za prasinu s jedne na drugu stranu, a
zatim izlijte prljavu vodu.

OPREZ: Za ¢isc¢enje filtra smije se upotrebljavati samo Cista voda. Nemojte upotrebljavati
deterdZent.

4. Prije ponovnog postavljanja pustite odjeljak za prasinu i filtar da se
osuse.

AL
. 4

Napomena: Do kraja posusite odjeljak za prasinuifiltar prije nego ih vratite natrag.



Odjeljak za prasinu Visefunkcijska stanica

Uklonite spremnik za prasinu kako je prikazano na slici; Podignite Mekom i suhom krpom o¢istite kontakte za punjenje, otvore za
poklopac odjeljka za prasinu i ispraznite njegov sadrzaj. automatsko praznjenje i podrugje za signalizaciju viSefunkcijske stanice.

[ C—

o Ae
Napomena: Kako biste sprijecili zacepljenje filtra, lagano udarite po odjeljku za . o8 .
prasinu kada praznite njegov sadrzaj. =, ‘\b
- LA

Krpa Baterija
Uklonite krpu iz drzada da biste je zamijenili. Robotski usisavac i pera¢ podova sadrzi litij-ionsku bateriju visokih

performansi. Pazite da ostane dobro napunjen tijekom svakodnevne
upotrebe kako bi se odrZale optimalne performanse baterije.

Nadpomena: Ako se robotski usisavac ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljuéite ga
i odlozite. Kako biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski
usisavac treba napuniti najmanje jednom svaka tri mjeseca.
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Otklanjanje poteskoca

Problem

Moguci uzrok i rjeSenje

Robotski se usisiva¢ ne ukljucuje.

Niska razina baterije. Do kraja napunite robotski usisava¢ pa pokusajte ponovno.
Temperatura u prostoriji je niza od 0 °Cili visa od 40 °C. Robotski usisava¢ upotrebljavajte na temperaturi
izmedu0°Ci40°C.

Robotski se usisiva¢ ne puni.

Visefunkcijska stanica nije spojena na napajanje. Provjerite jesu li oba kraja kabela za napajanje ispravno
priklju¢ena.

Slab kontakt izmedu kontakata za punjenje na visefunkcijskoj stanicii robotskom usisivac¢u. Oc¢istite
kontakte za punjenje.

Provjerite postojili na priklju¢ku robotskog usisiva¢a neki strani predmet i uklonite ga ako postoji.
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Neuspjela konfiguracija mreze.

Lozinka za Wi-Fi nije to¢na. Unesite to¢nu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz jer mreze od 5 GHz i usmjerivaci za poslovne mreze trenutac¢no nisu
podrzani.

Provjerite nalazili se robotski usisavaé¢ u podrué¢ju s dobrom pokrivenoséu Wi-Fi signalom.

Robotski usisava¢ mozda nije u stanju pripravnosti za povezivanje. Zatvorite pa ponovno otvorite aplikaciju,
a zatim slijedite odgovarajuce korake da biste pokusali iznova konfigurirati mrezu.

Robotski usisiva¢ ne moze pronaci
vigefunkcijsku stanicu i vratiti se na
nju.

Visefunkcijska stanicaisklju¢ena je iz napajanjaili je premjestena dok robotski usisiva¢ nije bio na njoj.

Oko visefunkcijske stanice nalazi se previse prepreka. Postavite visefunkcijsku stanicu na otvorenije
podrudje.

Pomicanje robotskog usisivaéa moze uzrokovati njegovo samostalno ponovno postavljanje i ponovno
mapiranje okoline ako ponovno pozicioniranje ne uspije. Ako je robotski usisiva¢ predaleko od visefunkcijske
stanice, mozda se ne¢e moéi sam vratiti. U tom éete slué¢aju morati ruéno postaviti robotski usisivaé¢ na
visefunkcijsku stanicu.

Obrisite podrucéje za signalizaciju visefunkcijske stanice da biste uklonili prasinu ili ostatke.

Robotski usisiva¢ ne reagira kada
se pritisnu gumbi na visefunkcijskoj
stanici

Robotski usisivaé nije na visefunkcijskoj stanici. Ruéno postavite robotski usisiva¢ na viefunkcijsku stanicu
ili ga vratite putem aplikacije.
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Problem

Moguci uzrok i rjeSenje

Robotski usisiva¢ ne moze se
iskljuditi.

Robotski usisiva¢ ne moze se iskljuciti dok se puni. Preporucuje se premjestiti robotski usisivac s
visefunkcijske stanice, zatim pritisnutiizadrzati gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde da biste ga
iskljudili.

Ako se problem ne rijesi ni nakon $to izvr$ite opisane korake, pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 15 sekundi da biste prisilno iskljucili robotski usisivaé. Ako se problem nastavi, obratite se
timu za pruzanje servisa nakon prodaje.

Brzina punjenja prespora je.

Da bi se robotski usisiva¢ napunio od potpune ispraznjenosti do potpune napunjenosti potrebno je oko
6,5 sati.

Kako bi se produljio vijek trajanja baterije, robotski usisiva¢ automatski ¢e smanijiti brzinu punjenja pri
visokim ili niskim temperaturama okoline.

Kontakti za punjenje moZda su prljavi. O¢istite ih suhom krpom.

Robotski usisivac tijekom rada
proizvodi glasnu buku.

Odjeljak za prasinu je pun; ispraznite ga.

Mozda je u Cetki ili odjeljku za prasinu zapeo tvrd predmet. Provjerite i uklonite sve tvrde objekte.
Cetkailibo&na &etka mogu se zapetljati. Provjerite i uklonite sve strane predmete.

Postavite nacin usisavanja robotskog usisivac¢a na standardan ili na tihi nacin po potrebi.

Robotski usisivac krece se po
neuobicajenoj putanji.

Predmetina podu, kao $to su kablovi i papuce, mogu zaprijeciti put robotskom usisivacu. Preporucuje se
pospremitiih prije upotrebe.

Robotski usisiva¢ moze kliznuti kada radi na mokrom ili skliskom podu. Preporucuje se osusiti pod prije
upotrebe.

Obrisite linijske laserske senzore i senzor umjetne inteligencije za vizualno prepoznavanje na robotskom
usisivacu ¢istom, mekom krpom kako bi bili ¢istiibez prepreka.

Odjeljak za prasinu nije u
potpunostiispraznjen.

Provjerite je li jednokratna vreéica u odjeljku za prasinu puna.

Ako jednokratna vrecéica nije puna, provjerite ima li prepreka na otvorima za automatsko praznjenje
robotskog usisivaca, na staniciili u odjeljku za prasinu. Ako postoje prepreke, pravodobno odistite
blokirani dio.




Problem

Moguci uzrok i rjeSenje

Robotski usisivac zaglavi se ispred
visefunkcijske stanice i ne moze se
vratiti na nju.

Uklonite sve prepreke na udaljenosti od 0,5 m s lijeve i desne strane visefunkcijske stanicei1l,5ms
prednje strane da biste sprijecili zaglavljivanje robotskog usisivaca.

Putanja za vrac¢anje na punjenje je blokirana, npr. zatvorena su vrata.

Robotski usisiva¢ moze skliznuti ako je pod ispred visefunkcijske stanice previse mokar. Ako jest, obrisite
viSak vode prije nego $to pokusate ponovno.

Preporucuje se premjestiti visefunkcijsku stanicu na drugo mjesto pa poku$ati ponovno.

Robotski usisiva¢ preskoéi neke
prostorije.

Pobrinite se da su vrata u potpunosti otvorena.

Provjerite postoje li neka vrata ¢iji je prag viSi od 2 cm jer robotski usisiva¢ ne moze prije¢i prag visi od 2
cm.

Ako je ulaz u prostoriju mokar ili sklizak, robotski usisiva¢ moZe kliznuti i ne moze raditi ispravno.
Preporucuje se ru¢no obrisati viSak vode s poda.

Robotski usisivaé ne nastavlja s
¢is¢enjem nakon punjenja.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ nije postavljen na nac¢in rada Ne ometaj (DND). Nacin rada DND sprijecit
¢e robotski usisiva¢ da nastavi s ¢is¢enjem.

Robotski usisiva¢ nece nastaviti s ¢is¢enjem ako ga ru¢no vratite na visefunkcijsku stanicu da bi se
punio (ruéno postavljanje robotskog usisivac¢a na visefunkcijsku stanicu, pritisak gumba na robotskom
usisivacuili ruéno slanje robotskog usisivac¢a na punjenje putem aplikacije).
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Ladica za ¢is¢enje ima pogresku razine
vode.

Uklonite ladicu za ¢i$¢enje i ako je ulaz za vodu blokiran, oéistite ga.

Lagano pritisnite spremnik s prljavom vodom da biste se uvjerili da je ispravno postavljen.
Provjerite je li se brtva na spremniku s prljavom vodom olabavilai je liispravno postavljena pa je po
potrebi ponovno postavite. Ako se problem nastavi, obratite se timu za servis nakon prodaje.




Specifikacije

Robotski usisavac

Visefunkcijska stanica

Naziv

Robotski usisavaé

Model

JZ2202

Model

B101GL

Dimenzije proizvoda

423 x 340 x 568 mm

Bezi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Nazivni napon

14,4V =

Nazivna snaga

70W

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Dimenzije proizvoda 350 x 350 x 97 mm Nazivniulaz 220-240 V~50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (nazivni kapacitet) Nazivniizlaz 20V=2A
Vrijeme punjenja Cca. 6,5 sati Snaga (tijekom praznjenja | 1044y
prasine)
Neto tezina (Robotski usisavacd) 3.8kg Snaga (tijekom &iéenja) 55W
Neto teZina (s dodacima) 12,4 kg Snaga (sugenje + punjenje) | 78 W
Kompatibilan s Android 4.4ii0S 10.0ili noviji Stupanj IP zagtite %

Potrosnja energije

Nacin rada Iskljué¢eno: < 0,3 W

Nacin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W

Vrijeme do ulaska u stanje

Nacin rada Isklju¢eno: < 20 min

Nadin rada Stanje pripravnosti: < 20 min

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati
najmanje 20 cm udaljenostiizmedu antene i tijela korisnika.

<20dBm

Maksimalnaizlazna snaga

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju WEEE

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smiju se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tijela. Propisno
mmmm rukovanjeirecikliranje pridonosi sprje¢avanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateruili lokalnim
446 nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

vev v

- Taizdelek je namenjen samo Cis¢enju tal v domu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki

niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi

ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili
navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo.
Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.
- Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.
- Otroci naj se zizdelkom ne igrajo. Poskrbite, da bodo otroci in hisni ljubljen¢ki med delovanjem

robotskega sesalnika na varni razdalji.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na

voljo pri proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

- Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmocju, ki je nad tlemiin je brez za8¢€itne pregrade.
- Sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov

laserskega senzorja LDS, pokrov ali odbijac.

- Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je
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prisotna tekocina ali lepljive snovi.

- Tega robotskega sesalnika ne names¢&ajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah

ali v blizini bazena.

- Ce se naprava zapelje &ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.
- S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnikl ne bi naletel nanje in jih

poskodoval.

- Pripomocek za ¢iS€enje hranite zunaj dosega otrok.
- Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljen¢kov ali drugih predmetov, ne glede na to,

ali je naprava v mirovanju ali gisti.

- Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.

- Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

- Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

- Pred ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem izklopite robotski sesalnik in postajo omni ter ju odklopite iz

napajanja.

- Sesalnika ali postaje omni ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekocino. Ko odistite

dele, ki jih je mogoce prati, jih pred ponovno namestitvijo in uporabo popolnoma posusite.

- Prepricajte se, da je robotski sesalnikl med premikanjem izklopljen in da je po moznosti shranjen v

prvotni embalazi.
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- Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabni§kem priroéniku. Uporabniki so odgovorni za
kakrsno koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje
OPOZORILO:

- Ne uporabljate baterij, napajalnega kabla ali postaje omni drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik
se lahko uporablja samo s postajo omni JZ2202.

- Za preklop postaje omni med 50 Hz in 60 Hz dejanje uporabnika ni potrebno; izdelek se lahko sam
prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

- Baterij ali postaje omni ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Postaje omni ne postavljajte v blizino vira toplote.

- Za brisanje ali ¢i8¢enje stikov za polnjenje postaje omni ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

Starih baterij ne odlagajte na nepravilen nacin. Izrabljene baterije odlozite v strokovnem obratu za
recikliranje.

- Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga
izklopite in hranite v hladnem in suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri
mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.

- Litij-ionske baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik izavrzete,
najprej odstranite baterije, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi



450

drzave ali regije, v kateri ga uporabljate.

- Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek izklju¢en iz

elektri€nega omrezja.

1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poSkodujte ohi$ja baterij, da se izognete
nevarnosti poskodb.

3). Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za laserske izdelke razreda
1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu oesnemu stiku.

Izjava EU o skladnosti

C

Stem druzba Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa B102EU

skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Zaiz¢rpen e-priro¢nik obis¢ite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide

Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja porabe
energije. Posledi¢no je lahko njegova poraba energije vecja v primerjavi z drugimi izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.
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Pregled izdelka

Dodatna oprema

Vnaprej namescéena dodatna oprema

Krtaca

Druga dodatna oprema

Pokrov krtace

Posodaza prah

ii |9

Pripomocek za ¢is¢enje Vrecka za enkratno
uporabo (nadomestna)

Robotski sesalnik

Opomba: Ilustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabniskega vmesnika v uporabniskem priroéniku se
uporabljajo le kot napotilo. Dejanski izdelek in funkcije
se lahko razlikujejo zaradiizbolj$av izdelka.

Krpa za pomivanje Drzalo za krpo za
tal x 2 pomivanje tal x 2
(vnaprej namescen)

~d

Stranska krtada

Napajalni kabel

Postaja Omni
(vkljuéuje vre¢ko za enkratno uporabo,
rezervoar za ¢isto vodo, rezervoar za
umazano vodo in ¢istilni pladenj)



Robotski sesalnik

\\D c

O]
Zavklop ali izklop pritisnite in zadrzite za 3 sekunde
Pritisnite, da za¢nete Cistiti, ko robotski sesalnik vklopite

Zacnite priklop: Pritisnite
Omogoc¢anje/onemogocanje funkcije zaklepanja za otroke Pritisnite
in drzite tri sekunde

Indikator

-Bela: Ci$genje/giséenje kon&ano/popolnoma napolnjeno

- Utripa belo: Vraganje na postajo za polnjenje/spreminjanje
poloZaja/posodabljanje vdelane programske opreme/
¢akanje na povezavo/vzpostavljanje povezave z Wi-Fi

- Pocasi utripa belo: Polnjenje

-Utripa oranzno: Napaka

-Oranzna: Ni povezave zomrezjem Wi-Fi

Opomba: Ko robotski sesalnik ¢isti ali se vra¢a na postajo omni za polnjenje,
pritisnite kateri koligumb, da ga zaustavite.



Robotski sesalnik in senzorji

Pokrov

Posoda za prah
Stika za polnjenje
Prikljucek

Dovod za samodejno
polnjenje vode
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Pokrov laserskega senzorja
LDS

Laserski senzor LDS
Odbijaé
Vizualni senzor za prepoznavanje s

pomodjo umetne inteligence
Linijskilaserski senzor

— Gumb za ponastavitev

Indikator za Wi-Fi
-Vklopljen: Povezava z
omrezH.em Wi-Fi
-Izklopljen: Ni povezave z
omrezjem Wi-Fi

- Utripa: Cakanje na

povezavo/vzpostavljanje
povezave

Robni senzor

o Zraénik za samodejno
praznjenje

Ultrazvoéni
senzor

Stranska
krtaca
Krtaca

Glavno kolo

Pritisnite in drzite tri sekunde, da
obnovite tovarniske nastavitve

Sponka za posodo za o

Sponka pokrova
za posodo za

Pokrov posode za prah ©

Senzor visine

f

+——o Vecésmerno kolo

Pokrov krtace

Sponke za pokrov krtace

Glavno kolo

Odprtina za pritrditev
drzalazakrpo za
pomivanje tal

o Zraénjk za samodejno
praznjenje

° Filter
Sponka filtra

Posoda za prah



Postaja omni — —
-« | - Indikator
- Sveti belo: postaja omnije
Pokrov priklju¢ena na napajanje
B - Hitro utripa oranzno: napaka
Rezervoar za umazano Rezervoar za ¢isto vodo ha postaji omni
vodo
Rocaj Rocaj
||
h Posodaza prah
Gumb za sprostitev posode za prah
Pokrov posode za prah L L
Obmocgje signalizacije
“ . P ) Zraénik za samodejno Stika za polnjenje
Cistilni pladenj o ‘v" praznjeJnje Dovo_d za samodejno
dodajanje vode

Sponka rezervoarja za vodo

Sponka rezervoarja
zavodo

Plavajoc¢a
kroglica

Rezervoarzaumazano  Rezervoarza isto vodo
454 vodo



Namestitev

Gumbi na postaji omni

O Gumb za zapu$canje
w Pritisnite, e Zelite, da robotski sesalnik zapusti postajo omni.

G,\ Gumb za &i$éenje

Pritisnite, ¢e zelite, da robotski sesalnik ocisti vsa obmoc¢ja.

”s Gumb za sugenje

—— Pritisnite, ¢e zelite, da postaja omnizacne ali preneha s susenjem krp za
pomivanje tal.

Opombe:
- Gumbi na postaji omni delujejo le, ko je robotski sesalnik priklju¢en na postajo.
- Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem Cistilnega pladnja in postaje omni odstranite
robotski sesalnik s postaje omni.

Sklop za pomivanje tal

Obmocgje za pritrditev o
krpe za pomivanje tal

Drzalozakrpoza  Nastavekza
pomivanje tal krpo
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Odstranitev za&¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zas¢itna trakova na obeh
straneh.

Namestitev stranske krtace in sestava krpe

Namestite stransko krta¢o na sponko na dnu robotskega sesalnika, nato
pa namestite sestav krpe v montazne luknje.




Postavitev postaje Omni

Postajo omni postavite v blizino elektri¢ne vti¢nice na obmocju z dobrim
signalom Wi-Fi. Nato postajo priklopite na napajanje.

Vklopite postajo
omni

<

Opomba: Ne postavljajte predmetov v obmocje 0,5 m ob straneh ali 1,5 m pred
postajo omni.

>15m
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Postavitev robotskega sesalnika

Pritisnite in 3 sekunde drzite gumb (), da vklopite robotski sesalnik.
Robotski sesalnik postavite na postajo omnitako, da je sestav krpe
obrnjen k ¢istilnemu pladnju na postaji. Ko se robotski sesalnik uspesno
poveze s postajo in za¢ne polniti, boste zaslisali glasovno obvestilo.

Opombe:

- Priporo¢amo, da robotski sesalnik pred prvo uporabo povsem napolnite. Ce
robotskega sesalnika zaradi povsem izpraznjene baterije ni mogoce vklopiti, ga
ro¢no priklopite na postajo omni, da ga napolnite.

- Ko je robotski sesalnik priklopljen na postajo omni, se ne bo izklopil.

- Priporo¢amo, da med prvo uporabo robotskega sesalnika sledite robotskemu
sesalniku in odstranite morebitne ovire s tal. Ce bi se robotski sesalnik v nekaterih
obmodgjih lahko zataknil ali opraskal pohistvo, lahko v aplikaciji nastavite
prepovedana obmodja, da robotskemu sesalniku preprecite vstop vanje.



Uporaba
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Dodajanje vode v rezervoar za ¢isto vodo

Rezervoar za ¢isto vodo napolnite s ¢isto vodo do oznake najvisjega nivoja
vode.

OPOZORILA:
- Ne dodajajte vode nad oznako najvisjega nivoja vode (MAX).
-V rezervoar za vodo ne toéite vroce vode, ker se lahko deformira.
- Vrezervoar za vodo ne dodajajte nobenih Cistilnih ali razkuzilnih sredstev.

Povezovanije z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Taizdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi
Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za
pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete

in namestite aplikacijo. Ce je aplikacija ze
names$cena, boste preusmerjeni na stran za
nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami
poiscite aplikacijo »Mi Home/Xiaomi Home«in jo
prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite
»@« v zgornjem desnem kotu in sledite navodilom

za dodajanje naprave. C4576F12

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime aplikacije,
ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:

- Ta robotski sesalnik deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home in podpira Android
4.4ini0S10.0 ali novejsi.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na
trenutno razli¢ico aplikacije.

- Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno
poveze z omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite izomrezja.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ko pride do izgube povezave med vasim telefonom in robotskim sesalnikom
zaradi ponovne konfiguracije usmerjevalnika, napa¢nega gesla ali
podobnega, sledite spodnjim korakom:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za omreZje
Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in drzite gumba (> in (), dokler ne zasliite glasovnega
sporocila, ki navaja, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3. Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava z omrezjem Wi-Fi uspe$no
ponastavljena.



Vklop/izklop

Pritisnite in 3 sekunde drzite gumb (), da vklopite robotski sesalnik.
Zasvetiindikator in robotski sesalnik vstopi v nacin v pripravljenosti. Ko
je robotski sesalnik zagasno ustavljen in se ne polni, pritisnite gumb () in
gadrzite 3 sekunde, da ga izklopite.

Opomba: Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce
izklopiti.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb, da ga za¢asno
zaustavite.

Opomba: Ko je robotski sesalnik za¢asno zaustavljen, ga ne dvigajte ali premikajte.
Sicer se lahko pojavijo napake pri navigaciji, ki robotskemu sesalcu preprecijo
vrnitev na postajo omni ali povzrocijo izgubo zemljevida.

Nadaljevanje ¢is¢enja

Ce se baterija robotskega sesalnika med &i§¢enjem skoraj izprazni, se

robotski sesalnik samodejno vrne na postajo omni, da se napolni. Ko je
robotski sesalnik povsem napolnjen, nadaljuje s ¢is¢enjem tam, kjer je
konéal.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut za¢asno ustavljen, samodejno preklopi
v naéin mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga Zelite prebuditi,
pritisnite kateri koli gumb na robotskem sesalniku.

Opomba: Ce je &as mirovanja daljsi od 12 ur, se robotski sesalnik samodejno izklopi.
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Nastavitve zaklepanja za otroke

Za omogoditev alionemogocditev zaklepanja za otroke pritisnite gumb (0
narobotskem sesalniku in ga drzite 3 sekunde.

Ko je robotski sesalnik priklju¢en na postajo omni, za omogocitev ali
onemogocitev funkcije zaklepanja za otroke hkrati pritisnite gumba(Qin
§%§ na postaji omniin ju drzite 3 sekunde. Te operacije med ¢is¢enjem krp
za pomivanje tal in praznjenjem posode za prah ni mogoce izvesti.

Opomba: Ko je omogoceno zaklepanje za otroke, so gumbi na robotskem sesalniku
in postaji omni zaklenjeni.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo robotskega sesalnika lahko posodobite
prek aplikacije Mi Home/Xiaomi Home. Pred posodabljanjem se
prepricajte, da je robotski sesalnik na postaji omniin da je baterija vsaj
15-odstotno napolnjena.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ce robotski sesalnik po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno, lahko z
zati¢em pritisnite gumb za ponastavitev, dokler ne zaslisite glasu, ki
navaja, da se robotski sesalnik ponastavlja na tovarniske nastavitve. S
tem bo robotski sesalnik ponastavljen na prvotne tovarniske nastavitve.

Vnovi¢ni zagon robotskega sesalnika

Ce se robotski sesalnik preneha odzivati ali ga ni mogodée izklopiti,
pritisnite gumb () in ga drZite pritisnjenega 15 sekund, da ga na silo
izklopite. Nato pritisnite in tri sekunde drzite gumb (b, da vklopite
robotski sesalnik.



Sesanje in pomivanje

1. Zacetek sesanja in pomivanja
Pred zaetkom se prepri¢ajte, da je na robotski sesalnik namesc¢en
sestav krpe. Pritisnite gumb ( na postaji omni ali () na robotskem

sesalniku ali z uporabo aplikacije zaZenite robotski sesalnik na postaji.

Robotski sesalnik bo izdelal optimalno pot ¢iséenja in izvedel ¢icenje
glede na ustvarjeni zemljevid.

Opombe:

- Preden robotski sesalnik zaéne s ¢is¢enjem, bo odistil krpe za pomivanje tal,
zato bodite potrpezljivi.

- Med delovanjem ne premikajte postaﬂ'e omni, rezervoarja za ¢isto vodo,
rezervoarja za umazano vodo ali ¢istilnega pladnja.

- Ce sestay krpe odstranite, bo robotski sesalnik samodejno deloval v nacéinu
sesanja. Ce sestav krpe pustite na robotskem sesalniku, lahko na¢in sesanja
izberete tudi prek aplikacije; vtem primeru se bo sestav krpe med ¢is¢enjem
privzdignil.

2.Samodejna vrnitev za ¢is¢enje krp za pomivanje tal med ¢iséenjem
Robotski sesalnik se potem, ko o¢isti dolo¢eno povrsino, samodejno vrne
na postajo omni, da opere krpe za pomivanje tal. Postaja omni pritem
samodejno napolnirezervoar za vodo na robotskem sesalniku, ki nato
nadaljuje s ¢iséenjem.

3. Cid&enje in sudenje krp za pomivanje tal po praznjenju prahu

Ko robotski sesalnik dokonéa s ¢is¢enjem in se vrne na postajo omniz
namenom polnjenja, postaja omni zaéne samodejno prazniti posodo za
prah, nato pa odistiin posusi krpe za pomivanje tal.

4. Cis&enje rezervoarja za umazano vodo
Ko robotski sesalnik dokon¢a samodejno ¢iscenje, ocistite rezervoar za
umazano vodo, da preprecite nastajanje neprijetnih vonjav.



Nega in vzdrzevanje

Deli

Zaohranjanje dobrega stanja robotskega sesalnika priporo¢amo, da izvajate redno vzdrZevanje v skladu z naslednjo preglednico.

Del

Pogostost vzdrzevanja

Pogostost menjave

Posoda za prah

Ocistite po potrebi

/

Filter v posodiza prah

Odistite vsaka dva tedna

3-6 mesecev

Rezervoar za ¢isto

Odistite vsaka dva tedna

vodo
Rezervoar za umazano| Priporo¢eno ¢is¢enje po
vodo vsaki uporabi

Cistilni pladenj

Ogistite vsak mesec

Krtada

Ocistite vsaka dva tedna

6-12 mesecev

Stranska krtaca

Ocistite vsaka dva tedna

3-6 mesecev

Vizualni senzor za

prepoznavanje s

pomocjo umetne
inteligence

Ultrazvoc¢ni senzor
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Nastavek za krpo Ocistite vsak mesec 1-3 mesece
Veésmerno kolo
Robni senzor
Laserski senzor LDS
Linijski laserski senzor Ogistite vsak mesec /

Del

Pogostost
vzdrzevanja

Pogostost menjave

Senzor visine

postaje omni

Obmocje signalizacije

Stiki za polnjenje na
robotskem sesalniku

omni

Stiki za polnjenje na postaji

Odbijaé

Zraéniki za samodejno

sesalniku

praznjenje na robotskem

Dovod za samodejno
polnjenje vode na
robotskem sesalniku

sesalnika

Spodnja stran robotskega

Postaja omni

Zraéniki za samodejno

praznjenje na postaji omni

Zracéni odvod na postaji

Ocistite vsak mesec

omni
Vrecka za enkratno / Zamenjajte po
uporabo potrebi

Opomba: Pogostost menjave se lahko razlikuje, kar je odvisno od dejanskih pogojev.
Ce se pojavi napaka, je treba zadevni del takoj zamenjati.




Vrec¢ka za enkratno uporabo

1. Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah in pokrov posode za prah
nagnite navzdol, da ga odprete. Odstranite vrec¢ko za enkratno uporabo z
nastavkain jo zavrzite.

2.S suho krpo odstranite prah in smeti s filtra.

Opomba: S potegom roc¢aja navzgor boste vrec¢ko za enkratno uporabo zaprliin tako
prepredili, da bi prah in smeti slu¢ajno padliven.

3. Namestite vre¢ko za enkratno uporabo, kot je prikazano, in vstavite
nastavek za vre¢ko v rezo. Prepric¢ajte se, da je vre¢ka dobro namescéena.

4. Zaprite pokrov posode za prah. Pravilno je pritrjen, ko zaslisite klik.

Cistilni pladenj
1. Odstranite ¢istilni pladenj, ga temeljito sperite zvodo in s krpo
odstranite morebitno umazanijo.

2.Ssuho krpo obrigite obmodje, kjer je namescen Eistilni pladenj, nato pa
ga ponovno namestite.

Opomba: Med vsakodnevno uporabo in &i$¢enjem postaje omni ne nagibajte. Ce jev
¢istilnem pladnju odveéna voda, jo obrisite s krpo.



462

Rezervoar za umazano vodo

1. Odstranite rezervoar za umazano vodo, odprite njegov pokrov in izlijte
umazano vodo.

omba: Plavajoca kroglica v rezervoarju za umazano vodo je premic¢ni del. Med
¢enjem nanjo ne delujte s preveliko silo, da je ne poskodujete.

Senzorji in stiki za polnjenje

Z mehko krpo ocistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem
sesalniku:

- Stiki za polnjenje na zadnji strani robotskega sesalnika

-Senzor robov ob strani robotskega sesalnika

- Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika

- Odbijag, vizualni senzor za prepoznavanje s pomocjo umetne inteligence in
linijski laserski senzorji na sprednji strani robotskega sesalnika

o Vizualni senzor za prepoznavanje
s pomoc¢jo umetne inteligence

- Linijskilaserski senzor

o Laserskisenzor LDS

Robni senzor
Odbijaé

Stika za polnjenje

Ultrazvoéni senzor




Krtaca Stranska krtaca

1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace. 1. Obrnite robotski sesalnik ter vrtljivi koles¢ek odstranite navzgor, da ga
2. Dvignite krtado iz robotskega sesalnika, nato pa ocistite lezaje krtace. odistite.
3. S priloZenim pripomoc¢kom za ¢i§€enje odstranite morebitne zapletene 2. Stransko krtaco znova namestite na robotski sesalnik.

dlake na krtadi ter odstranite dlake in druge smeti s krtace.
4.Znova namestite krtaco in pokrov krtace ter se prepricajte, da sta trdno
priévrscena. 5

Opomba: Za najbolj$o u€inkovitost ¢iscenja je krtaco priporoéljivo zamenjati vsakih
6-12 mesecev.

Pokrov krtace

Sponka

Krtaca
Lezaji krtace

Opomba: Za najbolj zmogljivo ¢is¢enje je stransko krtaco priporoéljivo zamenjati
vsakih 3 -6 mesecev.

Ve¢smerno kolo

1. Robotski sesalnik obrnite in izvlecite ve¢smerno kolo.

2.S kolesa in osi odstranite lase, umazanijo in druge smeti.
3.Znovavstavite kolo in ga trdno pritisnite nazaj na svoje mesto.

Kolo

Ao A -

4 L4 - Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.

OPOZORILO: Ce se v krtado zaplete preve¢ las ali &e so lasje mo&no zapleteni, jih ne ~Kolollahko oistite zvodo in ga po susenju znova namestite.

463Vlecite nasilo, sajlahko poskodujete krtaco.
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Filter

1. Odstranite filter s sponke filtra, kot je prikazano na sliki.

2. Izperite in rahlo potolcite po robovih filtra, da odstranite morebitni
prah in umazanijo, dokler filter ni ¢ist.

%
00
at §

Opomba: Filtra ne poskusajte ocistiti s krtaco ali prstom.

3. Odprite pokrov predala za prah, napolnite predal za prah s ¢isto vodo in
zaprite pokrov predala za prah. Pretresite predal za prah od strani do strani
in nato izlijte umazano vodo iz predelka.

OOOOOOOO J:I

OPOZORILO: Za ¢isc€enje filtra uporabljajte samo ¢isto vodo. Ne uporabljajte ¢istilnega
sredstva.

4. Pred ponovno namestitvijo pustite posodo za prah in filter, da se
posusita.

AL
. 4

Opomba: Preden ju vrnete nazaj, temeljito posusite predal za prah in filter.



Posoda za prah Postaja omni

Odstranite posodo za prah, kot je prikazano. Odprite pokrov posode za Oégistite stike za polnjenje, zraénike za samodejno praznjenje in obmogje
prahinizpraznite vsebino. signalizacije na postaji omni z mehko, suho krpo.

[ C—

o Ae
Opomba: Da preprecite zamasitev filtra, pri praznjenju rahlo tapnite posodo za prah. . foxcy .
=i ‘\D
- LA

Nastavek za krpo Baterija
Odstranite krpo za pomivanje tal z nastavka za krpo za pomivanje tal, da Robotski sesalnik vsebuje visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo.
jozamenjate. Poskrbite, da bo med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste

tako ohranili optimalno zmogljivost baterije.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj éasa ne uporabljate, ga izklopite in
pospravite. Da bi prepredili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja, je treba
robotski sesalnik napolniti vsaj enkrat na tri mesece.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok in resSitev

Robotski sesalnik se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.
Sobnatemperatura je niZja od 0 °C ali visja od 40 °C. Prepricajte se, da uporabljate robotski sesalnik med 0 °C
in40°C.

Robotski sesalnik se ne polni.

Postaja omni ni priklju¢ena na napajanje; poskrbite, da sta oba konca napajalnega kabla pravilno vtaknjena.
Slab stik med stiki za polnjenje na postaji omniin robotskem sesalniku; oéistite stike za polnjenje.
Preverite, ali so na prikljuc¢ku robotskega sesalnika tujki, in jih odstranite.

Konfiguracija omreZja ni bila
uspesna.

Geslo za Wi-Fi je napaéno. Prepric¢ajte se, da je vneseno geslo pravilno.

Preklopite na 2,4 GHz omrezje, saj 5 GHz omrezja in usmerjevalniki za podjetja trenutno niso podprti.
Prepricajte se, da se robotski sesalnik nahaja na obmocju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robotski sesalnik morda ni v stanju ¢akanja na povezavo. Zaprite in ponovno odprite aplikacijo ter sledite
pravilnim korakom, da poskusite znova konfigurirati omrezje.

Robotski sesalnik ne najde in se ne
more vrniti na postajo omni.

Postaja omni je bila izklopljena iz napajanja ali premaknjena, ko robotski sesalnik ni bil na njej.

Okoli postaje omni je prevec ovir. Postajo omni postavite na bolj odprto obmocgje.

Zaradi premikanja robotskega sesalnika lahko ta znova dolo¢i lokacijo, in ¢e ponovno dolo¢anje lokacije ni
uspesno, bo znova ustvaril zemljevid. Ce je robotski sesalnik predale¢ od postaje omni, se morda ne bo mogel
samodejno vrniti sam; v tem primeru morate robotski sesalnik roéno postaviti na postajo omni.

Obrisite obmocje signalizacije na postaji omni, da odstranite prah ali drobir.

Robotski sesalnik se ne odziva ob
pritiskanju na gumbe na postaji
omni.

Robotski sesalnik ni na postaji omni. Roéno postavite robotski sesalnik na postajo omni ali ga nanjo vrnite z
uporabo aplikacije.
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TeZava

Mozni vzrok in resSitev

Robotskega sesalnika ni mogoce
izklopiti.

Robotskega sesalnika med polnjenjem ni mogoce izklopiti. Priporo¢amo, da robotski sesalnik odstranite
s postaje omni in pritisnete gumb za vklop/izklop ter ga drzite 3 sekunde, da ga izklopite.

Ce prej navedeni koraki ne delujejo, pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drZite 15 sekund, da robotski
sesalnik prisiljeno izklopite. Ce tezave ne odpravite, se obrnite na ekipo za poprodajne storitve.

Polnjenje je poéasno.

Polnjenje robotskega sesalnika od skoraj izpraznjene do povsem napolnjene baterije traja priblizno 6,5 ur.
Pri visoki ali nizki temperaturi okolja bo robotski sesalnik samodejno upocasnil polnjenje, da podaljsa
zivljenjsko dobo baterije.

Stiki za polnjenje so morda umazani; obrisite jih s suho krpo.

Robotski sesalnik je med
delovanjem zelo hrupen.

Posoda za prah je polna; izpraznite jo.

V krtaco ali posodo za prah se je morda ujel trd predmet. Preverite in odstranite trd predmet.
Krtacda ali stranska krtac¢a se je zapletla. Preverite in odstranite morebitne tujke.

Sesanje robotskega sesalnika po potrebi nastavite na standardni ali tihi nacin.

Robotski sesalnik se kaoti¢no
premika.

Predmetinatleh, kot so kabli in copati, lahko ovirajo robotski sesalnik. Priporo¢amo, da jih pred uporabo
sesalnika pospravite.

Robotskemu sesalniku lahko na mokrih ali spolzkih tleh spodrsne. Priporo¢amo, da tla pred uporabo
sesalnika posusite.

Linijske laserske senzorje in vizualni senzor za prepoznavanje s pomoc¢jo umetne inteligence na
robotskem sesalniku obriSite s ¢isto, mehko krpo, da jih ohranite v ¢istem in neoviranem stanju.

Posoda za prah se ne izprazni
povsem.

Preverite, ali je vrecka za enkratno uporabo v posodi za prah polna.
Ce vrecka za enkratno uporabo ni polna, preverite, ali obstajajo ovire v zra¢nikih za samodejno praznjenje
na robotskem sesalniku, postaji ali posodi za prah. Ce obstajajo, zamaseni del pravo¢asno ocistite.




Tezava

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik se zatakne pred
postajo omniin se ne more vrniti nanjo.

Odstranite ovire izobmocja 0,5 m levo in desno od postaje omniin 1,5 m pred njo, da preprecite blokiranje
robotskega sesalnika.

Pot za vrnitevz namenom polnjenja je blokirana, ker so na primer zaprta vrata.

Ce so tla pred postajo omni preve& mokra, lahko robotskemu sesalniku spodrsne. V tem primeru
odstranite odveéno vodo in poskusite znova.

Priporo¢amo, da postajo omni premaknete na drugo mesto in poskusite znova.

Robotski sesalnik izpusti nekatere
prostore.

Poskrbite, da so vsa vrata povsem odprta.

Preverite, ali obstajajo vrata, katerih prag je visji od 2 cm, saj robotski sesalnik pragov, visjih od 2 cm, ne
more preckati.

Ce je prostor med vrati moker ali spolzek, lahko robotskemu sesalniku spodrsne, zato ne more ustrezno
delovati. Priporo¢amo, da ro¢no obriSete odveéno vodo s tal.

Robotski sesalnik po polnjenju ne
nadaljuje s ¢is¢enjem.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen na na¢in DND. Naé¢in DND robotskemu sesalniku
preprec¢uje nadaljevanje ¢is¢enja.

Robotski sesalnik ne bo nadaljeval s ¢is¢enjem, ¢e garo¢no vrnete na postajo omni, da ga napolnite
(ro¢na postavitev robotskega sesalnika na postajo omni, ro¢ni pritisk gumba na robotskem sesalniku ali

roéno posiljanje robotskega sesalnika na polnjenje prek aplikacije).

Obstaja napaka nivoja vode na ¢istilnem
pladnju.

Odstranite Cistilni pladenjin ocistite odprtino za vodo, ¢e je zamasena.

Narahlo pritisnite na rezervoar za umazano vodo, da se prepri¢ajte, da je pravilno namescen.

Preverite, ali je tesnilo rezervoarja za umazano vodo ohlapno ali nepravilno namescéeno in ga po potrebi
roéno nastavite. Ce tezave ne odpravite, se obrnite na ekipo za poprodajne storitve.
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Specifikacije

Robotski esalnik

Postaja omni

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Ime Robotski sesalnik Model JZ2202
Model B101GL Mere izdelka 423 x 340 x 568 mm
Mere izdelka 350 x 350 x 97 mm Vhodna nazivna napetost 220-240 V~50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (nazivna zmogljivost) Izhodna nazivna napetost 20V=2A
Cas polnjenja Priblizno 6,5 ure Moc (med praznjenjem 1000 W
prahu)
Neto teza (Robotski sesalnik) | 3,8 kg Mog (med gi$&enjem) 55 W
Neto teza (z dodatki) 12,4kg Moé (susenje + polnjenje) 78 W
ZdruZljivo z Android 4.4ini0S 10.0 ali novejsi Stopnja zaétite IP 1PX1

Poraba energije

Izklopljen nacin: < 0,3W
Nadin pripravljenosti: < 0,5W

Nazivna napetost

14,4V =

Nazivna moé

70W

Cas preklopa nagina

Izklopljen nacin: < 20 min
Nacin pripravljenosti: < 20 min

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najveéjaizhodna moé

<20dBm

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom

uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.

ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblaséene zbirne centre za

E Vsiizdelki, ki so oznac¢eni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih

reciklaZzo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih doloéi vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri
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prepreéevanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi. Obrnite se na lokalne oblasti za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih
poslovanja zbirnih centrov.




NHdopmaums 3a 6esonacHoCT

MpoueTeTe BHUMaTENHO TOBa pPbKOBOACTBO Npeav ynotTpe6a 1 ro sanaseTe 3a 6bAem CnpaBKu.

OrpaHunyeHuns 3a ynotpeba

- Tosn NPOoAyKT € npeaHasHa4eH camMo 3a No4YncTBaHe Ha NOA0BM HACTWIKM B IOMalllHa cpeja.
He ro nanonseante Ha OTKPUTO, BbpXY NOBbPXHOCTU, Pa3/IN4YHI OT NOAO0BE, NI B TbProBCKa nian
npomMullnieHa cpena.

- To3n ypen Moxe Aa ce U3no/3Ba OT Aela Ha Bb3pacT HaA 8 roAViHU 1 inua ¢ HamaneHu pusnyecku,
CETUBHU NN YMCTBEHN CMOCOBHOCTM MV C INMCA Ha OMWT 1 3HaHWSA, ako ca nof HaboaeHne nim
WNHCTPYKTMPaHN OTHOCHO M3M0Ji3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH 1 pasbrpaT Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leua He TpsAGbea Aa UrpasT ¢ ypena. [louncteaHeTo 1 noaapbxKaTta ot notpebuTens He
TpA6Ba [a ce U3BbPLIBAT OT Aela be3 Haa3op.

- YpenwT TpabBa aa ce 13nosi3aBa camo CbC 3axpaHBalmsa 610K, NpefoCTaBeH ¢ ypeaa.
- Toan ypep cbabpyka 6atepurm, KOMTO MOraT ja Ce CMEHAT CaMo OT KOMNETEHTHM nua.

- [leua He TpsiIGBa fa MrpasT c NpoAyKTa. YBepeTe ce, ye feuata 1 JoMalH1Te NobuMum ca Ha
6e30nacHO pasCcTosiHME OT MpaxoCcMyKaykaTa-poboT, LokaTo T paboTu.

- AKo 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, TpsbBa fa ce 3aMeHU CbC creumaneH Kaben nnv KOMMniekT,
HanN4yeH OT NPOV3BOAUTENA NN HETOB CePBU3EH NpeacTaBuTEN.

- He nsnonseante npaxocmykaykata-poboT B 30Ha Ha4 HMBOTO Ha noja 6e3 3awmnTHa nperpaaa.

- He nocTaBaiiTe npaxocMmykaukaTta-poboT o6bpHaTa Haonaky. He MmecteTe npaxocMmykaukata-po6oT
1 N3N0oN3BaKiTe KaTo APbXXKa Kanaka 3a nasepHua ceHsop LDS, kanaka nnv 6poHaTa.
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- He nsnonsgaiite npaxocmykaukara-po6oT npu Temneparypa Ha okonHata cpesa Haza 40 °C vim noa

0°CwunnHa noAa, BbpXy KOUTO Ma TEYHOCTWN NN enkKaBu Cy6CTaHL|,I/IVI.

- He MOHTI/IpaI‘/'ITe, 3ape>K,u,a|7|Te WJIN N3MoN3BanTe Tasn npaxocmykaqka-po60T Ha OTKPUTO, B 6aHun

nnn B 61n3ocT fo bacenH.

- AKo ypenbT NpeMuHe Npes 3axpaHBalms kaben, ToBa MOXe Aa A0Befe A0 HEVN3MPABHOCT.
- OTCTpaHeTe YynauBMTE NIV Maiki NpeaMeTI OT NoAa, 3a a NPeaoTBpaTMTe NpaxocMyKadkarta-

poboT pa ce 6GnbCHe B TAX 1 Aa rv noBpeau.

- MaseTe MHCTpPYMeHTa 3a NoYncTBaHe Aasey oT Jeua.
- He nocTtagsaiiTe geua, AomalHM Ni0OMMUM UV KAKBUTO 1 la € NpeaMeTy BbpXy NpaxocMyKaykaTa-

pO6OT HEe3aBMCNMO fann € HenoaBXHa, NWin B ABXeEHWe.

: ﬂ,p'b)KTe KOCa, NPbCTN N Apyrn 4aCTtn Ha TANOTO Aajsiey OT 0TBOpPa 3a 3aCMyKBaHe Ha

npaxocMykaykara-po6or.

- He nanonseairte npaxocmykaykaTa-poboT 3a Nno4YNCTBaHE Ha ropAwm cybcTaHumn.
- He nanonseaiTte 3a noyncTBaHe Ha TBbPAN AN OCTPU NPELMETM.
- Npeawn fa nouncTBaTe NN N3BbPLUBATE NOAAPBIKKA, M3KOYETE NpaxocMyKaykaTa-poboT 1 OMHU

CTaHUMNATA N USKNKDYETE 3aXpPaHBaAHETO M.

- He 6'prIJeTe npaxocmyKaqKaTa-po60T NN OMHU CTaHUMATA C MOKpPa Kbpna N HE TN nannakepamnTte

C KakBaTto 1 Ja e Te4yHocT. Cnepl noyrcTBaHe Ha YacTuUTe, KOMTO MoraT Aa ce MUAT, T nacyuerte
HanbJIHO, Npean na rm noctaenTe OTHOBO W Aa r nanon3eare.

- YBepeTe ce, 4e npaxocMyKauykata-poboT e U3kueHa, Npeamn Aa A TpaHcnopTpare u npu

Bb3MOXXHOCT A CbXpaHFIBaVITe B opurnHanHara M onakoBKa.



- l3anon3BaiiTe npoaykTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUUNTE B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
MoTpebuTennTe HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a BCAKA 3aryba unu WweTa, npon3Tryalia oT HenpasuiHa
ynotpeba Ha To31 MPOAYKT.

batepun n 3apexpaHe
MNPEOYNPEXOEHNE:

- He nanonsaiTte 6arepus, 3axpaHBaly Kaben nam oMHM CTaHLMA 3a 3apeXAaHe Ha TpeTa cTpaHa.
MNpaxocmykaukaTta-poboT MOXe a ce N3Nnoi3Ba caMo C OMHU cTaHumA moaen JZ2202.

- He ca Heob6xoammu fieicTBNA OT NOTpebuTenmTe 3a NpeBK/0YBaHE HA OMHUM CTaHumATa mexay 50
Hz n 60 Hz — npopykTbT MOXe pa ce agantupa kakto KbM 50 Hz, Taka 1 kbMm 60 Hz.

- He pa3rnob6sgaiite, peMoHTMpanTe nam moanduumpante akymynatopa uam oMHU CTaHUUsATa
cobcTBEHA MHMUMATMBA.

- He nocTaBAnTe oMHM cTaHUMATA 61130 00 U3TOYHUK Ha TOMJNHA.

- He nsnonseaiite Mokpa Kbpna v MOKpU pblig, 3a ia 6bpLlieTe nan nouncTeate KOHTaKTuTe 3a
3apexjaHe Ha OMHU cTaHumMATa. He n3xebpnsiite HenpaBuiHo ctapu 6atepun. VisnonseaHute
6aTepun TpsibBa fa ce N3XBbP/AT B CNELMANM3MPaHO Aeno 3a peunkanpaHe.

- AKO NnpaxocMykaukata-poboT HAMA Aa ce U3Mon3Ba 3a NPOABLIKUTENEH NEPUOL, A 3apeseTe
N3LAJ0, CNel KOeTo A U3KYETE N A CbXpaHABaMTe Ha XA1agHo, cyxo MAcTO. [pe3apexante
npaxocMykKaykaTa-poboT NOHe BeAHbX Ha BCcekn 3 Mecela, 3a Aa N36erHete NpekoMepHoO
paspexpaaHe Ha akymynaTtopa.

- JINTMeBO-NOHHMAT aKyMyiaTop CbAbp)ka BeLLecTBa, KOMTO ca ONacHM 3a okonHata cpega. Mpean
[la N3XBbpAMTE NpaxocMykaukata-poboT, NbpBo M3BafeTe akyMmynaropa, cnej 1osa A 3xsbpnere
472 NN peunknpanTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopenbun Ha cTpaHaTa Uan permoxa,
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KbAEeToO Ce n3nona3ea.

- Korato nsaxpare 6arepumnTe oT NpoayKTa, No-aobpe e fa nsrowmrte batepnnte 1 fa ce ysepure,

n

e NpoAYKTbHT € U3KJTI0OHEH OT 3aXpaHBAaHETO.

1). Pa3BuinTe BMHTA B JonHarta yacT, C/ie]l KOeTo cBaJieTe Kanaka.
2). I3BapeTe KOHeKTOpa Ha 6aTepusATa, cnep KoeTo n3Bagete barepumnte. He noBpexpanTe kopnyca
Ha 6aTepunATa, 3a fa N3berHeTe pMCcK OT HapaHsBaHe.

3). MpepaiTe 6aTepumnTe Ha NnpodecroHaNHa OpraHn3auna 3a peumKanpaHe.

Hbopmaums 3a 6eszonacHOCT 3a flasepa
JlasepHnAT ceH30p Ha TO3M NpoAyKT oTroBaps Ha ctaHaapT IEC 60825-1:2014 3a nazepHn NpoayKTH
oT knac 1. Mons, n3bAreariTe aa rnepare ibua AUPEKTHO NO BPEME Ha ynoTpeoba.

EC peknapauuns 3a cboTBeTCTBUE

C

C HacToswoto Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. aeknapupa, ye paanoo6opyasaHeto Tun B102EU e B cboTBeTCTBYE

c AvpekTtnea 2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT Ha AeknapaunsTa 3a cboTeeTcTBre Ha EC e fOCTbMNEH Ha cNefHNs MHTEPHET afpec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

3anoapo6HO eneKTPOHHO PbKOBOACTBO OTBOpeTe www.mi.com/global/service/userguide

MpoayKTBT He pasnonara c pexKviM Ha FOTOBHOCT VIV [1PYro eKB1BANIEHTHO CbCTOSAHME MO OTHOLWEHWE Ha U3NCKBaHUATA 3a eHepruiiHa epekTrBHOCT
nnn GyHKUMATA 3a ynpaBieHne Ha 3aXxpaHBaHEeTo, KaTo KOHCYMaLMsaTa Ha eHeprs Ha NPoAyKTa BEPOATHO e 6bAe No-BMCOKa OT Tasu Ha Apyru
NPOAYKTU, OTroBapALWM Ha Te3UN GYHKLUNOHAHUN N3VCKBaHUA.
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O6bw npernes Ha NpoAayKTa

Mpaxocmykauka-po6oT

3abenexka: nnCTpauMnTe Ha NpoAyKTa, akcecoapuTe
v notpebutenckna nHTepdeic B pbkoBOACTBOTO 3a
notpe6uTens cacamo 3acrnpaska. [JeficTBUTENHNAT
NPOAYKT N GYHKLMUTE My MOXeE Aa ce pa3nnyasar
nopajv noao6peHnsa nNo npoaykTa.

Akcecoapwu

MpenBapuTenHo MOHTUPaHM akcecoapu

YeTka Kanak Ha yeTkarta OTﬂBﬂeHI/Ie 3anpax

Lpyrun akcecoapu

=1 |f L

NHcTpymeHT 3a Top6uuka 3a CTpaHunyHa yeTka
noyncTeaHe efiHOKpaTHa ynoTpeba
(pe3epBHa)

Moanoxku 3a [bpxaun Ha NOANOXKM 3a 3axpaHBauy kaben OMHM cTaHums
Mon x 2 (babpuuro mon x 2 (c BkNOYEHV TOp6BMyKa 3a eAHOKpaTHA
noctaBeHwu) ynoTtpeba, pesepBoap 3a 4ncTa Boaa,

pesepBoap 3a MpbCHa BOAA 1 KOPUTO 3a
noyvcTBaHe)



lNpaxocMykayka-po6oT
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HaTvcHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 CeKYHAW, 3a Aa BKAIOYNTE NV N3KITIOYNTE
HaTncHeTe 3a 3anoyBaHe Ha MOYMCTBaHe, CNeA KaTo NpaxocMykaykaTa-
po60oT e BKatoueHa

O

CBbp3BaHe KbM JOKVHT CTAHLWA: HATUCHETE
AKTUBMpaHe/neakTnBrpaHe Ha GyHKUMATA 3a 3ak/loYBaHe 3a geua:
HaTVCHeTe 1 3aApbXKTe 3a 3 CEKYHAN

WNuankaTop

- Bbsno: MouncTteaHe/lMouncTBaHeTo e 3aBbplueHo/HanbiHO 3apefeHa

-MuraHe B 6s10: BpblyaHe KbM cTaHLMATA 3@ 3apexaaHe/cMaHa Ha
nosuuuATa/aktyannsmpaHe Ha Gpbpmyepa/n3yakBaHe
Ha Bpb3ka/cBbp3BaHe kbM Wi-Fi

-baBHO MuraHe B 6san0: 3apexgaHe

-MuraHe B opaHxeBo: [pelika

-OpaHxeBo: Wi-Fi He e cBbp3aH

3abenexka: ﬂ,OKaTO npaxocmykaqka‘ra—po607 YMUCTU NN ce BpbLla KbM OMHUN
CTaHUuMATa 3a 3apexpaaHe, MoXeTe ja HaTUCHeTe BCeKN OT 6yTOHI/ITe I‘/I, 3apasn
nocTtaBuTe Ha naysa.



nanOCMyKa‘-I Ka'pO6OT M CeH3opun CeH3sop cp%ew.y nagaHe

YnTpa3BykoB o—

ceHsop —o MHoronocouyHo
Kanak Ha nasepHus ceH3op CrpaHuuHa Koneno
LDS
Herxa Kanak Ha ueTkaTa
YeTka
JNlasepeH censop LDS Linnku Ha kanak Ha
5 Bogeuwo yeTkara
pora koneno Bopeuwo koneno

Al CeH3op 3a BMU3yanHO
pasnosHasaHe
JInHeeH nasepeH ceHsop

MoHTaxeH oTBOp
3a Abpxava Ha
noaJsioxkara 3a Mmon

——— byTOH 3a HynupaHe

HaTUCHeTe 1 3aApbXXTe 3a 3 CEKyHAN
3a Bb3CcTaHOBABaHE Ha GabpuyHu
HacTpoNKu

Kanak

° Wi-Fi nnankaTtop
BknioueH: uma Bpb3ka ¢ Lvnka Ha
Wi-Fi oTaeneHMeTo 3a npax
OTaeneHue 3a npax - N3kntoueH: Wi-Fi He e o OTBOp 3a aBTOMaTU4YHO
P cBbp3aH LUunnka Ha © nsnpassaHe
-Mwra: nsyakBaHe Ha Kanaka Ha
KoHTakTn 3a 3apexpaHe Bpb3Ka/CBbp3BaHe oTAENeHNeTo 3a o PUATLP

KoHekTop CeH3op 3a pbboBe npax lWunka 3a puntbpa
Kanak Ha oTaeneHmneTo 3a °
Bxop 3a aBTOMaTMUHO > OTBOp 33 aBTOMATUYHO npax
npesapexnjaHe C BOAa nsnpassaHe Otnenexue 3a npax
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OMHM cTaHUuMA

PesepBoap 3a MpbcHa
BOAa

Jpbxka

KOpI/ITO 3anoyncrTteaHe o

Kanak

PesepBoap 3a uncra Boga

[pbxka

OTpeneHue 3a npax

ByToH 3a ocBo6OXAaBaHe Ha
OTAENeHneTo 3a npax

Kanak Ha oTaeneHneTo 3a npax

OTBOp 3a aBTOMaTN4HO
n3snpassaHe

LUwnnka Ha
pesepBoapa 3a Boja

MnaBauwa Tonka

Pesepeoap 3a MpbcHa

477 Bopa

Lnnka Ha pesepBoapa 3a Bosa

- Tpbbuuka 3a Bopa

o dunTbP
o lMonnaBHMK

Pesepeoap 3a uucrta
Boja

~e————1 o VIHanKaTOp

- Bano: OMHKM cTaHumATa €
CBbp3aHa KbM 3axpaHBaHe

- Bbp3o MuraHe B opaHxeBo:
OMHM cTaHuMATa MMa
rpewka

O6nacT 3a curHan

KoHTakTu 3a 3apexpaHe

Bxop 3a aBTOMaTu4yHO

nob6aBsaHe Ha Bofa



Kak ce MoHTMpa

EyTOHVI Ha OMHW CTaHUMATa

G

~~
~~
~~

Benexkn:

- ByTOHWTe Ha OMHW CTaHUMATa Le GYHKLMOHMPAT, CamMo KOraTo npaxocmykaykara-

poboTe

- Mpean nouncTBaHe MM NOAAPBXKA Ha KOPUTOTO 3a NOYNCTBAHE U OMHM CTaHLMATA

ByToH 3a HamyckaHe

Cnep HatuckaHe HanOCMyKaHKaTa-DO6OT e HanycHe OMHW cTaHuuAaTa.

ByToH 3a nouncreBaHe
Cnep HaTnckaHe npaxocmykaqkara-po6m e NnoYnCTN BCUYKN 30HN.

ByToH 3a noacylwaBaHe

Cneu, HaTuckKkaHe OMHU CTaHUMATA LWe 3ano4yHe nan cnpe ga noacywasa
NoANOXKNTE HA Mona.

CBbp3aHa KbM CTaHUMATa.

npaxocmykaykata-poboT TpabBa Aa 6bAe n3BajeHa oT HeA.

KomnnekTt Ha mon

30Ha 3anocTaBsHe Ha ©
MOAJIOXKKA 32 MOT
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Obpxay Ha nognoxku Mognoxka 3a
3amon mon

OTCTpaHFIBaHe Ha 3alWMTHNTE NOKPUTUNA

['Ipe,um Aawn3non3eare npaxocmyKaHKaTa-po60T, cBanete 3alinTHNTE
NEeHTN OT ABETE CTPaHW.

lMocTaBsHe Ha CTpaHW4YHa YeTKa N KOMNNEKT 3a Mon

MocTtaBeTte CTpaHM4YHaTa YeTkKa BbpXy WmnKata B JOo/1IHATa YacT Ha
npaxocmyKaqKaTa—po60T ncnepToBanocTtaBeTe KOMMAeEKTa 3a MoOn Bbpxy
OTBOpPUTE 3a MOHTaX.




I'Io3|/|u,|/|0H|/|paHe Ha OMHW CTaHUMATA

MNocTaBeTe OMHM CTaHUMATA B 6IM30CT 10 KOHTAKT M HA MACTO C LO6BbP
o6xBat Ha Wi-Fi. Cnep ToBa cBbpXeTe CTaHUMATa KbM 3aXpaHBaHe.

BkniouBaHe Ha OMHW®
cTaHumnAaTa

<

3abenexka: He noctaBaiTe npeagmeTn B 06xBat ot 0,5 M otcTpanm unmn 1,5 ot
npejHartayacT Ha OMHU CTaHUMATa.
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MocTaBsiHe Ha NpaxocMyKaykaTa-po6oT

HatucHeTe n sagpwxre 6yToHa () Ha npaxocMmykaukata-po6oT

B NpoAb/XeHne Ha 3 cekyHAW, 3a Aa A BklounTe. NMoctaseTte
npaxocmyKaykata-po6oT B OMHM CTaHUMATA TaKa, Ye KOMMIEKTHT 32 MOnN
[1a e HACOYEH KbM KOPMTOTO Ha CTaHLMATa 3a nouncTeaHe. Cnep ToBa we
uyeTe rnacoBO U3BECTVE, KOraTo NpaxocMyKaykaTa-po6oT ce CBbpxe

YyCnewHo KbM CTaHUMATA M 3an0YHe 3apexaaHe.

Benexku:

- [penopbyBame npean nbpea ynotpeba a ocTaBuTe NpaxocMykaykara-pobor aa
ce 3apefu HanbaHO. AKO NpaxocMykaykaTa-poboT He Moxe Aa bbjie BKloYeHa cnej
n3TolaBaHe Ha akymynatopa, A CBbpXeTe Ha pbka KbM OMHW CTaHUMATA, 3a Aa ce
3apeau.

- [paxocmykaykata-poboT HAMa fia Ce U3KJI04M, 0KATO € CBbpP3aHa KbM OMHY
cTaHumATa.

- Korato n3nonsearte npaxocmMykauykara poboT 3a MbpBM NbT, Ce Npenopbysa a
cneaviTe npaxocmykaukata poboT 1 Aa OTCTpaHuTe BCUYKM NPenATCTBUA Ha
3emATa. Ako npaxocMykaykata poboT ce 3aknewm vam Hagpacka NnoBbpPXHOCTTa
Ha mebenuTe B HAKOW 30HU, MOXeTe Aa 3afafieTe 30HUN C OrpaHUYeH JOCTbN B
NPpUNOXeHNETO, 3a ja NPejoTBPaTUTE HaB/IM3aHeTo Ha NpaxocMykaykata poboT B
TAX.



Kak ce nsnonssa

[obaBsHe Ha Boaa KbM pe3epBoapa 3a uynctaBoga Csbp3sBaHe ¢ npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home

HanbnHeTe pesepBoapa 3a YvcTta Boja Cc Yicta Boja fio oT16ensa3aHoTo Toan npoaykT paboTtu ¢ npunoxeHreto Mi Home/Xiaomi Home*.
MaKC/ManHo HMBO. MN3nonaealite npunoxeHvneto Mi Home/Xiaomi Home, 3a aa ynpasnsaBare
ypenawv aa B3avmojelicTate C ApYrv UHTENNTeHTHY YCTPOCTBa 3a loMa.

CkaHupaiite QR koaa, 3a fia maternute u
MHCTanupare npuioxexueTo. LLe 6baeTe
npeHaco4YeHy KbM CTpaHuULaTa 3a HacTpoiika Ha
Bpb3KaTa, ako MpUIOXeHNeTo BeYe e MHCTannpaHo.
Mnn notepcete Mi Home/Xiaomi Home B marasuHa
3a NPUNOXEHNA, 3a Aa rO U3TErNnTe N HCTanupare.
OTtBopeTe npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home,
pokocHete @" B ropHMsA AeCeH bIbJl, Cief KOeTo

n3nbaHeTe NoAKaHUTE, 3a Aa f,o6aBuTe ypeaa cu. C4576F12

* MpunoxeHuneto ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (c uskniouexve Ha Pycus). VimeTo
Ha MpUIoXKeHMeTo, MoKasaHo Ha BalnA ype, e ToBa o nogpasbvpaxe.

benexku:

- Tasn npaxocmykaukata-po6ot pa6otu ¢ npunoxeruneto Mi Home/Xiaomi Home n
noaabpxa sepcumn Ha Android 4.4 nan i0S 10.0 v no-HoBw.

- Mopabpxart ce camo Wi-Fi mpexw ot 2,4 GHz.

- BepcuATa Ha npunoxeHneTo Moxe fia e buna akTyanusupaHa. Cneasaiite
MHCTPYKLMWTE Bb3 OCHOBA Ha TeKyLaTa Bepcua Ha NpuaoKeHNeTo.

- Korato npaxocmykaukata poboT ce CBbpXe YCMNelWHOo ¢ NpuioxeHneTo Xiaomi
Home, 1A ce cBbp3Ba ycnewHo ¢ mpexara. Moxete aa Hynupate Wi-Fi, 3a na a
U3KJ0YNTE OT Mpexara.

BHVIMAHWE:
- He no6aBssiTe Bosa Haj otbenazaHoTo MakcmanHo H1Bo (MAX). Hyﬂl/lpaHe Ha Wl-Fl
- He HanvBaliTe ropella Boja B pe3epBoapa, Tbii KaTo TOBa MOXe fia AoBefe A0
Ae$OPMUPAHETO My. AKo Bpb3KaTta mexay TenedoHa BM 1 npaxocMykaykaTa-po6oT nponasgHe

- He po6assiTe noyncTBalwm npenapaTi nam Ae3nHbeKTaHT B pesepBoapa 3a Boja.
nopaav HoBo KOHbWIypupaHe Ha pyTepa, FpellHa napona uau gpyra

npuyYnHa, cneaBainTe CNefHNTE CTBNKN:

1. OTBOpeETE Kanaka Ha NpaxocMykaukarta-poboT, 3a aa smxaare Wi-Fi
nHanKaTopa.

2. HaTucHeTe eaHoBpeMeHHO 1 3aapwbxTe 6yToHnTe () 1 (D, gokaTto uyete
rnacoBo CbobleHNe, Ye NpaxocMyKaykaTa n34yakea 3a KoHourypmpaxe
Ha mpexara.

3. Korato Wi-Fi nnankatopst mura, Wi-Fi Bpb3kaTa e 6vna HynvmpaHa
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BkniouBaHe/m3knouBaHe

3a fja BK/IKYMTE NpaxocMyKaykaTa-poboT, HaTUCHETE 1 3apbXKTe ByToHa
& B npoabmKkeHue Ha 3 cekyHan. Cnel TOBa HAUKATOPBT e CBETHE

1 NpaxocMyKaykaTa-poboT Le Bie3e B PeXxunM Ha roToBHOCT. [lokaTo
npaxocmMykaukaTa-po6oT e Ha nay3a v He Ce 3apexa, HaTUCHeTE 1
saapwxTe 6yToHa () B npoabakeHne Ha 3 cekyHAw, 3a Aa A U3KKUUTE.

3abenexka: ,uOKaTO ﬂanOCMyKaHKETa-pOéOT Ce 3apexna, T4 We ce BKa4n
aBTOMAaTWMYHO M HAMA Aa MOXe Aa bbAe n3knyeHa.

lNocTaBsAHe Ha naysa

Ako npaxocmyKaHKaTa-poﬁoT YMUCTU N XKenaeTe fa A NOCTaBUTe Ha naysa,
HaTUCHeTe KOeTo 1 Aa e Konye.

3abenexka: He nosauraiite u He MecTeTe NpaxocMyKaykaTa-po6oT, 4oKaTo e
Ha naysa. B npotviBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa AOBeAE A0 rPELK B HaBUrauvaTa un
npaxocMykaykara-poboT a He MOXe Aa Ce BPblia KbM OMHM CTaHUMATA NN Ad
3arybu kapTara cu.

I'Ipop,bn»(aBaHe Ha no4ymncrteaHe

AKO aKyMynaTopbT Ha NpaxocMyKauykata-poboT 3anoyHe jace
13Tolasa no BpeMe Ha 3ajaya 3a no4yMcTBaHe, NpaxocMykaykara-
po60T aBTOMATUYHO LLie Ce BbPHE 0 OMHV CTaHLMATA 3a Npe3apexaaHe.
Cnep kaTo 6bae 3apeaeHa fokpaW, T4 We Bb30OHOBU NOYNCTBAHETO OT
MACTOTO, KbAETO € Crpana.

CnAaw pexum

MpaxocmykavkaTa-po60oT aBTOMATUYHO LLE BJIE3E B CMALL PEXMIM,

cnep karto e 6una cnpsHa Ha nay3sa 3a 10 MUHYTU, U IHAVKATOPBT

e ce n3knoun. 3a fa A cbbyamTe, HaTUCHETE MPON3BONIEH BYTOH Ha
npaxocMykauykara-po6or.

3abenexka: ako BpEMETO B CNALL pexxnm npeBuwmn 12 yaca, npaxocmykaykara-po6ot
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HacTpoliku 3a 3awunTa ot geua

3a fa akTBMpare uav feaktueupare GyHKLMATA 3a 3alMTa oT feua,
HaTucHeTe 1 3apbxTe 6yToHa () Ha NpaxocMyKaykaTa-po6oT B
npoAb/KeHNe Ha 3 CekyHaN.

[lokaTo npaxocMykaykaTa-poboT e CBbp3aHa KbM OMHW CTaHLMATA,
HaTYCHeTe 1 3aipbXTe efHOBpeMeHHO 6yToHuTe () 1 5§ Ha cTaHuMATa B
npoAb/KeHne Ha 3 CeKyHAW, 3a ia BKJIIOYMTE NN N3Kaounte GyHKLUUATa
3a 3awmra ot geua. Tasu onepauus He e NpuIoK1Ma no BpeMe Ha
n3npasBaHe Ha NoAJsioXxKaTa Ha Mona uam n3xXBbpiAHETOo Ha npax.

3abenexka: Korato ¢pyHkuMATa 3a 3aWmuTa oT feua 6bAe akTuBMpaHa, by ToHnTe Ha
npaxocmMyKaykata-po6oT 1 OMHU CTaHLUATA We ObAaT 3aKA0UeHN.

AkTyanusauma Ha pbpmyepa

MoxeTe fia akTyanusmpare ¢pbpmMyepa Ha npaxocmykaukarta-po6ot ot
npunoxeHuneto Mi Home/Xiaomi Home. lNpean aktyanusmpaHeTo ce
yBepeTe, ye MpaxocMykaykata-poboT e NoCTaBeHa B OMHM CTaHUMATA 1
HWBOTO Ha akymynatopa e Haj, 15%.

Bb3cTaHoBABaHe Ha pabpuUHNTE HACTPOIKM

AKo npaxocmykauykaTa-po6oT He GyHKLMOHVpa NPaBUIHO CNea
MOBTOPHO CTapTMpaHe, C NoMolLTa Ha KapduLa MoXeTe a HaTUCHeTe
6yTOHa 3a HyNnMpaHe, ,OKaTo YyeTe r1acoBo CbobLLEeHNE, Ye ca
Bb3CTaHOBEHU PpabpnyHnTe HacTpoliku. C ToBa Lie 6bAaT Bb3CTAHOBEHU
$abpunyHNTE HACTPOIKN Ha NpaxocMyKaykaTa-po6orT.

PectapTupaHe Ha npaxocmykavkata-poboT

AKO NpaxocMyKaykaTa-po6oT npecTaHe Aa 0TroBaps Uy He MOXe Aa

ce 13KJoum, HaTcHeTe 1 3aapwkTe 6yToHa (D 3a 15 cekyHam, 3a aa s
nsKNounTe NpUHyamuTenHo. Cnen toea HatucHeTe 6ytoHa (D sa 3 cekyHau,
3a /ia BKJoYMTe NpaxocMyKaykaTa-po6or.
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I'Ipaxocmyque n novymcrteaHe ¢ Mon

1. CTapTupaHe Ha NpaxocMy4YeHeTo 1 MOYMCTBAHETO C MonN

Mpenu pa ctapTupare, ce yBepeTe, 4e KOMMIEKTHT 32 MOM € NOCTaBeH
npaBUIHO Ha NpaxocMykaykata-po6ot. HatucHerte 6yToHa () Ha omHm
cTaHuymaTa man (3 Ha npaxocMyKaykaTa-poboT nam ¢ nomowyTa Ha
NPYIOXKEHNETO NoLaNTe MHCTPYKLUUA NpaxocMyKadykara-po6or ga
cTapTupa ot cTaHuuATa. Cnef ToBa npaxocMykadykara-po6bor we niaHmpa
ONTVMMAHNA MapLIPyT 3a NOYMCTBAHE U We U3BbPLIBA 3a4a4nNTe CU
cropej cb3fajeHara kapra.

Benexkn:

- TToANOXKNTE Ha MONa Le 6bAaT NoYKNCTEHM, NPEAU NpaxocMykadkara-poboT aa
cTapTupa 3agayata. Mons, 6baeTe Tbpneavsm.

- He MecTeTe OMHI CTaHUMATA, pe3epBoapa 3a Y1ucTa BoAa, pe3epeoapa 3a
MpbCHa BOAA MM KOPUTOTO 3@ NOYNCTBAHE, JOKATO N3BbPLLBAT AEIHOCTH.

- CBaneTte KOMMNeKTa 3a Mof, C/iefl KOeTo NpaxocMykaykata-poboT aBToMaTU4YHO
e nanonaea yHKUNATA 3a npaxocMyyeHe. MoxeTe Cbllo Aa n3bepeTe pexvivMa
Ha NpaxocMy4eHe 4pe3 NPUNOKEHNETO, aKO KOMMNEKTbT 3a MOM He Bb/ie CBANEH.
Mo BpeMe Ha NOYNCTBAHE KOMMAEKTBT 3@ MO LU Ce HaAnrHe.

2.ABTOMAaTIYHO BpbLiaHe 3a NOYMCTBAHE Ha NOANOXKKMTE HAa MOMa Mo
cpepara Ha 3ajava

Mo Bpeme Ha 3ajava no NoYncTBaHe NpaxocMykadykara-po6or we ce
BbpHE aBTOMATVYHO KbM OMHU CTAHLMATA 33 U3MVBAHE Ha MOANIOKKNTE

Ha Mona, cied KaTo ca 61u N3NoN3BaHN 3a NOYNCTBAHETO HA ONpeseneHo
KonuuecTso naow. Cnes ToBa OMHU CTAaHLMATA aBTOMATUYHO We
npesapeau pesepsoapa 3a BoAa v NpaxocMyKaukarta-po6orT we Bb306H0BM
MoYMCTBaHETO.

3.MouncTBaHe v NOACYLWaBaHe Ha NOANOXKUTE Ha MOMNa Ce[ 3XBbPAAHETO
Ha npax

Cnep kaTo npaxocMykaykata-po6oT NpuKoYY CbC 3aja4a no noyncTeaHe

1 Ce BbPHE KbM OMHW CTAHLMATA 3a 3apexaHe, CTaHLMATa aBTOMaTU4YHO
e N3NpasHu OTAENEHMETO 3a Npax, Clef, KOeTo We NOYNCTU 1 MOACY LN
NoANOXKMTE Ha Mona.

4.MouncTtBaHe Ha peaepBoapa 3a MpbCcHa BOAA

Cnep KaTo npaxocMyKaukara-po6oT NprKIIoUM C aBTOMATUYHOTO
nouncTBaHe, NoyncTeTe pe3epeoapa 3a MpbCHa BOAA, 3a fia n3berHere
HaTpynBaHEeTO Ha MUPU3MN.
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[pra v nopapbxka

YacTun

3apacesanasun A06p0T0 CbCTOAHME HA npaxocmyKaqKaTa-po60T, npenopbyBamMe aacnensarte t1a3uv Tabnunuasa noAApbXKa.

YacTt YecToTa Ha nopgapbxka YecToTa Ha nogmsaHa
OTtpeneHune 3anpax | lNouncteaHe Npu HyxAaa /
dunTbLP Ha MNMoumncTBaHe Ha BCeku iBe
3 -6 meceua
oTAeNneHneTo 3a npax ceamnumn
PesepBoap 3auncta |[MouncTBaHe Ha BCeku ABe
BOAA ceamunumn
MpenopbuntenHo
PesepBoap 3a MpbcHa
noyncTeaHe cnej BCAKO /
BOAa
n3nonssaHe
Koputo 3a
MouncTtBaHe Bcekn Mecel,
noyncTBaHe
MouncTBaHe Ha Bceku fiBe
YeTka A 6-12 meceua

ceH3op

Al CeHsop
3a BU3yasHo
pasnosHaBaHe

YnTpasByKoB CEH30p

cegmMmumn
MoumncTtBaHe Ha BCeku Be
CTpaHunyHa YeTka 3 -6 mMeceua
cegMmumn
Moanoyka 3a mon [MouncTBaHe Bcekn mecel, 1-3 meceuya
MHoronocouyHo
Koneno

CeHsop 3a pvboBe
NaszepeH ceHsop LDS

JInHeeH nasepeH MouncTBaHe BCEKU Mecell, /

YecToTa Ha
nopapbxka

YacTt YecToTa Ha nogmsaHa

CeHsop cpelly nagaHe

O6nacT 3a cMrHan Ha OMHU
cTaHumaTa
KoHTaKkTHM NaacTUHM Ha
npaxocmykaykara-po6ot
KOHTaKTHM nnacTuHm Ha
OMHV CTaHUuMATa

BpoHs

OTBOpI/I 3aaBTomMaTn4HO

n3npasBaHe Ha n
npaxocmMykaykara-po6ot odmcTBaHe BCekn /

mecel,
Bxop 3a aBTOMaTn4HO
npesapexpaHe ¢ Boaa Ha
npaxocmykaykara-po6ot
JlonHayacT Ha
npaxocmMmykaykara-pobot

OMHM cTaHuma

OTBOpY 32 aBTOMATWN4YHO
n3npassaHe Ha OMHW
cTaHumATa
Bb3pyxooTBoA Ha OMHU
cTaHumaTa
Top6unuka 3a efHOKpaTHa
ynotpeb6a

/ MoamMAHa Npu HyxAa

3abenexka: YectotaTta Ha noAMAHA MOXe fla ce pa3imyasa npu pasnnyHn ycnosuna.
AKO Bb3HUKHE rpewka, BbnpocHara yact Tpﬂ6Ba aa 6'b,E|,B noaMmeHeHa He3abaBHoO.




Top6buuka 3a egHOKpaTHa ynotpeba KopwnTo 3a nouyncrteaHe

1. HatucHete 6yTOHa 3a0cBo6OXAaBaHe Ha OTAENEHNETO 3a npax, cnepjKoeto 1. OTCTpaHeTe KOPWTOTO 3a NO4YNCTBaHeE, U3njakHeTe ro wartesHo c sojaun
HaKJIOHEeTe Kanaka Ha OTAeNeHneTo Haaony, 3a Aa ro otsopuTe. Csanete 13ron3BanTe ymcTa Kbpna, 3a Aaro noacywunre.

Top6uykarta 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba oT ApbXKaTa 1 1 A u3xsbpreTe.

2.TpemaxHeTe npaxa v oTnaAbLyTe OT GUATHPA CbC CyXa Kbpna.

2./3non3BaiiTe cyxa Kkbpna, 3a Aa 3abbpLiete 06nacTnTe, KbAETO CE NOCTABA
KOpPUTOTO 3a NOYMCTBaHe, CNlefi TOBa nocTaBeTe 06paTHO KOPUTOTO 3a
nouncreaHe.

3abenexka: [lbpnaHeTo Harope 3a pbXKara lie 3aTBOpy Top6uyKaTa 3a ejHoKpaTHa
ynoTtpe6a, 3a Aa NpeA0TBPaTH CAY4aiiHOTO M3najaHe Ha npax v oTnagbLy.
3.MocTaBeTe Top6UYKaTa 3a eAHOKpPaTHa ynoTpeba, KakTo e moka3aHo

Ha ¢urypara, n noctaBeTe ApbXKaTa M Ha NpeHa3Ha4YeHoTo 3a Lenta
mscTo. MorpuxeTe ce Topbrukarta ia e noctaBeHa Jobpe Ha MACTOTO CU.

4. 3aTBopeTe Karnaka Ha oTAeJieHVeTo 3a npax. Korato yyeTe WpakBaHe,
TOBa O3Ha4YaBa, Ye e NOCTaBeHO NpaBuJIHO.

3abenexka: no Bpeme Ha eXXeAHeBHa ynotpeba n noYncTeaHe He HaknaHANTe OMHU
cTaHuywuAaTa. AKO B KOpI/ITOTO 3ano4yuncTBaHe nMa N3nnwHa Boaa, VI3I'IO!'I3Ba.IZTe Kbpna,
3a ia 0TCTpaHuTe Boaara upes 3abbpcaaHe.
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PesepBoap 3a MpbCcHa Boaa

1. i3BapeTe pes3epBoapa 3a MpbCHa BOAa, OTBOPETE Kanaka my n nanente
Bojara.

2. 3muiiTe c yncTta Bopa pes3epBoapa, cnef Koetoronocraeete OTHOBO B
OMHWM CTaHUumATa.

3abenexka: MnaBawaraTonkae pe3epBoapa3a MpbCHa BOAA e ABMXella ce YacT. He
n3nonseanTe TBbpAe MHOro cnaa npuv no4YncTeaHeTo, 3a ja He A NoBpeaunTe.

CeH30p|/| M KOHTaKTU 3a 3apexaaHe

MsnonsBainTe meka Kbpna, 3a a NnoYnCcTnTE BCUYKN CEH30PU N KOHTAKTU
3a 3apexpjaHe Ha npaxocmyKaqKaTa-po60T:

-CeH3opuTe cpelly najaHe v yNnTpasByKOBUA CEH30p B AOJIHATA HaCT Ha
npaxocMykauykara-poboT

- KoHTaKTHUTE NNacTUHW B 3ajHaTa YacT Ha NpaxocMykKaykaTa-po6oT
-CeH3opa 3a pbboBe OTCTpaHM Ha NpaxocMykaykata-poboT

- JlazepHua ceH3op LDS oTrope Ha npaxocmMykauykata-po6oT- bpoHsTa,
Al ceH3opa 3a B/3yasiHO pa3no3HaBaHe 1 IMHeNHNA na3epeH CeH30p B
npejHaTa 4YacT Ha npaxocMmykavkara-po6ot

o Al CeH3op 3a BM3yaslHO
pasnosHaBaHe

o JInHeeH nasepeH ceH3op

o JlasepeH ceH3op LDS

CeHsop 3a pvboBe
BpoHs

KoHTakTu 3a 3apexaaHe

YnTpa3ByKoB ceH30p




YeTka CTtpaHunyHa yeTka

1. O6bpHeTE NpaxocMyKaykaTa-po6boT U CTUCHETE WIMMNKUTE, 33 Aa CBaNuTe 1. O6bpHeTe NpaxocMyKaykaTa-po6oT 1 n3BageTe CTpaHMYHATA YeTKa
Kanaka Ha yeTkara. Harope, 3a Aa A NoYncTnTE.
2./3Bapete ueTkara oT NpaxocMykaykata-po6oT, ciiell KoeTo nouncrete 2. MoHTupaiiTe 06paTHO CTpaHUYHaTa YeTka BbpXy NpaxocMykaykaTa-po6or.

narepure Ha yeTkara.

3. Visnon3BaiiTe BKIOYEHNA MHCTPYMEHT 3a MOYNCTBaHE, 3a ia paspexeTe
ornJieTeHnTe KOCMM NO YeTKaTa, U cBaneTe KOCMUTe U A4pyru octaTbum ot
yeTkara.

4.ocTaBeTe OTHOBO YeTKaTa 1 Kanaka Ha YeTkaTa 1 ce yBepeTe, ue e
¢durKcrpaHa Ha MACTO.

3abenexka: lpenopbynTesNHO e a CMeHATE YeTkaTa Ha Bcekmn 6 —12 meceua 3a

ONTUManHo no4yncrTeaHe.
Kanak Ha yeTkaTta

Wnnka

YeTka
JNlarepn Ha yeTkaTa

3abenexka: I'IpenoprMTenHo e ja CMeHATe CTpaHMyHaTa 4eTKa Ha BCeKn 3-6
MeceLua 3a onTMMaaHO NOYNCTBaHE.

Muoronoco4yHo Konesno

1. O6bpHeTe NpaxocMyKaykaTa-po6oT 1 n3sageTe MHOronOCOYHOTO
Konesno.

2.0TCcTpaHeTe KOCMUTE, 3aMbPCSABAHETO U APYri OTNaAbLM OT KONEN0TO
nocra.

3.TocTaBeTe KoenoTo 06paTHo 1 ro GpukcrparnTe Ha MACTO.

Koneno

/ .
Benexku:
-~ ~ %

- 3a BHMMATENHO M3BaXAaHe Ha KONesoTo MOXe Aa ce U3Mnos3Ba maka oTBepTKa nan

BHUMAHVE: A APYT MHCTPYMEHT 3a U3byTBaHe.
+ AKO B HeTKara ca ce 3anienn TBbpe MHOro KOCMV Unn e ca onneTeHn - Konenoto Mosxe fia ce nouncTii ¢ BoAa 1 1a Ce MOHTUpa 06paTHO Clles M3cyliaBae.

4 86CTErHaTo, He AbpnaiiTe ChC CUNA, Thil KATO TOBA MOXE Aa NOBPEAN HeTKaTa.




duntbp

1.CBanete ¢|/|J1pra OT WMnKaTa, KakKTo € NoKa3aHo Ha nactpaumnAaTta.

2. M3nnakHeTe 1 BHMMaTENHO noTynainte ¢puntbpa no pbboseTe, 3a aa

npemMaxHeTe HaTpynaHUTe npax n octaTbUn O OKOHYaTeJIHO NOYNCTBaHE.

%
00
at §

3abenexka: He ce onuTeaiTe Aa nouncreare GpuaTbpa ¢ YeTka Mam NpbeT.
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3. OTBOpeTe Kanaka Ha oTaesieHneTo 3a npax, HanbjiHeTe OTAe/IeHNeTOo 3a
npax c4yncrta Boja n 3ateBopeTe Kanaka. PasknateTte otaeneHneTo 3a npax
XOPU3OHTANHO U Cnef ToBa naneinTte MpbCcHaTa BOAa OT HEro.

OOOOOOOO J:I

BHUMAHWE: Tps6Ba aa nanonaeate camo Yvcta BoAa 3a noyncreaHe Ha puntbpa. He
n3nonssanTe npenapar.

4.0OcTaBeTe 0TAENEHNETO 3a Npax 1 GuATbpa HaCTpaHw, 3a ia N3CbXHaT,
npeawv fja rv MoHTUpaTe o6partHo.

AL
. 4

3abenexka: Moacywere fnobpe oTaeneHneTo 3a npax v GUATLPA, Npean Aa rv
nocTaBnTe OTHOBO Ha MecTaTa UM.



OTneneHue 3a npax OMHM cTaHuunA

Ceanete OT/e/IEHVETO 3a Npax, KaKTo e NoKasaHo Ha uKcTpaymaTa. M3non3eaiiTe meka v cyxa Kbpna, 3a ia NOYNCTUTE KOHTAKTHUTE

OTBopeTe Kanaka Ha OTAENEHVETO 3a Npax v U3npasHeTe CbAbpXaHUEeTo. nnacTvHW, OTBOPUTE 32 aBTOMATUYHO N3npasBaHe 1 obnacTra 3a curHan
Ha OMHM cTaHumATa.

[ C—

3abenexka: 3a Aa npefoTBpaTuTe 3a4pbCTBaHe Ha pUNTBPA, IEKO NoYyKaiiTe
oTAENEeHNETO 3a Npax, KoraTo ro nanpassare.

MNopnoxka 3a mon batepusa

Csanete Noanoxkara 3a Mon OT Abp)kaya i, 3a 4a A 3aMeHuTe. MpaxocmykaukaTa-po60oT Ma BUCOKONPOU3BOANUTENIEH TNTUEBO-IOHEH
akymynatop. YBepeTe ce, ye TA e ,o6pe 3apefeHa Npu eXeJHEBHO
1N3Mnon3BaHe, 3a Aa NoAAbpxxare onTviManHa npon3BOANTENIHOCT Ha
akymynartopa.

3abenexka: ako NpaxoCMyKaukaTa-poboT He Ce 13MoN3Ba 3a NPOAbIKNTENEH
nepvoga, A n3kaloueTe n npnbepeTe. 3a Aa NPeAOTBPATMTE WETH OT NPEKOMEPHO

paspexaaHe Ha akyMynaTtopa, npaxocMykaukara-po6oT TpsbBa aa ce npesapexaa
noHe BeAHbX Ha Tpu meceua.
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OTCTpaHFIBaHe Ha HEN3MpPaBHOCTH

MNpobnem

Bb3moxkHa npnynHa v peweHne

MNpaxocmykaykara-poboT He ce
BKJ/IIOYBA.

HuBoTO Ha 3apsapn Ha 6aTeprATa e HUCKO. 3apefeTe NpaxocMyKaykaTa-po6oT JOKpal 1 onuTanTe OTHOBO.
OkonHata temnepatypa e nog 0 °C unum Hap 40 °C. Mpaxocmykaukata-po6oT TpsabBa fa ce n3nonssa npu
Temnepatypu mexay 0 °Cmn 40 °C.

MNpaxocmykaykara-poboT He ce
3apexaa.

OMHY CTaHUMATa He e CBbP3aHa KbM 3axpaHBaHe. Mons, yBepeTe ce, Ye 1 ABaTa Kpas Ha 3axpaHsalus kaben
ca BKJIOYEeHV NMpaBuUIIHO.

Cnab KOHTaKT MeXAy KOHTaKTHUTE NIaCTUHN Ha OMHW CTAHLMATA M NpaxoCcMyKaykaTa-po6oT — Mons,
noyncTeTe KOHTAKTHUTE NAACTUHW.

MpoBepeTe fanu B KOHEKTOPA Ha MPaxoCcMyKayKkaTa-po6oT He e monagHan Yy NPpeaMeT v ro NpemMaxHeTe.

HewnsnpaBHOCT B MpexoBaTta
KOHbUMrypaums.

Maponara 3a Wi-Fi e HenpaBunHa. YBepeTe ce, Ye cTe BbBENV NpaBuiHaTa napona.

MpeBkniovete kbM 2,4 GHz Mpexa, Tbil KaTo KbM MOMeHTa He ce noaabpxaT 5 GHz mpexu 1 nHAaycTpuanHn
pyTepu.

YBeperTe ce, Ye NpaxocMykauykata-poboT e Ha MAcTo ¢ Jo6bp Wi-Fi curHan.

Bb3mMoXHO e npaxocmykaykaTa-poboT a He e B CbCTOAHME Ha M34akBaHe Ha Bpb3ka. 3aTBopeTe 1 oTBopeTe
OTHOBO NPUWJIOXEHMNETO 1 CNeABaiTe NPaBUIHNTE CTHIKY, 3a 1a ONUTaTe OTHOBO Aa KOHdUrypupare Mpexara.

Mpaxocmykaukarta-po6oT He Moxe
Aa Hamepu 1 4a ce BbpHE KbM OMHY
cTaHuyunTa.

OMHY CTaHUMATA He e CBbP3aHa KbM 3axpaHBaHe v e 6una npemecTeHa, [OKaTo NpaxocMyKkaykara-po6oT
He e 6una B Hes.

VIma TBbpAe MHOr0 NPenATCTBMA OKOI0 OMHU cTaHuuATa. [locTaBeTe OMHU CTaHLMUATA HA NO-0TKPUTO MACTO.
[pemecTBaHeTo Ha NpaxocMyKaykaTa-po6oT MOXe fia A0BE/E [0 PENO3VLVOHPAHE 1 MOBTOPHO Cb3AaBaHe
Ha KapTa, ako penosnunoHnpaHeTo 6bae HeycnewHo. AKO NpaxocMyKaykata-poboT ce Hamupa TBbpae Aaney
OT OMHM CTaHLMATA, € Bb3MOXHO [la He ycrnee 4a ce BbpHe aBTOMaTu4Ho. B 1031 cnyyaii Tpabsa pbyHo aa
nocTaByTe NPaxoCcMyKaykaTa-po6oT BbPXY OMHY CTaHLMATA.

MN36bplieTe o6nacTTa 3a CUrHam Ha OMHM CTaHLUMATA, 3a Aa NPpeMaxHeTe HaTpynaHu npax uim MpbCcoTus.
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MpaxocmykaukaTa-poboT He pearupa
npwv HaTMCcKaHe Ha 6y TOHUTE HAa OMHM
cTaHuuATa.

MpaxocmykaukaTa-poboT He Ce Hamupa B OMHYW cTaHuuATa. [locTaBeTe pbyHO NpaxocMyKaykata-po6oT B
OMHU CTAHLMATA U A BbPHETE C NOMOLLTA HA NPUIOXKEHMNETO.




MNpo6nem

Bb3moykHa nprynHa u pelueHne

MpaxocmykaykaTta-po6oT He MoXe
fia Ce UKJII0YM.

MpaxocmykaukaTa-po6oT He MoXe Aa 6bAe N3KYeHa, AoKaTo ce 3apexaa. lpenopbyBame Aa U3BaanTe
npaxocmMyKkaykata-po6oT OT OMHM CTaHLUMATA U Clie], TOBA Aa HAaTUCHETe 1 3aibpXunTe ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo B MpoAb/KeHNe Ha 3 CeKYHAN, 3a Aa A U3KJUnTE.

AKo ToBa He NpopaboTu, HaTUCHETe U 3afipbXTe 6y TOHA 3a 3axpaHBaHETO B NpoAb/KeHNe Ha 15 cekyHan,
3a Aa U3KNlumTe NPUHYANTENHO NpaxocMyKaykaTa-po6oT. Ako npo6ieMbT NPoAb/IXKaBa, Ce CBbpXeTe ¢
ekuna no cneanpopaxbeHo obcnyxeaHe.

3apexpaHeTo e TBbpae 6aBHO.

3apex/jaHeTo Ha akymynaTopa Ha npaxocMykauykaTa-po60oT OT HACKO HVBO 0 MbJIHO HUBO Ha 3apAf,
oTHeMma okoso 6,5 yaca.

3apace yabixkm paboTHUAT XMBOT Ha aKyMynaTopa, NpaxocMyKaykara HaMmas aBTOMaTMyHO CKOpocTTa
Ha 3apeXxpjaHe, ako oKosiHaTa TeMnepartypa e TBbp/ie BUCOKa NN HUCKa.

Bb3MOXHO € KOHTaKTHMTE MAAcTUHM la ca 3aMbpCceHy —3abbplueTe MM Cbe cyxa Kbpna.

Mpaxocmykaukara-po6oT n3gasa
CUuieH WyMm, A0KaTo paboTu.

OTaeneHneTo 3a npax e NbjaHo — U3NpasHeTe ro.

Bb3MOXHO € B YeTKaTta unm oTaeNeHveTo 3a npax fia e nonagHan TBbpa npeamver. [lposepeTe 1 ro
npemaxHerte.

YeTkarta nav cTpaHuyHaTa YeTka Morart fja ce onsietar. [[poBepeTe v MpeMaxHeTe BbHWHWTE NpeaMeTu.
Mpwv HyAa 3apariTe cTaHAAPTEH UV TUX PEXUM Ha 3aCMyKBaHe.

MpaxocmykaykaTa-po6oT ce BV
M0 NPOV3BOJIEH MapLIpPyT.

MpeameT no 3emATa, KaTo Hanpymep kabenu v Yexaun, Morat Aa npeyart Ha NpaxocMykaykaTta-po6oT.
MpenopbyBame BU Aa rn npemMaxHeTe npejm ToBa.

Bb3moXHO e npaxocMykaykata-po6oT Aa ce noAaxab3He, ako paboTu no xnb3ras noa. lMpenopbysame aa
noAcylWwmnTe NoAa Npeamn Tosa.

M3nonsBaiTe yncTa n Meka Kbpna, 3a Aa 3abbplieTe nasepHuTe ceH3opu v Al ceHzopa 3a BU3yanHo
pasnosHaBaHe, 3a Aa He 6baT Bb3NpenaATCTBaHM.
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OtpeneHveTo 3anpax He e
n3npasHeHo foKpan.

MpoBepeTe ganv TopbuykaTa 3a eJHOKpaTHa yn0Tpe6a B OTAEeNIeHMEeTOo 3a npax e NbjiHa.
Ako TOpﬁVI'-IKaTa He e MNbJiHa, NpoBepeTe Aann HAMa NpenATCTBUA B OTBOPUTE 32 aBTOMATUYHO n3npassaHe
Ha I'IanOCMyKﬁ'-IKaTa-pOﬁOT, cTaHuMATa UM OTAENeHNeTo 3a npax. AKO MMa, NpeMaxHeTe NpenATcTBUATA.
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Mpobnem

Bb3moykHa npuynHa u pelueHne

MpaxocmykaukaTa-po6oT 3acapa npes
OMHU CTAHUMATA U HE MOXE fia Ce BbpHe
B Hes.

MNpemaxHeTe BCUYKM NpensaTCTBUA B pamkuTe Ha 0,5 M 0TAsBO 1 oTAACHO v 1,5 M npea oMHU cTaHLMATA,
3a/ia He ce CTWra Ao 3acafaHe Ha npaxocMyKaykara-po6or.

MapLpyThT 3a BpbliaHe 3a 3apexjaHe e Bb3npenaTCTBaH, Hanp. oT 3aTBOPeHa Bparta.

Bb3MoXHO e npaxocMykaykaTa-po6oT Aa ce NoAxX/b3He, ako NOAbLT Npes OMHU CTaHLMATA e NpekaneHo
MOKbp. B TakbB cnyyaii 3abbpLieTe MOKpVA Noa 1 onuTalite OTHOBO.

MpenopbyBame fa NOCTaBNTe OMHY CTaHLMATA HA APYrO MACTO U Aa onvTaTe OTHOBO.

MpaxocmykaykaTa-po6oT e nponycHana
HAKOW CTau.

YBeperTe ce, Ye BCUYKMN BPaTVi Ca OTBOPEHMU.

MpoBepeTe fanv nMa BpaTa c Npar ¢ BUCOUYMHA Haf 2 CM, TbiA KATO MpaxocMyKaykaTa-poboT He Moxe fa
npemMviHaBa nparose ¢ BUCOUYMHA Haf 2 CM.

AKo Nnpw BM3aHe B CTad MMa Xb3ras noj, Npaxocmykaukarta-poboT Moxe Aa ce NoAXNb3HE 1 Aa He
dYHKUMOHMpa npaBuaHo. MpenopbyBame fa M36bpLIeTe PbYHO MOKPUS MOJ,.

I'IpaxocmykaqKaTa-po60T He nogHOBABa
YNCTEHEeTO cniefd 3apexnaaHe.

YBeperTe ce, Ye npaxocMykaukata-po6oT He e B pexxum DND. Pexxumbt DND we npepoTtepat
NoAHOBABaHE Ha MOYMNCTBAHETO OT MpaxocMyKaykata-pobor.

MpaxocmykaykaTa-po6oT HAMA Ja NOJHOBY NOYMCTBAHETO, aKo A BbPHETE Ha PbKa KbM OMHM CTaHUMATa
3a 3apex/aHe (pbYyHO MOCTaBAHE Ha MPaxoCcMyKaykaTa-poboT B OMHM CTAHLMATA, PbYHO HATUCKAHE Ha
6yTOHa Ha MpaxocMykaykaTa-poboT nin pbyHO n3npaliaHe Ha NpaxocMyKaykata-poboT 3a noyncTeaHe
4ypes NpuIoXKeHNETO).

KOPVITOTO 3ano4ymncTteaHe nma rpeuka sa
HWBOTO Ha BoAa.

V3BaneTte KOPMTOTO 3a NOYMCTBAHE U NOYNCTETE OTBOPA 33 BOAA, AKO € 3anylleH.

BHumartenHo HaTMcHeTe HaAo/y pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa, 3a 4a Ce YBEPUTE, Ye € NOCTaBEeH NMPaBuHO.
MNpoBepeTe ganv ynnbTHEHNETO Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa He e X1abaBo 1y HenpaBuIIHO
NOCTaBeHO 1 MpU HYXAa ro nonpaseTe pb4yHO. AKO NPo6IeMbT NPOABL/IXKABA, CE CBbPXKETe C ekuna no
cneanpopax6eHo obcnyxeaHe.
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Cneundukaumn

lNpaxocMykayka-po6oT

OMHM cTaHumsa

Nmve

Po6oTtunsnpaHa npaxocmykauka

Moaen

B101GL

Mopen J72202

Pasmepu Ha apTukyna

350 x 350 x 97 mm

Pasmepwu Ha apTukyna 423 x 340 x 568 Mm

Batepua

4800 mAh (npoekTeH kanauuTteT)

HomuHanHa BxoaHa MmowHocT| 220-240 V~50/60 Hz

HomuHanHa naxonHa

HomwnHanHo HanpexeHne

oWHOC 20V=2A
Bpeme Ha 3apexpaaHe Mpwn6n. 6,5 yaca MOWHOCT
3axpaHBaHe (npu
HeTtHo Terno n3npassaHe Ha oTaeneHnerto | 1000 W
3,8kr
(Mpaxocmykauka-poboT) 3a npax)
HeTtHo Terno (c akcecoapu) | 12,4 kr 3axpateare (no speme Ha 55W
noyncTBaHe)
CbBMecTUMa € Android 4.41i0S 10.0 unn no-HoBa Bepcys 3axpaHBaHe (No Bpeme Ha 78 W
. nojcyllaBaHe v 3apexsaHe)
BesxunyHa Bpb3ka Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
IP peATnHr IPX1

14,4V =

HomuHanHa mouwHocT

70W

Pexum nskn: < 0,3W

KoHcymauwns Ha eHeprusa
ymal, P Pexum Ha rotoBHocT: < 0,5W

Pa6boTHa yecToTa

2400-2483,5 MHz

Pexum nskn: < 20 MuH
Pexwum Ha rotoBHocT: < 20 MUH

Yac Ha BbBeXaHe Ha
CbCTOAHMETO

MakcrmanHa naxogHa
MOLWHOCT

<20dBm

NHdopmauns 3a nsxebpnsaHe un peumknmpane Ha OEEO

X

Mpu HopmManHu ycnosua Ha nsnon3saHe Tosa o6opysaBaHe TpAGBa Aa ce
noAAbPXa Ha pascTofAHVeE Hall-manko 20 CM Mex Ay aHTeHaTa U TANOTO Ha
notpe6utens.

Bcuryky npoayKTu, HOcewm To31 CUMBOJ, Ca OTNaAbLM OT eIEKTPUYECKO 1 eneKTPoHHO obopyaBaHe (OEEO cbrnacHo Aunpektusa 2012/19/EC),
KOWTO He TpAbBa ia ce CMecBarT C HeECOpTUpaHu 6MToBM oTnaabuy. BMecTto ToBa TpsbBa Aa 3aWmMTUTE YOBELLKOTO 3paBe 1 OKOoJiHaTa cpeaa,

KaTo npejajerte oTNaabyHOTO CM 06OPYABaHE Ha ONPeAesieH MyHKT 3a peLMKAnpaHe Ha 0TnaabLy OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO o6opyaBaHe,
NOCOYeH OT AbPXXaBHUTE NV MeCTHUTE BnacTy. [IpaBHOTO N3XBbPAAHE 1 PELMKVPaHe LWe MOMOrHe 3a NpeAoTBpaTsABaHe Ha NoTeHUanHn
HeraTMBHYV NOCNEANLM 32 OKONIHATa CPeAa 1 YOBeLKOTO 3apaBe. CBbpKeTe Ce C TeXHUKA WM MEeCTHWTEe BacTL 3a noBeye MHGopmMauuns oTHOCHO

MECTOMNOJIOXXEHMNETO, KaKTo 1 npasuiata n yCcloBMATa Ha TakBa NyHKTOBE 3a C'bﬁl/lpaHe.



Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sa¢uvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ograni¢enja upotrebe

- Ovaj proizvod je namenjen iskljudivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte da ga
koristite na otvorenom ili na povrSinama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnom ili industrijskom
okruzenju.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom
ili suim data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne
opgsnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrzavaju uredaj bez
nadzora.

- Aparat treba koristiti samo sa jedinicom za napajanje koja se uz njega isporucuje.
- Ovaj aparat ima baterije koje treba da menjaju samo struc¢na lica.

- Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na
bezbednoj udaljenosti od robotskog usisivaca dok je pokrenut.

- Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da se zameni posebnim kablom ili sklopom koji obezbeduju
proizvodac ili njegov serviser.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.
- Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuci ga za
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poklopac LDS laserskog senzora, poklopac ili odbojnik.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi visoj od 40 °C odnosno nizojod 0 °Ciili na

podu na kom ima tec¢nosti ili lepljivih supstanci.

- Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ napolju, u kupatilu ili u blizini

bazena.

- Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moze doc¢i do opasnih situacija.

- Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda da spredite da robotski usisiva¢ udari o njih i osteti ih.
- DrZzite ovo sredstvo za ¢iS¢enje izvan domasaja dece.

- Nemojte da stavljate decu, ljubimce niti bilo kakve predmete na robotski usisiva¢ bez obzira na to

dali stojiili se krece.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela van usisnog otvora robotskog usisivaca.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ za ¢i§¢enje bilo kakvih zapaljenih supstanci.

- Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

- Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja iskljucite robotski usisiva¢ i viSenamensku stanicu i iskopcajte ih sa

napajanja.

- Robotski usisiva¢ ili viSenamensku stanicu nemojte da briSete vlaznom krpom ili da ih ispirate

bilo kakvom te€¢nos¢u. Nakon &is¢enja perivih delova u potpunosti osusite delove pre nego Sto ih
ponovo instalirate i koristite.
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- Vodite racuna da je robotski usisivac isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom
pakovanju ako je moguce.

- Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u Korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za
bilo kakav gubitak ili oSte¢enje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

- Nemojte da koristite bateriju, kabl za napajanje ili viSenamensku stanicu koju su proizveli nezavisni
proizvodaci. Robotski usisiva¢ moze da se koristi isklju¢ivo sa modelom viSenamenske stanice
JZ2202.

- Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja viSenamenske stanice od 50 Hz ili 60
Hz; napajanje proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

- Nemojte samostalno da rasklapate, popravljate ili menjate bateriju ili viSenamensku stanicu.
- Nemojte da postavljate viSenamensku stanicu blizu izvora toplote.

- Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici nemojte da briSete vlaznom krpomiili da ih
dodirujete vlaznim sakama. Nemojte nepravilno da odlaZete stare baterije. UtroSene baterije treba
da se odloZe u odgovarajuce postrojenje za reciklazu.

- Ako duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite i Cuvajte na hladnomi
suvom mestu. Robotski usisiva¢ punite barem jednom u 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog
praznjenja baterije.

- Litijum-jonska baterija sadrZi supstance koje su Stetne za okruZenje. Pre odlaganja robotskog



usisivaca na otpad, najpre uklonite baterije, a zatim ga bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim
zakonima i propisima zemlje u kojoj ga koristite.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potroSite baterije do kraja i uverite se da je proizvod
iskop&an iz struje.
1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.
2). Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik
od povreda.

3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

Bezbednosne informacije za laser
- Senzor sa laserskom u ovom proizvodu ispunjava IEC 60825-1:2014 standard za klasu 1laserskih

proizvoda. Molimo izbegavajte kontakt sa o¢ima prilikom upotrebe.

EU deklaracija o usaglasenosti

c Ovim putem kompanija Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. potvrduje da je radio-oprema tipa B102EU usaglasena sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan je na sledecoj internet adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan e-priruénik potrazite na adresi www.mi.com/global/service/userguide
Ovaj proizvod nema rezim pripravnosti ili drugi ekvivalentni status u smislu zahteva energetske efikasnostiili funkcije upravljanja napajanjem, tako da
¢e potrosnja energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
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Pregled proizvoda

Dodatna oprema

Unapred postavljena dodatna oprema

Cetkica Poklopac za ¢etkicu Odeljak za prasinu

Druga dodatna oprema

=1 |f L

Alatka za ¢iS¢enje Kesa za jednokratnu Bocna ¢etkica
upotrebu (zamena)

Robotski Usisivaé

Napomena: Ilustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom prirué¢niku samo su
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati
usled unapredenja proizvoda. . ) L. N . L oy .
UloZak za pranje x 2 Drza& za ulozak za pranje  Kabl za napajanje Visenamenska stanica
(Fabri¢ki ugraden) x 2 (sadrzi kesu za jednokratnu upotrebu,
497 rezervoar za ¢istu vodu, rezervoar za
prljavu vodu i posudu za ¢iséenje)



Robotski Usisivac

O]
Pritisnite i zadrZite 3 sekunde da biste ukljuciliiliiskljugili
Nakon ukljuéivanja robotskog usisivaéa, pritisnite da pokrenete ¢is¢enje

Podetak pristajanja: Pritisnite
Omogucéi/onemogucéi funkciju zastite od dece: pritisnite i zadrZite 3
sekunde

Indikator

-Belo svetlo: Cigéenje / Cidéenje obavljeno / Potpuno napunjeno

- Belo svetlo koje treperi: Vra¢anje u bazu za punjenje/Promena poloZzaja/
Azuriranje firmvera/Cekanje na povezivanje/
Povezivanje na Wi-Fi mrezu

-Belo svetlo koje se lagano ukljuéuje i iskljucuje: Punjenje

-NarandZasto svetlo koje treperi: Greska

-Narandzasto svetlo: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisivac ¢istiili se vra¢a u viSenamensku stanicu,
pritisnite bilo koje dugme da biste ga pauzirali.
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Robotski usisivac i senzori

senzora

Odbojnik

pomocu VI

linijjom

- 5

Poklopac

Odeljak za prasinu

Kontakti za punjenje
Prikljucak

Dovod za automatsko
dolivanje vode
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Poklopac LDS laserskog

LDS laserski senzor

Senzor za vizuelno prepoznavanje

Senzor salaserskom

Senzor nagiba

f

Ultrazvuéni o—

senzor t——o Tocki¢ koji se pomera

Bo¢na o——= u svim smerovima
Cetkica

Cetkica

Poklopac za ¢etkicu

Kopce poklopca za ¢etku

Glavnitocak © .
Glavnitoc¢ak

Otvor za postavljanje
drzaca zaulozak za
pranje

Dugme za resetovanje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde da

biste obavili vra¢anje na fabricka

podesavanja

Indikator Wi-Fi veze

- Ukljugeno: Wi-Fi veza je Kopéaodeljkaza -

uspostavljena prasinu

- Isklju¢eno: Wi-Fi veza nije o Otvorza automatsko
uspostavljena Kop¢a poklopca © praZnjenje

- Treperi: Cekanje na odeljka za
povezivanje / Povezivanje praginu o Filter

Senzor naivici Kopéa filtera

Poklopac odeljkaza ©
Otvorza automatsko prasinu
praznjenje

Odeljak za prasinu



Visenamenska stanica

Poklopac

Rezervoar za prljavu
vodu

Drska

Rezervoar za ¢istu vodu

Drska

Posuda za ¢is¢enje o ‘v"

Jezi¢ak rezervoara A

Sl

Kutija za prasinu

Dugme za oslobadanje kutije za
prasinu

Poklopac kutije za prasinu

Otvorza automatsko
praznjenje

zavodu

Plovak (kuglica)

Rezervoar za prljavu
500 vodu

Jezi¢ak rezervoara za vodu

Rezervoar za ¢istu vodu

t—o Indikator

- Belo: Visenamenska stanica
je priklju¢ena na napajanje
-Narandzasto koje brzo
treperi: Greska u vezi sa
viSenamenskom stanicom

Signalna oblast

Kontakti za punjenje
Dovod za automatsko

dolivanje vode
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Kako se postavlja

Dugmeta na viSenamenskoj stanici

Napustanje
Pritisnite da bi robotski usisiva¢ napustio viSenamensku stanicu.

Ciséenje
Pritisnite da bi robotski usisiva¢ otpoc¢eo ¢is¢enje svih povrsina.

SS s Sudenje

Pritisnite da biste pokrenuli/zaustavili susenje ulozaka za pranje.

Napomene:
- Dugmeta na visenamenskoj stanici ¢e funkcionisati samo kada je robotski usisiva¢
povezan na stanicu.
- Pre ¢isc¢enjaili odrzavanja posude za ¢is¢enje i viSenamenske stanice, uklonite
robotski usisivac iz viSenamenske stanice.

Sklop ulo$ka za pranje

Zona za montiranje ©
uloska za pranje

Ulozak za
pranje

Drzaé za ulozak za
pranje

Uklonite zastitne poklopce

Pre kori$¢enja robotskog usisivaca, uklonite zastitne trake sa obe
strane.

Postavljanje bo¢ne ¢etke i sklopa ulozaka za pranje

Postavite bo¢nu ¢etku na jezi¢ak na osnovi robotskog usisivaca, a zatim
postavite sklop uloZzaka za pranje u pripadajuce otvore za ugradnju.
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Postavljanje viSenamenske stanice

Postavite viSenamensku stanicu blizu uti¢nice u podruéju sa dobrim
signalom Wi-Fi mreZe. Nakon toga poveZzite stanicu na napajanje.

Ukljucivanje
visenamenske
stanice

<

Napomena: Nemojte da postavljate predmete u oblastiod 0,5 m od obe bo¢ne
straneili oblastiod 1,5 mispred viSenamenske stanice.

Postavite robotski usisivaé

Pritisnite i zadrzite dugme () na robotskom usisivaéu 3 sekunde da biste
ga ukljucili. Postavite robotski usisiva¢ u viSenamensku stanicu tako da
sklop uloZaka za pranje bude usmeren prema posudi za ¢i$¢enje na stanici.
Kada se robotski usisiva¢ uspe$no poveze sa stanicomizapo¢ne sa
punjenjem reprodukovace se zvu¢no obavestenje.

Napomene:

- Pre prvog koric¢enja preporucljivo je da u potpunosti napunite bateriju robotskog
usisivaca. Kada robotski usisiva¢ nije moguce ukljuciti nakon praznjenja baterije,
Luéno__poveiite robotski usisiva¢ na viSenamensku stanicu kako biste napunili

ateriju.

- Robotski usisivac se nece iskljuciti kada se poveZze na visenamensku stanicu.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢ preporucljivo je da pratite robotskog
usisivaca i uklonite sve prepreke sa poda. Ukoliko postoji moguénost da se
robotski usisiva¢ zaglaviili izgrebe namestaj u pojedinim oblastima, u aplikaciji
mozete te oblasti da postavite kao ograni¢ene oblastii da na taj nacin sprecite
robotskog usisivaca da ulazi u date oblasti.



Kako se koristi

Dolivanje vode u rezervoar za ¢istu vodu Povezivanje sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home
Napunite rezervoar za ¢istu vodu ¢istom vodom do oznake za najvisi nivo Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju
vode. Mi Home/Xiaomi Home da biste kontrolisali uredaj i za interakciju sa drugim

pametnim kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeliiinstalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bicete
usmereni na stranicu za podesavanje veze. MoZete
ida potrazite ,Mi Home/Xiaomi Home" u prodavnici
aplikacija da biste je preuzeliiinstalirali.
dOt\éorite ap‘l;kaciju Mi Hordne/XiaomiIHome,
odirnite , @ " u gornjem desnom uglu, a zatim
pratite odzive dagbiste dodali ureda]g. C4576 F1 2

* Aplikacija se naziva Xiaomi Home u Evropi (osim u Rusiji). Ime aplikacije prikazano na
uredaju treba shvatiti kao podrazumevano.

Napomene:

- Ovaj robotski usisivac radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home i podrzava
Android 4.41i0S 10.0ili novije verzije.

- Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 2,4 GHz.

- Verzija aplikacije je mozda azurirana; pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj
verziji aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspesno
se povezuje sa mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaca sa

mrezom.
OPREZ: , , -~ o Resetovanje Wi-Fi veze
- Nemojte da dolivate vodu u rezervoar tako da nivo premasi oznaku za najvisi nivo . . . -
(MAX). ) ) ; Kada se prekine veza izmedu telefona i robotskog usisivaca usled
‘ Eﬂ:gg&geg%zggrﬁg;ﬁj‘ge'u vodu u rezervoar za vodu jer to moZe da dovede do promene konfiguracije rutera, pogresne lozinke ili sli¢no, sledite korake
- Nemojte da dodajete sredstva za ¢igéenje ili dezinfekciju u rezervoar za vodu. navedene ispod:

1. Otvorite poklopac robotskog usisivac¢a tako da mozete da vidite
indikator Wi-Fiveze.

2.Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad (i () dok ne zadujete
glasovno obavestenje kojim se ukazuje na to da robotski usisivaé ¢eka
konfiguraciju mreze.

3.Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspesno resetovana.



Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i zadrzite dugme () tri sekunde da biste ukljugili robotski
usisivac. Ukljucice se svetlosniindikator i zatim ¢e robotski usisiva¢
uéiurezim mirovanja. Kad je robotski usisiva¢ pauziranine obavlja se
punjenje baterije, pritisnite i zadrzite dugme () na tri sekunde da biste ga
iskljudili.

Napomena: Kada se puni baterija robotskog usisivaca, robotski usisivac ¢e se
automatski ukljucitii tada nije moguce njegovo iskljucivanje.

Pauziranje

Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga
pauzirali.

Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate pauzirani robotski usisivac. U
protivnom, moze do¢i do greSaka u navigaciji usled kojih robotski usisiva¢ ne¢e moci
da se vrati u viSenamensku stanicuili ¢e doci do gubitka mape.

Nastavak CiSéenja

Ukoliko je tokom ¢iS¢enja kapacitet napunjenosti baterije robotskog
usisivaca naizmaku, on ¢e se automatski vratiti u viSenamensku stanicu.
Kada se robotski usisiva¢ u potpunosti napuni, nastavice da ¢isti na
mestu na kome je stao.

Rezim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim mirovanja nakon $to pauzira
saradom 10 minuta i njegov indikator se isklju¢uje. Da biste ga probudili,
pritisnite bilo koje dugme na robotskom usisivadu.

Napomena: Ako vreme mirovanja bude duze od 12 sati, robotski usisivac se
automatskiiskljucuje.
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Podesavanja za funkciju za zastitu od dece

Pritisnite i zadrzite dugme (O u trajanju od tri sekunde da biste omoguc¢ili
ili onemogucili funkciju za zastitu od dece.

Kada je robotski usisiva¢ povezan na viSenamensku stanicu,
istovremeno pritisnite i zadrzite dugmeta (01§ na viSenamenskoj stanici
u trajanju od tri sekunde da biste omoguc¢ili ili onemogucéili funkciju za
zastitu od dece. Ova radnja nije primenjiva tokom ¢i§éenja uloZzaka za
pranje i praznjenja prasine.

Napomena: Kada se omoguci funkcija za zastitu od dece, dugmeta na robotskom
usisivacu i viSenamenskoj stanici su zaklju¢ana.

AZuriranje firmvera

Firmver robotskog usisivaca moZete da azurirate putem aplikacije Mi
Home/Xiaomi Home. Pre aZuriranja proverite da li je robotski usisiva¢
navisenamenskoj staniciidali je kapacitet napunjenosti baterije barem
15%.

Vrac¢anje na fabricka podesavanja

Ako robotski usisivaé ne funkcionise pravilno nakon ponovnog
pokretanja, iglicom pritisnite dugme za ponovno pokretanje dok ne
zacujete glasovno obavestenje koje ukazuje na to da se robotski usisivaé
vrac¢a na fabricka pode$avanja. Time se robotski usisiva¢ vra¢a na
prvobitna fabricka podesavanja.

Ponovno pokretanje robotskog usisivaca

Ako robotski usisiva¢ prestane da reaguje na komande ili ne moze da
se iskljugi, pritisnite i zadrzite dugme () 15 sekundi da biste ga iskljuéili.
Zatim pritisnite i zadrzite dugme () 3 sekunde da biste ukljugili robotski
usisivac.
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Usisavanje i brisanje

1. Pokretanje usisavanja i brisanja

Pre pokretanja pobrinite se da je sklop uloZaka za pranje postavljen na
robotski usisivag. Pritisnite dugme (3 na viSenamenskoj stanici ili dugme
(M narobotskom usisivadu ilipomoéu aplikacije pokrenite robotski
usisivad iz stanice. Robotski usisiva¢ ¢e tada otpoceti sa planiranjem
optimalne putanje za ¢i$éenje i obaviée ¢iS¢enje u skladu sa kreiranom
mapom.

Napomene:

- Budite strpljivi zato $to ¢e pre zapocinjanja ¢is¢enja ulosci za pranje robotskog
usisivaca biti o¢is¢eni.

- Tokom njenog rada nemojte da pomerate viS$enamensku stanicu, ¢istite
rezervoar za Cistu vodu ili prljavu vodu ili posudu za ¢is¢enje.

- Uklonite sklop ulozaka za pranje i robotski usisiva¢ ¢e automatski uéi u rezim
za usisavanje. Ukoliko sklop uloZaka za pranje ostavite na robotskom usisivacu,
rezim za usisavanje mozete da izaberete putem aplikacije i tada ¢e tokom
usisavanja sklop ulozaka biti podignut.

2. Automatsko vracéanje na ¢is¢enje ulozaka za pranje

Tokom ¢iséenja kada robotski usisivaé odisti odredenu povrsinu automatski
¢e se vratiti u viSenamensku stanicu radi pranja ulozaka za pranje. Tada

¢e viSenamenska stanica automatski doliti vodu u rezervoar za vodu
robotskog usisivac¢aion ¢e nakon dolivanja nastaviti sa ¢i§¢enjem.

3. Pranjeisu$enje uloZzaka za pranje nakon odlaganja prasine

Kada robotski usisiva¢ zavrsi sa ¢iSéenjem i vrati se u viSenamensku
stanicu na punjenje baterije, viSenamenska stanica ¢e automatski
zapoceti praznjenje odeljka za prasinu, a zatim ¢e oprati i osusiti uloske
za pranje.

4. Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

Nakon $to robotski usisiva¢ obavi automatsko ¢i§éenje, ocistite
rezervoar za prljavu vodu kako biste sprecili nastanak neprijatnih mirisa.



Briga i odrzavanje

Delovi
Preporugljivo je da proditate tabelu u nastavku kako biste se informisali o postupku odrzavanja robotskog usisivaca radi o¢uvanja njegovog dobrog
radnog stanja.
D Ugestalost odrz i Uéestalost Deo Utestalost Ucestalost zamene
eo éestalost odrzavanja Cestalost zamene odrzavanja
Odeljak za praginu Odistiti po potrebi / Senzor nagiba
Filter u odeljku za Cistite na svake dve 3-6 meseci Povrsina sa indli(kgtorinja.
praginu nedelje na V|sena.mens (.)j sFanlm
Rezervoar za ¢istu Cistite na svake dve K?n;alt(tll(zfnpu??cj% na
vodu nedelje 0 oks_ omus s écu
Rezervoar za prljavu | Preporuéljivo je odistiti / KC.)Vnta tiza pI:Jr]Jethe.n.a
vodu nakon svake upotrebe visenamenskoj stanici
- e N Odbojnik
Posuda za ¢is¢enje | Ogistitijednom meseéno - R
v Otvoriza autom. praznjenje Ogistiti ied
Getkica Cistite na svake dve 6-12 meseci na robotskom usisivaéu C'r?]és'égngom /
v nedelje Dovod za autom. dolivanje
Bo&na &etkica Cistite na svake dve 3-6 meseci vode na robotskom
nedelje usisivacu
Ulozak za pranje Ocistiti jednom meseéno 1-3 meseci Osnove} r.°b9t5k°g
usisivaca
Tockic koji se pomera Visenamenska stanica
u svim smerovima - R
— Otvori za autom. praznjenje
Senzor naivici navi§enamenskoj stanici
LDS laserski senzor Odvod zavazduh na
visenamenskoj stanici
Senzor sa laserskom e “ -
Ocistiti jednom mese¢no / Kesa za jednokratnu . .
/ Zameniti po potrebi

linijjom

Senzor za vizuelno
prepoznavanje
pomocu VI
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Senzor sa

ultrazvukom

upotrebu

Napomena: Ucestalost zamene moze da se razlikuje u zavisnosti od konkretnih
uslova eksploatacije uredaja. Ukoliko dode do kvara, dati deo treba momentalno

zameniti.
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Kesa za jednokratnu upotrebu

1. Pritisnite dugme za oslobadanje kutije za prasinu, a zatim nagnite
nadole poklopac kutije za prasinu da biste je otvorili. Uklonite kesu za
jednokratnu upotrebu sa drske i odlozZite je na otpad.

2. Uklonite prasinu i neéistoc¢u sa filtera suvom krpom.

Napomena: Povladenjem ru¢ke nagore kesa za jednokratnu upotrebu se zaptiva i
sprecava se slu¢ajno ispadanje prasine i necistoce.

3. Postavite kesu za jednokratnu upotrebu kao §to je to prikazano na
ilustraciji i umetnite dr§ku kese u otvor. Pobrinite se da je kesa ¢vrsto
postavljena na njeno mesto.

4. Zatvorite poklopac kutije za prasinu. Pravilno je ué¢vr§é¢en kada ¢ujete
LKlik".

Posuda za CiS¢enje

1. Izvadite posudu za ¢i§¢enje, dobro je isperite vodom i krpom uklonite

bilo kakvu nedistocu.

2. Suvom krpom obrisite prostor gde se stavlja posuda za ¢i§¢enje i zatim
vratite posudu za ¢is¢enje na njeno mesto.

Napomena: tokom svakodnevnog koris¢enja i ¢is¢enja nemojte naginjati
visenamensku stanicu. Ako ima visak vode u posudi za ¢is¢enje, koristite krpu da
obriete vodu.
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Rezervoar za prljavu vodu

1. Uklonite rezervoar za prljavu vodu, otvorite njegov poklopac i prospite

prljavu vodu.

2. Cistom vodom operite rezervoar, a zatim ga ponovo postavite na
visenamensku stanicu.

Napomena: Plovak u obliku kuglice u rezervoaru za prljavu vodu je pokretni deo.
Prilikom ¢iséenja nemojte primenjivati preveliku silu kako ga ne biste ostetili.

Senzorii kontakti za punjenje

Koristite meku krpu za ¢i§¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na
robotskom usisivacu:

-Senzore nagiba i ultrazvuéni senzor na donjoj strani robotskog usisivaca
- Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici i robotskom usisivacu
-Senzor za ivicu na bo¢noj strani robotskog usisivac¢a

- LDS senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca

-Odbojnik, senzor za vizuelno prepoznavanje pomocu VI i senzore sa
laserskom linijjom prednjoj strani robotskog usisiva¢a

o Senzor zavizuelno
prepoznavanje pomoc¢u VI

- Senzor salaserskom linijom

o LDS laserski senzor

Senzor naivici
Odbojnik

Kontakti za punjenje

Senzor sa ultrazvukom




Cetkica

1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i pritisnite kopce da biste sklonili

poklopac Cetke.

2. Podignite i uklonite ¢etku sa robotskog usisivaca, a zatim odistite
lezajeve Cetke.

3. Upotrebite priloZzenu alatku za ¢i§¢enje da isecete umrsene dlake na
Cetkiiuklonite dlake i drugu nedistoc¢u sa Cetke.

4. Ponovo postavite ¢etku i poklopac ¢etke i proverite dali su ¢vrsto
montirani.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i$¢enja, preporucuje se zamena cetkice na
svakih 6—12 meseci. _

Kopca

fﬂ%ﬁ—ﬂ Cetkica
Lezajevi Cetke

Ao A

I'd I'd

OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u ¢etki, ili ako je kosa ¢vrsto zapetljana,
sognemojte na silu da je povlagite jer to moZe da osteti Cetku.

Poklopac za ¢etkicu

Bocna cetkica

1. Okrenite robotski usisivac i uklonite bo¢nu ¢etku povlaéenjem nagore da

biste je odistili.
2. Ponovo postavite boénu ¢etku na robotski usisivaé.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i$¢enja, preporu¢uje se zamena bo¢ne cetkice
na svakih 3—6 meseci.

Tockic¢ koji se pomera u svim smerovima

1. Okrenite robotski usisivaé i izvucite to¢ki¢ koji se pomera u svim
smerovima.

2. Uklonite dlake, prljavstinu i druge vrste necistoce sa tocki¢a i osovine.
3. Ponovo umetnite tockic i pritisnite ga ¢vrsto da se vrati na svoje

mesto. .
Tocki¢
Osovina

Napomene:

- Mozete da koristite mali odvija¢ ili drugi alat za otvaranje da nezno izvadite tockic.
- To¢ki¢ moze da se ocisti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.



F”ter 3. Otvorite poklopac odeljka za prasinu, napunite odeljak robotskog
usisivaca i zatvorite poklopac odeljka za prasinu. Protresite odeljak za
1. Uklonite filter sa kopée za filter kao $to je to prikazano nailustraciji. pradinu u stranu, a zatim prospite prljavu vodu iz odeljka.

OOOOOOOO J:I

OPREZ: Za ¢is¢enje filtera sme da se koristi samo ¢ista voda. Nemojte da koristite

deterdzent.
2. Isperite i nezno lupkajte po ivici da biste uklonili praginu i ostatke sve 4. Ostavite odeljak za prasinu i filter sa strane da se osu$e pre ponovnog
dok ne bude u potpunosti ¢ist. postavljanja.

AL
. 4

%
00
at §

Napomena: Nemojte da pokusavate da ocistite filter etkom ili prstom.

Napomena: Potpuno posusite odeljak za prasinuifilter pre nego §to ih vratite.
510
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Odeljak za prasSinu
Uklonite kutiju za prasinu kao $to je prikazano na ilustraciji. Otvorite
poklopac odeljka za prasinu i ispraznite ga.

Napomena: Da bi se sprecilo zacepljenje filtera, nezno lupnite odeljak za prasinu
prilikom praznjenja sadrzaja.

Ulozak za pranje

Uklonite ulozak za pranje sa drzaca za ulozak za pranje i zamenite ga.

Visenamenska stanica

Mekom i ¢istom krpom ocistite kontakte za punjenje, otvore za
automatsko praznjenje i povrsinu sa indikatorima na viSenamenskoj
stanici.

[ C—

u Q
Baterija

Robotski usisiva¢ sadrzi litijlum-jonsku bateriju visokih performansi.
Pobrinite se da je dobro napunjena tokom svakodnevne upotrebe da bi
se odrzale optimalne performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ duze ne koristi, iskljucite ga i odloZite. Da bi se
sprecilo oStecenje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisivac treba da se
puni najmanje jednom u tri meseca.



ReSavanje problema

Problem

Moguci uzrok i reSenje

Robot-usisiva¢ se ne ukljucuje.

Nivo baterije je nizak. Potpuno napunite robotskog usisivaca, a zatim pokusajte ponovo.
Temperatura u okruZenju je niza od 0 °C ili vi$a od 40 °C. Pobrinite se da robotski usisivac koristite u opsegu
temperaturaod 0°Cdo 40 °C.

Robot-usisivac se ne puni.

Visenamenska stanica nije povezana na napajanje; pobrinite se da su oba kraja kabla za napajanje pravilno
ukopcana.

Nema adekvatnog kontakta izmedu kontakta za punjenje na viSenamenskoj stanici i robotskom usisivacu;
odistite kontakte za punjenje.

Proverite da liima stranih predmeta na kontaktu na robotskom usisivacéu i uklonite ih.

Konfigurisanje mreze nije uspesno.

Lozinka za Wi-Fi mreZu nije ta¢na. Pobrinite se da uneste ta¢nu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz usled toga $to trenutno nisu podrzane mreze od 5 GHz i ruteri za poslovne
namene.

Pobrinite se da usisiva¢ uvek bude u oblasti sa dobrim Wi-Fi signalom.

Robotski usisivac nije u stanju za ¢ekanje na povezivanje. Napustite i ponovo otvorite aplikaciju, a zatim
ponovo pratite pravilne korake za konfiguraciju mreze.

Robotski usisiva¢ ne moze da
pronade viSenamensku stanicuida
se do nje vrati.

Visenamenska stanica nije povezana na napajanje ili je pomerena dok je robotski usisivac van nje.

Oko visenamenske stanice ima previSe prepreka. Postavite viSenamensku stanicu u oblast sa manje
prepreka.

Pomeranjem robotskog usisivaca moze do¢i do toga da se on samostalno ponovo pozicionira i da ponovo
kreira mapu u slu¢aju neuspe$nog ponovnog pozicioniranja. Ako je robotski usisivaé¢ predaleko od
viSenamenske stanice, mozda ne¢e moéi automatski samostalno da se vrati; u tom sluc¢aju ¢ete morati ruéno
da postavite robotski usisiva¢ u viSenamensku stanicu.

Obrisite oblast sa indikatorima na viSenamenskoj stanici kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.

Robotski usisiva¢ ne reaguje
kada se pritiskaju dugmeta na
visenamenskoj stanici.

512

Robotski usisivaé nije u viSenamenskoj stanici. Ruéno postavite robotski usisiva¢ u viSenamensku stanicu ili
ga pomocu aplikacije posaljite u nju.
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Problem

Moguci uzrok i reSenje

Robotski usisivaé nije moguce
iskljuditi.

Robotski usisiva¢ nije moguce iskljuéiti prilikom punjenja baterije. Preporuka je da izvadite robotski
usisivac iz viSenamenske stanice i da zatim pritisnete i drZite pritisnuto dugme za napajanje u trajanju od
tri sekunde kako biste ga iskljucili.

Ukoliko iznad opisani koraci ne dovedu do Zeljenog rezultata, pritisnite i drzite pritisnuto dugme za
napajanje u trajanju od 15 sekundi kako biste prinudno iskljuéili robotski usisivaé. Ukoliko se problem i
dalje javlja, obratite se servisu za servisiranje uredaja.

Punjenje baterije je previse sporo.

Potrebno je oko 6,5 sati da se baterija robotskog usisivac¢a u potpunosti napuni kada je kapacitet baterije
nizak.

Radi o¢uvanja radnog veka baterije robotski usisiva¢ ¢e automatski smanjiti brzinu punjenja baterije
kada je temperatura u okruzenju niska ili visoka.

Kontakti za punjenje su mozda zaprljani; obrisite ih suvom krpom.

Robotski usisivac stvara glasnu
buku prilikom rada.

Odeljak za prasinu je pun; ispraznite ga.

MozZda je doslo do zaglavljivanja évrstog predmeta na Eetkici ili u odeljku za prasinu. Proverite da liima
¢vrstih predmeta i uklonite ih.

Mozda je doslo do uvrtanja cetke ili boéne ¢etke. Proverite da li ima stranih predmeta i uklonite ih.

Po potrebi postavite usisavanje robotskog usisivac¢a u standardni ili tihi rezim.

Robotski usisiva¢ se pomera po
haoti¢noj putaniji.

Predmetina podu, kao $to su kablovi ili obuéa mogu da zasmetaju robotskom usisivacu. Preporuka je da
ih uklonite pre kori$¢enja robotskog usisivaca.

Robotski usisiva¢ moZze da sklizne kada se kre¢e po vlaznomiili klizavom podu. Preporuka je da pre
kori§¢enja robotskog usisiva¢a osusite pod.

Cistom i mekanom krpom obri$ite senzore sa laserskom linijom i senzor za vizuelno prepoznavanje
pomocu VI na robotskom usisivac¢u kako biste ih o¢istili i osigurali da na njima nema prljavstine koja moze
negativno da se odrazi na njihov pravilan rad.

Odeljak za prasinu nije u potpunosti
ispraznjen.

Proverite dali je puna kesa za jednokratnu upotrebu u kutiji za prasinu.

Ukoliko nije puna, proverite da li postoji bilo kakav vid zaéepljenja otvora za automatsko praznjenje na
viSenamenskoj stanici, robotskom usisivacu ili odeljku za prasinu. Ukoliko postoji zacepljenje, odistite
zacepljenideo.
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Problem

Moguci uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ se zaglavljuje ispred
visenamenske staniceinevra¢aseu
nju.

Sklonite sve prepreke u oblasti od 0,5 m sa obe bo¢ne strane viSenamenske stanice iliiz oblastiod 1,5 m
ispred nje kako biste spreciliometanje robotskog usisivaca.

Putanja za povratak na punjenje je blokirana npr. vrata su zatvorena.

Robotski usisiva¢ moze da sklizne ukoliko je pod ispred viSenamenske stanice previse vlazan. U tom
sluéaju obrisite visak vlage pre ponovnog pokus$aja.

Preporuka je da pomerite viSenamensku stanicu na drugo mesto, a zatim da pokusate ponovo.

Robotski usisiva¢ preskace pojedine
prostorije.

Pobrinite se da su sva vrata u potpunosti otvorena.

Proverite da li je prag kod pojedinih vrata visi od 2 cm zbog toga $to robotski usisiva¢ ne moze da prede
preko praga koji je visiod 2 cm.

Ukoliko je prag u prostoriji vlazan ili klizav, robotski usisiva¢ moZze da sklizne i ne¢e pravilno raditi.
Preporuka je daruéno obrisete visak vlage sa poda.

Robot-usisivaé ne nastavlja s ¢iSenjem
posle punjenja.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ nije u DND rezimu. DND rezim ¢e sprediti da robotski usisiva¢ nastavi sa
¢is¢enjem.

Robotski usisiva¢ nece nastaviti sa ¢i§¢enjem ukoliko ga ruéno vratite u viSenamensku stanicu na
punjenje (ruéno postavljanje robotskog usisivaca u viSenamensku stanicu, pritisak na dugme na
robotskom usisivacu ili ruéno slanje robotskog usisiva¢a na punjenje putem aplikacije).

Prikazuje se greska za nivo vode u

posudi za ¢is¢enje.

Uklonite posudu za ¢i§¢enje i oCistite odvod za vodu ako je zacepljen.

Nezno pritisnite nadole rezervoar za prljavu vodu kako biste osigurali da je ispravno postavljen.
Proverite da li je zaptivka na rezervoaru za prljavu vodu labavaiili je nepravilno postavljenaiako to jeste
slucaj, ruéno je ponovo postavite. Ukoliko se problem i dalje javlja, obratite se servisu za servisiranje
uredaja.




Specifikacije

Robotski Usisivac Visenamenska stanica
Ime Robotski usisiva¢ Model JZ2202
Model B101GL Dimenzije proizvoda 423 x 340 x 568 mm
Dimenzije proizvoda 350 % 350 x 97 mm Procenjeni ulaz 220-240 V~ 50/60 Hz
Baterija 4800 mAh (nominalni kapacitet) Procenjeniizlaz 20V=2A
Vreme punjenja Pribl. 6,5 h Potrosnja (tokom praznjenja 1000 W
prasine)
Neto teZina . .
(Robotski usisivag) 3,8kg Potrosnja (tokom ¢iSéenja) 55W
Potrosnja (¢is¢enje i 78 W
Neto teZina (sa dodacima) | 12,4 kg punjenje)
Kompatibilno sa Android 4.4 & i0S 10.0ili novije verzije IPklasa IPX1
BeZi¢no povezivanje Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2 Potros$nja energije Rezim iskljuenja: < 0,3 W

Rezim mirovanja: < 0,5W

Procenjeni napon 14,4V = . Rezim isklju¢enja: < 20 min
Vreme ulaska u stanje o . s .
Rezim mirovanja: < 20 min

Procenjena snaga 70 W

2400-2483.5 MHz Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na

Radna frek ij . X ’ . ; . -
adnarekvencya udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Maksimalnaizlaznasnaga | <20dBm

WEEE informacije o odlaganju u otpad i recikliranju

sa ostalim kué¢nim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite zdravlje ljudi i okruzenje tako $to ¢ete predati otpadnu opremu na namenskom

mestu za prikupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredile vlada ili lokalne institucije. Pravilno odlaganje

irecikliranje sprecice potencijalne negativne posledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima da biste
51 EEEE  (ohili dodatne informacije o lokaciji, kao i o uslovima i odredbama za takva mesta za prikupljanje.

E Svi proizvodi sa ovim simbolom predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koju ne treba mesati
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Bezpecnostné informacie

Tuto prirucku si este pred pouzitim zariadenia pozorne preéitajte a uschovajte ju na nahliadnutie
v budicnosti.
Obmedzenia pri pouzivani
- Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku,
na povrchy, ktoré nie si podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.
- Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaju
pod dozorom alebo im boli poskytnuté pokyny tykajlce sa pouzivania spotrebi¢a bezpe¢nym
spo6sobom a porozumeli rizikam, ktoré jeho pouzivanie obnasa. Deti sa so spotrebi¢om nesm

hrat. Deti nesmu so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Udrzbu bez dohladu dospelej
osoby.

- Spotrebi¢ sa mbze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.
- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré m6zu vymienat len pou¢ené osoby.

- Deti sa s tymto produktom nesm hrat. Zabezpedte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, treba ho nahradit Specialnym kablom alebo zostavou, ktoru
ziskate od vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.
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- Roboticky vysavaé nepouzivajte na ploche, ktora je vydzvihnuta nad zemou, bez toho, aby ste

pouZili ochrannu bariéru.

- Roboticky vysavac¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysava¢ neposuivajte pouzitim krytu jeho

laserového snimaca LDS, krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rukovat.

- Roboticky vysavac¢ nepouZivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40°C alebo je nizsia ako

0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

- Tento roboticky vysavac¢ neinstalujte, nenabijajte ani nepouZivajte vo vonkajSom prostredi, v

kapelni ani v blizkosti bazéna.

- Ak spotrebic prejde cez napajaci kdbel, m6ze dojst k nebezpecnej situacii.

- Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nenarazil a

neposkodil ich.

- Cistiacu pomécku udrziavajte mimo dosahu deti.

- Na roboticky vysavac nekladte deti, doméace zvierata ani ziadne iné predmety bez ohladu na to, €i

sa pohybuje alebo stoji.

- Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné Casti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru

robotického vysavaca.

- Roboticky vysavac¢ nepouZivajte na Cistenie Ziadnych horacich povrchov.



- Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

- Pred Cistenim alebo vykonavanim udrZby vypnite roboticky vysavac a viacicelovu stanicu a
odpojte ich od napajania.

- Roboticky vysavac ani viacuc€elovi stanicu neutierajte vihkou utierkou ani ich neoplachujte
Ziadnou tekutinou. Umyvatelné ¢asti po ich vyc&isteni osuste a az potom ich znova nainstalujte a
pouzivajte.

- Pri prenose musi byt roboticky vysavac¢ vypnuty. Ak je to mozné, prenasajte ho v jeho pévodnom
obale.

- Tento vyrobok pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v priru¢ke pre pouzivatelov. Za akukolvek
stratu alebo poskodenie tohto produktu sp6sobené jeho nespravnym pouzivanim nesie
zodpovednost pouzivatel.

Batérie a nabijanie
VAROVANIE:

- Nepouzivajte batériu, napajaci kabel ani viacti¢elovu stanicu od Ziadnej tretej strany. Roboticky
vysavac sa moze pouzivat len s viactcelovou stanicou modelu JZ2202.

- Od pouzivatelov nie je potrebna Ziadna akcia na prepnutie viactcelovej stanice medzi 50 Hz a 60
Hz, produkt sa dokaze sam prisposobit pre 50 Hz aj 60 Hz.
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- Batériu ani viacucelovu stanicu nerozoberajte, neupravujte ani svojpomocne neopravuijte.
- Viacuc€elovu stanicu neumiestriujte vedla zdroja tepla.

- Na utretie alebo ocCistenie nabijacich kontaktov viacuc¢elovej stanice nepouzivajte vihka utierku

ani mokré ruky. Staré batérie sa musia zlikvidovat spravnym sp6sobom. PouZité batérie maju byt
zlikvidované v odbornom zariadeni na recyklaciu.

- Ak sa roboticky vysavac¢ nebude dIhsi ¢as pouZzivat, Gplne ho nabite, nasledne vypnite a uloZte na

chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za
3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

- Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecéné pre Zivotné prostredie. Ak chcete

roboticky vysavac zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo
odovzdajte na recyklaciu v stlade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti,
v ktorej ho pouZzivate.

- Pri vyberani batérii z produktu je vhodnej$ie ich najskoér vybit a skontrolovat, Ze je produkt

odpojeny od zdroja napajania.
1). Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zloZte kryt.

2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poSkodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo
riziko Urazu.

3). Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.
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Bezpecnostné informécie o laseri

- Laserovy snimaé v tomto vyrobku spifia normu IEC 60825-1:2014 pre laserové vyrobky triedy 1.
Podas pouzivania zabrante priamemu kontaktu s o¢ami.

Vyhlasenie o zhode EU

C

Spolo¢nost Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. Tymto potvrdzuje, Ze radiové vybavenie typu B102EU

je vstlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Podrobnt elektronicku priru¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide

Vyrobok nemé pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poZiadaviek na energeticku G¢€innost alebo funkciu spravy napéjania, spotreba
energie vyrobku bude pravdepodobne vyssia ako u inych vyrobkov spliajucich tieto funkéné poziadavky.



Prehlad produktu

Prislusenstvo

Vopred zapojené prislusenstvo

=

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu

Iné prislu§enstvo

=1 |f L

Pomécka na Cistenie Odpadové Boéna kefa
vrecko
(nahradné)

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustrécie produktu, prisluSenstva

;ﬁfu“ézll‘éitlf]';‘;ﬁgﬁ rr]‘;zrhe’f?;gan‘égg‘a%';’ﬁfesllfﬁféény Mopovacia Drziak mopovacej Napéjaci kabel Viacugelova stanica

produkt a jeho funkcie sa mdzu liit v zavislosti od vlozka x 2 (vopred vlozky x 2 (jednorazové vrecko, zasobnik na
Cistl vodu, zasobnik na $pinavd vodu a

521 vylep$eni produktu. nainstalovana)
¢istiaci zasobnik st si¢astou balenia)



Roboticky vysavac

0]
Za Ucelom zapnutia alebo vypnutia stlaéte a podrzte na 3 sekundy stlacené
Stlacenim spustite proces upratovania po zapnuti robotického vysavaca

Spustenie dokovania: Stlaéte
Povolenie alebo zakazanie funkcie detskej poistky: tlagidlo podrzte
stla¢ené na 3 sekundy

Indikator

- Biely: Prebieha upratovanie/Upratovanie dokoncené/Batéria je plne

nabita

- Blika nabielo: Vracia sa do stanice na nabitie/Prebieha zmena pozicie/
Aktualizuje sa firmvér/Caka sa na pripojenie/
Pripaja sa k sieti Wi-Fi

- Intenzivny biely: Prebieha nabijanie

- Blika naoranzovo: Chyba

- Oranzovy: Wi-Fi nie je pripojené

Poznamka: Ked'roboticky vysavac upratuje alebo sa vracia do viactéelovej
stanice na nabitie, stla¢enim ktoréhokolvek tlacidla ho moZete pozastavit.



Roboticky vysava¢ a snimace

Kryt

Kazeta na zber prachu

Nabijacie kontakty

Konektor

Automaticky privod
vody
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Snimac hran

f

+——o Viacsmerové
koliesko

Ultrazvukovy o—
snimac
Kryt laserového snimaca LDS Bo&na kefa
Kefa
Laserovy snimac LDS
. . Hlavné
Naraznik koliesko
Al snima¢ na vizualne
rozpoznavanie
Laserovy snimac linie
= Tlacidlo resetovania
Ak chcete obnovit vyrobné
nastavenia, stlac¢te a na
3 sekundy podrzte. ’
Indikator siete Wi-Fi: Uchytka kazety na
- Zapnuty Wi-Fi je pripojené zber prachu
-Vypnuty: Wi-Fi nie je pripojené ’
- Blika: ¢akéa sa na pripojenie/ Uchytka na
pripaja sa prichytenie krytu
kazety na zber prachu
Snimac okrajov Kryt kazety na zber
o Ventilaény otvor na prachu

automatické
vyprazdriovanie

Kryt na kefu

Uchytky na prichytenie
krytu na kefu
Hlavné koliesko

Montazny otvor
drziaka mopovacej
vlozky

Ventilaény otvor na
automatické
vyprazdiovanie

Filter

Uchytka na
prichytenie filtra

Kazeta na zber prachu



Viaclcelova stanica

Kryt
_Zasobnik na Zasobnik na ¢istu
$pinavl vodu vodu
Rucka Racka

Kazeta na prach

Tlacidlo na uvolnenie
kazety na prach

= Kryt kazety na prach
A L . = ) Ventilagny otvor na
Cistiacizasobnik o ;&% automatické

vyprazdriovanie

Spona A Spona zasobnika
zasobnika na navodu
vodu )
Plavajica o Vodovodné
gulécka / potrubie
o Filter
o Plavak
Zasobnik na Zasobnik na ¢istu

524 $pinavu vodu vodu

t—o Indikator
-Biela: Viactcéelové stanica je
pripojena k napajaniu
-Rychlo blika oranzova:
Viaclcelova stanica ma chybu

Signalizaéna oblast

Nabijacie kontakty

Automaticky privod
na doplnenie vody



Instalacia
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Tlacidla viacucelovej stanice Odstrante ochranné kryty

Pred pouzitim robotického vysavacéa odstrarite zoboch stran ochranné
pruzky.

O Tlagidlo odchodu
w Postlacenitlacidla opustiroboticky vysavac viactcelovu stanicu.
( :, Tlacidlo ¢istenia

il Po stlaceni tlacidla vycisti roboticky vysavac vsetky oblasti.

Tlacidlo susenia
—— Stla¢enim spustite alebo zastavite susenie podloziek mopu.

~~
~~
~~

Poznamky:
- Tla¢idla na viactcelovej stanici budt fungovat len vtedy, ked'je roboticky vysavaé n& H S
Tlaciclé na viecuce Nainstalujte bo€nu kefu a zostavu mopu
- Pred cistenim alebo Gdrzbou Cistiaceho zasobnika a viacti¢elovej stanice Nainétalujte bo&nt kefu na sponu na spodnej &asti robotického

odstréante roboticky vyséavac z viact¢elovej stanice. PR - . P
vysavaca a potom nainstalujte zostavu mopu do montaznych otvorov.

Zostava na mopovanie

Upinacia oblast pre °
mopovaciu vliozku

Drziak mopovacej Mopovacia
vlozky vlozka
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Umiestnite viactcelovu stanicu

Viact¢elovu stanicu umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky v oblasti
s dobrym signalom siete Wi-Fi. Potom pripojte stanicu k napajaniu.

Zapnite
viactcelovl
stanicu

<

Poznamka: Neumiestiiujte Ziadne predmety do vzdialenosti 0,5 m na ziadnu stranu
anido 1,5 m pred viactGéelovu stanicu.

>15m

Umiestnite roboticky vysavac

Zapnite roboticky vysava¢ stladenim a podrzanim tlagidla () na 3 sekundy.
Umiestnite roboticky vysavaé na viacucelovu stanicu tak, aby zostava
mopu smerovala k ¢istiacemu zasobniku na stanici. Potom budete pocut
hlasové upozornenie, ked'sa roboticky vysavac tspesne pripoji k stanicia
zacéne sa nabijat.

Poznamky:

- Pred prvym pouzitim sa odportca roboticky vysavac Uplne nabit. Ked sa roboticky
vysévg_lé po vybiti batérie neda zapnut, ru¢ne ho pripojte k viacti¢elovej stanici, aby
sa nabil.

- Roboticky vysavac sa po pripojeni k viacG¢elovej stanici nevypne.

- Pri prvom pouziti robotického vysavaca odporticame sledovat roboticky vysavac
aodstranit vetky prekazky na zemi. Ak sa roboticky vysava¢ méze na niektorych
miestach zaseknut alebo poskriabat povrch nabytku, mézete v aplikécii nastavit
miesta s obmedzenym pristupom, aby roboticky vysavac na tieto miesta
nevstupoval.



Pouzivanie

527

Pridajte vodu do zasobnika na &istt vodu

Naplrite zasobnik na ¢istt vodu ¢istou vodou az po zna¢ku maximalnej
hladiny vody.

UPOZORNENIA:

- Nepridavajte vodu nad znacku maximéalnej hladiny vody (MAX).
- Do zasobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Do zasobnika na vodu nepridavajte ziadne Cistiace ani dezinfekéné prostriedky.

Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*.
Pomocou aplikacie Mi Home/Xiaomi Home méZete ovladat zariadenie
ainteragovat s dal$imi mensimiinteligentnymi doméacimi zariadeniami.
Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim
QR kodu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovand,
budete presmerovani na stranku nastavenia
pripojenia. Aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home
mozete tieZ vyhladat v sluzbe App Store, odkial'si ju
mozete stiahnut a nainstalovat.
Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home,
tuknite naznamienko @ v pravom hornom
rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje
zariadenie.
*V Eurépe sa aplikdcia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie
zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouzije ako predvoleny.
Poznamky:
- Tento roboticky vyséavac funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home a podporuje
Android 4.4 ai0S10.0 alebo vyssiu verziu.
- Podporujt sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.
. Velriig aplikacie sa mohla aktualizovat, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii
aplikacie.
. sz'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Uspesne sa
pripoji k sieti. MoZete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

C4576F12

Resetovanie pripojenia Wi-Fi

Ak sa nasledkom zmeny konfiguracie smerovaca, nespravneho hesla ¢i
iného problému strati prepojenie medzi vagim telefonom a robotickym
vysavacom, pouzite postup nizsie:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2 Sugasne stladte a podrzte tlagidla () a (>, kym sa neozve hlas, ktory
oznamuje, ze roboticky vysavac ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikator Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa Uspesne resetovalo.
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Zapnutie/vypnutie

Stladte a na 3 sekundy podrzte tlagidlo (), &im roboticky vysavad
zapnete. Indikator sa rozsvieti a potom sa roboticky vysavac prepne do
pohotovostného rezimu. Ak je roboticky vysavac pozastaveny a nenabija
sa, stlagenim a podrzanim tlagidla () na 3 sekundy ho vypnete.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysavaé nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.

Pozastavenie

Ked'je roboticky vysavac v prevadzke, stlacenim ktoréhokolvek tlacidla
ho méZete pozastavit.

Poznamka: Ked'je roboticky vysavac pozastaveny, nezdvihajte ho ani
nepremiestnujte. V opaénom pripade méze mat naviga¢né chyby, ktoré by mohli
zabranit robotickému vysavacu v navrate do viactcelovej stanice alebo sposobit
stratu mapy.

Obnovenie upratovania

Ak sa poéas upratovania za¢ne vybijat batéria robotického vyséavaca,
automaticky sa vrati do viacUcelovej stanice, aby sa dobil. Ked'je
roboticky vysavac plne nabity, bude pokracovat v upratovani tam, kde
skongil.

Rezim spanku

Po pozastaveni v dizke 10 minGt prejde roboticky vysavaé automaticky
do rezimu spanku a jeho indikator sa vypne. Ak ho chcete zapnut, stlacte
akékolvek tlacidlo na robotickom vysavaci.

Poznamka: Ak ¢as spanku prekro¢i12 hodin, roboticky vysavac sa vypne
automaticky.

Nastavenie detského zamku

Ak chcete zapnut alebo vypnut detsky zamok, stlacte na robotickom
vysavacdi tladidlo (> a 3 sekundy ho podrzte.

Ked'je roboticky vysavac pripojeny k viactucelovej stanici, si¢asne
stladte a podrzte tlagidla () a % na viactcelovej stanici na 3 sekundy,
¢im zapnete alebo vypnete funkciu detského zamku. Tato operacia nie je
pouZitelna podas cistenia podlozky mopu a vyprazdriovania prachu.

Poznamka: Ked'je aktivovany detsky zamok, tla¢idla na robotickom vysavaci a
viacucelovej stanici sa uzamknu.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér robotického vysava¢a mozete aktualizovat prostrednictvom
aplikacie Mi Home/Xiaomi Home. Pred aktualizaciou sa uistite, Ze je
roboticky vysavac na viactcéelovej stanici a Ze je jeho batéria nabita na
viac ako 15 %.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak roboticky vysavac¢ nefunguje spravne po restartovani, pomocou
$pendlika moZete stlacat tladidlo resetovania, kym sa neozve hlas, ktory
oznamuje, Ze roboticky vysavac¢ obnovuje vyrobné nastavenia. Tymto
spésobom sa v robotickom vysavaéi obnovia vyrobné nastavenia.

Restartovanie robotického vysavaca

Ak roboticky vysavac prestane reagovat alebo sa neda vypnut, stlacenim
apodrzanim tlagidla () na 15 sekiind ho vypnete. Nasledne roboticky
vysavaé zapnete stladenim a podrzanim tlagidla () na 3 sekundy.
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Vysavanie a mopovanie

1. Spustenie vysavania a mopovania

Pred spustenim sa uistite, Ze zostava mopu je nainstalovana na
robotickom vysavadi. Stlaéte tlagidlo (3 na viact&elovej stanici alebo
(& narobotickom vyséavagi, alebo pouzite aplikaciu na spustenie
robotického vysavada zo stanice. Potom roboticky vysavaé naplanuje
optimalnu trasu Cistenia a vykona tGlohu ¢istenia na zaklade vytvorenej
mapy.

Poznamky:

- Podlozky mopu sa vy¢istia predtym, ako roboticky vysavac zaéne vykonavat
svoju Ulohu Cistenia, trpezlivo pockajte.

- Nehybte viactcelovou stanicou, zasobnikom na ¢istt vodu, zasobnikom na
$pinavi vodu ani ¢istiacim zasobnikom pocas prevadzky.

- Odstréfite zostavu mopu a roboticky vysava¢ automaticky pouzije funkciu
vysévania. Rezim visévania simozete vybrat aj cez aplikaciu, ak zostava mopu
zgstﬁne narobotickom vyséavaci, a potom sa zostava mopu pocas upratovania
zdvihne.

2. Automatické vratenie k ¢isteniu podloZiek mopu uprostred ¢innosti
Pocas upratovania sa roboticky vysavac po vygisteni uréitych $tvorcov
plochy automaticky vrati do viacucelovej stanice, aby umyl podlozky
mopu. Potom viactéelova stanica automaticky doplni zasobnik na
vodu robotického vyséavaca a roboticky vysavaé bude po doplneni vody
pokradovat v upratovani.

3. Vycistenie a vysusenie podloZiek mopu po vyprazdneniprachu
Potom, ¢o roboticky vysava¢ dokonéi upratovanie a vrati sa na
viactcelovl stanicu, aby sa nabil, viactiéelova stanica automaticky
zaéne vyprazdriovat kazetu na zber prachu a potom vydisti a vysusi
podlozky mopu.

4.Vycistenie zasobnika na $pinavt vodu
Po dokonéeni automatického Cistenia robotickym vysavadom vycistite
zasobnik na $pinavl vodu, aby ste predisli akémukolvek zapachu.
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Starostlivost a idrzba

Diely

Na udrzanie robotického vysavaca v dobrom stave sa odporuca pozriet si nasledujiicu tabulku pre rutinnG tdrzbu.

Diel

Frekvencia tdrzby

Frekvencia vymeny

Diel

Frekvencia udrzby

Frekvencia vymeny

Kazeta na zber prachu

Cistenie podla potreby

/

Snimac hran

Filter v kazete na zber

Cistenie kazdé dva tyzdne

3 az 6 mesiacov

Signaliza¢na oblast
viacUc¢elovej stanice

Cistiaci zasobnik

Cistenie kaZdy mesiac

prachu
Zasobniknaistl | w4 onie kazdé dvatyzdne
vodu
Zasobnik na $pinavu Odporuca sa vycistit po /
vodu kazdom upratovani

Nabijacie kontakty
robotického vysavaca

Nabijacie kontakty
viactc¢elovej stanice

Néraznik

Kefa

Cistenie kazdé dva tyzdne

6 az12 mesiacov

Bo¢na kefa

Cistenie kazdé dva tyzdne

3 az6 mesiacov

Otvory na automatické
vyprazdnenie
robotického vysavaca

Mopovacia vlozka

Cistenie kazdy mesiac

1az 3 mesiace

Automaticky privod
vody do robotického
vysavaca

Viacsmerové koliesko

Snimac okrajov

Laserovy snimac LDS

Laserovy snimac linie

Al snimaé na vizualne
rozpoznavanie

Ultrazvukovy snimaé

Cistenie kazdy mesiac

Spodna strana
robotického vysavaca

Viacucelova stanica

Otvory na automatické
vyprazdnenie
viaclUc¢elovej stanice

Vyvod vzduchu
viactc¢elovej stanice

Cistenie kazdy mesiac

Odpadové vrecko

/

Vymena podla potreby

Poznamka: Frekvencia vymeny sa méze lisit v zavislosti od skuto&nych podmienok.
Ak savyskytne chyba, prislusny diel by sa mal okamzite vymenit.
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Odpadové vrecko

1. Stlacte tladidlo uvolnenia kazety na prach a potom otvorte kryt kazety
na prach smerom nadol. Vyberte jednorazové vrecko z rukovate a vrecko
zlikvidujte.

2. Filter ocistite od prachu a necist6t suchou handri¢kou.

o

Poznamka: Potiahnutim ra¢ky smerom nahor sa odpadové vrecko zatiahne, aby
zneho nevypadaval prach a neéistoty.

3. Nainstalujte jednorazové vrecko podla obrazka a vloZte rukovat
vrecka do otvoru. Uistite sa, Ze je vrecko bezpeéne nainstalované na
svojom mieste.

4.Zatvorte kryt kazety na prach. Ked pocujete cvaknutie, je spravne
zaistena.

Cvaknutie

Cistiaci zasobnik
1. Vytiahnite Cistiaci zasobnik, d6kladne ho oplachnite vodou a
handri¢kou odstrarite vsetky necistoty.

2.Suchou handri¢kou poutierajte miesto, kam sa dava ¢istiaci zasobnik,
a potom Eistiaci zasobnik znova nainstalujte.

Poznamka: Pri dennom pouZivani a ¢isteni nenaklafajte viacucelov stanicu. Akjev
Sistiacom zasobniku nadmerné mnozstvo vody, handri¢kou vodu utrite.
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Zasobnik na Spinavi vodu

1. Vyberte zasobnik na $pinavl vodu, otvorte jeho kryt a vylejte $pinavi

vodu.

2.Umyte zasobnik ¢istou vodou a potom ho znova nainstalujte na

viactcéelovu stanicu.

Poznamka: Plavajlca gul6cka v zdsobniku na $pinavl vodu je pohybliva ¢ast. Pri

Cisteni nevyvijajte prilis vel'ku silu, aby ste ju neposkodili.

Snimace a nabijacie kontakty

Na vycistenie vSetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom
vysavaci pouzite jemnu tkaninu:

-Snimace hran a ultrazvukovy snimac na spodnej strane robotického
vysavaca

-Nabijacie kontakty na zadnej strane robotického vysavaca

-Snimac okrajov na bo¢nej strane robotického vysavaca

-Laserovy snimac LDS na hornej strane robotického vysavaca

- Naraznik, Al snimac na vizualne rozpoznavanie a liniové laserové
snimace na prednej strane robotického vysavaca

o Al snimac navizualne
rozpoznavanie

- Laserovy snima¢ linie

o Laserovy snimac¢ LDS

Snimac okrajov
Naraznik

Nabijacie kontakty

Ultrazvukovy snimaé




Kefa Bocéna kefa

1. Roboticky vysavacd otodte, stlacte a podrzte obe Uchytky, aby ste mohli 1. Prevratte roboticky vysavac a vytiahnite boént kefu smerom nahor, aby
zlozit kryt na kefu. ste ju mohli vyéistit.

2. Kefu vyberte z robotického vysavaca vytiahnutim a nasledne vydistite jej 2.Znovavlozte bo¢n kefu do robotického vysavaca.
loZiska.

3.Na odrezanie akychkolvek zamotanych vlasov do kefy pouzite ¢istiacu
pomocku. Z kefy odstrarite véetky vlasy aj ostatné necistoty.
4.Vlozte znova do zariadenia kefu a kryt na kefu a skontrolujte, ¢i bezpeéne

zapadli na svoje miesto.
Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny ¢istiaci G¢inok, odportiéa sa vymenit
kefu kazdych 6 —12 mesiacov.

Uchytka
Kefa
Loziska kefy

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny ¢istiaci G¢inok, odportéa sa vymenit
boénu kefu kazdych 3 - 6 mesiacov.

Viacsmerové koliesko

1. Prevratte roboticky vysavac a vytiahnite von v§esmerové koliesko.
2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu a iné nedistoty.

3. Koliesko znova vlozte do zariadenia a pevne ho zatla¢te na miesto.

Koliesko

w % Y % Poznamky:

4 L4 - Najemné povysunutie a vytiahnutie kolieska mézete pouzit maly skrutkova¢ alebo
AL . P . P iny nastroj na pacenie.
UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili§ vela vlasov alebo je zamotanie prili§ - Koliesko moZete poumyvat vodou a po vysugen( ho znova zaloit
533pevné, netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu poskodit. .



F”ter 3. Otvorte kryt kazety na zber prachu, naplrite kazetu na zber prachu ¢istou
vodou a zatvorte kryt. Potraste kazetou na zber prachu zo strany na stranu
1. Podla nakresu vyberte filter z Gchytky na prichytenie filtra. a potom $pinavi vodu vylejte z kazety.

OOOOOOOO J:I

UPOZORNENIE: Na vycistenie filtra pouzivajte len ¢istl vodu. Nepouzivajte Ziaden Cistiaci
prostriedok.

2. Oplachnutim a jemnym tuknutim na okraje filtra z neho odstréarite 4. Kazetu na zber prachu afilter pred ich opdtovnou intalaciou nechajte
prach a nedistoty, kym nebude Uplne &isty. vyschnut.
- K (W] ’,
0 < N
o
Og ‘s P
o
"y lg/
L]
Poznadmka: NepokUs$ajte sa filter gistit kefou ani prstom. Poznamka: Kazetu na zber prachu a filter dokladne vysuste, potom ich vratte spat na

534 miesto.



Kazeta na zber prachu Viacucelova stanica

Odnimte kazetu na zber prachu, ako je znézorngné na obrazku. Otvorte Vy¢istite nabijacie kontakty, otvory na automatické vyprazdnenie a
kryt kazety na zber prachu a jej obsah vyprazdnite. signalizaént oblast viactéelovej stanice makkou suchou handri¢kou.

[ C—

oA
Poznamka: Ak chcete zabranit zaneseniu filtra, jemne potukajte na kazetu na zber . o8 .
prachu privyprazdinovani jej obsahu. =, ‘\b
L ]

Mopovacia vlozka Batéria

Vyberte podlozku mopu z drziaka podlozky mopu a vymerite ju. Roboticky vysavac obsahuje vysoko vykonna litium-iénovu batériu. Ak
chcete zabezpecit jej optimalny vykon, po¢as denného pouzivania ju
vzdy ponechajte spravne nabitu.

Poznamka: Ak sa roboticky vysavac dlhsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane
nabit minimalne raz za tri mesiace. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit
minimalne raz za tri mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.
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RieSenie problémov

Problém

Mozny problém a jeho rieSenie

Roboticky vysavac sa nezapina.

Uroveri nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavag Gplne nabite a potom to skiste znova.
Teplota prostredia je niz§ia ako 0 °C alebo vy$sia ako 40 °C. Dbajte na to, aby ste roboticky vysavac pouzivali
priteplotach od 0°C do 40 °C.

Roboticky vysavac sa nenabija.

Viacuéelova stanica nie je pripojena k napajaniu, skontrolujte, ¢i st obidva konce jej napéjacieho kabla
spravne zapojené.

Kontakt medzi nabijacimi kontaktmi na viactéelovej stanici a robotickym vysavacom je slaby, vydistite
nabijacie kontakty.

Skontrolujte, ¢i sa na konektore robotického vysava¢a nenachadza cudzi predmet, a ak tam nejaky cudzi
predmet je, odstrarite ho.

Konfiguracia siete je neispesna.

Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Skontrolujte, ¢i je heslo zadané spravne.

Prepnite na siet s frekvenciou 2,4 GHz, pretoze siete s frekvenciou 5 GHz a enterprise smerovace nie st

v sti¢asnosti podporované.

Overte, ¢isaroboticky vysava¢ nachadza v oblasti s dobrym signalom Wi-Fi.

Roboticky vysavaé nemusi byt v stave ¢akania na pripojenie. Ukon¢ite a znova otvorte aplikaciu a pomocou
spravneho postupu skuiste siet znova nakonfigurovat.

Roboticky vysavaé nedokaze najst
viactcelov stanicu a vratit sa do
nej.

Viacuéelova stanica je odpojena od napéajania alebo presunutd, ked na nej nie je roboticky vysavac.

Okolo viacucelovej stanice sa nachadza prili$ vela prekazok. Viact¢elovi stanicu umiestnite na volnejsie
priestranstvo.

Posunutie robotického vysavaéa moze spdsobit, Ze déjde k zmene jeho pozicie alebo sa premapuje, ak zmena
jeho pozicie zlyha. Ak sa roboticky vysavac nachadza prili§ daleko od viactcelovej stanice, je mozné, Ze sa
sam nedokéaze vratit. V tom pripade je potrebné, aby ste ho do viact&elovej stanice preniesli ru¢ne.

Utrite signaliza¢nt oblast na viactGéelovej stanici, ¢im odstranite prach alebo nedistoty.
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Roboticky vysavaé nereaguje na
stlacenie tladidiel na viacucelovej
stanici.

Roboticky vysavaé nie je na viactcéelovej stanici. Ruéne umiestnite roboticky vysavac na viactéelovi stanicu
alebo ho vratte pomocou aplikacie.




Problém

Mozny problém a jeho rieSenie

Roboticky vysavac sa nedokaze
vypnut.

Roboticky vysavac sa neda vypnut, ked sa nabija. Odporica sa presunut roboticky vysavaé z viactcelovej
stanice a potom ho vypnut stlacenim a podrzanim vypinaca na 3 sekundy.

Ak vyssie uvedené kroky nefunguju, stlacte a podrzte vypinaé na 15 sekdnd, ¢im roboticky vysavac nasilu
vypnete. Ak problém pretrvava, kontaktujte tim popredajnych sluzieb.

Nabijanie je pomalé.

Nabitie robotického vysavaca z nizkej trovne nabitia batérie na pInd trva priblizne 6,5 hodiny.

Aby sa predlzila zivotnost batérie, roboticky vysava¢ automaticky znizi rychlost nabijania pri vysokych
alebo nizkych teplotach okolia.

Nabijacie kontakty mézu byt znedistené, utrite ich suchou handri¢kou.

Roboticky vysavac pocas chodu
vydava hlasny zvuk.

Kazeta na zber prachu je plna, vyprazdnite ju.

V kefe alebo kazete na zber prachu méze byt zachyteny tvrdy predmet. Skontrolujte a odstrarte vsetky
tvrdé predmety.

Kefa alebo bo¢na kefa sa mézu zamotat. Skontrolujte a odstrarite vSetky cudzie predmety.

Podla potreby nastavte sanie robotického vysavaca na §tandardny alebo tichy rezim.

Roboticky vysavaé sa pohybuje
chaotickou cestou.

Predmety na podlahe, ako st kable a papuce, mézu robotickému vysavacéu prekazat. Pred pouzitim sa
odportcéa odpratatich.

Roboticky vysavaé sa méze pri ¢innosti na mokrej alebo klzkej podlahe po$myknut. Pred pouZitim sa
odportéa podlahu vysusit.

Liniové laserové snimace a Al snimaé na vizualne rozpoznavanie na robotickom vysavadi utrite ¢istou
makkou handri¢kou, aby boli ¢isté a bez prekazok.
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Kazeta nazber prachu nie je tplne
vyprazdnena.

Skontrolujte, ¢ije jednorazové vrecko v kazete na prach plné.

Ak jednorazové vrecko nie je pIné, skontrolujte, ¢i nie st nejaké prekazky v otvoroch na automatické
vyprazdnenie robotického vysavaca, stanice alebo kazety na zber prachu. Ak tam nejaké su, véas
vydistite zablokovanu ¢ast.




Problém

Mozny problém a jeho rieSenie

Roboticky vysavac sa zasekne pred
viactcéelovou stanicou a nemdze sa do
nej vratit.

Odstrarite vSetky prekazky do 0,5 m na lavej a pravej strane alebo do 1,5 m pred viact¢elovou stanicou,
aby ste zabranili zablokovaniu robotického vysavaca.

Cesta pre navrat k nabijaniu je zablokovang, napr. dvere st zatvorené.

Roboticky vysavac¢ sa moze skiznut, ak je podlaha pred viactéelovou stanicou prili§ mokra. V takom
pripade pred dal$im pokusom vydistite prebytoént vodu.

Odporuda sa presunut viacGéelovi stanicu na iné miesto a skusit to znova.

Roboticky vysavac vynechava niektoré
miestnosti.

Uistite sa, Ze st v8etky dvere Gplne otvorené.

Skontrolujte, ¢i nemate dvere s prahom vy$8im ako 2 cm, pretoZe roboticky vysava¢ nemoéze prekrocit
prahvy$siako 2 cm.

Ak je vehod do miestnosti mokry alebo $myklavy, roboticky vysavaé sa méze posmyknut a nebude
fungovat spravne. Odporaéa sa ruéne zotriet prebyto¢nd vodu na podlahe.

Roboticky vysavac po nabiti neobnovi
Cistenie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny do reZimu nevyru$ovania. Rezim nevyru$ovania zabrani
robotickému vysavacu pokradovat v upratovani.

Roboticky vysavaé neobnovi upratovanie, ak roboticky vysava¢ manualne vratite do viactcelovej
stanice, aby sa nabil (ruénym umiestnenim robotického vysavaca na viactcelovu stanicu, ruénym
stlaéenim tlacidla na robotickom vysavaci alebo manualnym odoslanim robotického vysavaéa na
nabijanie cez aplikaciu).

Cistiaci zasobnik ma chybu hladiny vody.

Vyberte Cistiaci zasobnik a vycistite vystup vody, ak je zablokovany.

Jemne zatlacte na zasobnik na $pinavi vodu, aby ste sa uistili, Ze je spravne nainstalovany.
Skontrolujte, ¢i tesnenie na zadsobniku na $pinavd vodu nie je uvolnené alebo ¢inie je nespravne
nainstalované, a ak ano, rué¢ne ho obnovte. Ak problém pretrvava, kontaktujte tim popredajnych sluzieb.
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Specifikacie

Roboticky vysavaé Viacucelova stanica
Nazov Roboticky vysavaé Model JZ2202
Model B101GL Rozmery zariadenia 423 x 340 x 568 mm

Rozmery zariadenia

350 x 350 x 97 mm

Batéria

4800 mAh (menovita kapacita)

Cas nabijania

Priblizne 6,5 hodiny

Cista hmotnost
(Roboticky vysavac)

3.8kg

Cista hmotnost
(s prislusenstvom)

12,4 kg

Kompatibilita

Android 4.4 & i0S 10.0 alebo vyssia verzia

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Menovité napétie

14,4V =

Menovité napajanie

70W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalne vystupné napéitie

<20dBm

Menovity vstup

220-240 V~50/60 Hz

Menovity vystup 20V=2A
vypré\%g%r\]/;?\?: ;fachu) 1ooow
Vykon (pocas upratovania) 55W
Vykon (susenie a nabijanie) 78 W
IP klasifikacia IPX1

Spotreba energie

ReZim Vypnuté: <0,3W
Pohotovostny rezim: <0,5 W

Cas na zadanie podmienky

Rezim Vypnuté: <20 min
Pohotovostny rezim: <20 min

Pribeznom pouZivani sa toto zariadenie ma nachadzat v odstupovej
vzdialenosti minimalne 20 cm medzi anténou a telom pouZzivatela.

Informécie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

V8etky produkty oznac¢ené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa udava

v smernici 2012/19/EU) a nesmu sa vyhadzovat do beZzného netriedeného domaceho odpadu. S cielom ochrany [udského zdravia aj Zivotného
prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych

a elektronickych zariadeni, ktoré uréili Statne alebo miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie pomdéze zabranit negativnym nasledkom na
¥ivotné prostredie a ludské zdravie. Dal$ie informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poZiadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne
zastupca servisu alebo miestne organy.

X
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Huéng dan an toan

Poc ky hwéng dan sir dung nay truéc khi str dung va giir lai dé tham khao.

Gidi han sir dung

- San pham nay chi dung dé vé sinh san trong khong gian nha. Khéng str dung san pham & ngoai troi,
trén cac bé mat khéng phai san, hodc trong méi trudng thuong mai hodc cong nghiép.

- Tré em tir 8 tudi trd 1&n va nhitng ngudi bi suy gidm kha nang vé thé chét, giac quan hoic tinh than
hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc cé thé sir dung thiét bi nay néu duoc giam sat hodc huéng dan
vé viéc str dung thiét bi mot cach an toan va hiéu rd cac méi nguy hiém cé thé xay ra. Tré em khong
duoce choi vai thiét bi. Tré em khong dugc vé sinh va bao tri thiét bj ma khong c6 su giam sat.

- Chi st dung thiét bj v&i bo cap ngudn dién di kem.
- Chi nhitng ngudi c6 chuyén mén mdi cé thé thay pin cla thiét bi.

- Tré em khéng dugc choi dua véi san pham nay. Dam bao tré em va vat nuéi duoc gitt & khoang
cach an toan vai robot hut bui khi robot dang hoat dong.

- Néu day ngudn bi héng, phai thay day ngudn bang day hodc bo phan lap rap déc biét duoc cung
cap tlr nha san xuat hoic dai Iy dich vu ctia nha san xuét.

- Khéng str dung robot hit bui & khu vure lo Iirng trén mét dat ma khong cé rao chan bao vé.
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- Khong @it nguace robot hat bui. Khong di chuyén robot hit bui bang cach st dung nap cam bién

laser LDS, vd may, ho#c bd gidm xung ctia robot lam tay cam.

- Khéng st dung robot hit bui & nhiét d6 méi trdng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san cé chat

I6ng hodc chét dinh.

- Khong |ap dat, sac hodc st dung robot hit bui nay ngoai trdi, trong phong tdm hodc gan hé boi.
- Nguy hiém cé thé xay ra néu thiét bj chay dé |én day dién ngudn.

- Loai bé cac vat dung nhd hodc dé v& khéi san nha dé ngin khéng cho robot hat bui va vao va lam

héng chang.

- P& dung cu vé sinh nay ngoai tdm vd&i ctia tré em.

- Khong dé tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao 1&n trén robot hat bui bat ké robot dirng yén

ho&c dang di chuyén.

- Gilt toéc, ngdn tay va cac bd phan co thé khac tranh xa miéng hit cia robot hat bui.
- Khéng str dung robot hit bui dé lam sach b4t ky chat chay nao.
- Khéng hat bui cac vat cirng hodc sac nhon.

- Phai rat phich cdm ra khéi 6 cdm trude khi vé sinh hodc bao tri thiét bi.
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- Khéng duoc lau robot hit bui hodc tram sac da n&ng bang vai udt hodc rira cac bé phan nay bang
bat ky chat 1dng nao. Sau khi vé sinh cac bo phan rira dugc, hay siy kho hoan toan cac bd phan dé
trudc khi l&p lai va sir dung.

- Pam bao robot hat bui da tat khi dugc van chuyén va gitt trong bao bi ban dau néu cé thé.

- Vui long str dung san pham nay theo huéng dan trong sach huéng dan sir dung. Ngudi duing chiu
trach nhiém cho moi tén that hodc hu hai phat sinh do st dung san phdm khéng dang cach.

Pin va Sac

CANH BAO:

- Khong st dung pin, day ngudn, ho3c tram sac da nang tir bén thir ba. Robot hit bui chi cé thé
duoc st dung véi tram sac da ndng mau J22202.

- Ngudi dung khéng can 1am gi dé chuyén tram sac da nang tir 50 Hz dén 60 Hz va san pham c6 thé
tu diéu chinh cho c& 50 Hz va 60 Hz.

- Khéng duoc tu'y thao d&, stra chita hodc stra ddi pin hay tram sac da nang.
- Khong dit tram sac da ning gan ngudn tda ra nhiét.

- Khong str dung khian w6t hodc tay w6t dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xtc sac clia tram sac da nang.



- Néu robot hit bui khéng duge sir dung trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau dé tat va bao
quan & noi khé rao, thoang mat. Sac lai robot hat bui it nhat 3 thang mot 1an dé tranh can kiét pin.

- Bo pin lithium-ion cé chira cac chat doc hai cho mai trudng. Trude khi virt bo robot hit bui, trude
tién hay thao bo pin, sau d6 bé hodc tai che theo luat va quy dinh tai dia phwong clia quoc gia hodc
khu vire ma n6 dugc sir dung.

- Khi thao pin ra khoi san pham, t&t hon la nén str dung hét pin va dam bao rang san pham clia ban
da dugc ngat ket noi khoi nguon dién.

1). Thao vit & phia dudi, sau dé thao vé may.

2). Rat phich cdm ciia dau ndi pin, sau dé thao pin. Khong lam hdng v pin dé tranh moi rdi ro
thuong tich.

3). GUri lai pin cho mét t6 chire tai ché chuyén nghiép.

Thong tin an toan laser
- Cam bién laser trong san pham nay dap (rng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 cho cac san pham laser
Loai 1. Vui ldng tranh tiép xtc truc tiép bang mat véi bo phan nay trong qua trinh sir dung.

Tuyén b6 vé su phit ho'p véi EU

c Qua tailiéu nay, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. tuyén bb rangthlet bi radio loai B1I01GL tuan thi Chi thj 2014/53/EU. Toan bo ndi
dungclatuyén b6 vé sy phu hop véi EU cod san tai dia chiinternet sau: http //www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Dé xem ban hu‘dng dansl dung diéntlr chi tiét, vui long truy cap www. mi. com/global/serwce/usergu|de
543 San pham nay khong coché do chd hodc trang thai tuong du’dng khac ve yéu cau tiét kiém ndng lvgng hodc chirc nang quan ly dién, mirc tiéu thu dién
ctia san pham co thé sé cao hon cac san pham khac dap (rng cac yéu cau chirc ning nay.



Téng quan vé san pham

Robot hut bui

Lwuy: Minh hoa vé san pham phu kién va giao dién
ngudi dung trong huéng dan st dung chi mang tinh
chét tham khao. San pham va chirc ndng thuc té cé
thé thay ddi do cai tién san pham.
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Phu kién

Phu kién dugc ldp sén

Phu kign khac

Boc chdi

Ngan chira bui

il |9

Dung cu vé sinh TGi dung mot 1an
(Thay dugc)

Miéng lau x 2 Chan dé miéng
(duoc l4p sin) lau x 2

~d

Chéibén

o

Day ngudn

Tram sac da nang
(tGi ding mét 1an, binh nudc sach,
binh nuéc ban, khay lau di kém)



Robot hat bui
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b
Nhén va giit trong khoang 3 gidy dé bat hoic tit
Nhan dé bit dau don dep sau khi robot hut bui dugc bat ngudn

()

Nhan dé bit dau quay vé dé sac
Nhan va git trong 3 gidy dé bat hoac tt chirc ning khéa tré em

Pen bao

Deén tring: Pang don dep/Don dep xong/Pi sac day

Dén tring nhap nhay: Pang quay lai tram sac/Dang tai dinh vi/
Dang cap nhat phan mém diéu khién/
Dang chd két ndi/Dang két ndi vai Wi-Fi

Pén trdng nhay cham: Pang sac

Deén cam nhap nhay: Bao I3i

Dén cam: Da ngét két n6i Wi-Fi

Luuy: Khirobot hat bui dang lam sach hodc quay vé tram sac da ning dé
sac, ban c6 thé nhan bat ky nat nao dé tam dirng.



Robot hit bui va cac cam bién

Vo may

Ngén chira bui o
Cac diém tiép
xuc sac

Dau nbi
Clravao nap

nudc ty dong
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Ccam bién vach

Cam bién siéu am
+———o Banh xe diéu

Chéibén huéng

Né&p cam bién laser LDS

§ . I Boc chdi
Cam bién laser LDS Chéi ]WOW
. Kep boc chéi
Bo giam xung Banh xe > Banhxe chinh
Cam bién nhan dang hinh chinh
anh bang Al

Cam bién tia laser

L6 gén chan dé
miéng lau

Nt dét lai

Nhan va giit trong 3 giay dé
khoi phuc cai dat gbc

Dén bao Wi-Fi

Bat: D4 két ndi Wi-Fi

Tat: Khong cé két néi Wi-Fi
Nhap nhay: Bang cho két
nbi/Dang két nbi

Kep ngén chira bui
o L& thong hoitram
dd bui tu dong

> Bdloc

Kep ndp ngin
chtra bui
N&p ngan chira bui

Cam bién canh > Kep bd loc

Ngén chira bui

L6 thong hoi tram
d6 buity dong



Tram sac da ndng — —

-1 bénbao
_ -Mau trang: Tram sac da
Vo may nang dugc két ndivai
Binh nuéc ban Binh nuéc sach nguon dién
-Mau cam nhap nhay
Tay cam Tay cam nhanh: Tram sac da
) Ngén chira bui
Nt thao ngan chira bui
N&p ngan chira bui . .
Khu vuc truyén phat tin hiéu
P 1 FRTI : 2 Céac diém tiép xtc sac
Khay lau o 'vw L6 thong hoi tram d6 ac diem tiep xuc sa
y < > bui tu dong ggr: vao do nudrc ty
ong
Kep binh A Kep binh nuéc
nuéc
Van phao > Ongnudc

Binh nuéc ban Binh nuwéc sach
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Cach lap

Cac nuat ctia tram sac da nang

O Nut Thoat
w Nhan délam cho robot hat bui ri khéi tram sac da nang.

( :, Nut Lam sach
> Nhin dé thiét lap robot hat bui lam sach tat ca cac khu vuc.

”S Nut Say kho

~—— Nhan dé khdi dong tram sac da nang hoic dirng sdy kho miéng lau.

Luuy:
- Cac nut trén tram sac da nang sé chi hoat dong khi robot hit bui duoc két nbivoi
tram.
- Trude khivé sinh hodc bao dudng khay vé sinh va tram sac da nang, hay thao robot
hat buira khoi tram sac da néng.

B6 phan lau san

Khuvyc kem o
miéng lau

Chandémiénglau  Miénglau

Théao bé cac I1&p phti bao vé

Trudce khisir dung robot hat bui, hdy thao cac dai bao vé & ca haibén.

Lap chdi canh va bo phan lau san

Lip chdi canh vao miéng kep & day cia robot hat bui, sau @6 1ap bo phan
lau san vao cac 16 gan.

Kep chdibén o
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bat Tram sac da ndngs

Dat tram sac da ndng gan 6 cm dién trong khu vurc cé tin hidu Wi-Fi tét.
Sau d6 ket n6i tram véinguon dién.

Bat tram sac da
nang

<

Luuy: Khong dat bt ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & hai bén hoic trong pham

vi1,5 m phia truéc tram sac da nang.

>15m

bat Robot hut bui

Nhén va git nit () trén robot hat bui trong 3 gidy dé bat thiét bi. Bat
robot hat bui trén tram sac da ning sao cho bo phan lau san déi dién véi
khay lau trén tram sac. Sau d6, ban s& nghe thiy thong bao bing giong
néi khi robot hit bui két néi thanh cong véi tram sac va bit dau sac.

Luuy:

- Nén sac day robot hit bui truée khi sir dung 1an dau. Néu khong thé bat robot hut
bui sau khi pin can, hay ket noi robot hat bui véi tram sac da néng theo cach thi
céng dé sac pin cho thiét bj. o

- Robot hut bui sé khéong tét_khi dugc két n6i voitram sac da ndng. i

- Khi st dung robot hat bui lan dau tién, nén theo sat robot hat bui va loai bd bat ky
chuéng ngai vat nao trén mit dat. Neu robot h(t bui bi ket hodc lam xuéc bé mat
cla d6 ndithat & mot sé khu vire, ban cé thé dét cac khu vyc han ché trong ¢rng
dung dé ngén robot hat bui di chuyén vao cac khu vurc d6.
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Cach strdung

Hay d6 nuéc vao binh nuéc sach

D6 nuéce sach vao binh nuée sach dén vach muc nudc téi da.

CANH BAO:

-Khéng d6 nudc qua vach muc nuée toi da (MAX). ) .

- Khéng thém nuéc néng vao binh nuéce vi nhu vay ¢6 thé lam cho binh bi bién dang.
- Khong thém bat ky chat tay rira hodc chat khir tring nao vao binh nuéc.

Pang két néi véi Ung dung Mi Home/Xiaomi Home

San pham nay tuong thich véi 'ng dung Mi Home/Xiaomi Home*. S&r
dung (rng dung Mi Home/Xiaomi Home dé dieu khién thiet bi ctia banva
tuong tac véi cac thiét bi nha thong minh khéac.

Quét ma QR dé tai xubng va cai dit (ng dung. Ban
sé dugc chuyén hudng dén trang thiét lap két noi
néu (rng dung da dugc cai ddt. Hodc tim kiém "Mi |
Home/Xiaomi Home" trong clra hang (rng dung dé
tai xudng va cai dat rng dung. |

M& (rng dung Mi Home/Xiaomi Home, nhan "@" &,
goc trén cliing bén phai, va sau d6 lam theo I6i nhac
dé thém thiét bj cta ban.

* Ung dung nay c6 tén la irng dung Xiaomi Home tai Chau

Au (trir Nga). Can thiét dat tén (rng dung dwgc hién thitrén
thiét bi cua ban lam tén méc dinh.

pd o)

C4576F12

Luuy:

- Robot hut bui nay hoat dong véi trng dung Mi Home/Xiaomi Home va hd tro thiét bj
Android 4.4 cling nhui0S10.0 tré 1én.

- Chihd trg mang Wi-Fi 2,4 GHz.

- Phién ban ¢ng dung cé thé da duoc cap nhat, vuilong l1am theo cac huéng dan trén
phién ban ng dung hién tai.

- Khi robot hut bui két nbi thanh céng véi rng dung Xiaomi Home thi né ciing két nbi
mang thanh cong. Ban cé thé dat lai Wi-Fi dé ngét két ndi khdi mang.

Pit lai Wi-Fi

Khi dién thoai ctia ban mat két ndi v&i robot hit bui do cAu hinh lai b6

dinh tuyén, sai mat khau, thi hay lam theo cac budc dudi day:

1. M& vo may clia robot hat bui dé ban cé thé nhin thay dén bao Wi-Fi.

2. Nhén va gitr ddng thdi cac nat () va () cho dén khi nghe théy giong noi
cho biét robot hut bui dang doi cu hinh mang.

3. Khi dén bao Wi-Fi nhp nhay, c6 nghia 1a két ndi Wi-Fi da dugc dat lai
thanh cong.
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Bat/Tat

Nhan va giit nat & trong ba gidy dé bat robot hit bui. Dén bao sanglén,
sau d6 robot hit buivao ché d6 cho. Khirobot hat bui tam dirng va khong
dugc sac, ban co thé nhan va giir nit () trong ba gidy dé tit.

Luuy: Khi robot hit bui dang sac, may sé tu dong bat va khéng thé tat duoc.

Tam dung

Khi robot hit bui dang di chuyén, ban cé thé nhan bat ky n(it nao dé tam
dirng.

Lruy:Khéng nhic hodc di chuyén robot h(t bui khi méy dangtam dirng. Néu | khéng,

l6i diéu hu’cmgbco thé xay ra, khién robot hut bui khong quay vé tram sac da nang
hodc gay mat ban do.

Tiép tuc don dep

Néu sip hét pin trong khi don dep, robot hit bui sé tu dong quay vé tram
sac da ning dé sac lai. Khi robot hut bui dugc sac ddy, may sé tiép tuc
nhlem vudon dep & vitrida dirng lai.

Ché do ngli

Robot hut bui sé tu dong chuyen sang ché d6 ngt sau khi tam dirng trong
10 phat va dén bao clia may sé tt. D€ danh thire robot hat bui, hay nhan
bat ky nGt nao trén may.

Lruy: Néu thai gian ngli vuot qua 12 gid, robot hit bui sé tur dong tat.

Cai dat khoa tré em

Dé bat hoic tat khoa tré em, hay nhan va gitr nat () trén robot hat bui
trong ba giay.

Khi robot hit bui dugc két néi vai tram sac da ning, ban cé thé dong thai
nhén va gitr cac nat Qva §% trén tram sac da nang trong ba giay dé bat
hodc tt chirc nang khoa tré em. Tac vu nay khéng ap dung dugc trong
qua trinh lam sach miéng lau va d6 bui.

Luuy: Khibat khoa tré em, cac nat trén robot hit bui va tram sac da néang sé bi khéa.

Cap nhat phan mém diéu khién
Ban c6 thé cap nhat phan mém diéu khién clia robot hut bui théng qua

rng dung Mi Home/Xiaomi Home. Truéc khi cap nhat, hdy dam bao rang
robot hit bui dang & trén tram sac da ndng va mrc pin trén 15%.

Khéi phuc cai dat goc

Néu robot hut bui khéng hoat dong binh thuong sau khi khéi dong lai,
ban c6 thé sir dung ghim dé nhén nat dat laicho den khinghe thay g|ong
néi cho biét robot hat bui dang khoi phuc cai dat gbc. Thao tac nay sé dat
lai robot hat bui vé cai ¢t ban dau.

Khé&i dong lai Robot hit bui

Néu robot hut bui ngung phan hdihodc khong thé tét, hay nhén va glu‘
nat ) trong 15 gidy dé budc tit. Sau d6 nhan va gitr nut () trong 3 gidy dé
bat robot hat bui.
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Hat bui va lau nha
1. B4t dau hat buiva lau nha

Trudre khi bét dau, hdy dam bao réng bd phan lau san da dugc I4p vao
robot hat bui. Nhan nat G trén tram sac da ndng hodc () trén robot hat
bui hoic st dung rng dung dé khéi déngrobot hat bui tir tram. Sau do,
robot hat buisé 1ap 16 trinh lam sach t6i uu va thyc hién nhiém vu lam
sach duatrén ban d6 datao.

Luwuy:

- Céc miéng lau s& duoc lam sach truée khi robot hit bui bt ddu nhiém vu lam
sach. Vui long kién nhan che doi.

-Khong duoc di chuyén tram sac da nang, binh nuéc sach, binh nuéc ban hoic
khay lau trong qua trinh cac b phan dé lam viéc.

- Th&o bo phan lau san va robot hit bui sé tu déng sir dung chirc nang hut bui.
Ban cling c6 thé chon ché dé hat bui théng qua ¢rng dung néu bd phan lau san
van ndm trén robot hit bui, sau d6 bo phan lau san sé dugc nhéc 1én trong qua
trinh don dep.

2. Ty dong quay vé giita chirng dé lam sach miéng lau

Trong qua trinh don dep, robot hat bui s& tu dong quay vé tram sac da
nang dé giat miéng lau sau khilam sach vai mét vuéng nhat dinh. Sau do,
tram sac da ndng sé tu dong do day binh nuéc clia robot hut buivarobot
hat bui sé tiép tuc cong viéc don dep sau khi duwoc d6 day nudce.

3. Lam sach va say kho miéng lau sau khi d6 bui

Sau khirobot hat bui hoan thanh nhiém vu lam sach va quay vé tram sac
dandng dé sac, tram sac da ndng sé ti dong d6 ngén chira bui, sau do
lam sach va say khé cac miéng lau.

4. Lam sach binh nuéc ban

Sau khirobot hut bui hoan thanh qua trinh lam sach tu d6ng, vui long lam
sach binh nuéc ban dé tranh mui hai.



Cham séc va Bao tri

Cac bd phan
DE dam bao robot hat bui & tinh trang tét, ban nén tham khao bang sau day déi vai bao dudng dinh ky.
Bo phan Tan suat bao dudng Tan suét thay thé B6 phan Tan suat bao dudng Tan suét thay thé
Ngan chira bui Lam sach theo yéu cau / Cam bién vach
Bo loc trong ngédn N RN PO . Khu vuec truyén phat
chira bui Lam sach haituan mét lan 3-6thang tin hidu caa tram sac
N - N . N danang
Binh nuéc sach Lam sach haituan mét lan Cac di8m tiép xtic sac
N R Nén vé sinh sach sé sau clarobot hat bui
Binh nu6c ban mai lan sir dung / Céc diém tiép xtc sac
Khay lau V& sinh hang thang cdatram sac dandng
R R B6 gidam xung
Chéi Lam sach hai tuan mét lan 6-12thang — - =
Lo thong hoitram do Vé sinh hane tha /
Chéibén Lam sach hai tudn mét 1an 3-6thang bui tur dﬁptgbcqa robot | V& sinhhangthang
Ut bui
Miéng lau Vé sinh hang thang 1-3thang Clravao nap nuéc tu
- . - dong clia robot hat bui
Banh xe diéu huong Day clia robot hit bui
Cam bién canh Tram sac da ndng
Cam bién laser LDS o ) L6 thong hoi tram d6
Vé sinh hang thang / buity dong cliatram

Cam bién tia laser

Cam bién nhan dang
hinh anh bang Al

Cam bién siéu am

sac dandng

L6 thoat khi ciia tram
sac dandng

Tai dung mot 1an

/

Thay thé khi can thiét

Lwuy: TAn sult thay thé c6 thé khac nhau tiy theo diéu kién thurc té. Néu xay ra 15i,
bé phan lién quan phai dugc thay thé ngay 14p tirc.




Tai dung mét lan

1.Nhén nat thao ngén chira bui, sau d6 nghiéngnép ngin chira bui xubng
dudi dé mo. Lay thi dung mot lan ra khéitay cam va vt bé tui.

2. Loai bd bui va manh vun khdi bé loc bang vai khé.

Lwuy: Kéo tay cAm Ién sé gitip lam kin miéng tdi dé tranh bui va nhitng manh vun vo
tinh roi ra ngoai.

3. L&p tUi dung mét 1an nhw hinh minh hoa va ci tay cAm cda tdi vao
rdanh. Nh& Iap tai chac chan vao dang vi tri.

4.Doéng nép ngan chira bui. Tiéng tach bao hiéu nép da dugc cai dang vi
tri.

Tach

Khay lau

1. Thao khay lau, rira k§ biing nwéc va sir dung vai dé lau sach bui ban.

2. Dung miéng vai kho lau sach khu vuc dat khay vé sinh rdi l4p lai khay
lau.

Lwuy: Trong qué trinh st dung va vé sinh hang ngay, khong duoc nghiéng tram sac da
nang. Néu cé nudce thira trong khay lau, hay ding vai dé lau sach nuéc.



Binh nuéc ban Cac cam bién va diém tiép xtic sac

1. Thao binh nuéc ban, m@ nép va dé nudc ban ra ngoai. Str dung vai mém dé lam sach tit ca cac cam bién va cac diém tiép xtc
sac trong robot hut bui:
-Céaccam blen vachvacam bién siéu am & day clia robot hat bui
-Cac diém tiép xdc sac ndm & mat sau cla robot hit bui
-Cam bién canh nim trén canh cliarobot hat bui
-Cam bién laser LDS nam trén dinh cla robot hiit bui
-Bo gidm xung, cam bién nhan dang hinh anh bang Al va cam bién tia
laser ndm & mat trudc clia robot hit bui

o Cam bién nhan dang hinh
anh bang Al

> Cam bién tia laser

> Cam bién laser LDS

Cam bién canh
B6 gidm xung

Céc diém tiép xtc sac

Cam bién siéu am

Lwuy: Van phao trong binh nuée bdn 1a bo phan c6 thé di chuyén duge. Khong st
dung qué nhiéu lyc khilam sach dé tranh lam héng.
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Choi Choi bén

1. Lat ngugc robot hit buiva 4nvao kep dé thao boc ch0| 1. Lat ngugc robot hdt buiva 14y chéi bén 18n dé lam sach no.

2.Nhic chéi quétra khdi robot hat bui, sau délamsach 6 0 truc chéi quét. 2.Lép lai chéibénvao robot hat bui.

3.80 dung dung cu vé sinh di kém dé cit bat ky sgi l6ng r6i nao trén chéi
quét, ddng thai loai bd cac soi ldng va cac manh vun khac khai 6 truc chdi

queét. i o
4. L4p lai chdi quét va boc chdéi, va ddm bao ching duoc 14p cb dinh vao
dung vi tri.

Luwuy: Nén thay chéi quét 6-12 thang mot 1an dé dat hiéu qua lam sach téi uu.

Chéi

Lwuy: Nén thay chdi bén 3-6 thang mot 1an dé dat hiéu qua lam sach téi vu.

Banh xe diéu huéng

1. Lat ngugc robot hut bui va kéo banh xe diéu hudngra.
2. Loaibo toc, bui ban va cac manh vun khac khaéi banh xe cling nhu truc
banh xe.

3.Lé4p lai banh xe va an chit trd lai vi tri cii.

Banh xe
/ / Truc banh xe
W N
NAN

o’ Luuy:

CANH BAO: Néu c6 qua nhidu téc bj réi trong chéi guét, hodc néu téc bi réi chat 88 m: ﬁ;g]gségﬁ \t/)gI?lrgeht()):r?gdrﬁllr;gccsanlaa)ﬁQlascaduekrp]f‘]ﬁhnglang batvatho banh xe.
56trong chdi, khong duoc kéo manh viviéc nay cé thé lam hong chai quét.



Béb loc 3.M& ndp ngidn chira bui, d6 nudc sach vao ngan chira bui va déng nap
S ngdn chira bui. Lac ngan chira bui tir bén nay sang bén kia roi dé nuéc
1. Thao bd loc ra khéi kep b loc nhu hinh minh hoa. ban ra khaingan.

CANH BAO: Chi sir dung nudc sach dé vé sinh bg loc. Khong duoc sir dung chat tdy rira.

2.Rlrasachva vd nhe vao cac canh clia b loc dé loai bé bui va manh vun
cho dén khisach. 4. D3t ngan chira buiva bd loc sang mot bén dé lau kho trudce khildp lai.

Vi
[} N ’,

eAeXe]
c oo

"y

Lwuy: Khong cb géng lam sach b loc bing ngén tay hodc ban chai. Lwuy: Lau khd hoan toan ngan chira bui va bé loc truée khilap lai.
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Ngdn chira bui Tram sac da nang
Thao ngan chira bui nhu hinh minh hoa. M& nép ngén chira bui va dé byi Lam sach cac diém tiép xuc sac, 16 théng hoi tram d6 bui tu dong va khu
ban bén trongra. vuc truyén phat tin hiéu ctia tram sac da ndng bang vai khé va mém.

[ C—

Luuy: D8 ngan bé loc khai bi tic, hay gb nhe vao ngan chira bui khi dé hét chat chira () ”o 0
bén trong. =, ‘\b
- )

Mieng lau Pin

Robot hit bui chira mét bo pin lithium-ion hiéu suit cao. Héy dam bao
robot van dugc sac day trong qua trinh sir dung hang ngay dé duy tri hiéu
suat pin toi uu.

Thao miéng lau ra khdi chan dé miéng lau dé thay mai.

Luuy: Néu robot hit bui khdng duge st dung trong thai gian dai, hay tit va cat may
di. D€ tranh hu hong do xa pin qua mire, nén sac larrobot hat bui it nhat ba thang mot
lan.
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Van dé

Nguyén nhan c6 thé xay ra va Huéng xtr ly

Robot hut bui khong bat dugc.

Mrc pin thap Sac day robot hit bui, sau d6 thir lai.
Nhigt do méitrrong thap hon 0°C hoéc cao hon 40°C. Luu y chi sir dung robot hit bui trong khoang tir 0°C
dén 40°C.

Robot hut bui khéng sac dugc.

Tram sac da nang khong dugc két ndivai ngudn dién, vui long dam bao ring ca hai dau day ngudn ctia tram
déu da dugc cim chit.

Sutlep xuc gilta cac diém tiép xtc sac trén tram sac da nang va robot hat bui kém, vui long vé sinh cac diém
tiep xdc sac. o )

Kiém tra xem cé vat la ndo & dau noi ctia robot hit bui khdng va loai bo vat la néu coé.

CAu hinh mang khéng thanh céng.

Mat kh&u Wi-Fi khéng chinh xac. Hay ¢dm bao da nhap chinh xac mat khau.

Chuyén sang mang 2,4 GHz vi mang 5 GHz va bo dinh tuyen doanh nghiép hién khéng duoc hd tro.

Dam bdo robot hit bui & trong khu virc ¢6 tin hiéu Wi-Fi tot.

Robot hat bui cé thé khong dtrang thai cho két néi. Hay thoat va ma lai rng dung, ddng thai lam theo cac
buéc chinh xac dé thir dinh cau hinh lai mang.

Robot hat bui khéng thé tim thay, do
doé, quay vé tram sac da nang.

Tram sac da ndng bj ngéit ngudn dién hoc di chuyén khi khong co6 robot hit bui trén dé.

Cé qué nhiéu chudng ngai vat xung quanh tram sac da ndng. Hay dét tram sac da nang & mét khu vuc thoang
hon.

Viéc di chuye’n robot hit bui cé thé khién may tu dinh vi lai va sé tao lai ban d6 néu viéc dinh vi lai khong
thanh cong. Néu robot hat bui & qua xa tram sac da nang, c6 kha ndng may sé khong tu dong quay Ve, trong
truong hgp do, ban sé can phal datrobot hat bU| |én tram sac da ndng theo cach thi cong.

Lau khu vue truyen phat tin hiéu trén tram sac da nang dé loai bé bui hodc manh vun.

Robot hat bui khéng phan héi khi
nhan cac nat trén tram sac da nang.

Robot hut bui khong & trén tram sac da nang. Dat robot hat bui vao tram sac da ndng theo cach thii cong
hodc st dung rng dung dé dua may vé tram sac.




Van dé

Nguyén nhan c6 thé xay ra va Huéng xtr ly

Khong tat dugc robot hat bui.

Khongtat dugc robot hit bui khi dang sac. Ban nén di chuyén robot hat bui tr tram sac da nang, sau d6
nhan va gilt nt ngudn trong ba glay dé tét thlet bi.

Neu cacbudctrén khong hiéu qua, hay nhan va gitr nat ngudn trong 15 gidy dé budc robot hat bui tit. Néu
van dé van tiép dién, vui long lién hé véi b phan dich vu sau ban hang.

Téc d6 sac cham.

Mét khoang 6,5 gi& dé sac robot hat bui tir mirc pin yeu den mirc day.
Dé kéo dai tu0| thocla pln robot hit bui s& tir dong giam tdc do sac & nhiét d6 moi trudng cao hodc thap.
Céc diém tiép xtic sac c6 thé bj ban, vui long lau sach bing vai khé.

Robot hit bui phat ra tiéng én l6n
khi dang hoat dong.

Ngén chirabui da day, vuilong a6 bui.

Vat cirng c6 th& méc vao chéi hodc ngan chira bui. Hay kiém tra va loai bé bat ky vat cng nao.
Chéi hoédc chdi canh co thé bi ri. Hay kiém travaloai bd bat ky vat the lanao.

Dit dau hat cia robot hit bui & ché d6 tiéu chudn hoic im lang khi can.

Robot hat bui di chuyén theo mot 16
trinh hén loan.

Céc vat thé trén san, ching han nhur day cap va dép, cé thé can trg robot hit bui. Ban nén don dep cac vat
thé dé trudce khi st dungthlet bi.

Robot hit bui cé thé bj trugt khi chay trén san uwdt hodc tron. Ban nén lau khé san trudc khi sir dung thiét
bi.

Dung mét miéng vai mém va sach dé lau cac cam bién tia laser va cam bién nhan dang hinh nh bing Al
trén robot hat bui @€ gitp cac b phan hoat dong tron tru.

Ngan chira bui chua dugce d6 sach.

Hay kiém tra xem tui ding mot 1an trong ngan chirabuida day chua.
Néu tai dung mot 1an chua day, vui long kiém tra xem c6 vat can &1 thong hoi tram d bui tu dong ctia
robot hit bui, tram sac hodc ngén chira bui hay khong. Néu co, hay lam sach phan bi chan k|p thoi.
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Van dé

Nguyén nhan c6 thé xay ra va Huéng xr ly

Robot hut bui bi ket phia truéc tram sac
danédngva khong thé quay ve dé.

Don sach moi vat can trong pham vi 0,5 m & bén trai va bén phai hodc trong pham vi1,5 m phia truéc tram
sac dandng de tranh trwaong hgp robot hit bui bj chén.

Pudng quay vé dé sac bi chan, vidu: canh clra bi dong. i

Robot hut buicé thé bj trugt néu san phia trudc tram sac da nang qua wdt. Néu vay, hay lau khé nudc
thira trueée khi thi lai. i

Ban nén di chuyén tram sac da nang dén mot vi tri khac va thir lai.

Robot hit bui bé qua mét s6 phong.

Dam bao tat ca cac clra déu duwgc mé hoan toan.

Kiém tra xem c6 cira ndo c6 ngudng clra cao hon 2 cm khéng vi robot hit bui khéng thé vugt qua nguéng
clracaohon2cm.

Néu 16i vao phong bi uwét hoic tron, robot hit bui cé thé bi trugt va khong thé hoat dong binh thudng. Ban
nén lau nudc thira trén san theo cach thi cong.

Robot hat bui khéng tiép tuc qua trinh
lam sach sau khi sac.

Dam bao robot hat bui khéng dugc dit & ché d6 khong lam phién (DND). Ché d6 khang lam phién (DND)
sé ngdn robot hit bU| t|ep tuc qua trinh lam sach

Robot hut bui sé khong tiép tuc qua trinh lam sach néu ban tra robot hit bui vé tram sac da Lndng theo
cach thi cong dé sac (tirc la d4t robot hat builén tram sac danéngtheocéachthu cong nhan nat trén
robot hit bui theo cach thii cédng hodc dua robot hat bU| vé dé sac theo cach thii cong qua (rng dung).

Khay lau c6 18i vé& muc nuéc.

Théo khay lau va lam sach cira vao nap nuéc néu bj tic.

An nhe binh nuéc ban xubng dé chic chén rang binh nuéc dugc 1&p dang cach.

Kiém tra xem vong dém trén binh nudc ban c6 bi Iong hoic Iap chua ding hay khong, néu vay, hay dat lai
theo cach thii cong. Néu van dé vAn tiép dién, vui long lién hé v&i bé phan dich vu sau ban hang.




Thong s6 k§ thuat

Robot hat bui Tram sac da nang
Tén Robot hut builau nha Model JZ72202
Model B101GL 423 x 340 x 568 mm

Kich thuéc san pham

353 x 350 x 97 mm

Kich thuéc san pham

DAu vao dinh mirc

220-240 V~50/60 Hz

Pin 4800 mAh (Coéng suat dinh mirc) Cﬁngsuét ra dinh mirc 20V=2A
Thoigi Khoang 6,5 gi
i gian sac 0ang 6,5 gi Ngudn aien 000w

Trong lvgng tinh 3.8k (trong khi dé bui)

(Robot hut bui) oK
Ngudn dién 55 W

Trong lvgng tinh (trong khilam sach)

. B 12.4 kg
(c6 phu kién)

Nguon dién 78 W

Tuwong thich véi Android 4.4vai0S10.0trd lén (say +5sac)

Kha ning Két néi khéng day Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Cap baové IPX1
Bluetooth 4.2 hé db tat: W
Tiéu thy dién Che do tat: <0,3
Pién 4p dinh mirc 14.4v= Che do cho: <0.5 W
- [ P . Che do tét: <20 phat
Céng suét dinh mirc 70W Thoi gian dé vao trang thai Ché d6 chd: szopphut
Tansbvan hanh 2400-2483,5 MHz .
— - Trong diéu kién hoat dénﬁ binh thuong, can gir khoang cach tbithiéu la
Cong suat dau ra toida <20dBm 20 cm gilra ang-ten clia thiét bj nay véi co thé ctia ngudi dung.

Thong tin vé viéc tai ché va xir Iy virt bd WEEE

rac thai sinh hoat chua phén loai. Thay vao do, dé bao vé moi trudng va strc khde clia moi ngudi, ban nén mang thiét bi thai loai dén diém thu
gom duoc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bj dién va dién tir, do chinh quyén hoic co quan dia phu’dng chi dinh. Viéc tai ché va xtr Iy vrt bo ding
56 - cach sé gilip ngan ngira nhitng hau quatiéu cuc tiém tang d6i voi moi tru‘o‘ngva strc khde clia con ngudi. Vuilong lién hé vai bén lap dat hodc co
quan dia phuwong dé biét thém thong tinvé dla diém ciing nhu cac diéu khoan va diéu kién ctia diém thu gom.

E TAt ca cac san pham c6 biéu tuong ndy déu |a rac thai thiét b dién va dién tor (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khéng nén virt bé ching cungvai



Kayincizgik Typanbl aknapar

KonpoaHap angbiHAA OCbl HYCKAY/bIKTbl MYKUST OKbIM LWbIFbIHbI3 XXaHe 6onallakTa aHbIKTama YLUiH
cakKTan KONbIHbI3.

MNanpanany wekTeynepi

- Byn eHiM Tek y XaFoanblHOa efeH XyyFa apHanfaH. OHbl Ta3a ayana, eaeH emec 6eTTepae,
KOMMePLUAbIK, HEMece eHepKacinTik opTanapaa nanganaHbaHbis.

- Byn KypbINfFblHbI 8 XacTaH ackaH XXaHe 0[aH XOfapbl XacTafbl 6ananap xaHe ¢puanKanbik,
CEHCOpIbIK, HEMEeCe akKbl/1-0M KabineTTepi wekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH Binimi Xok,
agamzap, erep onap bakpinayna 6onca Hemece KypblsiFbiHbl Kayirnci3 nanganany Typansl
Hyckaynap 6epinreH 6onca >XaHe KayintTepai TyciHce, NanganaHa anagpl. bananap
KYPbINFbIMEH OMHaMaybl TWic. Tazanay XaHe nanganaHyLlblHbIH KbI3MET KOPCEeTY XYMbICbIH
6ananap 6akblnaycbl3 OpbiHAAMaYbl KEPEK.

- Kypangbl Tek KypblnfbiMeH bipre 6epineTiH KyaT 6norbiMeH Gipre nanganaHyfa 6onaabl.
- Byn KypbInfblga Tek 6inikTi agamaap aybiCTbipa anaTbiH 6atapesnap 6ap.

- Bananap ocbl 6HIMMEH oliHaMaybl Kepek. PO60T LWaHCOPFbILW XYMbIC iCTEN TyYpFaH ke3ae,
H6ananap MeH yi XaHyapiapblH O4aH Kayinci3 KalblKTbIKTa YCTaHbI3.

- KyaT cbIMbl 3aKbiMaanfaH 605ca, OHbl 6HAIPYLIAe HEMECe CePBUCTIK areHTiHAe KOKeTiMai
apHanbl CbIMMEH HEMECE XWNHAKMEH aybICTbIpy KaXeT.
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- POGOT LWaHCOPFbIWTbI KOPFaHbILW TOCKAYbI/ICbI3 Xep OeHreniHeH XoFapbl inyni TypfaH

aymakTa nanganaHbaHbis.

- POGOT WaHCOPFbIWTblI TOHKEPIN KOMMaHbI3. POBOT LWaHCOPFbIWTbI OHbIH, KaknafbiH, LDS nasep

OATUUriHiH KaknaFblH HeMece 6baMnepiH TyTKa peTiHae nanganaHbin XbUTKbITAaHbI3.

- PoboT waHcopfbiwTbl 40°C-TaH xofapbl Hemece 0°C-TaH TeMeH opTa TemrnepaTypacbiHaa

HeMece CYyMbIKTbIKTapbl He XabbiCKak 3aTTapbl 6bap efgeHae nanaanaHb6aHbI3.

- Byn po60T WaHCopFbIWThbl Aanana, BaHHaa HeMece BacCelHHIH, XaHbIHAa OpHATMNaHbI3,

3apsafTamMaHbi3 HeMece nanganaHbaHbIs.

- Kypbinfbl KyaT CbiMbIH Hacbin eTce, Kayin TOHYiI MyMKiH.
- POBOT LLIAHCOPFbILTBIH, COFbISbIMN, 3aKbIMAaHYbIH 6014bIPMaY YLUIH € 1EHHEH CbIHFbILLI HEMECe

yCakK 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.

- Tazanay kypanbiH 6ananap Kosibl XeTMNenTiH Xepae YCTaHbI3.
- Ko3FanManTbIHbIHa HEMeCe KO3FanaTblHbiHa KapaMacTaH, po60T LUAHCOPFbILTbIH, YCTiHE

6ananapgpl, Y XaHyapnapblH HEMece Ke3 KefireH 3aTTbl KOVMaHbI3.

- LawTbl, caycak, neH AeHeHiH 6acka 6enikTepiH poboT LaHCOPFbILLThIH, COPY CaHblnayblHaH

anbIC YCTaHbI3.

- Ke3 kenreH >aHbin TypfaH 3aTTapbl Ta3anay yLWiH poboT WaHCOPFbiWTbl NanganaHbaHpi3.



- KaTTbl HEMece eTKip HbiCaHAapabl LLAHCOPFbILLIMNEH COPMaHbI3.
- KypbInFbiHbl Ta3anay HeMece Kbi3MeT KOPCeTy aniblHAa allaHbl pOo3eTKafaH any Kaxer.

- POBOT LLIAHCOPFbILTLI HEMECEe OMHU-CTAHUUSIHBI AbIMKbI LWy6epekneH CypTneHi3 HeMece ke3
KeNreH CyMbIKTbIKMeH WanMaHrpbl3. XXyblnaTtbiH 6enikTepai TasanaraHHaH KeniH onapapl KanTta
OpHaTYy XaHe nanganaHy angbiHaa TONbIFbIMEH KEMTIPiHI3.

- TacbiMangay ke3iHae poboT LWaHCOPFbILWTbIH, OLUIPINreHIHE KO3 XETKIi3iHi3 XXaHe MyMKIHAIriHLe
BacTankhbl KanTaMacbiHAa CaKTaHbI3.

- Byn eHiMAi nanganaHyLwbl HYCKAyNblFbIHAAFbl HYCKaynapfa Cankec nanganaHbiHbI3.
ManpganaHywblinap ocbl 8HIMAI AypbIC NanganaHbay HaTUXKECIHAE TYbIHAANTbIH KE3 KeNreH
LWbIFbIHFA HEMECEe 3ananfa XayanTbl.

Batapesinap xaHe 3apaaray
HA3AP AYLAPbIHbI3:

- YWiHWi Tapan 6aTtapesHblH, KyaT CbiIMblH HEMECe OMHU-CTaHLMSAHbI NalaanaHbanbli3. Po6oT
LaHCOpPFbIWTbI TeK JZ2202 OMHU-CTaHUMACbIMEH NanganaHyfa 6onagbl.

- OMHUM-cTaHuusHbI 50 I, xxaHe 60 Iy, apacbiH4a aybICTbIPy YLUiH NanganaHyLwbinapabiH, ewobip
apekeTi kepek eMec, eHiM 50 I, xxaHe 60 I, xuinikke esgiriHeH 6enimaene anagbl.
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- baTapesiHbl HeMece OMHU-CTaHUMSIHbI 63 OeTiHi3Le 6e/eKTeMEHI3, XeHOeMeHI3 HeMece

©3repTneHxis.

- OMHUN-CTaHUMAHDI XblNy K63iHiH XaHblHa KONMaHbI3.

- OMHUM-CTaHUUSIHbIH, 3apsaaTay TyWicneci cypTy HeMece Tasanay YWiH AbIMKbIN WybepekTi

HeMece Cyfbl Kongapabl nanganaHbaHbIs.

- Po60T WaHCOpFbILW Y3aK, yakbIT 60Mbl NaganaHbliMaca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apaaTan,

eLlipin, cankbiH api KYpFak Xepae cakTaHbl3. batapesiHbiH WaMagaH TbiC 3apsAAchbI3gaHybiH
6onabipMay YLiH pob0oT LWaHCOoPFbIWThI KeMiHae 3 anga 6ip peT KanTa 3apsaTaHbi3.

- JInTun-noHabl 6atapeanap XuHarbliHAa opTaFa KayinTi 3aTTap 6ap. Po60T WaHCcopFbIWThI

KOKbICKa TacTamMac bypblH anapiMeH 6atapessiap XWUHaFblH LbIFapPbIN anbin, o
nanganaHbiNaTtbiH eN4iH HEMece anMakTblIH XepPrifnikTi 3aH4apbl MEH epexenepiHe cankec
OHbl KOKbICKA TacTaHbI3 HEMEeCe KanTa eHAEeH3.

- batapeanapibl 8HIMHEH LLbIFAPbIN anfaH ke3ae, 6aTapeanap 3apaabiH TaybICbiM, OHIMIHiI34IH,

KyaT K&3iHEeH aXblpaTbl/iFaHblHa KO3 XEeTKi3reH aypbic.
1). TemeHri xarbiHAafFbl BypaHaaHbl 60caTbim, KaknakTbl WeLin afblHbi3.

2). BaTapes KOHHEKTOpPbIH aXblpaTbin, 6aTapesnapabl LWblFapbin anbiHpi3. XapakaT any KayniH
6onapipmay yLiH 6aTapes KOpnyCbiH 3aKbiMA4aMaHbI3.
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3). baTapeanapabl Kacibu Kagere xapaTy yibiMbiHA KaNTapbiHbI3.

Jlazep kayincisgiri Typanbl aknapat

- Ocbl eHiMaeri nasep gatumk 1-knacTbl a3ep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014
CTaHgapTbiHa cankec. [ManganaHy 6bapbiCbliHAa Nasepre Tike Kapayfa 6onmManabl.

EO calikecTiK AeKnapauuschbl

C € OcbimMeH Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. komnaHusicel B101GL paamnoxabapifbiHbid, 2014/53/EO
AVMPEeKTMBaCbIHa calikec keneTiHiH Manimaenai. EO calkecTik feknapaumachiHbIH, TOMbIK MATiHI MblHA UHTEPHET MeKeHXanblHaa
KomkeTimai: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Tonblk, 3NeKTPOHAbIK, HYCKayNbIKTbl any ywiH www.mi.com/global/service/userguide canTbiHa OTiHi3
OHiMAe KyTY pexuMi HeMece aHeprus TMiMAiNiri Tanantapbl Hemece KyaTTbl 6ackapy GyHKUMACH! TYpFbiCbiHAH 6acka 6anamarnbl
KYJ XOK, 8HIMHIH, KyaT TYTbIHybl OCbl GyHKLIMOHANAbIK TananTapFa cail KeneTiH 6acka eHiMaepre KaparaHaa Xofapbl 605ybl
MYMKiH.



OHimMre wony

Po60oT LaHcopFbILL

EcKepTy: nanganaHyLubl HYCKaynblfblHAAFbl OHIM,
KOCankbl kypaniap MeH nanganaHyLubl UHTEPdENCiHiH,
cypeTTepi TeK aHblKTaMarblk, MaKcaTTa 6epinreH.
HakTbl 8HIM MeH QyHKUMANap 8HIMHIH KeHenTiMaepiHe
6alinaHbICTbl 83repyi MyMKiH.
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Kocankbl Kypangap

AnApblH ana opHaTbifFaH Kocaskbl Kypannap

Kbinwak,

Backa kocankpl Kypangap

Kbinwak, Kaknarbl LLIaH KoHTenHepi

a9

Tasanay Kypanbl Bip pet
KonaaHbinaTbiH Kan
(AybicTbipy)

EfeH Xyfbiw EfieH Xyfbiw
TOCEHiLi X 2 TOCEHILLiHIH,
(AngbiH ana BeKiTKiLi % 2

OpHaTbINFaH)

~d

Bynipnik kbinwak,

KyaT cbiMbI OMHUN-CTaHUMSA
(6ip peT konmaHbINaTbIH Kan, Tasa cy
bIAbIChI, Kip CY blAbICHI XaHE Tazanay
Hayacbi)
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Po60T LWaHCOPFbILL

\\D c

O

Kocy Hemece eLwuipy yLiH 3 cekyHA 6acbin TYpbIHpI3

Po60oT LWaHcopFbILW KOCbIFaHHaH KeiH Tasanayabl 6actay yLliH 6acbiHbI3

O

TynicTipyni 6actay ywiH 6acy

BananapnaH kopfay Kyinbl GyHKUMSCbIH 6Lwipy YLLiH 3 CeKyHA,
6acbin TypbiHbI3

WHaovkatop

. Ak Tazanay/Tazanay askTanibl/ToNblk 3apaaTanfFaH

. AK TycTe XbInbinbiKTay: 3apsaTay yiWiH cTaHuusFa opanyna/

OpPHbIH aybiCTbipya/
MUKpobaFLapnama xaHapTtolyna/
BawvinaHbic kyTinyne/

Wi-Fi xeniciHe kocblnyna
. Ak TycTe nyningey: 3apsatanyna

. KbI3FbINT capbl TYCTe XbIMbINbIKTay: KaTe
. KbizrbinT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axbipaTtbinFaH

EckepTy: Po60T WaHCOpFbIlWbl Tazanan xatkaHaa Hemece 3apsaray yLuiH
OMHUW-CTaHLMAFa OpanFaHaa OHbl KifipTy YLiH Ke3 KeireH TyiMeHi 6acbiHbI3.



Po60T LWaHCOpPFbILL XaHe CeHcopnap

LDS nasep patuuriHi, Kaknafbl

o LDS nazep partuuri

o Bbamnep

Al BU3yanapl TaHy CeHCcopbl

CbI3bIKTbIK, flazep AaTumk

Kaknak, ©

° Wi-Fi uHgukartopbl

Owblic gaTunri

I

YneTpambibbiCTbIK, o—i
[aTunK
Byhipnik kbinwak, o—=

L

W
o

t—— ByKinbarbITTbl A6Hrenek

Heriari
AeHrenek

?

KbICKbILUTapbI

N
Koiniak u[—ﬁ‘ JT Q\\ Kblnwak, kaknarbl
JLL%“ o L ; Kpbinwak, kaknarbiHbIH,

Herisri neHrenek

9

Kainta opHaty Tynmeci
3aybITTbIK, NapameTpnepai
KannblHa KenTipy yLiH 3
ceKyHp, 6acbin TYpbiHbI3

LLlaH, KOHTENHEePIHIH,

- Kocynbi: Wi-Fi xeniciHe KbICKbILLbI
LLlaH KOHTENHEPI ° KocblnFaH
- ©uwipyni: Wi-Fi xeniciHe LLlaH koHTeHepi
3apsagray Tymicneci KOCbINMaFaH KaKnafbIHbIH,
- KbInbinbikTay: 6ainaHbic KbICKbILLbI
KowrexTop KyTinyae/kocbinyaa

Cynpbl aBTOMaTThI
TONTbIPY Kipici

° Xnek gatuuri

XenaeTkiw
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LLIaH KOHTENHEePIHIH,
Kaknafbl

° ABTOMaTTbl 6ocaTbinaTbiH

EneH Xxyfbiw
TOCEHILUiHIH, GEKITKILLIH
6eKiTy caHplnaybl

ABTOMaTTHI
6ocatblnaTbiH
XenaeTkiw

Cyari

Cy3ri KblCKbILLbI

LLIaH KoHTenHepi



OMHU-CTaHLUMA — —
-e———— o WHaukaTop

- AK: OMHU-CTaHUMA KyaTka
KOCbIfIFaH

Kip cy biabicbl Tasa cy blabiCbl - KbI3FbINT capbl TyCTe

Xblngam XbinbliabiKTay:

TyTka OMHV-CTaHUMsALA KaTe 6ap
W JIE )

LLaHXnHaFbILW

Kaknak,

TyTka

LLlaHXuHaFbILLTLI BocaTy =
Tymeci
LLlaHXXMHaFbILW KakmaFbl

CwurHan 6epy aymarbl
3apsaray Tynicneci
Cynpl aBTOMaTThbl KOCY Kipici

ABTOMAaTTbI 6ocaTbINaThIH
XenaeTkil

Tazanay Hayacbl o

Cy blAbICbIHbBIH, ©
KbICKbILLbI

o Cy blAbICbIHbIH,
KbICKbILLbI

KankpiManbl wap —&5

Kip cy biabicbl Tasa cy biabiChbl
571



OpHaTy Xonbl

OMHU-cTaHuus Tynmenepi KopfafbllW KaknakTbl WeLlin any
LLIbiFy TyiiMeci Po6OT LWaHCcopFbIWTLI NaiaanaHy angpiHaa exi XarblHaH 4a KOpFafbiL
Q P0o60T LIaHCOPFbILITHI OMHU-CTAHLMALAH LWbIFapy YLLiH 6acbiHbI3. XonakrapAb! LWbiFapbin ajblHbI3.

Tasanay Tynmeci
Pob6oT WwaHcopFbIw 6apnblk ayMakTbl Tazanaybl YLiH 6acbiHbI3.

(>

S S Kentipy Tyiimeci
—— OMHU-cTaHuus WBabpa TeceHilTePiH KenTipyai 6acTaybl Hemece
TOKTaTybl YLWiH 6acbIHbI3.

EckepTynep:
- Po60T LWaAHCOPFbIL CTaHLMUsAFA KOCbINFAHAA FaHa OMHU-CTaHUMAAAFbI TYMenep o
XYMbIC icTenai. EYVIIpJ'IIK KblfilLaK MeH efeH XYfblll XXNHafblH OpHaTy
- Tasanay HayacCbl MEH OMHU-CTaHUUAHbI Ta3aniay HeMece TEXHUKaNbIK KbI3MeT
KepceTy anabiHaa DOGOT WaHCOPFbIWTbl OMHN-CTaHUMALAH WbIFapbIn anbiHbI3. e .
Po6OT LaHCOPFbILWTBIH, acTbIHAaFbl KbICKbILLKA BYNip/iK KbiaLLak, opHaTbiM,

e[leH XYFbILL XWHaFbIH BeKiTy caHplnaynapbiHa OpHaTbIHbI3.

EneH XKYFbIL XXNHaAfbI

EfeH XyFbIL TOCEHILLiH ©
Tipkey aviMafbl

Bynipnik kbinwak, o
KbICKbILLbI

o
e

EpeH xyfbiw EpeH xyfbiw
TOCEHILLiHiH, 6eKiTKiWwi  TeceHiLwi
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OMHU-CTaHUMAHBI KOO

OMHM-cTaHumsHbl Wi-Fi curHanbl Xakcbl ayMakTaFbl 31eKTp
po3eTKacbIHbIH, XaHblHa KOMbIHbI3. OfaH KeniH CTaHUMsHbI KyaT KesiHe
KOCbIHbI3.

OMHM-
CTaHLMsAHbI KOCY

EckepTy: eki xafbiHaH 0,5 M KalUbIKTbIKTa HEMeCe OMHU-CTaHLUMSAHbIH anabliHaH
1,5 M KalbIKTbIKTa eLbip 3aTTbl KOVIMaHbI3.
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Pob6ort LaHCOPFbIWTbl KOKO

OHbl KOCY YLLiH po60T waHcoprbiwTarsl () TyiiMeciH 3 cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3. POGOT LLUAHCOPFBILTHI €AeH XYFbIll XUHAFbIH CTaHLMAAAFbI
Taszanay HayacblHa KapaTbin OMHU-CTaHUUsIFa KOMbIHbI3. OfaH KelniH
POBGOT LLAHCOPFbILW CTaHUWMsFa CaTTi KOCbIbIMN, 3apsaTana bactaraHaa
[aybICTbIK, XabapnaHablpy ecTUcis.

EckepTynep:

- BipiHWi peT nanganaHy anabiHA4a poboT WaHCOPFbILWTHI TOMbIFbIMEH 3apsaaTay
YCbIHblnanbl. EaTapeﬂ 3apanbl TaycbinfaHHaH KewniH p060T LWaHCOPFbIWTbI
Kocy MyMKiH 6ofiMaca, 3apsaTay YLiH poboT LaKCoPFbIWTEl OMHU-CTaHUMSFa
KOJIMEH KOCbIHbI3.

- Pobort LWaHCOpPfbIW OMHU-CTaHUMAFa KOCbI/IFaH Ke3ae eLUI'IeI?I,ELi.

- Po60T WaHCcopFbIlWThI BipiHLWi peT nanaanaHfaH kesae poboT LaHCOPFbILUTbI
bakpblnan, Xxepaeri kes KenreH kegeprinepai anbin TactaraH xeH. Pobot
LIAHCOPFbIWTBIH Kebip aymakTapaa Typbin Kanybl Hemece Xuhas 6eTiH cbipybl
MYMKiH 60nca, pobOoT WaHCOPFbILTLIH CON ayMakTapfa eHyiHe xon 6epmey
YLWiH konaaHbana WwekTeyni aymakTapibl opHaTyFa 6onaibl.
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Kanawn nangananyra 6onaabl

Tasa cy blgbICbiHa Cy KOCY

Tasa cy blAbICbIH CY AeHreRiHiH MakcuManipl 6enriciHe feniH Tasa cymeH
TONTbIPbIHbI3.

ABAW BOJIbIHbI3:

- Cy meHreniHiH Makcmanbl 6enriciHeH (MAX) XOFapbl CyAbl KOCMNaHbI3.

- Cy blAbICbIHA bICTbIK CY KYNMaKbI3, ce6ebi by biabICTbIH AedopMaLmsanaHybiHa
ceben 60/1ybl MyMKiH.

- Cy blAbICbIHa ellKaH4al Tasanay HeMece 3apapcbl3faHabipy KypanaapbiH
KOCMaHbI3.

Mi Home/Xiaomi Home KosnaH6acbIMeH 6aiinaHbICTbIpy

Byn eHim Mi Home/Xiaomi Home kongaH6acbiMeH* xyMbic icTenA;.
KypbInFbiHbI3abl 6ackapy xaHe 6acka CMapT yii KypbliFbinapbiMeH
apekeTTecy ywiH Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acbiH nanfanaHbliHbI3.

KonnaHbaHb! XyKTen any xaHe opHaTy YLUiH ocbl QR KoabIH
ckaHepneHis. Erep KongaH6a anaekallaH opHaTbiiFaH 6onca,
Ci3 KOCbI/bIM MapameTpsiepi 6eTiHe KaiiTa 6aFbITTanachIs.
Bonmaca >yKkTen any xaHe opHaTy YLLUiH KonaaH6anap
AykeHiHeH «Mi Home/Xiaomi Home» aen i3neHis.

Mi Home/Xiaomi Home kongaH6acbiH aLubin, XKOFapFbl OH,

Xak, bypbliLLTarbl « @ » TYIMMECIH TYPTIHI3, coflaH KeliH C4576F12
KYPbIFbIHbI KOCY YLLIH HYCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

* Konaax6a Eyponagna (Peceinger 6acka) Xiaomi Home konaaH6acs! fen atanagsi.
Kypblnfblaa kepceTineTiH kongar6a ataybl a4enKi peTiHae KabblngaHybl kepek.
EckepTynep:
- Byn poboT waHcopfbiw Mi Home/Xiaomi Home konaaHb6acbiMeH XyMbic icTenai
xaHe Android 4.4 xaHe iOS 10.0 HeMece ofaH KeWiHTi HycKanapblH KONAanabl.
- Tek 2,4 I'Tu, Wi-Fi xeninepiHe kongay kepceTineai.
- Konpax6a Hyckacbl XXaHapTbinFaH 60Mybl MyMKiH, KongaHbaHbiH, aFbiMAarbl
HYCKacblHa Heri3genreH Hyckaynapbl OpblHAaHbI3.
- PoboT waHcopfbiw Xiaomi Home konaaHb6acbiMeH CaTTi KOCbINca, O Xenire
caTTi Kocbinagbl. XenigeH axbipaTy ywiH Wi-Fi xeniciH kaTa opHaTyfa
6onanbl.

Wi-Fi xeniciH kaniTa opHaTy

MapLupyTusatopabli, KanTa KoHGUrypauusnaHybiHa, KaTe Kynuscesre

Hemece T.6. 6ainaHbICTbl TenepoH MeH PobOT LUAHCOPFbILL apacblHAaFbl

6aiinaHbic y3ince, TeMeHaeri kKagamaapabl OpblHAAHbI3:

1. Wi-Fi nHAMKaTOpbIH Kepe any yLUiH po6oT LWaHCOPFbILLTLIH, KaknafbiH
aLlbIHbI3.

2. Po60T LLaHCOPFbILLTBIH, Xeni KOHPUIrypaLMsChbIH KYTiN TYpFaHbIH
kepceTy ywiH () xaHe (Y TyiMenepiH gaybiCTbl ecTireHLe 6ip yakpiTTa
6acbin TYpPbIHbI3.

3. Wi-Fi unaukaTopbl XbinbinbikTaraH ke3ae, Wi-Fi 6ainnaHbicbl caTTi
KannbliHa KenTipingi.
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Kocy/ewwipy

PO6OT LUAHCOPFLILUTBI KOCY YLUiH () TYIAMECIH YL ceKyHL, 6achin TYpbIHbI3.
MHavKaTopbl XaHbIn, poboT LLaHCOPFbILL KYTY pexuMiHe eTeqi. Pobot
LLIAHCOPFbILL KigipTinrenae >xaHe 3apsatanMan TypFaHaa, OHbl eLwipy YLiH
& TyiMeCiH yLw cekyHa, Backin TYpbIHbI3.

EckepTy: poboT LaKcop#Fblll 3apsATanbin XaTkaHaa, ol aBToMaTThl Typae
KOCblnaabl XaHe eLwipinMenai.

Kigipty
Po6OT LLaHCOPFbILL XXYMbIC iCTEN TypFaHAa, OHbI KiLipTy YLUiH Ke3 KenreH
TyMeHi 6acbiHbI3.

EckepTy: po6oT LWaHCopFbILWThI KiAIpTYy Ke3iHAe KeTepMeHi3 Hemece
KbIIXKbITNaHbI3. Bbonmaca, oHAa poboT LWaHCOPFbILITbIH OMHU-CTaHUMUAFa
opanyblHa xon 6epMenTiH HeMece KapTaHblH XOfasyblHa SKeneTiH HaBurauus
KaTenepi 601ybl MyMKiH.

Tazanaygabl XanfacTtbipy

Tazanay XyMbicbl 6apbiCbiHAa POBOT LWaHCOPFbILL 6aTapeschiHblH, 3apsabl
asasi bacTaca, on KalnTa 3apsiaTay YLUiH OMHU-CTaHLMsFa aBTOMATTbl Typae
opanagbl. POGOT LLAHCOPFbILL TOMbIFLIMEH 3apsaTanca, Of Tasanayabl
TOKTafraH )KepiHeH XanfacTtbipagbl.

¥MKbl pexunmi

Po6oT waHcopFbilw 10 MUHYT KifipicTeH KeNiH YINKpbl pexuMiHe
aBTOMaTTbl TYpe ©TiM, OHbIH, MHAUKATOPbI ewemi. OHbl 0ATY YLUiH po6oT
LLIAHCOPFbILUTaFbl K3 KeNreH TyNMeHi 6acblHbI3.

EcKepTy: yiikbl yakbiTbl 12 caFaTTaH acca, poboT LLaHCOPFbill aBTOMATThl Typae
eweni.

BananapnaH Kopfay KynblHbIH NapamMeTpnepi

BananapaaH Kopfay Ky/rbiH KOCY HeMece eLLipy YLUiH po6oT
LaHcopFbIlWTaFbl 1) TYWMECIH YL CeKyH[, 6achin TYpbIHbI3.

Po60T LaHcopFbill OMHU-CTaHLMsIFa Kocblnca, bananapiaH kopray
Ky/rbl GYHKLMSCHIH KOCY HEMECE eLuUipy YLUiH OMHU-CTaHuusaaFbl ()
XoHe 5 TyliMenepiH 6ip yakpiTTa yLU cekyHz, 6acbin TypbiHbI3. Byn
KYMbIC €[,eH XYFbILL TOCEHILLiH Ta3anay >XeHe LaHHaH 6ocaTy kesiHae
KonAaHbIIManapl.

EckepTy: 6ananapaaH Kopfay Ky/rbl KOCbISICa, PO6OT LUaHCOPFbILUTAFbI
TyiMenep MeH OMHW-CTaHUMs KybinTanagbl.

MukpobafaapnaMaHbl XaHapTy

Po60T LaHcopFbIWThIH, MUKpobaraapnamacbiH Mi Home/Xiaomi Home
KonaaHbackl apKpblibl XXaHapTyFa 6onagbl. XKaHapTy anabiHaa pobot
LIAHCOPFbILTbIH, OMHU-CTaHLMAAA EKEHIHE XaHe 6aTapes aeHreni 15%-
AaH YNKEeH eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

3aybITThIK, MapaMeTpnepai KannoiHa KenTipy

Po60OT LaHCcopFbIW KaiiTa icke KOCKaHHaH KeliH AypbIC XYMbIC icTemMece,
POBGOT LLAHCOPFbILLTLIH, 3aybITThIK, MapaMeTpaepiH KannbiHa KenTipin
>aTKaHbIH KOPCETETIH JaybICTbl €CTireHLUEe KaTa opHaTy TyWMECIH
6acbIn Typy YLWiH icTiKTi nanganaHyfa 6onagbl. byn poboT LWaHCopPFbILLTHI
6acTankpl 3aybITTbIK NapamMeTpnepiHe KaTapambl.

Po60T WaHCcopFbIWThI KalTa icke Kocy

Po60T WaHcopFbIlw Xxayan 6epyai TokTaTca HemMece eLuipiniMece, OHbl
kywTen ewipy ywiH () TyimeciH 15 cekyHa 6acbin TypbiHbI3. OnaH KemiH
pO60T LWaHcopFbIWThI Kocy ywiH (D TyiiMeciH 3 cekyHL, 6achIn TypbIHbI3.



LLlaHcopFbIlLNeH Ta3anay XaHe efeH Xyy

1. LLlaHcopFbILWneH Tasanay xeHe efieH Xyy bacTay

BacTtamac 6ypbiH eeH XYFbILL XNHaFbIHbIH, PO6OT LLUAHCOPFbILLKA
OpHaTbINFaHbIHA K83 XeTKi3iHi3. OMHU-cTaHumanarsl (3 TyiiMeciH
Hemece poboT waHcopFbiwTarbl () TyiMeciH 6acbiHbl3 Hemece po6oT

LLAHCOPFBILTBI CTaHUMALAH iCKe KOCY YLUIH KoMaaHbaHbl nanaanaHbliHbI3.

OpaH KeliiH poboT LWaHCopFbILL TasanayablH, OHTabl MapLUPYTbIH
XOCnapnanibl XXaHe >XacasnfaH kapTa HerisiHae Tasanay XYMbICbIH
opbIHAANAbI.

EckepTynep:

- Po6OT LWaHCopFbILL Tasanay XyMbICbiH 6acTamac 6ypbiH LWBabpa
TeceHilTepi TazanaHaabl, CabblpfbIKNeH Ky TiHi3.

N >K¥MbIC Ke3iH,D,e OMHU-CTaHUWAHbI, Ta3a CY blObICbIH, Kip Cy blAbICbIH HEMECE
Tazanay HayacblH XblI/IXbITAaHbI3.

- @leH XYFbil XWHaFbIH WbIFapbin ancaHbl3, Po6oT WaHCopPFbILL
LaHCOPFbILWNeH Tasanay GyHKUWSACBIH aBTOMATTbl TypAe nangananansl.
CoHpan-ak efleH XyFbIL XUHafbl po6OT WaHCopPFbILWTA Kasca, KonaaHba
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XUHaFbl KeTepineai.

2. OpTa xonaa Wweabpa TeCeHILTEPIH Ta3anayfa aBTOMaTTbl TYpAe opany
Tazanay 6apbicbiHAa poboT LWaHCOPFbILL ayMakTbiH 6enrini 6ip
KBaApaTTapblH Ta3anaraHHaH KeliH WBabpa TeCEHILITEePIH XYy YLUiH
OMHUW-CTaHLWsFa aBTOMaTTbl Typae opanagbl. OfaH KeiH OMHW-CTaHLWS
POBOT LLIAHCOPFBILLTBIH, CY blAbICHIH aBTOMAaTThl TYPAE TONTbIPaabl, an
PO6OT LUAHCOPFbILL CyApbl TONTbIPFaHHAH KeWiH Tasanayabl XanracTbipaibl.

3. LLlaHHaH 6ocaTkaHHaH KeiiH LWBabpa TeceHilUTepiH Tasanay XaHe KenTipy
Po60T LaHCOpPFbILL Tadanay XYMbICbIH askTan, 3apsaTay YiiH OMHU-
CTaHUMsFa opasica, OMHU-CTaHLMA LUaH, KOHTelHeppi 6ocaTyabl
aBTOMATTbl TYpAe 6acTan, WBabpa TeceHilTepiH Tazanan, KenTipeai.

4. Kip cy blabICbIH Tazanay
Po6OT LaHCOpFbILW aBTOMAaTTbI Ta3anaydbl askTaraHHaH KeMiH MIiCTiH,
nanga 6onybiH 6onablpMac yLiH Kip Cy blAbICbIH Ta3anaHbl3.



KyTiM XaHe TexHuKanbIK, KbI3MeT KepceTy

Beniktep

Po60T LLaHCOPFbILLITBI XaKCbl Kyinae YCTay YLiH KYHAENIKTI TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCeTY YLUiH KeNeci KeCTere XyriHy yCbiHblnagbl.

TexHuKanbIk, KpiameT

Benim

TexHvKanbIK, KbiaMeT
KepceTy Xwiniri

AybICTbIPY XWiniri

OMHU-CTaHUMAHBIH, CUrHan
6epy aymarbl

Po60T LLaHCOPFbILLTLIH,
3apsATay Tyvicneci

OMHU-CTaHUMSHbBIH,
3apsaTay Tymicneci

Bamnep

Po60T LLaHCOPFbILLTLIH,
aBTOMaTThbl 6ocaTbiNaThbIH
XenmetkiTepi

Al BU3yanbl TaHy CEHCOpbI

YnbTpanpibbICTbIK, AAaTUMK
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Oibic patumri

Benim S AybICTbIPY XWiniri
KepceTy Xuiniri
LLlaH KoHTEelHepi KaxeTiHwe Tasanay /
LLlaH koHTewHepi cy3ri | Eki anTa canblH Tazanay 3-6 an
Taza cy biabICbl Eki anTa calibiH Tazanay
Kip ¢y biasicel Op KonpaHFaHHaH KeniH /
Tasanay ycbiHbinagbl
Tasanay Hayacsbl A calblH Tasanay
Kbinwack, Eki anTa caiblH Tasanay 6-12 an
Byhipnik kbiiwak, Eki anTa caiblH Tasanay 36 an
EneH Xyfbil TeceHiwwi A calblH Tasanay 1-3 an
BykinbarbiTTbl A6Hrenek
XKuek patumri
LDS nasep matuuri
CbI3bIKTbIK N1a3ep faTuvk AW calblH Tazanay /

Po60T LLaHCOPFbILLITBIH,
CyAObl aBTOMATTbl TONThIPY
Kipici

Po60T LLaHCOPFbILLITLIH,
acTbl

OMHU-CTaHLMA

OMHU-CTaHUMSHbBIH,
aBTOMaTThbl 6ocaTbifaTbiH
XengetkiTepi

OMHVW-CTaHUMSAHbBIH, aya
LUbIFbICHI

Al calblH Tazanay

Bip peT konaaHbInaTelH Kan

/

KaxeTiHwwe aybICTbIpy

EcKepTy: aybICTbIpy XWiniri HakTbl XaFaainapsa 6annaHbICTbl 63repin oTbIpybl
MYMKiH. KaTe opbIH anca, KaTbiCTbl 66MiKTi Aepey aybiCTbIpy Kepek.




Bip peT KkongaHbinaTbiH Kan Tasanay Hayachbl

1. lWaHxunHaFbIlWTbl 6ocaTy TYMMECiH 6achin, LWaHXWHAFbILL KakKnafbiH 1. Tazanay HayacblH LUbIFapbIn anbif, OHbl CYMeH Xakcbinan wwaibin, Kipai
aLly YLiH TeMeH Kapal eHKeNnTiHi3. bip peT KonaaHbinaTbiH KanTbl KeTipy YLWiH Wy6epekTi nanganaHbiHbI3.
TYTKACbIHaH LUbIFapbIn anbif, KanTbl TaCTaHbI3.

2. Cyariferi WwaH MeH KOKbICTbI Kypfak, LybepekneH anbin TacTaHpl3.

= >

2. Tazanay Hayacbl CanblHFaH ayMaKTbl CypPTiM Tasanay YLUiH KypFakK,
LLy6epeKTi NaiaanaHbin, Tasanay HayacbiH KaiTa OpHaTbIHpI3.

EckepTy: TyTKafa Xofapbl Kapai TapTcaHpl3, WaH MeH KOKbICTbIH Ke34ecok,

Tycin keTyiHe xon 6epMey yLWiH Kan TbiFbi3fanaibl.

3. bBip peT KonaaHbINaTbiH KanTbl CYpeTTe KOPCETINreHAen opHaThIM,
KanTbIH, TYTKACbIH CNOTKA casnblHpi3. KanTbiH OpHbIHA CEeHIMAj
OpHaTbI/IFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

4. LLlaHXUWHaFbILL KaKMaFblH XabblHbI3. «CbIpT» eTKeH Abl6bbICTbI ecTifce,
o/ AypbIc BekiTinreH.

EcKepTy: kyHAenikTi nanganaHy XaHe Tasanay KesiH4e OMHU-CTaHLUsAHbI
eHKkenTneHis. Tazanay HayacbliHAa apTblk cy 60/ca, CyAbl CypTin TacTay yLiH
Lwy6epekTi NanganaHbiHbI3.




Kip cy biabicbl [aTunk XxaHe 3apsaTay Tymicneci

1. Kip cy blApICbIH LWbIFapbIn anbin, KaknaFbiH allbim, Kip Cyabl TOriHi3. Po60T waHcopfbiWwTarbl 6apnbik faTunri MeH 3apsaray TynicrneciH
Tasanay YLiH XyMcak, LybepekTi nanaanaHbiHbI3:

+ Po6OT LWaHCOPFbILLTbIH, aCTbiHAaFbl OMbIC AaTUUri MEH ynbTpanpl
6bICTbIK AaTUnri.

- PoboT WaHCcopFbILL apTblHAaFbI 3apsaTay Tyricneci.

+ Po6OT LWaHCOPFbILWTBIH, BYRip XaFblHAAFbl XXUeK AaTuuri.

- Po6OT LWaHCOPFbILLTbIH, YCTiHT XaFblHAarbl LDS nazep partuwri.

- Po60T LaHCopFbIWTbIH anablHFbl XafblHAaFbl 6amnep, Al Buayanabl
TaHy CEHCOPbl MEH CbI3bIKTbIK, la3ep ceHcopnapbl.

o Al BU3yangbl TaHy CEHCOpbI
CbI3bIKTbIK Nazep AaTuvk
LDS nazsep patuwuri

Kwnek gatunri
Bamnep

3apsgray Tymicneci

YnbTpanpibbICThIK, AATUMK

EckepTy: Kip cy blAbICbIHAaFbI KanKbIMasbl Lap XblixbiMans! 6enik 60bin
Tabbinagbl. OHbl 3aKbIMAAMaC YLUiH Ta3anay KesiHae TbiM Ker KyLL caniMaHbl3.
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Kblnwak,

1. POGOT LIAHCOPFbIWTLI ayaapbIr, KbiLak, KaknafbiH WeLLin any yiiH
KbICKbILUTapAbl KbICbIHbI3.

2. Po60T LaHCopFbILLTaH KblLLaK KeTepin LWblFapbin, KbILLak,
MOWbIHTIPEKTEPIH Ta3anaHbi3.

3. Kbinwakplfbl LIATbICKaH LaLITapabl Kecy YLliH 6epinreH Tasanay
KypasblH nanganaHbin, WeTkanaH LWwallitap MeH 6acka KoKbICTbl anbirn
TacTaHbI3.

4. Kbinwak, neH KblSLwak, KakmnaFblH KaTa OpHaTbIM, 0napablH, HbIK,
OopHanackaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

EckepTy: OHTaiinbl Tazanay eHiMAinir yLUiH KbinwakTbl 6=12 aii caiiblH ayblCTbIPFaH XeH.

Kbinwak, kakmasbl

KblckplLw

Kpinwak,
Kplnwak,
MOWbIHTIpEKTEPI
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Bynipnik kblinwak,

1. POBOT LIAHCOPFbILWbIH ayaapbIr, OHbl Tadanay YLiH 6yiipnik KpuiwakTbl
SKOFapbl Kapaii LblFapbin anbiHbI3.
2. By#ipnik KpinwakTbl poboT WaHCOPFbILLbIHA OPHATbIHbI3.

EckepTy: OHTainbl Tazanay eHiMAiNiri yLwiH 6vvnpn||< KbINLWakThl 3—6 al cawbiH
aybICTbIPFaH XeH.

Bykin6afbITTbl AeHrenek

1. Po60T WwaHCopFbIWTbI aygapbin, 6yKinbarbiTTbl LOHrenekTi TapTbin
LUbIFAaPbIHbI3.

2. [eHreneri MeH eciHeH LWallThl, KipAi XaHe 6acka KOKbICTbl anbin
TacTaHpl3.

3. [leHrenekTi KaiTa canbir, OpHbIHa MbIKTan 6acbliHpbI3.
LeHrenek

Oc

Eckeptynep:
- [leHrenekTi akbIpblH WhIFapbin any yLiH WafbliH 6ypasbilWThl HeMece 6acka

58OABAM BOJIbIHbI3: kbinwakTa TbiM Ken Kbl WaTbiCCa HEMEeCe Kbl KaTTbl

LeLly KypanblH NanaanaHyfa 6onanbl.
LwaTblckaH 60/1ca, KblLakTbl 3akbiMAaMay yLiH OHbl KYLUTEN TapTnaHbI3.

- leHrenekTi cymeH Tasanarn, KenTipreHHeH KeliH kaiTa opHaTyFa 6onagbl.



CY3|'i 3. LLlaH KoHTelHepi KaknaFbiH aLubir, WaH, 6eniMiH Tasza cyMeH TONTbIpbIM,
LwaH 6eniMiHiH, KaknafbiH XabbliHbI3. LLlaH KoHTeHepiH 6ip >XafbiHaH
eKiHLWIi XafblHa Kapal wawnkan, KOHTelHepLeH nac cynbl Terin
TacTaHpbI3.

1. Cy3riHi kKepceTinreHaen Cysri KbICKpILLbIHAH LUbIFapbIn ablHbI3.

ABAW BOJIbIHbI3: Cy3rini Tasanay ywwiH Tek Tasa Cy/abl NaikaanaHbiHbI3.

. . L AFapTKbILTLI NafanaHbaHbI3.
2. Kes kenreH WaH MeH KOKbICTbl KETIPY YLWIH CY3riHl Ta3a 6onfaHLwa

LUanbIn, XXUEKTEPIH aKblPbIH TYPTIHI3.

%
00
at §

EcKepTy: cy3riHi Kbi/luakneH HeMece caycakreH Tasanayfa TbipbiCMaHbI3. EckepTy: LLlaH KOHTeHepi MeH Cy3riHi OpHbIHa KoMMac BypbiH XaKcblian KenTipiHi3.
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4. LLlaH KOHTeHepi MeH Cy3riHi KaTa opHaTnac 6ypbiH KenTipy yLiH 6ip
Kakka KOMbIHbI3.
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LLIaH KOHTEnHepiI

LLIaH, KOHTelHepi kepceTinreHaen WblFapbin anbiHpl3. LLlaH KoHTelHepi
KaKMaFbIH alubIn, iliHAericiH 6ocaTbiHbI3.

EcKepTy: cy3riHiH 6iTenyiH bonabipmay yiliH OHbIH, iWiHAericiH 6ocaTkaH kesge
LaH KOHTeMHepiH a3aan TYPTiHI3.

ELneH Xyfblil TeCeHiLUi

AybICTbIPY YLWiH €AeH XYFbIl TOCEHIiLWiHiH 6eKiTKiliHiH TyTKacbiHaH
LUbIFapbIN anbiHbI3.
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OMHU-CTaHLMA

OMHU-CTaHUUSAHbIH, 3apsaTay Tyiicneci, aBTomaTTbl 60caTbinaThiH
XenpeTKilTepiH XaHe curHan 6epy aymasbiH XyMcak, KypFak,

Luy6epeKneH TasanaHbl3.
™

bartapes

Po6OT LLAHCOPFbILTBIH, KYpaMblHAa OHIMAINIT XXoFapbl MUTUN-NOHIbI
6aTapes 6510rbl 6ap. OHTalbl 6aTapes eHIMAINIrH cakTay YLWiH KyHAEeniKTi
nanganaHy 6apbICbiHAA OHbIH XaKCbl 3apsaTanfaHbiH TEKCEPIHi3.
EckepTy: poboT LWaHCOPFbILL y3aK yakbIT 60ibl NanganaHbiiMaca, oHbl eLwipirn,
OpPHbIHa KOWbIHbI3. LLlamagaH Tbic 3apAAcbIsfaHy canfapbliHaH 3akbiMAaaHyAbI
6onabipMay yLWiH PO6OT LWaHCOPFbILLITLI KEMiHAE YL ait calblH 6ip peT KanTa
3apsaaTay kepek.



AKaynblKTapabl X0

Macene

blkTrman ce6ebi meH weLlimi

Po60T LWaHcopFbIWbl KOCbLIManabI.

BaTapes 3apsfbiHbIH, AeHrelii ToMeH. POGOT LLaHCOPFbILLbIH TOMbIFbIMEH 3apsATan, dPeKeTTi KanTanaHbls.
Oprta Temnepatypacbkl 0° C-TaH TemeH Hemece 40° C-TaH xofapbl. Po60T LwaHcopfbilbiH 0-40° C
apanbifbiHAa NanfanaHbliHbI3.

Po6oT LwaHcopFbiwb
3apsaaranManisl.

OMHWM-CTaHLMA KyaT Ke3iHe KOCbIfIMaFaH, OHbIH, KyaT CbIMbIHbIH, €Ki YLUbIHbIH, 4a AYPbIC KOCbIFaHbIHA Ke3
XKETKI3iHi3.

OMHU-CTaHUMAnaFbl 3apsAaTay Tyicnenepi MeH poboT LLaHCOPFbILLbI apackiHAafFbl 6anaHbic Halap,
3apsaTay KOHTakTiNepiH TazanaHpl3.

Po60T LLaHCOPFbILLbIHBIH KOHHEKTOPbIHAA 6erae 3aTTbiH 6ap->KOFblH TEKCEPIHi3 XaHe 6ap 6onca, berae 3aTTbl
anbin TacTaHbI3.

KeniHi kKoHOUrypaLmsnay MyMKiH
6onmagbl.

Wi-Fi kynuscesi aypbic emec. EHrisinreH KynuacesaiH AypbiC eKeHAiriHe Ko3 XeTKi3iHis.

2,4 TTu, xenire aybICbiHpbI3, cebebi kasipri yakbiTTa 5 [T, Xeninep MeH KacinopbiH MapLUpyTU3aTopiapbiHa
KONAay KepceTinvenai.

Po6oT waHcopFbiwbIHbIH, Wi-Fi crrHanbl xakcbl ayMmakTa TypfFaHbiHa K83 XeTKi3iHi3.

Po6oT LaHcopFbILbl KyTinyaeri 6annaHbic kyninae 6onmaybl MyMKiH. KonganbanaH LWblFbin, KaliTa aLlbir,
XeniHi KanTa KoHPUrypaumanan Kkepy YLUiH AypbiC Kagamaapabl OpblHAAHbI3.

Po60T LaHCcopFbILbl OMHU-
CTaHUWsHbI Taybln, OFaH opana
anMangpl.
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OMHUW-CTaHUMs KyaTTaH aXblpaTblfadbl HeMece pO6OT LaHCOpPfbllbl XOK Ke3ae Ko3fanaibl.




Macene

blkTrman ce6ebi meH weLlimi

Po60T LWaHcopFbIWbl KOCbLIManabI.

BaTapes 3apsfbiHbIH, AeHrelii ToMeH. POGOT LLaHCOPFbILLbIH TOMbIFbIMEH 3apsATan, dPeKeTTi KanTanaHbls.
Oprta Temnepatypacbkl 0° C-TaH TemeH Hemece 40° C-TaH xofapbl. Po60T LwaHcopfbilbiH 0-40° C
apanbifbiHAa NanfanaHbliHbI3.

Po6oT LwaHcopFbiwb
3apsaaranManisl.

OMHWM-CTaHLMA KyaT Ke3iHe KOCbIfIMaFaH, OHbIH, KyaT CbIMbIHbIH, €Ki YLUbIHbIH, 4a AYPbIC KOCbIFaHbIHA Ke3
XKETKI3iHi3.

OMHU-CTaHUMAnaFbl 3apsAaTay Tyicnenepi MeH poboT LLaHCOPFbILLbI apackiHAafFbl 6anaHbic Halap,
3apsaTay KOHTakTiNepiH TazanaHpl3.

Po60T LLaHCOPFbILLbIHBIH KOHHEKTOPbIHAA 6erae 3aTTbiH 6ap->KOFblH TEKCEPIHi3 XaHe 6ap 6onca, berae 3aTTbl
anbin TacTaHbI3.

KeniHi kKoHOUrypaLmsnay MyMKiH
6onmagbl.

Wi-Fi kynuscesi aypbic emec. EHrisinreH KynuacesaiH AypbiC eKeHAiriHe Ko3 XeTKi3iHis.

2,4 TTu, xenire aybICbiHpbI3, cebebi kasipri yakbiTTa 5 [T, Xeninep MeH KacinopbiH MapLUpyTU3aTopiapbiHa
KONAay KepceTinvenai.

Po6oT waHcopFbiwbIHbIH, Wi-Fi crrHanbl xakcbl ayMmakTa TypfFaHbiHa K83 XeTKi3iHi3.

Po6oT LaHcopFbILbl KyTinyaeri 6annaHbic kyninae 6onmaybl MyMKiH. KonganbanaH LWblFbin, KaliTa aLlbir,
XeniHi KanTa KoHPUrypaumanan Kkepy YLUiH AypbiC Kagamaapabl OpblHAAHbI3.

Po60T LWaHcopFbiLLbl OMHU-
CTaHLMsIHbI Taybir, OFaH opana
anmanmpl.

OMHU-CTaHLMA KyaTTaH axXblpaTblnalbl HeMece PoboT LaHCOPFbILLbI X0k, ke3ae Ko3Fanagbl.
OMHV-CTaHUMSAHbBIH, aiiHanacblHAa TbiM Ken keaeprinep 6ap. OMHU-CTaHLUsIHBI aLlblFblpak, Xepre KOMbIHbI3.
Po60T LaHCOPFbILLbIH XbIMXKbITY OHbIH OPHbIH ©3repTyre ceben 60nybl MyMKiH X8He OPHbIH KaiTa aHblKTay
MYMKiH BoniMaca, o kapTaHbl KalTa Xacanpl. PO6OT LaHCOPFbILLbl OMHU-CTaHLMsAaH TbiM anbic 6onca, on
e3[iriHeH aBTOMaTTbl TYpAe opanMaybl MyMKiH, MyHAal XaFnanaa poboT LWaHCOPFbILWbIH OMHU-CTaHLVMsFA
KOJIMEH KOO Kepek.

LLlaHabl Hemece KOKbICTbI KEeTipy YLUIH OMHU-CTaHUMALaFbI CUrHaN 6epy ayMaFbiH CYPTiHI3.
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Macene

blkTrman ce6ebi meH weLlimi

Po60T LaHCcopFbiLLbl OMHU-
CcTaHumanafFbl TyMMenepai 6ackaH
Kesfe xayan 6epmeiigi.

Po60T LaHCOpPFbILLbl OMHU-CTaHLMAA eMec. POBOT LLAHCOPFbILLBIH OMHU-CTaHLMsFa KOIMEH KOWbIHbI3
HeMece OHbl KaTapy VLiH KongaHbaHbl nanganaHbiHpI3.

Po60OT LaHCOPFbILWbIH BLUipY MYMKIH
emec.

Po60T LLaHCOpPFbILLbIH 3apsATanbIn XaTkaHaa eLwipy MyMKiH eMec. PO6OT LWaHCOPFbILbIH OMHU-CTaHUMSAAH
XKbIMKbITY YCbIHbIIaAbl, 04aH KeiH OHbl eLUipY YLUiH KyaT TYMMECIH YL cekyHn, 6acbin TypblHbI3.
JKorapblaarbl kagamaap XyMbic icTeMece, poboT LLIAHCOPFbILLbIH KYLUTEMN OLWipy YLUiH KyaT TyiiMeciH 15
ceKkyHa, 6acbin TypbIHbI3. Macene LweLlinMece, caTyaaH KeNiHri KbI3MeT KepceTy TobblHa XabapnacbiHpI3.

3apsagray Xbingamapirbl 6asy.

Po60T LLaHCOPFbILLbIH TOMEH GaTapes AeHreriHeH ToMbIK 3apsaTay YLUiH LaMaMeH 6,5 cafaT Kaxer.
BaTapesHbIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy YLUIH POBOT LLIAHCOPFbILLbI OPTaHbIH, XOFapbl HEMece TOMeH
TemnepaTypanapblHia 3apsaTay XbllnamabiFblH aBTOMaTThbl TYPAE asanTaipl.

3apsiatay Tyicnenepi nac 601ybl MyMKiH, onlapabl Kypfak, lWybepekneH CypTiHi3.

Po60T LWaHCcopFbILLbl XYMbIC icTen
TypfaHa KaTTbl AblbbIC LblFapagpbl.

LLlaH KOHTEelHepi Tonbl, OHbl 60CaTbIHbI3.

KaTTbl 3aT Kplnlakka HeMece LLaH, KOHTEHepiHe TyCin Kanybl MyMKiH. Kes kenreH KkaTTbl 3aTTbl Tekcepin,
anbin TacTaHpI3.

Kbinwak, Hemece 6yiipnik KbiLwak, lWwaTbickaH 60/1ybl MyMKiH. Kes kenreH 6erae 3aTTapbl TeKcepin, anbin
TacCTaHbI3.

Kepek 60onca, poboT LLUaHCOPFbILLbIHBIH, COPYbIH CTaHAAPTTbI HEMece Abl6bICChI3 PEXUMIe OPHATbIHbI3.

Po60T WaHCcopFbILbl peTci3 bafbITTa
KO3Fanagpl.

EneHperi kabenbaep MeH Tanilwkenep CUsKTbl 3aTTap PObOT LLUAHCOPFbILLIKA KeAepri KenTipyi MyMKiH.
ManpanaHy anabiHoa onapipl peTke KenTipy ycbiHblaabl.

Po60T LaHCopFbILLbI bifFanabl HeMece TaiFak efeHAe XYMbIC iCTereHe ChipFbin KeTyi MyMKiH. MapanaHy
anabiHAa efeH/i KenTipy YCbiHbINaab!.

Po60T LuaHcopFbILLTaFbl CbI3bIKTbIK S1a3ep ceHcopapbl MeH Al BU3yanibl TaHy CEHCOPbIH Tasa XaHe
Keaepricia ycray yLUiH Tasa, XXyMcak, LybepekneH CypTiHi3.




Macene

blkTrman ce6ebi meH weLlimi

LLlaH KOHTENHEepPI TOSMbIFbIMEH
bocatblMaraH.

LLlaHXuHaFbIWTaFbl 6ip PET KOMAAHbINATbIH KAMTbiH, TONFaH-TO/IMafFaHbIH TEKCEPIHI3.

Bip peT KongaHbINaThIH Kan TonMafaH 6osca, poboT LaHCOPFbILLbIHbIH, CTAHLMSHBIH, HEMece LaH,
KOHTEMHepiHiH aBTOMaTTbl 6ocaTbiNaTbiH XenaeTkilTepiHae KaHaan na 6ip keaepri 6ap->ofbiH TEKCEPIHi3.
Bap 6onca, 6iTenin kanfaH 6enikTi yakbITbifbl Ta3anaHbi3.

Po60T LaHCOPFbILLbl OMHU-CTaHLMSA
annpliHAa TYpbIN Kanagpl XXaHe ofaH
opanMangbl.

Po6oT WwaHcopFbIWbIHbIH, 6iTenyiHe xon 6epMey YLIiH con XaHe OH XakTa 0,5 M Hemece OMHU-CTaHLMS
angbiHaa 1,5 M KalbIKTbIKTaFbl Ke3 KeNreH KeaepriHi XonbIHbI3.

3apsarayra kantapy >onbl 6itenreH (Mbicanbl, ecik Xabbik).

OMHW-CTaHUMSAHbIH, anablHAAFbl eeH TbIM biiFanabl 60ca, poboT LWaHCOoPFbILLbl ChIPFbIN KETYi MyMKiH. Onai
605ca, opeKkeTTi KalTanamac bypbiH apTbIK Cyabl Ta3anaHpl3.

OMHUM-CTaHLMsAHbI 6acka OpbIHFa XbIIKbITbIMN, 9PEKeTTi KaTanay yCbiHblnagbl.

Po60T LWaHcopfbILwbl Kenbip
6enmenepai eTkisin xibepeai.

Bapnbik ecikTiH TONbIFbIMEH aLLbIK, eKeHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

BuikTiri 2 cM-aeH acaTblH Tabanaplpbifbl 6ap ecikTiH 6ap->XOoFfblH TeKCepiHi3, cebebi poboT LaHCOoPFbIWbl 2
CM-JieH acaTblH TabanablpblkTaH eTe anMangbl.

BenmeHiH eciri binFanapl Hemece TaiFak, 60sca, poboT LWaHCOPFbILLbI ChIPFbIM KETYi MYMKIH XaHe AypbIC
XyMbIC icTemengi. EfeHaeri apTbik, Cyabl KOIMEH CYPTY YCbIHbINaab!.

Po60T LWaHcopFbIWbl 3apsaTayaaH

KeWNiH Tasanaynpl XanfactblpMangpl.

Po6oT waHcopfbilbiHbH DND pexuMiHe opHaTbliMafFaHbiH TekcepiHiz. DND pexuMi po6oT WaHCopFbilLbIHbIH,
Tasanayfbl XanfacTbipyblHa Xon bepmengi.

Po60T LaHCOPFbILLbIH 3aPSAATAY YLUIH OMHU-CTaHLMsAFa KOIMEH KalTapcaHbl3 (POBOT LaHCOPFbILLIbIH OMH-
CTaHLMsFa KOSIMEH KOO, POBOT LLIAHCOPFbILLbIHAAFbI TYMMEHI KONIMEH 6acy HeMece poboT LIaHCOPFbILLbIH
KonnaHba apkplibl 3apsaTayFa KoiMeH Xi6epy), poboT LaHCOPFbILLbI Ta3anaydbl XanFacTbipManpi.
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Tasanay HayacblHAa Cy AeHrewi
Kareci 6ap.

Tasanay HayacblH LUblFapbin afblHbI3, 6iTENIN Kanca, Cy WhIFbICbIH Ta3anaHbI3.

Kip cy blabICbIHbIH, AypbIC OPHATLITYbI YLIH OHbI Xalinan 6acbiHbI3.

Kip cy blabIcbIHAaFbI ThiFbI3AafFbILLTbIH 60can KanfaHblH HemMece LypbiC OpHaTbIIMaFaHblH TEKCEPIHi3, onai
60/1ca, OHbl KOIMEH KanmblHa KenTipiHi3. Macene LweLwinMece, catyiaH KeniHri KbiaMeT KepceTy TobbiHa
XabapnacbiHbI3.




TexHukanblk, cnnaTtTtaMmanap

Po60T LWaHCOPFbILL

OMHM-CTaHLUKA

ATbl

Po6oT waHcopFbILL

Mogenb

JZ2202

Mogenb

B101GL

Tayap enwempaepi

350 x 350 x 97 MM

Tayap enwempepi

423 x 340 x 568 MM

HomuHanapi kipici

220-240 B~ 50/60 Ty,

(kocankbl kypanaap 6ap)

Batapes 4800 MA/caF (HOMUHaN CbINbIMABINbIK)
3apsagTay yakpliTbl LLlamameH 6,5 carat
Taza canmarbl 3.8 «r
(po6oT WwaHcopFbIL)
Taza canmak, 124 kr

MbiHanapmMeH ynnecimai

Android 4.4 xaHe iOS 10.0 Hemece oaaH
KEeWiHri Hycka

CbIMCbI3 KocCblny

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 I'Tu, Bluetooth

HoMunHangb! WbiFbIChI 20B=2A
KyaT (waHHaH 60caty kesiHae) 1000 Bt
Kyat (tasanay kesiHae) 55 Bt
Kyat (kenTipy + 3apsaaray) 78 BT
IP knacbl IPX1
KyaT TyTbiHy Owipyni pexxum: s 0,3 Bt

KyTy pexwumi: < 0,5 Bt

LLlapTThbl €Hri3y yakbITbl

Owipyni pexum: s 20 MUH
KyTy pexwumi: € 20 MuH

MYMKIHAIri 4.2
HomuHanab! kepHeyi 144 B—
HomuHangbl KyaTbl 70 Bt
KyMblIc xuiniri 2400-2483,5 My,
EH, >ofapbl WbIfFbIC KyaT <20 gbm

KanbinTel nanganany xaraanbiHaa 6yn XabaplkTbl aHTEHHA MEH
nanpanaHyLbl geHeci apacbiHaa keMiHae 20 cM KallbIKTbIKTa ycTay

Kepek.

WEEE gnpekTunBachbiHbIH KOKbICKa TacTay XaHe Kagere xapaTty Typasnbl aknapaTbl
Ocbl TaHbaMeH benrineHreH 6apnblk eHIMAEP 3NeKTPIIK XaHe 3NeKTPOHAbIK, Xabablk KanabiFbl 6onbin Tabbinaasl (WEEE 2012/19/
EU avpekTuBacbiHa CalKec) XaHe CypbinTanMaraH TYPMbICTbIK, KaablkTapMeH apanacraybl kepek. OHbiH, OpHbIHA ©3iHi3AIH Kanmabik,
XababIFbIHbI3Ab! YKIMET HEMeCe XeprinikTi 6unik TarablHAAFaH 3NeKTPIIK XaHe 3NeKTPOHAbIK, Xabaplk KanablKTapblH KanTa enaeyre

g7 N

apHanFfaH apHaibl X1Hay OpHbIHa TancbIpy apKblibl afaM AeHcayrbiFbl MeH opTaHbl KOpFayblHbI3 kepek. JypbIC Kaaere Xapaty xaHe kaiTa

eHey KopLUafFaH opTaFa XaHe afaM AeHcaynblFblHa bIKTVMan Tepic canaapablH anablH anyfa kemekteceni. OcbiHAalM XUHAY OpbIHAAPbIHbIH,
opHanackaH >epi MeH LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLUA aknapaT any yLiH OpHaTyLUblFa HemMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa XxabapnacbiHpI3.




For further information, please go to www.mi.com

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Manufactured by: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (a Mi Ecosystem company)

Address: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Para obtener mas informacién, visite www.mi.com

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricado por: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (una empresa Mi Ecosystem)

Direccién: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Fabriqué pour: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricant: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (une société Mi Ecosystem)

Adresse : Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabbricato da: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (un‘azienda del Mi Ecosystem)

Indirizzo: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China
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NsrotoeneHo ana: Xiaomi Communications Co., Ltd.

WNarotosutens: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (komnanusa Skocuctemsi Mi)

Appec: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Wiecej informacji: www.mi.com

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Producent: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (sp6tka Mi Ecosystem)

Adres: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Hergestellt fiir: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Hersteller: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)

Adresse: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Daha fazla bilgiigin litfen www.mi.com'u ziyaret edin

Su sirket igin Uretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Uretici: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (Mi Ekosisteminde yer alan sirketlerden biri)

Adres: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China
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Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricante: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (Uma empresa do Ecossistema Mi)

Morada: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

LLlo6 gisHatucs 6inblue, BigBigainTe cant www.mi.com

BurotoeneHo ans: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Bupo6Huk: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (komnaHis Ekocuctemu Mi)

Appeca: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Dalsiinformace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Vyrobce: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (Spole¢nost ekosystému Mi)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Ma neplocdtepeg mAnpodopieg, emntokedOeite tn StelBuvon www.mi.com

Kataokevaletat yia tnv: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Kataokevaletat and: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (etatpeia tov Otkocvotipatog Mi)

AtevBuvon: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Fabricat pentru: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricat de: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (0 companie Mi Ecosystem)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Forytterligare information, ga till www.mi.com

Tillverkad fér: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Tillverkad av: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (ett Mi Ecosystem-foretag)

Adress: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

dmSydeyaiiuiu TUsagil www.mi.com

WaAALNG: Xiaomi Communications Co., Ltd.

{1@n: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (Us¥wluszuuiivag Mi)

1198 Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Gavoor meer informatie naar www.mi.com

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Geproduceerd door: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (een Mi Ecosystem-bedrijf)

Adres: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Fremstillet for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fremstillet af: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (en Mi Ecosystem-virksomhed)

Adresse: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No0.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China



Lisatietoja |6ydat osoitteesta www.mi.com

Valmistuttaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Valmistaja: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (Mi Ecosystem -yritys)

Osoite: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Mer informasjon er tilgjengelig p& www.mi.com

Produsert for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Produsert av: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (et Mi Ecosystem-selskap)

Adresse: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Norédami daugiau informacijos, apsilankykite svetainéje www.mi.com

Gaminio uzsakovas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd.”

Gaminio gamintojas: ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.” (,Mi Ecosystem” bendrové)

Adresas: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Tovabbiinformaciokért keresse fel awww.mi.com webhelyet.

Megbizé gyarté: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Gyarté: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (a Mi Ecosystem vallalata)

Cim: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Za dodatne informacije posjetite www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvodac: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (tvrtka Mi Ecosystem)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Za dodatne informacije obi$éite www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvedel: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (podjetje Mi Ecosystem)

Naslov: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

3ajonbaHUTENHA MHPOPMaLMA NoceTeTe Www.mi.com

MpowussepeHo 3a: Xiaomi Communications Co., Ltd.

MpowussepeHo oT: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (komnaHus ot ekocuctemara Mi)

Apnpec: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Zavise informacija posetite adresu www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvodaé: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (kompanija Mi Ecosystem)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

Dalsie informacie najdete na lokalite www.mi.com

Vyrobené pre: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Vyrobca: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (spolo&nost Mi Ecosystem)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China



« Débiét thém thong tin, vui long truy cap www.mi.com
San xuét cho: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Nha san xuat: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (mét cong ty thudc Hé sinh thai Mi)
Bia chi: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

KocbIMLa aknapaT any ywiH Www.mi.com caiiTbiHa TiHi3
Ywin eHaipinren: Xiaomi Communications Co., Ltd.
BHaipywi: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (Mi Ecosystem komnaHusicbl)

MekeHxaiibl: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, 300463 Tianjin, China

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UKREP.
Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com

Made in China



